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GRAMMAIRE 

• ^ ]P,OVR APR.ENDRE 

/éhSi^fL^ S L A N G V^E S i//^'/' 

ITALIENNE, FRANÇOISE, ETESPAGNOLE, 
Com^ofte par h Ritttrtnde S 't^ntur //^^/ ' 

ANTOINE F À B R E^ 

• ■ 

En la quelle fe declairejjf amplemenfauec grand fà- 
. dite & nroprieté ks parties deloraifon, en \ 
Kancois , Italien ; & E/pagnol . 

Enrichit d'obferuations^ ^ preçtpttî nccfjfains , ^ 
de clair cs^é* parfaiiîa ^jg/espour bien cîr corrc-^ 
£îcmm prononcer ejirirê lesdi£iis 1 jn^uis 

Auec l'authoriré & grand nombre de frafes cirées des meilIeur.^C^ 
: ûuciieui^&proretfeursd icelles . ' 

^yani, ndjouxtè a la fin aucuns dialogues qui contiennent éiOié' 
Migus [entent leux i9>facetiet4x ^ manière dédire pource^!^'4 

qui défirent f aire vo^Sigéb, 

Oeutc très nece/Taîrcs Se At trej grande vfiliVè ;ii,ir i,.vi^.- c 

^ '"''"'""'C"jdnite,&appr..ndrc. 'f 

T p „ c^J™«ft!:e ' & tï-es Reuerend Ptre ^ " i 

Abbe de SainaePraxede,& procureur ^encrai ^ 
de U Congrcg. de Vallombreu/e i R orne 



A ROME, Auec Licence des Siipeneurs MDCXX4^^^^V^^ 
.n«ance d. Dominique Sfor.ini a U^recï^S^ 

P«ir François Corbflktci. JiVu'^-^'^^Çiy 




DOMINIQYE S FOR 21 NO 

AVX LECTEVRS S ALYT. 

ES SI MV R éyant 9^9 toufiourt mm 

ejprifsc releues, àk en eftamfant^tu mît* 
IteuYv forme reduifant les au!theur$ de vous 
tant fouhaites (y- defires ,ou pour meétre en 
lumière (quelque oeuure de quelque exeeU 
lent Authenr pour dilecîer , éf* enrichir "Vos 
beaux efpritz, de chofes nouuelles.Sc^aichanf 
que le R.V. NTHOINE FjÎBKE fiuoit ce^l grâmare en trois 
Idgues^fçauoir Françoife, Italie ne» l^ffê^uolle^ très defnee , 
Vay auec toute induHtiey fji*far foH's les moiens tafche PAUêit 
entre les maini , pour mieux fOHUoir emhelUr orner 'Uts 
•fiudet^ér iiy ^ long temfs ^$$*Murâit efie mife #» lumière ph 
^•mfutêurqui PMeit cèfmmeuèêê teujfe feu fotir/uiurt^ . 
^is Un ny afeu^fiUfê umir^^ Ce que iuftifieru la diuerjite de$ 
Cura&etes mais parceque ie Scay que 'Vous fer es éfmeruiths 
iutfuduut quvn francs vueille enfeigner lalauguê italiê* 
& eff agnelle y te ne Veuxlaiffcr paffeflfûus fa$ittfefmut* 
^vfqu*tl efi commune opinion , que qui tieuh^faire profit en 
quelque langue, il efi be foin efîudier ^ confummer beanctup 
^ Années lifxntUs bons autheurs d^icelle îanguey ce que le no' 
flre afaici auec beaucoup de peine fâcherie, Enfin il importe 
peu eftre de ce fie Nation Ji .ceU nefloït il fetifuiuroit que 
funt fi^auroifvn idiot bien dire comme vn docie^ ie, ne 'veux 
entrer en plus de raifens efficacts ^patce que ie fcaj que feu dt 
chofe eBfuffifanteè We ferfamtêiutêlligenteje dh hièufUê 
ie n^auroit faiB eecy s*il ne mefiutefîe tofm^ig^te pat de très 
DùBes ferfonnes la valeur dCdu tel ferfonnage ^ 'rmé Hiîtj 
^•uuf deuùimtfin îugee digut t^f mife êu lumiert péur 
90fieê de enugiqui»nt^âutèfa^ê quelque profité» Jeàlan^ 
giei cJ» 4$ tâusit0ux qui fout frofefton dettêttns.V^Ushdifcj 

^fundùnt Utu humUtmiHf tts muius . 









DE VSV LITTERARVM 

PRO ITALICA LINGVA, ' 

y I 

Eiusq. orthographia , in Germanorum gratia^ ^ 

V tilijfimalnflru&io^ ' — 



R A T I O N I s apud Ttalos , Iffi vocant 

il parlare ) partes lunt nouem , harum quinquc 
priores deciinj^ntur , rèliqux dechnatiouis Imt 
expertes , quaram nomeoclacura hsc eft . 




Tartiiipium, 
Aduerbium , 

Interie^ioy 



Tram, 
Article , 
Nom, 
Pronom» 
Verbe, 
Participe , 
Aduerbe » 
Pracpofîtion 
Intcrieition 



ItaL 
Artùêhy 

Vrepojttione , 
Xntergetione , 



Coaiunâion*. QûngiUtione ^ 



H^rticulo. 
Nombre. 
ProAombfe i 
Vcrbo . 
Partitipjo* 
Aduermo* 
Prepoficion l 
Interiediion . 
Coniunâion* 



QuaB partes ex fcqueutibus litteris componumur. 
A, b, c, d, e, f, g, h, i. I, m, n, o, p, q, r. f, t, u, x, y, z , qu« 
funt vîginti prseter x, & y , & aliquae ipfarum in pronuncian* 
do di^unc tam in Gallica, quam in Italica,tum etiam ia Hù 
fpanîca , qu» fie pronunciacur a, bc, çe, de, e, efc, fcè , ac- 
cie. î, cle, «me^ ene, o, pe, qu, ère, cfe , te, u,cchis, ze . 

GalUcam vero pronuaciatiODem pagiaa'^^X I • indicabîc. 
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jACennaoonim gracia. ti 

• Itdkd fie prontinciaitttir A, be« ce, dci t, efc; g> hacca, ^ 
^ em^ en» o, pe, qu, er, ef, te, Uficcate^ zeta. 

in qvkiqiie vocaleis diilinguQntiir: nepe» E, 1, 0, V: 
& in coofonaaces > & in conionjinteis ^ vcfiinc reliquat om« 
jics . 

r* V , vero interdum confonans eft : vt in iflis diélionibus ? 
Yenere^ Venus; verità, verîcasj virth, vin us; vita, vita 

Id quod de litera I, erit quoque intelligendum. Nam,etfî in 
vocibus, quae à Latinis veniunc , incipientibus à IV , vel lA , 
vel lOjvel IE,ci praEponatur litera G,vt in iftis vocibus viderc 

nihilominus ,quum in pronunciando pofteriorîs vocalistan* 
tum audiatux tosm » fxiox idcirco confonans racione cenie» 

mm * •♦ 



De vfu Liierarufn . 



PRincîpîo componunt fyllabas» ex quibiis fiunt fOCe$: fed 
id alias aliter faciunt ^ . i 
Na vocales pofTunt omnes ponn tum în principio^'tfi în mù 
dio y tam io fine diâionis : quod appacecîoifta voce j ê^nm$ » 
amor. 

Ac confenanM ponuntur , vel in principio» vel in medioi 
In fine aatem perrard % vt iofra oflenderccur . 



s 



D 



Eînde nonnull» confonanres ponuntur in fyllaba ance^ 

alias confonantes: vt B, ance R, in ^r^«?,breuis tene^ 

bre, tenebrxj lihro^ liber ; & ante L9 in O^/ia^ obliuioi ^hli^uê^ 
pl>liquus ; ohiigoy obligatio . . 

C, ante R , in crudele, crudelis; credo, credo ; & ante L , in 
€lt^moTe,c\2imovi /»WiV<?,inclycusâ/»r^î>ï^/aânclinatus,quod & 
inehinato^ ficut concludo & conchiniiûy i\\XZïatlïiieo»cl^fi9nê&^ 
jxoti conchiufiom xtGiè die ut , 

D>ante R,in dri$to^v^(kn$; padre^p2LtCT;madrg , mater; ladr^, 
latro; F,antc A, in/F»i»//<»,fr«an«i/rii^<'//^ frater>/fii#i#^ratts. 
G, ante Na in ^#^^^»beoigoQs/ 0rd^û»ia&tunmtumiim''^ 

* . A a ' • 



DeTfaLieerarum* v 

tc Rj ingratU, gratU y^tM^ gracus igtnuc^ grauiss SCaoteX^ 
in gUfU, gloriai r<7/2//^/M,£ODfiiium'; 

dcns , lèpre, lepusi & ante L> in eoutcmflo^ coucemplo, moLtir 
/•iifo, multiplico. • - 'V 

S,antc B, in sb,ijfstme>7tû, ; shandtto rCXul : & antc 

C, m [cncciatû, eiedl uss nr.[co^ nalcor^ ^(ifco^ palcoj & antc D, 
in [degnoy irz;/}irucito> diflucus > & anrc'F, in sfacefuiato , oel- 
faror, sfodrato^ (WWndns , vc enfïs : & anre G, in /^^>wf;7r^;pa- 
ueo ^fganno , cxperior me à neminetuide deceptum j vcl eu- 
ro, vr aliquis.fe deceptum non effe cognolcat : & ante , L , in. 
•^/«^/^vP^rfidusi sUgato , folutus : & anco M ,/m««î^r4r^ , di • 
icerpcus 5 fmorto » pallidus : & ante N , in fnnuo , eneruo 1 
/»W/a,agilisj /«oi//>,enodbi & ante P,in yj»/r/V(?,<piritus; Spera»* 
'x/s fpcsi & ante Q^io/fi^Wii/^, l^ualtfiaâi/^iy.^^^, fquamo? : 
& ante R • in fugoUn , diâbiatus : & ânte T , ia fiudio » 
ftudiont. : i • ' '/ 

T , ante R, in mmp , trema> ttoneêi tfiaaciis f trâm^mliiti^ 
tranqulUitas . >. ^ • 

Litierâ aiitem Z , necme pracedît > neque f equîtisr diam* 
confonanteminead&m Syllaba» * ' > 

■ ■ . • * 

Z?^ Confonantium duflitatime • 

C"^ Aeterum , quod ad liceras conduplîcandas attînct : Ilîud 
J quoque mirum in modum nofle opersEpretium ell i qua 
ianc rationc dupîicentur hrerae confonantes indidione: id 
ouod ordine lirerarum, quo facilius memori^ commendaû 
S poflît , quàm, breuinTimè perfequar. ; * * 

B , itaque gcminatur in jftis vocibus duhbio, ànhiKïm^debbOi 
\ debeo.quod & dtggio^ iicitm yfabb$ay(kbu\um^ifgaifbiay k2m 
bieSiabheHi2b}€S-,hakUa,h2bcat}qw robba^é^ 
ftîs vel fortun», fed dicîcur r//Wf, rarari . M labbro^ labfl^/ 
//i^^ro, faber s //^^r^ , liber 5 e^^r<ï , ebrit^ foflirà^- vel tta^ei. 
ûm\^\ïci B , vt liibebie , teibî . 
, Genmiarar iteùi la cerci}^ perfotiis prsee? ki imperfèâi Aib- 
îiiaâiQjiftoiUitamjliiTg4ilari quam pluoilisiiiuneriivtjtmf 
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lo Germanorutn gratta • j 

rehhtiÇ^ xmerehhonoy i^alereblcy ^ ^valerebbono^ îeggerehbe-i ^ 
leggerebbouo, vdirebbe, é* iJdiYebbono : hoc eft, amaret & ama- 

rcnc,valeret,& valerét,legeret,& legerenr,audirec & audircc- 
Rurûis geminacur in ifta voce obbietto , quae & ogg$tto di- 
citur, hoc efi, obicdlum . Item nonnuUis verbis^quae compo 
nuntur ex ADjpraBpoiîcioneainutatalireraDjinBjexquainci» 
munt (împIiciajVt Ahbxrbaglio^oc eft ofrdrco,^^^r/ifri(?,amplc- 
&:ex€lu(liintur Â^^»«/«4^elt,abûdo>& tihandono^(it^é\j[i<^0' ' 

C, aucem geminatur^l^ti ijs diâioatbas , quae dcducm^Cor â« 
Lattnis habeiitibiis iiceram X > jn prima (y l laba : aeque eic ex« 
eàléùsëc êceelUnteitx éxctptn% iMM^Sc excepti^«tf^#^* 

• Inque iitis vocrbus «r^/^/^, iôCiriiiS|^ir«c^iri>,gékiU^ qiiai 
habeiic in ptsrali , ^lekit ocoli iiînheibi > gieuoaj ita/»«^^«| 

, Vcrùm aittd'MctAiter «fttotaiia j (ylUbbm , ÇHr, dalcimi 
k fais dtAictinlbQS'd&prdiflinriânda^ 
jteri^,Hoc ci: qoae tn frngtilafi «lio^ui hzhzTïi.ftoeco^ enfîi;; j 
90 , floccus. Sed hanc rac^oacmpronunciandi fcripcp quis do- 
cerc non poceft . ' * ' ^ * ' * :* 

Geminatur infuper haec litera in di(îlionibus, faeco^ faccus; 
giaccio,\diC':o'i ghiaectOy^XTicits, Parker ia verbis compo/îtis ex 
praepofîtione AD,rTïmata D,littcra in Qvelut paullô (uperiiis 
diximusde licera B vc aceoglh^çxci^io*, accenno, innuo 5 irr- [* ^ 

€opioyCO^\x\Q . Demùm in verbis incipienribus à Rii i vt roê*- * 
concUre, reficere i racc:>mandare, comendare , 

D. proinde eft duplex in f4</^^,quod eft prxrerirum perfe- i. 
dlum indicaciui modi , ac tertiae perfonae fingularis nuraeri , 

verbi cadoy vel caggio , hoc eft , cado i & in cadderû, .quod ctï ^ 
ii!imeripliiralt$»hocefVceciderunc. ** 

Gémînator item in vêrbis conlpo(îtî$ ex pncpofîtîone Ad • 1^ 
vt funt adducffj i^dôrmoy addéUifcù « Ica ^ ilt veriM) raddolci* 
re\ Suite qoieam gemibeiK «{iMmiieia verbo ftadméê^ M foi» 
bofiiam non prolaedr. - • * 

. Sipro F, pcmieor in tRîs .vocibus ofefa.vfficio; heffe^ 
#jfiiiiiif#^ haïufifiodi Cfiiâmpl^i^^ 

fitHf ex praepofii^ne AD.vt affêrmô,mfmr^;^tttlttoJ^tïn tn* ^•i 
tetligatvt ét verbis c^pofids et prxpoftïafie Dr, vt diferifco^ , 
êf^êydiffinifeo . Ita & de nonnullis vèïbîi origîftetxî ducen* 
tibus â Latinis veibis , qus habcnc primam fyllabâm ex prae- ^ , 
^* . ) . A i * po/u ' . 
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* ; De vfu lîteraram « 

pcfîtionb miitaca B, in hoc modo^ ^ftto.opndoypffufco. 

lVa:C€rca G^duplicari Iblet, quoties L& O; vel & A ïu^ 
dîphrongom coatefc^nt^ica vc vnamtfficiant fyllabamiqueni* 
admodum videre eftin illis yocïbus,faggi0sfaggiafyf\tn^({\m 
habcnt in plurali fa^gi fHi^ • 

Hîc lîotandum perperam a nonnuUis collocari inter G , & 
E, huîus poftrenix vociSjncnîpey%^(,^<r,& fimilium,literam I,vt 
dicant fa.ggie^fiaggie, greggie : cuiii diccndum iilf^gge , fapien^ 
tes; fia^ge y ore , iittora , gregge . grcx . 

$. At contra quando I, & 0,diiaS cfîiciunt fyllabas, Cprse* 
cCdciis eric fini jlex,vc priuilegiojeg'to^litigio^vtftigio.D'icxmus» 
jùUnigio ér Dionigi» Dionyfîus, Ambrogio Ambrofioi Nequc 
fccibicur dupUx G» in illis vocibus|,qu£ duplicicerin i> ter- 
mînatur, vc i une Vnrifi.^y^ Parigi^VdïiUjyTttniJi TuftJgiJLuir 
fi & L^igii J^mUfigi. Vcrùm reperitur duplex in il- 

lis, qifs ex Lacinis v^nsttnc definemibiis in Ifceram X, vt grex» 
^ mogr4gge,vél greggUy peeeicnm « ex Ltx^legge. Sed ex ftx 

jvm«,qttod LatîAum ia genitiuo lùigulari habeac» 6ds • Ex 
Rex aotem fit R> ; cam pxo fiogulari » quàm pro ptarali* flr 
PoetK in phtrali (fiçant qnand^qoe Aifl • Daplicaittr eciamia 
quibofilain verbta definentibui iii^GO» "vtleggQ, tmr$tgê\ vii* 

Tandem conduplicatar in verbiscompo/Itis ex prarpofidè^. 
ne AD, cuiufinodi funt, agghwnû^gg$mi$io , AgguMglhi ér^^. 

giornarfi . 

Sequitur L, quod duplex reperitur in i (lis dîftionibus>6#/- 
lofia^icllo,frfttelloyfnlh,CMuallo,metnllo, & huiufmodi fexcen- 
tis . Repcricus deinceps j^eminaca in tcrtijs perfonis fingula- 
ris numeri praeterici indicaciui eorum verborum, quae primap, 
éc quarts (unt coniugatioot$ qiiando in.iineadiuogunCkM: ar« 
ticuli 5 vc éimollo , 'vdtlîo . 

<9eniinacur cciam in v rbiscomoofitis ex praepofitione AD, 
vt nlUr%Oy slU/êhyaUogfioy alUtto , aîUnto . Idiplum fît ts^w 
demin verUs^yquibas praeponicar KA » vc eft rallento » r^i/r. 
grp. rallttm^ . Cxtcrum minime practermifcriip in profa fcri-» 
bi folerc iplcrifque dello , allo, duUoy delli^ alli, dallh diUa^ 

dalU% delUy alhi & dé^lhifto de h, alû^dalâ^ de îi , 
i}yoiaodo fcribniit Poers • Sed éMmA^iUmt A li|ttU&D0fiî 
àoiivcervr,fcflMn«iilliprobjem« - 

' • . . . l • ' ..Qa^ 

^ i • ' 

' * • . ■ . * Digilizëd by GoDgI( 



In' Germanorum gracia % 4 

Quîntiim vcroy aîcinct ad litcram , M , ea geminatur în ifth 
. vccibus. damma^ e{$irsmmf$,fnmmst%gicmma^ Giêrnjalem^ 
me Boemmi , 

Item duplicatur , quum particula MT , apponitor vcrbo , in 
fine, vc âmmi, hoc cft, eft mihi : dammi^ da mihi ',fammi , iaC 
mihi . S Item in primis petfonis namcri mulcicudinis praetcri* 
torum modi indicaciui i vt amMmm&i aoiauîmus ; vdtUmmp^ 
valuioitts 5 Ugemmp^ legimus i vdimmâ^^ aLUdiulmnsifumm» , 
iiiisius . s Item ia ycrbi^ campo/icis ex pra^p<^ioiie AD , vC 
àmm^fifà y erudîo ; ammùnifiû , moneo s smmirâ ^ admîirot • 
DkImQs f0mmemutft^ hoc'ett» reccdere» vel xamoniTc^ti kk 
Bienuyriamr^iécar&. ; 
I Caetenuiî Ni eft cbtplez în iflisnomiiiiblis donma^mMiâMéti 
foiméh^Mfmo, affÀmm9$ ^f^mêi^p» fmnê^ inwiimê\ Sf Dttpfljea* 
PU qaoqùe im tjs diAîôiisbiis , qm dermf ntàr i iJtIms ncM 
ninêitk quibns M, prscedtc 19 , vc exfoomus^/cnnû /eoliraw 
ni; colonna» datnnum, iannci (Qzmnwsiyfcanno > Aucamnus t 
uf«r«»»o, &huiuraTodialia. * !' 

Item euenic in tertijs pcrfonîs pluralis nameri prxfcntîs 
indicatiui modi verborum , quas m prima pcrfona linguL^rt 
monofy lia ba fylîaba lunt; quare //^, habeojhabcr, hanne , ha-> 
bcnt : jio ^fianno^ liant: fo^ faccio ; fanno^ faciunr.- d^i dunno , 
dant §. Excipirur , soy fum , qaud habcc fonnê y pcr ïïmplex NV 
funt. Habent quoque gcminum N, tertiae jtcm pcrfonae plufa- 
lis 

Scribuntur paritçr perdaplex N , tec pr«ieri€A in fiognla*^ 
ri numéro wii»l,vefliii *MHiii^ venii t tmmi, ctniri^ » te^^t 
AUit io plwTjUî , vênner$, v«lnf runri «fÉn»^ céottef um, lté 
in verbis «ompofitis in pKspofitÙMte n 0 »i Hê Mff r weSbem^ 
kmt mntMMffiy in niio îccollocitt iéUtt^Mnghi pumà 
, nullârê hoc eft^efficere vc quippîam prorios tonanir«l)eminat 
gentnattir mverbiscfmipoficisex przpoiMonelNi nMom 
•»V|iioouia fiKere » & "in^imn^fArfi^x nioft c^pi • • ' - 
f am feqoictir P , qa<Kldfq]ÂriPr^ciphuf à votîb^t w^^^ ♦ 

çlaifdtîs, afpetitùy appetitos sdoffto , cîoplpx 5 r^jf p/;? , **^wm. 
f'offiM£hu0mini dst beneÂno probi viri.i<5^>;>tf.poft: PoçtaEî taJb 
meofcribunt f/f?;?^». 5. Gcminatur ctism in iftis praereriti^ rtif • 
?S^^U|pii ru^ffj ^ufitpt/ifftrpj rup^ruat;/r/>fi,rcitti>y5f^^, (et-» 

A4 
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Qe vfa titcrarom 

«ft ififfero^ fcisenine. 4. Ita f^^pfii^y fciam/cîas^ fciac : fàffim' 

m^t fciamus 5 fjifpiate, fciacis; fappiano, fciant . 

Idem fît in quibufdam nominibus proprijs , vt Filippo, uirs" 
/ippâyEge/ippojppûlito» Ippodamia, Ctofeppe . §. Iccm in verbis 
compomis ex prxpo/îcione AD, vt approuo , appare , Et in \ js, 
quaeex RA, componuntur, vt rapporte, Tt(ciQ',ra^f4lio,xcuo^ 
co. Et tandem in verbo <>/>^/»»^<? , oppono . 

Neque prartcribo literam Q^, velut quae ctfï non gcminatur 
in àliqua didtionc./î (cripturam fpcdtcmus^QÎhilotninus in iftls 
vocibus acqaa^zqusii acque^^c[\ix\giticqHiy j'acui > gincque^ ia- 
C^Migisequêto^ iacucrunc : & modo confîmilî de c^teris.qui^e 
habeat C, ante Q^: in iftis, inquam » idem videtur prorfas eiTe 
in profeirtAdo roaii^;» oc fi geimaiim baberem 

létm eaenîc de verbis m$cfn$^ n9c:a\imo€qii€jBACok\noeqm^ 
ftfff^jMc^runr i «<«f «ri^natus fumi J»«rf »# , naciiseft : pii^ 
fv«f»» jiati funt; ^i^f^iM, placnicf ^«rfntr^, plaottt rime,' 
. Icem in verbis MffmiBê. 1^ acqairo • scqnwn^ » vt/m* â^quèn , 
quiefco» 

R» & ipfqm paflun rep«ricur m diQmnibi^ tt 
primumfai verms , quoram ttrtix perfoait fii0|;iilaris temneri 
prsleiitis fiidtcatiiit defiiiaac in RE, cuia&oedt font, y^rvrrr, 

fuccurrit , Morre y abhorrer / corn,^ > currit • $. £xcjpitur ^ 
mof9 , moritur . ^ ' ' 

Gemînatorpraetercaîn verbis c quorum medio per ele- 
gantiam fcrmonis auferuntur fyllabaB NE, & GLIE, quac pr«. 
cedcbant literam R. & adiungitur akerumR , quapropter ex 
untro fit terro^ tenebo> ex venir 0 fît verro^ veniam 5 ex coglie- 
fh.eorro,Co\\\g3LTt\,cogliere corre^Co\\\^<txe^'ventrei^verrei^ytïi\xè, 

Item gemiaatur in vocibus, curro^ currus; tom^ turriss fer- 
fS^MfTs, ûrrenélû, quse funtnomina ; & in verbis narra , atter» 
fû , ad rerram àfijcifhfirr^ çhudoi.sfw , arripîo >/ffi#rr# 
lerram operio • 

Podremo in verbis compofitts ex praipoiitîoiie AD , vt • 
nftarjî, confidere, vcl twBttmsrrifikiê^ periculum £icio,vel 
potia^ peacttlamAibeo» ofrimPt aduenip $ mnicchire^ dirare ; 

difvtdieere. 

^eqne S» non geimnaeitr,4iMiidoqoidé dieaaHis^jij0!Mrca« 
0pJûfêjtMUMt fiÇ vcrba,vt pofeyj^oSmèmoJjft/c <^,erubenço 

• ^ . . • ^ 
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IQ Gcrmanoriiin gram • j 

Prctçreagemia;^turiaijs oafn$|ibitt» auae âlatinisvèci* 
bus deducumtir habeotibus literatn X , idctrco ex faxom fie 

fajfo.çi Vaxurizjuffuriaifixns filjo.Scjkto, Alexandcr, Alegan» 
droi àixiudtffe'y vixj, "vifn rexi, refa cexos teffo , . • 

Idem fie innoininibus , quae à Latinis veniunc habentibus 
P, anr e S , vt pro ipfe dicamus ejfo , pro gy pfum ; gefj'o , pro 
- fcripfîc , fcrife, §. VcrùiTî retinecnr P , in litis nominibus pro* 
prijSj ïffifilet Ifficratea, & Capfa nomen proprium Vrbis. Ac- 
que lUud obitcr annocabo P , auterri, quum praeccdir licerarq < 
S,!n principio didlionis, relida ipfa licera S, vt d\c\mus faimp 
pro pfalmus . Proinde geminatur in vocibus. quae à Latînis. ' 
veuiunt habentibus B, zntcS^ \t funt afoluto » ex abfolutus; 
Ajforto, ex abforpcus i affenfe, ex abiens i i^fiêmiê^cx AbiU* 
nius y afièmii^ "cx aÛ/nthium . 

Geminatit^. item in vlûma Tyliaba prcteriti imperfè^; 
Opcatttti» |)iiit).fing,vr ama/fit amareiD,^ amare5,>si»«^»am9U. 
m :ac modo conlimilî in excens coniugationtbus. . 

Qmimveroavmeni eft plur. m média lyilaba» vt smMfpmê^ 
amarefntis t BmMff$rp , «marent : Item in prsceritis ihdtCKttti 
vierbonini uitia» comugationia 9 vt t**wfi^ perculTt» fêr€off}r , 
peM^tifmtfifPi^rc^mnt. Iccm 10. whis cba^0fitia<n 
prsp,AD>vc /<^^^#(>,guil:o>4(j/«/^0,adork«;4j/rifr4^^ 
do>*i*i7^/»0,a(rigno; /»/#r/^9s fordamred^oiiij^ 
Dicimus raffumoMoc eft,'itcru!n fnmo, & r^ffeno^ concinno • 

Quod autem fpedat ad Iiter2m T, repericur & ipfa gemina* 
tain ijs nempe vocibus, quaE veniunt à Latirtis habentibus B» 
aut C,auc P, antc T, hinc fît , vt pro obtufus dicamus ottufo^ 
pro obtineo, ettengo; pro o6to, otto , pro doâus , dotto i pro^ 
nâus, fatto ; pro Haptilmus , Bi^ttefimo; pro feptem fettt; pro . 
ruptus , rotto ; corruptus , cotrotto . Pecrarcha ramen fcrjpfîc 
• rapto, rapcus>qu6 , poneret difcrimci^ inccishoc rapieodi ao^ 
©en & aduerbiiim ratto , velociter « 

S.Geminatur rurfum în tftis diminuriuîs vocibus ;>r7«frérf<7, 

pauperculus, Mr###0y libeUos/ fMÊfimlUnûtpuetiiiusJfafihffm 
paruum n^mus. t 

S^Demani in yerbis compolîtis ex prarp* AD» vt sPtriBo^U 
ftofî^/fwv, adtcrram deijcjo, &c; 
V, antem dupUcacnr ih verbts ^ufHntmrfi, irrnere $ suuef 

Wrr> antmldumere, mifiereMMiA^j^^ 

, . mtàfffi 

I 
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De vftt Xicerarum 
mêinfi inimtdiicrtcre^ smu^tarfi $ voucrc» wutukffi , vci alû 
^uafeaUcuius. 

s Actunen fcribendi/m eft; autuirê & non Mmuèmirê , rt non •« 
fluUis i^Iacec : proptcrjea qudd Mm0»$f$ non ex verbo latine 
Adveaiosquod pçruenîo declarat^deriuaciir: fcd à verbo Eue. 
nit# quoa efl Accidic^ quat ïïgntficatto verbo suenirr pland 
'coBoenic ... 

Di ti. afpiratiéne • 

POrro de H. afpirattoais notz v(u illud ignorarî mînimé 
débet: nempe foler e à plerifque [calicis Scriptoribus po- 
ni in omnibus f ère ill s didèionibus quas a Latinis acccpi. 
nius,& in quibus ipfï Latini afpirationc ^unc vfi , vt in hunmo^ 
ex homo; kumunoytx humanus, ho ex habco, &c. Atqui,abla. 
ta cum fit noftraactâte caufa , ciir afpiracionis notac cft quçfi- 
cus vfus, ccflare qoidem, vc opinor,deberc videretur cfTe^us: " 
hoC cftjVt H, pro fîgno crafTioris fpiritus (quoinodo admodura 
paucas pronuntiamus ) in Icalicis vocibus ampUus non po» . 
ncretur . 

S. Sed tamen huius afpîrationis vfus in pauca mihi videtur 
cffc coocrahendus .* vt quidem primiun recineacur in voce^ , 
kuêmû^ adtegendamicUicet turpicudinem illain, qnaAuic 
ttomini pronenire ^idetur ex diphtongo Vp , qaafi m captto 
huius didlioms collocata . Deînde ne amoueattur eip yçrbo 
tih^ ideft hâbeo i idque ad diAèrentiam confticuendam inter 
iprttmMy& O,aduerbiunàvocaudi»atque difiuogdidi pir« 
ticulam. Jcem Intttjfi^ habec, & A* prxpofiçiooem dAduoca* 
fin feratentem : Poftremùm vt conientemr ûi ifiis Mhbla i 
CHfi, CH(, GH£« OHIj in quibus re vera fignum elNpirituf 
era(fiorjs,quohae fillabsab ilUs difl-eran^quas, babent CE,cr» 
GE , GI • Nam quantum interfic vtro modo pronuncies , ilU 
reâé norunr>qui Icalicè pronunciandi tenenc racicHiem • 

Detribttsiiterisy KyX,&r. 

CAeterum de litcrisX, Y, &K, illud ignorarc noilopor- 
tet i nullius fane vhis effe apud ftaloshomînes 5 ob id 
cas inter caeteras lircras n n connumerari Nam pro Y, vcun- 
tur I : pro K, C : & loco lirerx X, vtuncur S, (vt fupra often- 

dimus^ auc gcaunatum in média fciltcec diâxoac , au( iîmplex 



I 
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In Cermanorum gracia . ' & 

in média icem didtioae aliquando , & femper in eiufdcm prin- 
cipio , Arque quod ad principium attinec dicimus S,tnocrnu 
cro Xenocratcs y^enofonte pro Xenophon , Serf^ pro Xerxcs l 
Poftrcmûm htcro Z , qu« poftremaeit omnium literaruin, 
quibus itali vtuntur 5 duplicatur & ipfa, quam incerponituç 
incer duas vocales ^ vt in Oellez^a, pulchncudoi; éiûUiz^Af àlult 
cedoi fimuleAza, vrbanicas , vel nobilitas » cmn vero prsçce* 
^<Uciir,â çonibnaaci aliqua, iîniplex repbvikitr i ninffêr^nKêh 

S.Sed tilttd eft hic obfj^niandum ^ Z » aofi reâé gcminarf 
in voceri»#»^qaam.qiuni vcriqiie vocaleinhabeae. Neçob*- 
ibc qudd Petiircha fecusfeceric s quandoquldein fuie ad id 
beceffittée iUaram Dottremarum^ottim in carminé » quas Ri- 
majs ap^llanms, addafttts • Nam, quum pronisntiamus , 

Iiquido apparec (modo qui» Italicè pronnntiandt ratio« 
nemteneae) nonperindepronunciarcac^ ïxU&tm^ 
> s^ecus > & huminiodi , . ' 

^* • » , ' • i 

I* - •>■■■, 

De confonantibus alto mùdo multiplicatis . , ' 

ETquoniam aliquando non Iblùm/îmiles confonâtes du^ 
plicantur in diftione,fed eciâ diuerfae.atquc non modo, 
dupUcantur,verum triplices reperiunturquoquc : ideohuiuç 
rei rationem dechrareoperaepretium cffe iudico.lllud icaque 
principioin hac re itatuacur,non pati fermoncm Italicû,vrl'uis 
di<^ionibus duae fîmilesconlonantes praBponantur. Etcnim /î- 
quis ica fcriberec > sfoperbo , Vuenere , id non Italicè faceret . 

%. Atqui nihil prohibée, quo minus duz confonanccs di« 
tierfae nonnullis diâionibus praeponi pofrmc : vt viderc eft in 
^er^^lRmdiOyfcarico^ eredo^ preMô^ S. Qttinimo Cres qQoqUe itL 
terdttm ira diâionibus Icalicis.piapéfiuB reperiuntur: vt^ 

firêKXû y ^erno iffUniore , ffUudido ^fcfiuo » %^ l^oindein 
medio diâiotiis haud poffttnc très dtoerlk cQofooaQte^ ponl^; 
idcirto non dicimus tenffjmiè » transforma» tranfmuH * •hftêm 
9élo tfobfîegno , foSîfofio: led c^féith \ ftamsfarmâ , tfafmiê* 
tOi ûfta€0lo ,fofiegno , pofipofiû^ ^xcipinntut mtfirê , fimfrê f 
fefolçrû, umfro* «thhuuh^ afçnfco t^ttraufrfi^ .. • 



De vfu Lîrerarum 
Devoca/ibusy ^ dipbtbongis . 

aVod aucem vocales accinccjtliud iciédum eft, eas coa- 
Icfcere in diphthôgosrqatV font A V, Aura,£««r4r,i/^i«r^ 
t V , Emr^y Burus , feeuro , fimplex» vcl fifutato . ■ ^ ' 
IB, v$mt. veitk ^krimé» #i>»# tenet i i^«^herhfiV«#,^etttis« 

fienê^ foqum . . . . ' - • ^ 

IA»rMMKfVr#«garriresrf4j»ee^iigaB$ ^«I^ttalbus^r^rr/i, venatio. 

tor • oeiofus . 

IV, eimrm^ tmn'zifekimmMipnîim /^f »,plus; ^iù, dcorfutn • 
I VO , figliuoh, fîiius; giuoco, iocus, ludus • (co&us. 

VO,^«/»w<7,homoii;o;)o,opus,t;oï*^,ouuni5 buonû^ bonus; rw^r*, 

V[,5'j*/Vi»,dux;/>//îff«i.pIacui,/i^5«//î(7,acquiro>^«/">5, quincus. 

VE,/'/^r^ai?5placuic;/*r<7«ff,aquaB,^<^rf^;#tf,igiîur,7/«^«tf,linguaB. 

VA, acqua , aquas linguA , guadagnc, , lucrum . 

A I ./^x,ft c îs ;yî/ï f , (b s j w ^ i , a m a u i ; /^#/ .1 a ni ccatiOOCS j/f /, faciès, 

VkUgfiai , v«; vcl »ruinn«^ iic mileri» . ' . ' 

lEI , wiVi, mci • 

VÔIt ite^ijtnii fuoi, fui; boucs; vnof , vis . 

finei , 'VHoi , ^«M , plcrumque monofyllaba effc , rùm in prota 
oraiièijc , tùm in vcrfu ; qumqaam quôd ad Verfum fpettac, 
in fine carmiuis fexnper difyUaba futit . 

Di pronuntiàtione O9& 

NEqueprTwmîferîm»q0o ad prrnûiationenivocalîum, 
illud cflfe obkruandttm,0,& E,aliquando obfcurus,al{* 
quandd clarini |>ronttntiaricObrcftriMs cnim in iftts diâioni« 
bvs, amwe^etdjm^mfiwe^bi hQîufmodit^Vt claritifpronuntia^ 
tiii'E, xn^QXtkxytM^^ Os ^h in diâicne*rfi>»>» ^Veràm 
hcc pronuntiandi fatt<» 1mi4fcriptc»^oflendt poteft t quarcfab 
eadifcendaoïnntno^ , qui iaticamiingttm 

DEnîqucvt apud Latifios Vi Mfttt poft lîtem tref G,Q,^ 
S, plerunque inter pronuntiandurn propè abfoibltvr 
vt fanguis, equus fuaiiis: ita ctiam apud Italos in quibufdam. 
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ÎREMIER PRECEPTE 

DB hA TBJIMINAISON 

Prononciation, Orthographe Italienne • 
• ImrQduâion Fraa^Qîfe a la iaague Icalicnne '*V 

A Langue Italienne a 'Vinp lettre s. fcauoit 
A ,b,c, (i, e,f, g, h, /, /, n^o, t>^^* ft 
t, u,2., fs frono7icc?it en mefmcjAcorh 
fors hiC^^ u Je y fin ne corne che h ^ . 
comme , haccaf à'* r 14 Comme ou , elUjt^ fg ^ 
diuffint en voyelles (ji».(g.0nfonantes . , ' 
. . (a( vày elle s font a^^ù^^u^ tutfes Us ^«i^ 
très font confinantes ^ ' ■ 
Les .voyeUêS t» &o, ont double fo» fe frMûmetànsdmcemênff 
f^a^r$sncnt, cJSl»# jj|elè>mi>/j ppa^Jl^io 

tQtrèitour,J^QCCZ^Rj0iifèX4 meilUHrrê^êeftJaprsàtfHe fafift 
$^nf$iif9tqudnd. tlUs fe fronpnc^tn 0» nà^facon.oH f « 
tri/fsr€e ftf'elUsn^fi»tfêintde diftkâtiftu: mMs^n^nd elUf 

^ft ponàmsM, afffênfêmt ^fmiQsf êfl ^^JtmÊçJakpmk^^Ptsèmt^ 
/V» f$m$,dkêjC^9 ey fo»nt e$mm9 f» JM^ fi ét<a»:Fr«^;çtfijf,^'^ " 
0*l'OiCommê»,engrecjé*aUiêi^ ïfa»çoh^\ ' . . . 1 

^ „l & V, deuant les aultres voyelUs fi font eonfifMntêS fomt 
me en latin v.g, laculo efpejfe de ferfent, velo , voHUySXccptè 
(quelques paroUsy comme lacinco. lachinte^ Vua raifîn,l anan^ 
fe prononce comms^y^ JPrançois faifant quafi fyllahe de {p,r fiy 

Le c deuant e , i fi pro.nona ç^c^chi Fr^ftfpisjotts^afiiiitékt 
fgon exemp. Çicero Çhichero . ' ' 

C H fe prononce comsmê êlj exemf. WclÀt ce qui. 

G> 4etHt»S ê foMê e$mm$ ê» FfMcoi i Georgio Gê^n 9 
Jeuant u, comme gou Tranficis ^Ztd^gM4êrd0. 

Hjbien queU0-M0fHifr0fr0mH^tie^ti^imttit^M elhirr^nd 

l$t €9mmé tntfM r> # , fmm e^mpê-ftêèVtfktr^ « v /«#f 
^uiiintreg» &e^cpmm09queyentregy é^if/^ûsnm^qisL 

§lj V9itm«Êf twi0nslnn;9yeUet fammf^êmme ijm^rài^ii^* 
liZ^fumi tommsttf^exemf, pcudeiusa prssdtntfa» *^.yxy .t 

XNTRO* 



Digiiizea by Google 




INTRODVCTION FRANÇOISE' 
A LA LANGV£ ESPAGNOLE . 

LA lungHe Spagnole a les mefmes 'vingt lettres comme 
l'Ualiene qui fcnt , ^5 c, ç^c, U prononce de la- 
quille efl en partie pmbUble /i la fran^otfe; (^par* 
tiea ritalUnei ^ en partie différente , ^ primiere" 
ment deuant tout* autre chofe nous expliquer cns celles quifemi 
fius différentes de U leBure ^ ft^mnce Italienne s €jtmm$^ 

L0 iattre C » tomtos les fois que en Qaftellien fera Muec aum 
€mn9 de fes de$iX véiellis ; £, I» atnfii^^ ^%itn tùmfieurs fe lifs, 
é^frememeers^êmm $d Uédien hm frttêmeê M» Si * tmef tWff 
d0»ee arme^iU • 

SehUttreC. Mef tmoë^e de fis ireis v^ltès, A9 0» r» 
€0mm Ca, cd, eu» fi preuetuers fermilhmekf nmm t» lr«* 

Hene^af^ntMCA^Qo^cn. 

ton fi firt très feunent de eefie leHfeC , aàetVBefiiiêef^ 
feme.eu virgule de doJfouH^ ainfin , ç, que les efp^gtteh 4p» 
fellent zediglia y & firt comme in Italien la lettre , %,ete , 0» 
en bonne ortographe ; fa^on d* efcrire ne fe feult meBre fi 
non auec qaelquvne de fes trois voielles A,OyVy comme: 
§n Italien zg^ZQ^ZM^froi^oneeant doucement eomme^ Ce» ci. . 

ta petite virgulle» que les efpagnolz appellent , Zediglia , fe 
feut montre au cr mmencement , an milieu de la parollf^ ^ 
métis Mon iamais alafini tU miffi eflre ioincte auec aucune de fes 
dettx veielUs £, £, /, pétr 09 fuselles fms le tisefme fem fue U 

L0fefitevifgmlle mifi Mmdefmie ftMCUfirt % efifer^ pem^se 
m^rh» dtjfefetêSeÀeUUme x^^diMéUte» tamtern Usffet^mcf^^ 
•^inmdyi'l^vfaged'SHismdujt . 

'^ Mfis fyliahsy et^Uâmeàs^t 4 mdhtiefentisinfm S, tnqtseh 
UefifuPerf lue s\fmHtiss»itHX Tans lEi'SMme Wwecer^adé^sr. 

s r - - ' ; - Hf . 
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A la langue Ef^agnole « 9 

De la lettre Z . 

LA lettre Z , fe retreuuant aute quelqu^vnè de fes deux 
'Voie lies comme y zczi^ /e frono»eer^* de me/mg fsC0m 
eommt sUl eMi anec U httrg, C, 0» qu'il dm» ce, ci . \ 

La Uttre z^eonioincte anec^ùme de fes trôis 'voUlUs^ê^ul 
€ûmmêz2, 20y 2U, nefeYm9m fk»4iiêfêt^^»ié^^4^Um0»y à 

ton féfott d0 A» lêtm Mm ^mm»€^mèmirm$tUus^ s ht 

TÊUtimê fce» & f^f aifinlstteuuMmt Mégêâuméê dtfê» dètto^ 
wiêlhs , M» Il tpm^ifêM ge, gi, fera eomme en langue Tofcane^ 
fi^ * fit» fffi»m$è émê€ U gojier comme Us ^leurentins . 

♦ DêlalettrcL. 

Dtux II, é* deux N, N,fe profèrent comme fi le premier /. 
ftufi vn.g, comme Cauallicre . Cheuallier, Scnora . • 
Madame Madamoyfelle; Ga^gcgUj/tf prononcent corne en Ita- \ 
hen;mais^ Ge, gU fe prononcent commanceant du goper 
nant les dents ouuertes ^ auee afpiratio» triSiréHuiêfêHjflMê 

la lettre X> cûmm$ Se, dêUMt nmê V9yelU^ Im U pêMêi^ 
Bti$c m$int d'sfpiratiêig f^mmêfét^ iXêmfU d$X0 . 

, ■ i ^ « » « 

l^fflMes; gla, glc, gli, glo, g\v»fe pret^omint )»# plus m 
^<^ms emmt hm vfri êm w vnMêfgn Tcfcane . Gîanco > 
OJebc, GliCerio» eS* glij articd^ y mais comme Oero- 

gitficij auftuffly neglîgenza , gloria, pareffc gloire, Gr3, gre, 
% J,%^^ * gi U, ne funtpAsdifinguesdeUlettreô'tronoact 

u* 
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Derfu Lîterarum v* 

tc R, m gracia igrato, gracus i ^r^^ff, gyauis 3 &aateL> 
in //«^r/^j gloriai confilium . 

Vy ante R, in pregtoy pretiunij ftmfre^ rempcr;«'r«^fc'r//^,pru-' 
dens , Icfre, lepusi & ante X.,in cùutemfU^ couccmplo, moLpir\ 
fJicQ , mulriplico. • - ' *. 

S, ante B, in sbajfaminu, dde&io.i sbanikfo , exul : & antc: 
C, in fijuciafoy çkùuiinafrû^ nafcon /i/s^0, paicoî Ôc 
Uifiiegnoy iïZîfdr.tnito, cUâttCUS S & aDCe^*in sfacejtdéUP , ceîy 
t^pt^ sfûdrsité» diftriâns » vc enfis : & anre G, t|»j^»tjsrrff;pa9 
iieo > bxperior.me à neoiinefuiiiedecef^tttmi vehc« 

cOt vt.aUquisie decéptum nomcflecognoleat : & a»ce^ L^.iiît 
^/«^/«vpéfidilSi^T/y^df/ft «foiotus : fcance M >/;»«fliiir«i9-,'iU.f^ 
fcerpcus; yÎKidr/^ ^ pallidus : & anre N , in fnttuo, enemo ft-- 
/»e//tf, agiliss pi0dûytaodlbi& antc P,in y?)/r/V(7,(piritii$5 ^êtan. 
'sLAy fpes; & ante Q, xnjqtmlido^ iquali^us ; marne, fquam^ : 
& ante R , in fregolato, dilTolutus : l:c antc T • in fi»dio , 
Hiidium . î ■^' ' ' » , 

T , ante R, in tremo , tremoi troncoi truncus i trati^utlUti^ 
tranquiUitas . 

Littera aurcm Z , nenue praecedit > neqaefe^tiiuu: aliam 
con fonantcm in c^dem Sy llaba . • * . ■. i v 

De Confonantium duplicatione # . 

CAeterutn • quod ad liceras condut>Iicaadasattinct : Illud 
quoque mirum în modumoofle opérd^retîum cil »^ua 
iaiiè'rattene 4tiplj||feifttir licerx coofoii^mes iti4iâH»te ^ id 
qti<>d drdnie lirerarum , què ^^ti\ini'xÉtxmà» cofmâendari 
\ poflfitr^aàm^brçiftfffimèperfeqoar; ; ' *^ 

B^* icaque geiAînattir in îftis vodbttS Mhiâ^ ààbivantfdMifif 
: débepr^d ii dtggh^ j^icitttr »^^&i«»6M^iÀ:i/tfiWjs, lia* 

ftîs vel Ibrtttna:^ fed dicitur rirWe, màd'.* A<^/»^é^, îabm 
fahhroy fkbér 5 // ^^r^ , liber i ehbro , ebrii^ poflunt, vel ita à^eli 
fimplici B , vt lubebit, fcribi . * ' .* . ' 

,[ Geminatur item în terti)^ perfonis praeteriti imperfeé^i Tubj 
îimâi^i modii tamfingularis^ quain plur^^is numeri, vt amc} 
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In Germanorum gratîa . j 

f«W#»C^ Amerebho?to^ l'alerebùe, 'vaUrebbono^ leggerebbe, ^ 
itgg9tehho»ih vdirebbe, 'vdirebbono : hoc efl, amaret & ama- 
reat,valetec,& vàlerérJegeret.& iegerenr,audirec & audirér. 

RurAis gcminacur in ifta voC(î obMtié > qaae &ir^#Mdt^ 
citur^ bac eft, obiêâum.Iceiii/fioiiiiilUis verbis.qQccompo 
Dumur ex AD,praepo/irione>mutata litera D,in B,ac qua inçi* 

g'ant fimplicjajtve à^j^rbagUo^hoc eft ofrufcow»^^^m,atiaq^ 
Kexcludantar MBimJ9,iQc%àbû.iio,8c M^smit^fu^itr^iùqw* ^ 
-C» aiicém geminatuiyin ijs 'dlâtonibiis > qu« dcducunC^r ' 
I;ttmis babentibas Ikeram X in prima fyllaba r atque ex ex« 

yf0»e . Inqilèiftis vocfbus ôCQtuss ^i;f^^fc'<»,genu.' qtttt 

habenc în plurali, oculi iginocchi > genuai iiaifnocchio^ 
fcniculus, fœniculi . • 

Veriim illud hic obirer annorabo , fyilabbm , CHT, duîcius 
in his di(5tionibus effe pronuntiandam , quàm in iiocchiçn(çsi 
fioechi^ïlocci: quae in fîngulari alioqui hsbcnt.ftocco.cnfi^i /ïoc-t 
€0 , floccus. Sed banc rac^onem pioaunciandi fcn{>cp quis do* 
cerc non poceit . ' 

Geminatur infuper haec litera in di(flionibus, facco^ faccusj 
giacciod^iCtoi ghiaccto.^Uci^s, Parker in verbis compo/îtis ex 
pra;poficione ADjOiutata D.litccra in C, velue paullô fuperiuç 
diximus de litera B i vt aceoglh^txci^oi Tft^cenno, inniio h ^c» 
«^'«•copulo . Dejnàmin-verbis incîpieotiiNtsi RH i vt ti#ir*i ' 
concimrgy refîcere ; raecomandare^ comendare . 

D. F^roinde eft dupleit ÎA ÊsddeiqUoà. efl prxreriramflerle* 
Aum indtcaciai modi , ac tercis perfonas iingulamnittiiertv 
verbi cg^do; re 1 caggio\ hoc eft « cado » & in gaidm^ .quod éft 
lltraleripIllra12$»hocefl^cèdderatlt• 
* OemhiatQr icem ifivbrbis coQlpofitbex prx 
vt Toflt mdduc9y mdd9frm^y addùUifc^ . . Ita ^ ilt verbo fàidùîèU 
Siitit qui eam gémit) em qiioqiieia verbo iViUlii^vfiâ'fiu- 
bnfilaiii non probatur . . ^ • ' • ♦ 

, t^lirro F, ponitur duplex in ifti<; vocibns ofefajvffichy heffe^ 
affitnHofic huiurmodi quampliîrimis . Item in verbis compo* * 
^îtfsex praBpoficione AD.vt /»jy<rrw<?,/î^r*f^^acceIero.Tdem in* 
telligatur de verbis côpofitis ex praepofitionc Dr, vt diferifco^ \ 
diffido^diffinifco , Ita & de nonnullis verbis origin.em ducen- 

tibus i Lacinis verbis ^ qux habcQC primam fyllabam ex pra*. 

*•* •* ^ • A ,> • poiu 
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De vruliterarttm • • 

pcfitionfc OB^ mutata B, în F, boc modo» ^f^f^êffênio^offufi^. 

lV4:icrea G»diiplicari loltt, quocies \JU O; vel I» & A in-» 
diphtongum coaiercafii^iti vc voam emciant ryllabams^iiein* 
tdinodoiii viderc eftin ittts V0€ibu5//i^/>.y}ï^i/i/apiens,qw 
babent in plun!i/Sr^i « 

Hic botandum p^rperam â nonnuUis collocari incer G , & 
E, huius poftrcmx vocis,ncnipe/»^^f ,& fîmilium,literam I,vt 
^ ûicaijt fiiggieifiAggie, greggie : cum dicendum fltfsgge , fapien-f 
tes; f>/iïi/<r , ore , iittora , gregge , grcx . 

S. At contra quando I, & 0,duas cfîiciunt fyllabas, G,prx- 
ccdcns crit lim;jlex,vt priMtlegiojegio,litigio^vtftigio.ï)ïc\mus, 
X>UnigiQ (y Dioaigi, Dionyfius, Ambrcgio ^ Amhrojioi NecjUC 
fcribitur duplex (j, in illis vocibusj, qux^ dupliciter in I , ter- 
minatur» Vtlunc )^arïfi,^ Parigi,Pdt'ifiy,JttniJi Tunigi.Lui" 
Ji Luigt; Malagifiy Malagigi. Verùm i eperitur duplex in il- 
lis» quae ex Lacinis vcajunc deHnentibus in IfecrainX^vt grex» 
ex quo greg^é.vA'girê^iM^ poetictim : ex Itx^Leggt* Sedex fex 
fic/#tf#i«,quod Latirtum iogeniciuofingulari habeac, fecis . Ex 
Réx amem HcR^ ; taflip£ofingulari»quÀmpropl«raU» 9t fi 
PoewinptiitaUdicancquandoqueRifî. Dfipiicttttrecbmiii 
quiboColani verbts defioentibus in^ GOj yfth^ tmêuih nmgr^ 

Taadeoi cooditplicatar in verbis-éon^poiEcis ex prspofitiûu 

ne APî Coisfinodi funt» suhiâi^h^aggiHngo , aggtmgUot iS^ ti^* 
glvrnuffi 0 s 

Sequirnr L> qaod duplex rcpericur in îflis diâiontbii8,A«/. 

lofiniîello,fratillQyfalh,ciiuallo,mttnllo, 8c huiufmodi fexceiu 
tis . Repcricus deînceps i^eminata in tcrtijs perfonis fingala^ 
ris numerî praeteritî îndicatiui eorum verborum, qus primap» 

quartz (une coniue^tîoois qaando in. iine adiunguncur ar« 
tlcnVi y^t éimollo , vdtllo , 

Geminatur etiam in v rbiscomoofitis ex prappoîicione AD, 
Vt allargOy AlU/iio, allog^io, alletto , alUnto . Idipfum fîc tan* 
demin vçrbis , quibus praEponitur RA , vt cfl ralle?2tû , mlU^ 
grp. rallumo . Cxtcrum minime praEtermiferim in profafcri* 
bl folere à plei ifque dello , alU, dulloy delli^ alliy dallh délia. 
Mm, dalUi delUy aihy & d^Ufi pro de lo, shydah y de îi , 

qs'omodo fcribitttt Poene • Scd Mm^eUMm^ 8( hiuiu^nodi 

Dûiivcerffft&imMmiilUpiobjsm* - 
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' In' Gcrmanorutn gracia* * ,t . 

* Qufntiim verô, attinct ad Iircram , M , ea geminatur m ifth 
VGCibus, damma^ef$ir/imma,famm^i^iemma,Giêri4f aient'* 

me Boemme , 

item duplicatur , quum particula MI , apponitur vcrbo , \n 
fine, vc emmi, hoc cft, eft mihi : dummi^ da mihi îfammij hC 
mihi . § Item in primis perfonis numcri multitudinis pratteri* 
torum modi indicaciuî i vt amammo ^ aaaauimus ; uaUmm^ y 
valuimus 5 Ugemmoy legimus 5 vdimmû^ audiuimusi/«iww* » 
iiliinus . $ Item in yexbif compoftis ex praepoficione AD , vC 
mmmjÊtfirù ^ erudio i smmonifcû , môneo ; smmUrû , a<lfflirot • ^ 
I>icim6$ rammemtmi^ h»ç t\k^ recolere s vd meinotsrîre^ & ni 
memoriamreuocare. - ; ' 

I Caetemm eft duplex in iflis nwiniisf^ donmM^m^i^mm^ 

Pês quoqu€ in ijs diâttûmbits » q w dertQtntor 4 Ùskiis no^ 
aiiuia qtiîbiis M« pr«cedic N » vc exfiNnnm ^y^»»^ leolm^ 
fil; €êimméH iM»mmt,Ja9mp> [czmnumyfcann<f ; Autnffinas » 
^«fMjrtf » & huîuffDodi alh • * 

Itettteuenieintcrtijs perfonis pluraîis numcri praftfcntîs 
indicatiui modi verborum , qux in prima pcrfona fîngulart 
monofyllaba fyllaba lunt.; quare A, habeo,habcr, hannâ , ha- 
bcnt :fto ^ftartnûy liant: foy laccio ; fanno^ faciunt: d)* danno , 
dant S, Excipirur , sh^ fum , qucd habet y<>zz»* ,pcr fîmplex 
funt. Habent quoque geminum N, tertiae jtcft» perfonae plura- 
îis numeri fu^uri indicatiui : vt ameté^nn^tdSSUbXkïkt^ vAletHn^*^ 
» Itg^erannû, vdiranrio y 

Scribuntur pariter per duplex N , haec pratcrita in finguls-* 
ri numéro i;^»»iyveim wituf» venit ; tenni, tenui, ttnne . te-^ 
nuit in plurali 1 vênn'ittff Kttiemori f#ir9rri^ tiêiMetilOCy lté 
in verbis compofeîs in prxpofîrinft AO» n 4(»#9«l»i^,iieâ»«. . 
fccrc; annidfirfiy in ni4^ lecollocatc ^jMifiv^ltf; fiiintio jiiir^ 
i »<<//«r# hoc eft,eiiiccfre vc qulppiamprorfitstolfarar«i>cnzn^ 
gemmactir in verbis çotnpofit}s ex przpoffeioife lN» tc ift^tob 
*»^OQiimikerei&'/«»iii9^ifrX3mbitcapi. 1, 

lam fequirtir P , qaod Av^x retnpkw vocibvt- ^ 
çlaiftla<), appetit^f appetftos / dûppiê * dpple x j « * 
^^;^f4ir^tfMo^»ji;4^rv#,dTOprobiv!n.i0p^<».poft?Po^ ' 
njen^fOibtmt rf(?p(T> f. Gemîftaturetiam in iftis praeteîttfsvriif • 
th^vpi;ri^pe2 rupit^ rufpsro, rupcrunt; feppi,Ccï\ii',fffpe, icu% , 

A4 
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De ?fa Litcranim V 

«fc I ySff ff#, rdoernnt. Ica p/^^^, rciain,fclas, Gcitti f^fj^M^ 
mfl,ici3Lmus y f^ppistê AcÏ2tïsi fappUnOf £cïZnt^ ' 

Idem fit in quibufdam nominibus proprjjs , vt ¥iliffo, Afè* 
Jlippâ^FgeJtppojppolito» Ippodamia» Giofeppe . §. Item in vcrblS 
compofitis ex praepoficionc AD, vt apprcuo , appare. Et m i}5, 
quxex RA, componunmr» vt rapporte, rcferoi rcuo- 
co. Et tandem in verbo , oppono . 

.Neque prastcribo lileram Q,. vclut quae ctfî non geminatur 
in âliqua diélioncfi (ci ipturam (p£dkmus,nihilominu$ in iftis 
vocibus 4$gqms^2qu2Li acijue^^quxygiacqui, iacui > giacq^^^ ia- 
CUir>XMr^«#r^ liQUcrunc : & modo confîmili de caetens,quae 
iiabeiic C, ante CL: în iftis, inquam , idem videtur prorfus effc 
in pr ofofttdo Ton uS » ac fi gemia vm haberem 

idan enenic de vcrbis mêefmi, noc«ii«0rf iM«iiocuîc;?id^f#p» 

5»ffi» naii fuats ti0^tfê, placum piMCftun, ^Ucmtmt . - 
. Icem in ?erbis se^Uh ,^ acqairo » stqmtn^ ^yt mi â^^uètê » 
qniefco* 

R, & ij^am piffim reperitur in dîAionilms geminatitm: tt 
primuminverbis, quorum ttrttftperfone fi^^arii Moeri 
prsfentis indicatiui dffinunt inkfi» cuittlhiodt fttnt,ydrr«rr#, , 

fuccurric , abhorre , abhorrct i emi. > c«rm . f. Bxcipititf 

jKi^r#, moritur . , * " ^ . . . 

Geminatur pmercain verbis e quorum medio per ele» 
gantiam fcrmonis auferuntur fyllabae NE, & GLIÈ, quae pr*-' 
cedcbant literam R. & adiungitur altcrumR , quapropter ex 
ttnifo fit /ffrro, tenebo; ex veniro fit 'Ufrro, veniam 5 ex coglie-' 
fïig9fro»co\\\g3im,€ogliere corre^CoWx^çxt^vgntreiyVerrei^Vtïïwè^ 

Item geminatur in vocibus, a^rroy currus; torre^ turrisj fer- 
M»i»ir4» êfundOi qu* funtnomina > & in verbis «^rr^? , ntter- 
.r# » $d terram àsxfÀfhS^ff^ thudoi.sfwê » arripio ^fùtnrtù 
terram operîo • 

Poftremôin varbi$a>mM£tis ex prapolirione AD , vt /ir. 
ftfiMffi; confîftere, vtUéàai^émifikêù^ pcriculum facio,vel 
poviispeiictilumfubeo^ éinm9r aduenii» i mfriechhey ditare ; 

Jir»»4icere. -, 
Neqve S, non gemi«»Qr»<|iMiiacqaîd{ dicamus^^^arca, 

#/^/wrp,fouea.Sut ?crl)a,vt /<|^^>poffumi*rf#/c^€riibefcû 
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In Gertn&norttm gratis • - y 

• Praetçrcageminiiturinijs nomi^ibus, quae à Latinîs voci- 
bus deducuntur habcntibus iicerabi X , idcirco ex (axum fit 
fajfo.çx luxuria,/«/«ri^jfixus fijjo.dcfitto, Alexandcr. Alejfan^ 
sir ôi dixit,(^ijfe'y vïxiy'viffli TCX\,reJp y texo ^teffo , 

Idem fie in nominibus 5 quae à Latinis vcniunt habentibus 
P, anre S, vtpro ipfe dicamus fjj/î) , pio gypfum ; j^^jfb , pro 
- fcripfîC , fcrife, §. Vcrùm rctinetnr P , in iltis nominibus pro» 
■ prijs, ifjifilet Ipfîcratea» & Capfa nomen proprium Vrbis. Ac- 
que illud obicer annocabo P , auferri, quum praecedit liceraçi ' 
S,in principio didlionis, relidla ipfa licera S, vc dicimus /^/i»^ 
pro pfalmus . Proinde geminatur in vocibus, qu«àJLatini$. ' 
veuiunc habcntibus ante^, vt func ajfoluto , ex abrolurus i 
^ sfoftê, ex abforptas i ajfentey jçx abièos i \Afi*mU , ex Abfi^ 

Geminaeii^ Irem in vltima f^Uaba prmrid îiiipeift^; 

rtt : âc modo coa^ûli In cmtns coniugatiooibtts . <^ • . 

• 'Qottinveromimetieftplttri in mtë^L iyllàl^jfVtMm^mê^ 
aniarcmtis t smafer^ , «marent : Itérai in prsceritift iàiticitiui 
ireriH>rfimuiti» coniugacîonis » yt fiUûs/ty p^rcuffi, f moffh , ' 
petcvMtipencjferû^^trcuSktmt. It€mm.iMrbis coir^aidsefx 
praep. ADjVc ^j^^^i>,guièo,tfj(7i/^M<*^îw*)|/Kfi^ rcd- 
doja/fegno^zffignoi ajfordoy lurdum reddo; ajfomtglioy affiinilo . 
Dtcimus raJfumoMoc eft,'iterum fumo, & rajjetto^ concinno . * • 

Qnod autem fpedat ad literam T, reperitur & ipfa gemina- 
ta in ijs nempe vocibus, quae veniunt à Larinis habentibus B» 
aut C,auc P, ante T, hinc fit , vt pro obtufus dicamus ottufo^ 
pro obtineo, ottengo; pro o6to, otto ;pro doftus , àotto i pro^ 
faâus, fatto ; pro HaptiCmus , Battefimo; pro feptem fettê; pro . 
ruptus , rotto ; corruptus , corrotto . Pecrarcha tamen fcripfic 
' TMpto, raptus>qu6 9 poneret difcrimciji iacecijboc rapiendi nO' 
mtn & aduerbium rmtto > velociter . 

f^Qeminatur ru^ffiim in iftis diminutiuis vocibus foueretto^ » , 
panperculus, lihrêmî\ihft\kxi$ff^ 
paruum tiAitius . , 

Hors Mtt0rf9^ ad rerram dcijcf ^ , 

' V» aatem <hiplkaciir ih vtt\A$0uH9nt»ffi^ îrrttere ; auner*^ 
Urg, afiifBâdumcre» moium «iMrid»i^/appropinqua rc; au- 
- y mtdêtfi 



Digitized by Google 



De vAiXicerarum 
mdsffi iMmadocrterei Muotuffi i vouerr,' ëUMlerJt » vci dû 
quare tUciiius. 

Atcanen fcribendum e&i mM$uk$ & non Mmmkmifê , n non-. 

nuUîs placée ' proprerea qudd muÉunifi non ex verbo Laeîno 

Aciuenio,quod perucnio declarat,dcriuatur: Icdâ vcrbo Euc- 
nit« quod cil Accidic^ qua: iîgaificatio verbo suenire plznà 
conuenic . ». . 

De H, afpiratione . 

POrro de H. arpiracionis notx v(u ilîtid îgnorari minime 
débet: ntmpe folere à plerifque Icaiicis Scriptoribus po- 
ni în omnibus ferè ill s di<5l:ionibu$ quas à LvAnis acccpi- 
mu5,^' in quibus ipfï Latini afpiratione Tune v/ï , vt in htêômo^ 
ex homo; humxno.tx hamanus, h)> ex habco, &c. Atqui,abla« 
ta cam lit noftraactate caufa , ciir afpirationis notât eft quçfî- 
cu$ vfus, ccffare quidem, vc opinor,dcberc videretur c/fe^us: 
hoc e(l9VcH| proiigao crafTioris fpiricus (quoinodo admodum 
fttttcafpronudcianuis) inlcalicis vocibus amplsus nonpo» 
ncrecur . 

S. Sed camen hnhis ifpiratiônis vfus în paaca mihi vjde(iir 
cffe coaerahendtis vc qnidem primiim recineatur mvocO', 
âmêm^j adcegendaniciltcetturpicudinem lUam, «|0ttAmc 
iioiAiitt proiienire Vtdecur ex diphtongo VO , quafi m capice 
hltes diAtonts cotlocata . S. Ddnde ne amoncattir ex vpcho 
sdeft hîbeo i îdatie ad diflSnrentiam coofticnendam tnter 
iprum 0,aduerDian^vocaudi,acque O, difiungendi par. 
ticulam. Item inter hày habec, & A, przpofîcionem daciuo ca- 
fiii feruicntem : Polfremùm vt conieructur in iftis fyllabîs . 
CHE, CHr, GHE, GHI, in quibus re vera fignura eft fpiritus 
craffioris^quohsB (illaba; ab illis difïer3nr,qux, habent CE,CF» - 
QEy GI. Nam quantum intcr/ït vtro modo pronunties ,ilU 
reâè norunt^qui Icalicè pronunciandi tencnc racionem • 

De tribus literh , K, X, &r. ' ' 

CAeterum de litcris X, Y, & K, illud ignorare non opor- 
tet-5 nullrus fane vfus effe apud Italoshomines ; ob id 
eas inter caEtcras litcras n n coanumerari Nampro Y, vtun- 
tur I : pro K, C : & loco licera: X, vtuntur S, (vt liipra oftcn- 

dknns> anc gcwiaattim iD média fdlicec diâiofie $ am iûnplex 
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In Germanorum gracia . ' ^ . 

in média item didcioiie aliquando , & femper in eiufdcm prin* ^" 
cipio . Acque quod ad pnncipium attinec dicimus Hgnocrate 
cro Xenocrates ^^enofonte pro Xenophon > S^r/l? pro Xen^es l 
Poftremùm htcro Z , qu» pollremaclt omnium literarum, 
guibus itali vtuntur , duplicatur & jpfa, quam interponitu? 
mcer duas v<>cales vc in leileza, pulchricudo; doUizza^ dol: 
ccdos gjtutiUxjLay vrbanitas > vel nobilitas , cum vero pra^ce* 
^<Ucitrà conibfiatici aiiqua, iîaipkx repûDîciir i vc 'm ff»r0»xs% . 

fartenza , licenza , fapienza . ' V. ^ ' 

$.Sed illttd cil hic obfjeruanduoi » Z > son tedè gcmUiar^ 
' in voce, iv9#ft^quamquani vtrii^iiç vocaleinbabeae. Necob* 
ftatquèd petrardu fecusfecerit s qiiandoqiiidem fuit ad id ' - 
DecefficateiUarum poftremarumyoct^ in carminé ^qiias Ri<* 
mas appellamiis, adduâus . Nam» quum pronuntiamtis , mr* 
t,é,' liqutdo apparec ( madâ qiis9 Iralicè pronnntiand! ration ' 
nem tefieat ) non perinde pronnneiare ac > fezz^ > frùftom ^ 
/»MtfXA<» > aÛuetus > & hutufinodi • , *- 

Dteonfonantibusalhinùdo multipHcatis ' 

ETquoniam aliquando non Idùm^miles conlbnâtes du<^ 
plicantur in diétione,fcd cciâ di uerfae,acque non modo, 
duplicantur,verum criplices rcperiuntur quoquc : ideo huiu^ , 
rei'rationem declarareoperaepretium efle iudico.lllud itaque 
principiô in hac re iiatuacur,non pati fermoncm Italien, vc fuis 
cK^ionibus duac fîmiles conlonantes praeponantur. Etcnim fi- 
quis ita Icriberec , sfoperbo , Vuenere , id non Italicé faceret . 

Atqui nihil prohibée, quo minus duae confonantes di» 
ûerfaBnonnuIIis diâionibuspraBpcnîpoflîot: vc vidcrceftin < 
^êr^^mdm^fiAricû^ ertdo^ prezz&. S. Quinimô très qnofllie îflU 
terdum ita diâionibns Icalicis piapoîicaB reperionttir: vti^ 
'ftradsi 'Oiéh ftrsie^ i^pmr.ftratugtmma^ano^ ftringo,7?r#^^/, 
Jffêzzo y fperno iffUniorB ^ ffhudido , fcrkio ^ %* VtoMtîn 
medio diâioûis haiid poffttnc très diiterÛB coofon aqce^ ponj». ^ 
idcifto non dicimus tmilautè » ftsnsfotmû^ tfMmfmuté t ^hfiéu, 
9êt9 tft^ïlegno , fofîpofio : led c^ém^i » ffsmsfirmâ , ttmfmii* 
f0y ofta€àlo tfoftegno , foîîfofio i fixeipinnciir nufif 9 fmfr$ f 
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De vfu Lîrerarum 
Devocaiibusy ^ dipbthongis . 

aVôd autero ad vocales atcinct,illud (ciêdum cft, cas coa- 
lefccre în diphth6gos:qu« font KW^KvLt^^Lâkurs^iiMr*. 
h V , £»r^ Eur us , feeur» , fimplex» vcl fef^tMto . 
lE, ventt^ vci.k ikfimu tcn« i bHtiMtûifUn^, plcoûs/ 

I A,riVf»rf>r#,garrir6srî4»rtf^ag«$ M^#,albus,r«r<r/4| venatîo. 

tor • odoQis • 

IV, Wiffm^, tarinjilj(M»M4,pamaj ^fà,plus; ^îi^^ deorfum • 
\VO y figliuolo» filins; «9^0, iocus, iudus . (cocus. 
VO,A«*»»itf,homo5i;tf^<»,opus,x;o«<>,ouuniî buonoy honnSi cune»^ 

VAi,gua$ y v£i vel aerumn*^ 5c mileriac . * . 

lEI y mieiy mci • 

El» Iti , t r^cofteiy haec; /"^i, es . 

VÔI, tuoiytyxufuoi^ fui; è»o#<f, boucs;^v«oi , vis . 

Hic animaduertas lictt^tuo, fuo.ioy leiJm,noi, voi,tuof^ fuoi^ 
iffiei , 'Vitûi , buoi , pleriimque monoryllaba e(Te 9 rùm in prolà 
oracîôfiey tùm in vçrfa i qu'^nquam quod ad Vtrfum fpéitat, 

in fine carfliiinis femper difyUaba funt • 

' ' ' . ' . 

Di pronuntiatione 0 9 E • 

NEque pr^t^rmiferim* q^o ad prrnuiationem vocalîum» 
iliud crffe obi<ruanc!um,0,& E.aliquando obrcurus^alî- 
quando clan ni prônHntiaricObfctirtus oiim i n iftis dtâianU 
IniS) «mr^,'eii/M^,4rfi/m,^ falliurmodît Atxlaritif pronunfia. 
tsr B; in didîôiie J»rfc»$ Ov*mi in éfOione^ri^ «^Verùm 
hcc pronuntiandi raeto faaiKHcrtpto-efteodi pMsft : quare^ 
eadifccndaomninoirf^ , qui ialicamlingttaMi calknr • 

DEniqucjVt aptid LatJftôs V, îirera poft lîteras très G,Q, 
S. plerunque inter pronuntîandum propè abforbitur , 
Vt fanguis, equus fuatiîî;: ita eciam apud îcalos in quiburdam, 
0€fHa , bnono > hu^mo. fîgltuolo » cuorê , tHtrrs • 

' ' PRE- 

% 
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î REMI ER PRECEPTE 

DE TERMINAISON 

Prononciation» Orthographe Italienne . 




Inçroduâîon Fraiif gife a la laaguc Icalieanft 

A L^tngue Italienne a vingt lettres, fc^uoif 
A ,h,c, /, g, h, iy /, », o, p, r,f, 
f, «.x, fe frofiQHcent en mefme facorh 
fors le^Cy^ u^le^c,fonne corne che yl h 
comme , hacca, ^ Vu comme ou , ellu^fy * 
diuifent en voyelles éi* sS'Onfonnntes . - 
vày elles JùntMyf^ i,0^ tuties hs ^m^ 
très font confonantetm 
tes foeyelies e» & o, ont double fin fifronemeeAnsdetuemetttf 
|$» 'a^ree^esu^ €&s»e V^»m$eîs.wmti$ f^mme^vm^o ts^esflmr» 
c<^)'ré^/tfiM;^pc<:a^|>#^ eft la ptaBlque pont 

$og»9$i$re^q9Mmd: elles fe prononé^ifi ee^ yn9^Mn,0H «iRVji^'^Miw 
tre, fsrce /^u*elles n]pnt fûfnrdeMptké»fskt:"Sisais qusnd elles 
Je froiiîpti^ent. iifffement ifruoi^ f/? Junrc^l^ 6«iiri^,«jiii^^^ 
femt.dire^c^ , e^ fonne cemme e» grec e & Fr^Miçi^f»^:» 
^ Vo^comtne e», en grec y ^ au^en ïrançois , . ' < . , *; 4 
I V, deu^nt les aultres voyelles fe font confinantes irom^ 
tne en latin v,g, îaculo ifpeffe dû ferpent, velo , voille^xceft^ 
quelques paroles, comme ladnto. l^chinte, Vua raifin^l ancot 
feprononce^comme^y^ François faifant quajijyllahe de far fiy 

V. gn iO , ■- -, ' - 

Le c deuant e , é'ife pr^0nçe Q^Ç^cbi^rjil^P^^/dn£,0fyirair 
tsonexemp.ÇiccroÇlsehefâ^ ' ' -.v,.'.»» 

C H fe frononcje eeenmB Sj cxemf. WcbÀt tcquL , , ^j^. 

Qt desMntefinneeemnte en Fratueft Georgiç G«0r^>;^ 
deuant u, comme go» Framess guar4a^«Mfi/«« 

Hyksen ^UlhzmkfiieprefremM^t lettPefimtes-f^ eU^i^n4 

h fin itae9r.efiifmnnne entrer vne emffimi^e • ét-nnse.^pUr 

ût cemmei entré e ^ fmne eemme qne»,0M.trê e 9\&J V ^^iPf 

qui^entre g» é* e^comme,que^entre g , & i^cemme qui^ 

V, deumtt tente s les voyelles finne ceetkme ifenhfé^iiit* 

Le fonne çQmme»tf.exemp, prudwJiia Prudent fn s ^ .* 

' INTRO- 
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A la langue Ef^agnole « 9 

De la lettre , ^ ,^ 

LA lettre Z » fe retreuuant autc ^uelqu*vnê de fes diUX 
voielUs comme , zc, zi^^/e frononcera^ de mefme fi^^ 
comme s*il eSeii nHif la Uttrê» C» ^têUl diS» ce» ci • 

t 

Lm l^mê z^ùmhtf^tê émisé$t$em»ê ds fis trots voieUt$»th^^î 
€mmê il, 90^ zUb ne fifm em rkt^diffefêMiê Itmê *f ^ . 

• * -, * •■ ' 

tm fi fift 4$ U htm th ^tt n0mtn€^mèBt9,nMtus& « U « 
fi$ de Ufénntlh : 

Zs iêttfê O, fe prentee^ett lMgut CélliXSw)t^etm ettU Thm^ 
nmtme fce 9 & t^^ ^^fi^ treumétnt aàee MueMe défit dètut 

wiellcs , B» h eomine»gç^ gi, fin^ ecmme en langue Tefianê^ . 
fit » fit, frçnoncè auee le goffter comme les ^leurentins . 

Di la lettre L. * ' . 

•» \' • • 

Dtux II, é* ^^«^ N»fi profèrent comme fi h premier U 
fi ujl vn. g, comme Cauallîere . Qheuallier , Scnora . • 
Madame Madamoyfelle; GajgOjgU,/? prononcent corne en I/*- 
UemmaiSy Ct, & g'u fi prononcent commanceant du go/ier te* 
nant les dents euuer tes ^ auec nfpiration WêigrMUdefeufUMti 
eemtme, Virgeo,' Gigcs • \ifgbett» Ghigbet • 

- * * » 

Ls lettre Xy comme Se, deuMttt vtf veyelley l»» U p^emf^ 
ai^et mtiits d^sffirMtiem temtmêfdr exemple 



LmU lettre ZofiprittetttêtemmévnS^ em ltMliem* 

lu fylUteti gla, gle, gli> glo, glu» fi prottmeenjt'n^ftus m 
ntem^t eemme hm 'vfe i en cet vettMêt en Tefiutee . GUoco » 

non maiygVîxarticolo.y mais comme Qcto* 
glificij aupetiriel', negligenza , f^loria, parejfc gloireiGr^^gre, 
grj , gro , gtu » ne fint pas di^ingues de la lettre îr prononce 
ItallientH* . . - . 

Us 
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* 

lo A U langue ErpagQole. 

les fyïlMhêsGuai Choj ne fout fus distantes dé^ U pre* 

neace italienne • 

• • • 

Guc/f doibt f renoncer » & lire eomwe en Italien > en e^çcê • 
fiant cefandent Aguero, Agucio , Vcrguençi . 

■ 

Si rinfinitif d'aucun verbe fe terminera en , guar, comme , 
Menguar, Aguar Aueriguar, enU première fer fonne du fre- 
terit de f indicatif A» nombre Jingutier fe lira comme en ïêa* 
Hem mais aneévn accent grauejur In dernière lettre, commis 
Mangué» Agllé^ Auerigiié i^if^ala féconde fer [on ne de VimfO'* 
Tât^e^n nombre fingulier ié^an SubiunBif fo liraé*ff^^9l$* 
férassiec r accent feurUfênenltiefmo lettre s ninfin^ mengué» 
^iài»lÀ^UMko » OeUffeUréHoufiêten^ffon^eracommiem 
ImwgneUalêonmei Chi om exceftamt oomoantmoinqf lo verbo 
Arguyo^é^ Arguir qtéife frenonooné tomme ot^ îtaHom • 

Si aptes la lettre G » fuTtera immédiatement t;» , comtste 

Magnitico> Magnifique-, in/î^ne dignidad; ime infigne dignité ; 
fe lira toufionrs prononcera le G^ftparc ue lu lettre N, com^ 
Pie Maj^nifiro, h.fijjnc, Magnifique , inji(^n?^ Dignidad ; parce 
(jue s^il fe debuoit prono^icpt comme en \taUzn il s^efcrtroit en 
hfpagncl Mamjico » injiàe, J^iàidadi Magmf^ue , Grand » 
Bigmtè . 

§}u^nd la lettre G 9 fora a V infinitif de quelque verbe aute 
la lettre 1, comme Cégir , LfÇfir , ft-cc^ir aVop^atif \ cj» 
SubitenUif Islettro I . fe meéfau lien dn G,comme nous di" 
fons cy aptes, comme, Coift , <^ moi^ Coga quand la eonfonan^ 

^ffitt nu Hou do oefièloHrrB , tommo fzr exemple , Vayafj 

f # . • ■ * « ^ 

• Il 

« • 



BRE. 
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BREVE INSTUVTTioNl 



• - » > 




. .. . P.I;Il BEN PIVpisîV,lSl?;i^RE, ' 
E C O R K E T T A M E N TE ,S,C R IN E.R E 

• i .-K.Ë.LLA LINGVA fRAJNÇASfiy j 

EHraitada me^liori auton, & profeiïori d^efsa tU 
\ MICHEL ii FAGGtÙFraMeféi AnUquam^ dtfU 

• • • 

A Lingua Francefe fi rifroua n. lettcre, ne più,nc meno , 
che la Latina , & la Italiana , e la Spagnala , quaîi l'ono a, 

< $râfù» » ifsloaM Zêda,& éimimàiA vocali, e confonanci • 
Lç yocalifopo,4»,^,e.ç,i>,û,,i^,if,,,^qiialifireftringono in ^^geoerau 

Da dette vôcâH fîformano1i'dikcon|hî,&li4lt^^ 

ghi fono diecî , &cofi aaco litrictoâg^./ ter«ni-^\.e gliflltct 
, breuemenee.fi moftraasQ ijel fiae delta prereate loftcttttioôe » 

yôcalibréoi Tond rii; ftfe toifghe fônb Ç}6>,t/,commui}i,eiQé»che 
pofibno feruire p«f longe , & brcui a.e,i^, k. ' ' . 

le confonanti b,dyg»m,n,t,s,x,z,^oVit nel fine dclla parola non fi 
profèrîfcono,& per il contrario cj,f,f^ q, r, fempre fi pronun* 

2iaranno,e refiempij d'çflfr ttouarecc jieltWtato di ciaicun* 
kuaa à iuo luogQ. ' 

i 
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' ' DelUUtttr* A , 



LA lettcra /ijcome prima & principale dituttc Taltre letterc 
hà la voce più chiara,e fi pronunzia con maggior fpirito dcL 
Taltrc, mandando tuori con le labra aperte vn luono graue, 
chiaro corne in Lacinc^& in Icaliano v^g. alapa, Abada, arabo» 
& in Francefe é^u^n , b/^rb/ire^ quando fi troua doppia, 
..y^M^i^h^aiUfMfoffïz pronunzfare con l'accenfo acii^o»cp» 
^ fli i^,4ft#>«i//tr»€htfignificaoo eiiabbagUai)& ^ . 



Qgaiido le terze perfoné fingoIaridegriadicatiuifîniicMO in ^ 
v^g.ferà, dirit,vigudrÀ ^pêfigrÀimMgerà . feguitando appreflo 

f ^cU4oro alcuna dt qaefte>moi>0|fiUabe^, «tff, allhora fi deae 
iiicerporre,o aggiungcre vn t nel par larciOia no pero nelto Icfi* 
Herc^Eflieiqpio» îê^Rty vUmdratit* ^ K^j/nêfirs êiU^ ^'nte Ihj » 
Umfêtm^^jluilqHê ùûnmeuf 5 fi pronnnziaranno con '4t'/, cofi 
ira la parola e ia fittaba, v. g. U Rsy 'otêmitstik U Uijfm ifirs» 
tilli , UurftfMtm quêUbt toumemr » cofi 

lênoe viendratil. il Rc vctrà egli. 

lu Reyne iferatelo . ^ * la Rcgina vi farà ançhe lei, 

kurfafMt0» thêlchêmnêUfm fi fai à ioro qualche honore. 



LA lettera non fi pronunzia neLfiae dcll^i paroUi corne s^é 
dette di fopra, v.g. 

Ma poftanel mexzo apprefib ad vna délie feguenti confonsnti m, 
' I» f » u, fi pcoDunaicrà moMmaotm • cooie per efiemp./i^^ 

ife»îr , foccorrere, ^« 
Ohm0ttre^ ^mr/rr» lenar via* fabfiMCê^iQKfZïktzl 

fidn0^iàft^fiiÊÊm$s fiKtopoft- «^^«^ 1. non oftame « 

•i-Wr A'* -t • • .^ ^#»«r,^dtcenere* . 

4ili»tf^4ti#«,deMgat«inegare^ - yUi^vrfty ^ foiicriicc • ^i^- 
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Sonoeccfettuati da detta rcgofci laprcpofîtîoné f&t^^ <rfai«k 
gucncitre voci,àqual»non'fiproferifccd€tti*,v.g. 

Joubs , fus, ioito. dêhw^dêiiênf ^iémm . * 

dêbiutf ^ à$um y dooefe, o dcL àthu^ d$m. dcbito . « 
uerc • 



t>ilU lêftifS C. 



IL^.pofto aoanti9t»iftem}tttere#,'/r;r, fi prononziacomc 



ricaliaaa, v, g. car y ct^r^ Imperochc • 

■ »• 

narquois, corquo^s, czvc^ih, cafemir ^ eafemir » Dgcad^Alc» 

Cardin aI^ parUtnal , cardinale. magna, 

commettre^ çomctro , cômetccre cafacqut, cafacâêj Cjkfscca. 

Maquando îa detta f,rarà con vna virgoletta fotto, porta nclmez- 
zo délia parola auaarj le deucdueietceifeii^&.tf^proaiillztiu» 
pariinente com«f yV.g, ' j. ^ -g 

/#Çi» , , di qua . ç«>, m/^^ /.ricftiic . ^ ? " 

Nel fine dellaparola û proferifee detto exome fe fofle congiento 
cou vit ^: V/g. trié^ trhk fYtiht trnAMt^TkehyrmÊtjmks WaU 
manofiHjibefi foglfoncr^are in loogo di quei» ohe 4% lealiadc 

« fi vrarifpohdèrido ad vnô^ch'e xiiet'ta faa ragioioe : ma nofi <j 
acccttata, corne qua,la>fu,giù,baftacofi. .In r, .i • 

^^r, ^r^^,bechoa*vcello. . . - v , 

• • • -ri.'; •■ -, .-y 

JDoi cc^ogni volta çhe fi trouano nella prîma,o fecôda fillaLA-d^Ila 
parola, parrfie rion g!î feguin' appreflo le ïectere fi & i, fi proj^ 
nunzia airicaliana . v.g /ïfff(?y^(?»,4ijji/tf»,accrcfc\mentat v 
Ecîertuandoperô li feguenti . . ' ; t 

a^ 



T4 - 

M€c effet , Mch/eftif • aceettarc . fuecês J^^fti, fuccèffo. 

i^ae» achto , atto . . . êffeHutr , effeButr , effettuarc . 

é^eHony Achtton, azionc . afeâHon, dffeehfion, affe^lione . 



^ Uc rctteri fempre priuo délia fua pronunzia ogni volca che fi 
^* trouerà pofpofto iacceflittamence aUekuercii,o vero i^come 
pe^effempio. 

tsèa.letfUm. traiter ,tr€tter^txâttàtC. 

fruia, frMa^nno . ut f rata, Mf9$ , atttatio» . 

lnm$r , luiHf ^ loctarc , lunaire ^ zointuro , giaotUia ♦ 

/MiWi #r#^ , tira,frcwa, ftrak'.. fitctftfyfser , fuechUre, 
/, g€ tto, h monctt da 6r fif» iih Ictto . 

'«^ A lertcra </,quaiido fîtroua nel fine délia parola, 8c chc le fc- i 

' JKL gue vn'altra voce che commcia per h> puçro alcuna vocale fi 
y profenrà corne r,v. ^. ■ v - * • '•>.',• • • , 

F» Galiard.hômme, g^iatt, vn' huofuo gagliacdo . , . . . 
Vn iaurd abus, loHft, vn fciocco abdb », 

, ^r4»i< hû»»i»r , graot . vn grande honore . 



.1 . . > 



iç*:-^î4 lia parr>la/>fW,iU,maifi pronunz4a, &ri din fMuantuuque 
^ f*' vifcgui^, à ncto altta^ocale , & cx^fi paniiienœ fi proiiunzia- 
rio, fe fcgiiemi vocî, quali haotto il in a^MO xt^vna voc ale^ 
^ &coiifoflaiite»v.e. . . , 

4ii/<»ir#r,^#r*r,aiiimi^arc . ad»erfsirê • ««iw^r* , . auucr^ 
i»/fOT;9f}frffr«4iiip/7?r#r.amminû lario, 

vocaboîi.' > ^ . ■ * - * * - ' 

ri^»./,ri.t»,ridendo . ' ' fri^tfdjrinm^g^im* 

. galante*. . . \ . , . * . 
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VilUhthraE, - * ^,' , 




LA lettera ^, nella lingua Francefe ritîcne lamede/Ima pr 
nunzia ^ che neih Icaliana , & fe farà largo , e .aper 
con Taccento graue nel fine délia parola, ed é chiatnaco dai 
dorti Francefï malcolino5 e quando far à chiuio^ o ferraco fc/C 
ïninino,riirouandofi ancora nel principio, nel mez20>& ncl ^ 
ne dclla parola accentuato, corne j.er ellempio. 
euuenement ^ inenemant , au- ètemel.eternel, cterno . 

ucnimento, ejfenfe, ejjenfe^ cRenzz, 

irain, ereroy erario • • • - 

^femfif del mezzo . 

^ • ' ' ' 

neant^nèan^ per nîente. • friuèmcnt^frtueman^^ïiWTLtMètt . 
yè/i»/ 5 /p^», che fta bcne. '\ frtmièrement , frimièremant 

: primieramence • 
.» • . « ^ . • ... 

l/Jempij del fine • 

^on te » hontèy hontz. masefiè^mageffè,tn3Ltûï, 
leAHtèy heotèy bekà • raretèiraretè^ cofa rara . 

laletterae', chfufa fopradctto féminine fi vfa pcr il piû nel ir^ 
ne délia parola , & aile voltc nel mezzo , & fine di alcun^ 
fillabe,v.g. 

femme ^fumoy femina . . • fourfe,.fpurfo , forgîua , fiftola,*© 
ame^amûy zmvc\gL , venad'acqua . 

humaine^humenOfhXLTCiTXiZ . immortel le,immortelô^]mmort2\ci. 

Per ordinario IV, quando fi troua dopo*! pronome primiriuo /V, 
che vale che le fegue alcra parola, che comincia per # , fi * 
leua via il lecondo ^, & fi pope vn'apotlrofo , v. g. in vec^ 

' didirCL-^ " . - ' r : . < : — ; ^ 

le entre en ma chambre, che fiçnîfica i lo entrai nella^ ,* 

7e* nfre en ma chdmbre. . mia çaniCia • 

/ï/ fi dirà i'ay • io ho. * ■ ' -'f '^ ' -r^ .- 

Si troua ancora T #, doppio, il primo firà aperto , &: il ïtconlo^ 
chiufo, v.g. ' . . - 
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^iSimiimeate U # i nOBindofi aMtoti m, S pr ônmizU conteur 

^>kiceUecco. w»w,Vii»^rtf, vçatre . 

\ Mgaodo fi ricroiudfitto uàofomhtU fi.rtJfiSàxz ^ »,eflempio« 

f»itf»,mio. Chfejlien^ Chriftiaao . 

#i>«^ tao« muficitn, mufîco . 

Mêle TOCt ftgacncî fi pcoferifee r«» corne fi faflfe v.g. 

lir|i«tf#,/^iMi/i»^ rcien^a. mente. 
\$tfwUn§9, /^cffVH^tfperienza. #rl«»f, «tm^^ oriente . 



• * * 

Y A letteraF,porpoifalâcU(ciwavoCiie,èneljpreocipto,o^^^ 
ff* prima fiUaba délia parola fi proauiueia deUa lingua FranccC^ • 

Lcomc nclla Italîana ) & quando trouarcte pofta ûelfinc delta 

'parola fidirà forte* v.g. 

gHf ovLO* cèrr ûfify c orr ofif y cor ronilO. 

hœnf .htuf yhoViC » ' frimitif, primitif ^nm\ûyxo^ 

foif/fpef , fece . AfpelUtif , AffilUtif $ appclla- 

«l/^jvî/yvioo» *r liuo; . ' - . 

Quefta parola uêufiefmê, nelU fillabapea^tîma fi rentirà nieace# 



Si dene auertrre che H Francefi pfonuticiano il ph.cosi congton- 
• ; citcome fi fuflc voa/, ae più,ne meno corne i Laiiiii , & valç-> 
nel priQCipio, tastMofi fîàf délia pârola, v. g. . 
UiUfi^kê^Bùf^obM i^^itiProfeca« 
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T A Icttcra^, attanti qtiefte doe ▼ocaB#,»#Vquandopcrô vî 
^ rarilalecceriii>neliae2So^^borareruirà pcr A. luliano^ 

Ma fBaadofari pofto auanti la Icttcra <^. fàrà con voce fibû 
lanccj corne lidiïà ciacuadodi eila vocalejdÂioluogo« ^ 

II G, porto nel mezzod'alcuna voce non fi pronunzia , coaealb 

italiana , v. g. alla gagii-Lproaunziaiidcfi gulia in ItaliaiiQ 
û^Mon, cni0», ci^olia . / Msgmmt M«iMi#^yiOKii» ^ '* 



Nelle feguenti \oci fang, rang, longy non fiproferifccIaG.mafi 
dira /ah, ran^ Ion, langue,ordine , UmgOjtk cofi . ^• 
hif^lJjs^Àonuûo. féms^t^it^sftiqitka^ ^J^^folm^iStff^. 



* ■ ■ '* ' ^ 

T A lettecs M faooo d'arpjrazione^&afMfàpffoferiie 
'-^ mobcpts^caïKaiidkvtlgarlingual^^ qiMtù nella 

Faocefe , per ordinâttio non fi prootuUEia ma & uce v« fl« 

owV^octOt&cofi* 
4#iir, feRe.«. ; . * bihs^ keUsy ohknç . 

kimrêy étire, horg. ; hfrjrier./jersfkr^hcrcdc. 

Pcr il contrario nellc yoci feguenti fi proaaazia U A ^n^ÛNm 

tc.v.g. hs$r,hM$r, odiare . & cofi &c. ' 
ahannery Ahanner, aââlUiarfi • hannir, hunnir, annlCrire. . : 
hardiy hmrdi. ardito . hanter^ ^«»/«f>taMetMrer. 

h^fêfd^ b^fârdi a iort e • hMrsmpur^ bmmng^y ocac« • 

Ma quando alla detta kcccra, i^^î^iadede va fi deoe prmmaiai^ 

rc cofî,v. g. 

•kéKfmatre, idem^ caratccro» Cbrtfiigm» rtfrefimfh KbailSmo • 
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Qfdb fiUab* €kém qoaado non deniu;; dal greco fuona r#4M» • 

• « #»,...'.' •••1 • 



LA ktfcdfa f ,Bel prhicipio ddta parola i contonantc^T. g. 
Um»0 , Z#«;2P> QioBinc . i Wi, Z#/i bello . 

^Icuni buoni autori attcftano la / «cou m long» codetta pofta 
ncl mczzo délia parola effcre confonantc. v. g. ^ 

fMhunir, M^f IMM wiogioUC. desieuner, degeuner, far coUationi^ 
ujjg ^ . rêjalir, rezaglir, Ichjzzare. 

Quando ncl îeggerc trouate la i ,pofla auantî ,ïno>ô doi //, fi pro- 

nunaiieffo i,dopo li-detti doi efîempio . . 
€m$ill$r ^eheiglir, coglierc . foutller, foulU^ty machiarc , 
m9mU§r.mml$w, bdffOxt . veilUr, velieu vegliarc . 

etumdo fi trooetà detta f, ananti vno £, non fi pronunziarà.v.g. 

M<L«^,oîUo>- ' fMnmeilJommtUbmao. 
trMtml, trmul, CMkagKe 9 nfreil, nu el, riloegli» à ^ \ 
fiUil, (tUl, foie f ■ . • ■■ i . i;*ifiie^o« 

Sono ecceniiati daM fl»»aelta regola le fegiwiri voci,.8ç alti<« 

VllU, -vil». Cita . . ; . V , fubtil. /kwJ^foole, fiwUe.. , 
Mille, mih, mille . • ï^»"'^ wr»/» Jinlc . 

i/, w, cgii. loi . . ■ •• • ' fir^ii^ A'*'*. ^™i;„: • • 

Vi!.vil,v\\e. ■ fufiHi.tufiU.fupm ^ 

ri»/jw<<tvtile. 



T Alcttara qiD^o Urcgttavtffl^^wro altra confonanta^ 
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Melli feguenti vocaboË, perdOB»eIoro«cCQCiinittâa talrego^ 
fipronutjziarâladetuleccer»/». v.g. ^ 

fâHlpey culfo^ Colpa • CoHo , 

/tf/, tel, dAo* ' ; - , ' fol.fcli roatto , , .1 A ; 

€ênfeii,C0nfelyConfigUo . «oa/^ moUc^ * 

/iWis/j //^^r«/, libérale . , . ■ ^ i 

'i . >'i, -.' ' • ' J ' 

■ « ^k. . ii * , 1^^ 4 i ' , i ^ m 

I^ilU liftera A/« . t > 

f A lettera m, neirortografia è vfitata da Francefi, & da latini 
in vna medema maniera, in luogadfiUa lecccra n,Sc iûfVtim 
colarc aeile fegueati vocalii cioc . 

StmbUr^ fmmblet , aiTimigUasc êm^ner,m^men$f, medar via • 
Mmktft» nimyiêf^ uemacje ^ gmn^idUr , ammieler > aniffilase 

con mêle cioé adefcate • 



Xa lettera m» nel fine. delU j^oJx nonii.pr^oliiidtt ^ Co fionjdebi» 
leè'inollainentesv. g.»tfi»« nome,' . 

T A lettera «,nelle terre perforre plurali de rindicatluo ScicU 
•.iw.H preteriti fîtoglie via> & non lî pi on unifia? Viîg^I : . ^ 
ils aiment, ils émet, eglino amano . .v. , :.:o l .j . 
-T" aim€umt»H^ #1*^^/4 egUnoamoro no . i: .•xtN. , î 

L c • ;^ . ;u V • ' • • Icirq . , , ■ . >/i 



T A Jettera ^ , vna délie cinque^vocali , quando ii trouâ doppia 
^ iîpfofoiiceiogei^jUliiaiiUaba: v.g, -wU. ^ 
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Si pone pcr ordinario decto Mccaoco lai»^6re libcofi mjMèt 

vous^VMllè vuiàwt andate voi » 
^fet pia .difrinirammcK jfi iroiu d*<ffi prfU dteongjii > 



TA ]ettera^ifi€fliMiid>MambdeteodIfojDnifi promitizia net 
'-^ fine délia parola , & qoiiido vi fi fioifce uragioaameocoiv.g. 
il M fitia vm $9» e^Hft £gli hâ fatto vo.bttm colpo • 

^ f / i»/f r tMi t#» r», U^dêgalofMài galoppo . 

Ma quando non vi fi finifce il ragiofiaxneaco » airhora il p« fi ta. 
ccràiv.g. 

i7 /m)' donne vn coup tPeffêê egli ha doaato vn' colpo di 

tlluf M donne vn eu de pe§ fpada . . 

'Hv0d4 ^slûf ^HMd 0» U fufi. Va di galoppo quando fe gli a& 

frcccaiofperone . 
Quando farà poflo nel meazo délia parola fi proferifce.» cofi 
^ftioB» capare, frefepfg^ . frefettêf precerto. 

... . ' crione. 

Vengofio eccettUàte da dette regole le fegnenti voci , nelle quali 
- ^ mm fi pronunzia k ëctta tettcfaf laAchordie fia poAa iKliiiaà- 

20 délia pâcola»-v. g. ^ . . 

fêmfit fMS^ tempo* * iupueu, muêm, nepoce • ' ^ . 

gâmptif^ eum^iTt concare • . BéifitfiryèMifêr^ batiaare • 
niifUi Hiêjje, nepote • hsptifmtt hmann^ baccefioio* 

Nopee* nûffe^ Olllia * -CêTps.c^rpii 3 corpo • 

ficepte* fifêttêt Eatradairkecca ^kâmfttfkéms» campi • 

dixnedicina* . ^^ 

QVefta lettera fi deuç pronuiiziare ^Aa che farâ ael fine 
dellaparolaiv.g. . , 

Ctnqyfinq, cinQUC . 4?#^,#;>c*, gallo . 

Nclprîncipio délia parola éfempre accompagnata dalla lettera 

u,con vn 4>& fa o K . grcco v« g. 
SlfiàU9S vûmip céiHê vms « che coia hauete v^i • • 



Délia lettera K. 



I 4 



T A lettera r, èfia nâ princJpio » o nel mmo, o fine fempre fi 
, ~ 4€iie proAtioaiare » ma quando é ibla fi puiîiuiizia po^o ^ fi 



quan- 
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^/ mïi0 , u mutte in ^uakhe voce doî rt , coft congiomi fi d««4 
DioiiQnziare piu lorce corne aintaliaiia>Efle0ip- 
del Principio- rsuir , «pire. VfninvcnirCé 

del mezzo • barb^rf ^ barbaro • iourir , ÇQSm * 
deliinc- . aU^, anda^e^ «ic* 

« 

T A lettera / > frà duô vocali £ ^toaim^ xome la vt « taMdi 

*^ la voce; v.g^ * .» .-wr— 

r^Ar , f/itfff radere . frifer,frizer , far le Mzzere, • 

cagionare - 

5*««*i*/î/iif4*/»fo(tt(^^fpcffo. /4/i>#,ûtiro# V 
firuheur * fcruitotc ^ 

Trouajidolî la decca iMcn /, nel mexto délia paroU > tu:m «>fl- 
rouante & vna.TMatci fi profenfcc cofi, v. g. 

^fift danâMiCioè ballare * roano ad vna ipoia . ' ' 

• ■ • 

C^ailclo fi f Jrouerartno due //, poftc iicl mezzo dclla parola , fi rfc, 

tte pronunzïare airitaliana: v. g. 
^i^ftnefi âflTaffinare . fouffery fpingerc . fajf^r^ paffare . 
Si-croua d.^tca i, pofla, hot frà Vi* U il f.hou kà ïU> e /. hora tMà 

i^, er,horatrar4»,eir^V.g- 
tftre> $it$, cffere , //i/rA^r, Ufat. leotarc.-, 

efcnre* ecrtre, Icriuerc , . 

Si proiïunzia ancora la lettera /,nella lîngua Fraflecfe.c?f|miBjfe|ljl 
Utina in quefte pr^pofizioili infeparabili én, aks^is^ €out. ii^y 
f'^fl, ffoi. obs, fiths^fif/^ffsMi, têt; Eflempio Jfttiimàm aftreofr 
frère »ôconftfengere,. .,.v-.». . 

^^i7#»ir , afienerfi ^ fiiff^ndu, Mçtûéen . . . . T 

«'ij^iirffdifpiitaw. rr/Mt/rrirt , tr^ijficriucïc, , * 

^••/fl»/. roftaïuc;^ • /riiJi/iif#/if*, irattimcticrcj, . 

fifbftsM^ io(raal9/ têfiêBtty rcfpetfarc . 




5. -.i^'VTOï . "^^^mS^^ 



t* ^ .4' 



Mit per il coatrario' oeUefegucnti f«cldeiiiiUMi#pronutiHa s 

V. g. . . '•' • • . . • • . - 

refpândre»repondro, rii'poïldcrc, reftsesl^rgueil* dcdamenro > 
refpsndrey refi$ndro, tpaigere , refuMety re u 'i7/^r, deftarc . 

tejiahliri rétablir ^ relhbiUlCf rt-y/^/r, r^^ir,rrfpiratione . - * 

reftier, rauer, vatieggiare . refplenUsr,repUndir,i i[p\endçï6 

Me timpoco fi pronunzierà la prepoficione ts^ quando farà con^ 
giohtacon aùre voci . v. g. - * 

^fmo»difrî emùmdfr^ amtdve^ effsrpilhr^ diftender/î , cotne 

$ff0tff€tt£r »bMestl^^ttti fd fannoqaeilL» che itdaftano 
la polaeic • dal fonnr» . 

MflimèH • diàfMèiJiAÊnKg^tt^ êfiudiêf^ ^mikt , ftodiare • * 

f/r/^a/f , fCttola • ' efcrire, écrit o^^cxivitrt. ' 

4êfmt9^ dinêu 9 defcrivece. 
ti feguenti vocabolt , qualî hanno priiicipio* dallâ predetta pre. 
- • {>hftcloiie R proteri&oao tçnlonne^ trttoita fcritco> v.g. 

èjfhtrance ,(pcTinlà. effaim* mwit*/ 

e/foity idem. tylri^/>r, ftrdpîate. • " ' ^ 

E/>/i^»e , Spagna. enimer^ikimM. 

#jî^/<rr , îtafierc* f-yî^^r/ïf/.-, ftoccata . 

f^io» , Qpione ^ */i>r, ftQCCo. 

Et fimilmcnte fi profaifcoao li feguenti . v,g. 
,Wé[/fi», dcftino . . . j>i7?tf/<r/,aichibugetto prohibitQ 

• deftituef* dcpouGm • . «rff«/7/ir/>^ » mu'taccia . 

ti/lf,l*orme r/;>fio»» defcrittione . • 

piftola,cioê vnadoppia. detimBion^ deftrûîtionc. - - ^ 
Ouéftî • doiihfiiriti fcrdAno flfaonodei nella pronùnzia . 
dSkHrê^ étfrir^B ddcrittere. dtftrmirg^ dfiràir^ . dsftruggere. 

proottnzht ancora detca lettera Ptronamiefi pofta ipaftzi le Ict* 
- terer»&^. V, g, - . . * , • ^ * ./ • 

tfquiuefy 

/73.i/7«^ , mafchcra . fittbrfcâta , 

/mA/**, fr^a- . : * '^ir/iw^r, bufcarr. . 

^ : «» ^ Sono 
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Sono eccettuati dalla fudetî a regoîa li fègoenti vocaboli , a' qUaîi 
non fi projuiuaia àttu J^noo ofiaoce c£e ii trouf-Mancj la;^ « & 
f , v.g. ^ i / . • ; • 

^Hefqui, Zuiquê^VtkoiQio • êfeou$m$€Uter, afcoltare 
I*afqM9^ P0fU€, Palqua . e/lisnêr > eêUirt r , hr llIfM « 

^ff^t , ecot , feocco , cbe â fiaga J^/ii^]iwr,' '#««r«#i'»f€oi:ndré xdûH 



Si profrrifCQ Is/» oelii fegMBti vocaboli qtiali foao-» ' ^ 
tirfin§r. perfiftere-* ///K^siUaftce • . 

€êinefier^ coiicendcfe . Jtfêffêrle fitmtnt^ prcftarc giu. 

trifici malincçtaico/ « v - ramekica. 

- • ■ 

• , » • • • 

Si pi onunziaancorala nel finedella parola purche non iîaia?» 

pcdica da qualche confonante . Cv me v,>(7. ^ 
£f €ûrfs, de Vhomme^ le cors de l'hemme^ il corpo dtil'huoino. s 

Ma fe fe^ue alcuna parola , checomincia per vocale fi dûà. Vg g,X 
le eoffs en'trant dans leilé/etle CQtfs t^n$rmt (Um>s Uilife . 



La letrera s, iî pronunziarà anr ora al fine diella parola (èguitando« 

liapprefîo la prepolitione . v,g. 
il efi hùTè dê^r^p» » inri de refia ; Egli é priuo d'ogDÎ ragionc 

... , ... 

. J>elU lee$eeét 

IL fi poftô in princspio della parola ikieit: vn* medeiimo fuo- 
no per ctitte le lingue * eccetruandonc tucrauta alcuiie parole 
r gmhe aeilaqvalr U FraDcefi cou ià dctta kccera aggmogo» 
tio voa V. g. 

• rfowf » Thefla. siMibemstifif» Cammiofft.fimfMiUê » confor* 

wiiàdîfanguc'v . . ' • . . ' 

Q^atido fi troiierà detia /» pofto in meamm laf» e la prc^Cr*^ 

riricoli * , * , . - 

l>#iSFi<yw, </#v/7flit, parola, ovocabolo* " • 

ligHothn, detêoJion.deuoiionQ , ^ ^ - * 

dicï ton aire , diefionero > di ttionSliPiO • » * - \ • 

^iir/i^/ » ^;ir/«\a/ > partiale . 
««pz/W» «ii!'//?^» iMW^ale t ô di nozze » 



• 1 
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Ncl fine dclla parola la dctta f . perde il fuono , px^rche non le 
gua alcuna voce , che comincîa per vocale cofï, 

fl vient enfemhle, viene infieme^fe non dirrî 1/ vient tûHt»t$dpço& 
il viin tf^ n$$, cbe iigoiftca egU vknc cuçco mido > ' 

NellcftguentivocîUd^aa^.pocofifentirà. ^ , ^ 

fêtnt>fein. depinge* . • teint ^ tein^ tingc » . 
/ri»/, ftin , fiûgC , , fein , 1 aûto . 

Helli Preteritit U IndîMiitl ficace il fiiono di 4em ïctuxê • . 
4Miw#i»r « #!»#> amaiio » farltrêut % fétrlm» pariorno, 

f«f/tJ9f,f«rlff'parlaiio* fiirêmppfirêPkBHO^ 



LA lettera u, ognl voles che crovacet^ pofta auaati ^alcheu» 
vocale farà confonance corne aintaliana>& quando farà diç^ 
tongo allhora fi proouoziari baffamentc ; v. g. • - 
w»re.i;i7ir#>viuere. - > -v^^^a , vcndiMl» 

wr^vw» vcdierc» 

X>«//^ lettera X. 

LA îettera a*, è confonante doppia , &: fi pone ne! principio » 
i^el mezzo > &4oc 4€iU p<u:oU j & (erue aile voke per due 

. 0éxefrêi offerre, îuogo di Citt . fXercer » echferfer , efTercitatfi , 
xainton^e* feintongto^ idem« m#«^> , «leglio. 

fiùfMmte\ foêffanto,. fefTaqta . vîe^x , , vccchio, 

r * i greco fî troua nelle yoci, dooe la vocale $* pi^cola potteU» 
^ be cffer pofta per confonance »v. g. 
jr##r»fiv«r»inuerno« /MJ!Pifr4|»0Cc)tt* 

yyrpyç^ fiw*^î»»loglio. • . ' 

''^ Sîmil. 

■ ♦ 

♦ ^iç^itized by Google 



SiiÉUiiieiiteii ctôMfiel iûU» tri Aie foMtt, v. j^. 

fUye , flaiû , piaga • lojfe, ;i;«/«^'iQéj 

flup > flui»^ pioggia • 



» 



M 



IL t % «. 



Ma quando farà poita la i/etca jf> oel fiai; t JfiUflLpMctoxetidiie^ 

doppio fuono t v.g. » . o 

Royy Rûiy Re . foy*foe , fede . 

r^/, re > raggîa^ « . ejfap aiïaggta . 

/«y t /mi , lui . tnnujt ênnm> aoia> £lfiûUo» 



■'i « t. 



T A Z. hà due filUbe nella Toa proaonzia feda^ cofi detta daili 
^ Fraaccfift la primai pfonunzia fcgando la «pce e ferrando i 
deoci 9 & nel principio & nel mezzo délia pafola fuona fe , & 
qoando é aggiunça alUUUlabo fa aei pèiiralçff4/r che fîgiuft 
ca criftizie « & cofi fcgMudô il valo Zèli^ 9( 4Ki^ fiect^ prp; 
fertfçc corne ^> dopo lt nv^g. i ' • 

Z«/^&tf/#« afiëcdcMif^t ^<iî»«t..«Aèi^ «ukAci 

> giocae^,. • : - %$Mmi99»Mmu, bcUem • 
dêfa dadi . |#»/#ft,iM/#',bomadi , 



TfSttMiê delli Dittanibi • 

»v faireyftfo » fare. 

(iymer-> f»ïV,amare, 

autres otro^ altro. 
et veine* venOyVctlA» 
eu peu 'fefty poco, •* ' ♦ 
10 »v0ions , vediamo. 
ie fitiè, pitié jp'içtà. 

0$ chêifif* eio9fir» capcr e* ^ ^ 
<9i viure^vitÊTêt riùere • 



^ DelUTfimmgbi. 

eau* eo, acqua. 
ieié,vieux,vieUi vecchio. 
eue* Toue^ ruoy rota , 
§ie*par!oieof, parlauano, 
iof ^ioïc , ioie, allcgrezza, 
itfi, 'vieiitcr'vieiglie* vechia. 
Mek^dMeU^detld^cchio^OCLhiuZ, 
tmhmMf* beuf* boue • 
mui gueulé gb$uU> gola. 
ûui mêuiUeft muglifr* bagflare • 
0$m êmmlhs > êHMtgUes* pe'core. 



ItEGO- 
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PREMIER, PR£CJeEXE 

GRAPHE ITALIENNE.- 
. locnDdtK'liDQ Frtnçoife a K langae Italîetic : 







^langue I^efifi 4Vigint lemef le mtf^^ 

L t,^!^^^ de [quelles ont U prononciation differêUéks- 




Le Cf donques dcmnt E^et fe 'ffonmcecm* 
mo ^,^chè , fiéffufiis fins a^^^àim exemp.Cictib $ Çbid 



chero / 

C, H,fifitêftam cmm Q^mmp^ «du t ocquî ; 

Le C, deuant V , /o?:ne cowwe ^cu^françoisfleiéani UaUes Us 
autres voyelles ex^^arda gpuarda . 

Le I, ccwwa^ y,fran(ioisfarlant qua^ fiUab^éff0;ffQy e}a^ io 
^ ^> rottfcx les voyelks comme /piê^ français « 
l€Zy comme T, 5 , ex«?^. prudenza , prudentfa • 
dlraoïNbL, pT^ ^2 cmàeJil enùSi vn lytxenf. Signer 



1 

9 
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. ,4LA L^47^GVS HESTjtffHgLE. 



• m 



Im^ €fpaspQUfi:0^t de lettres la w^e : 

'X. :. k ..... . , i, ' •.i» 

<u» promumtwn.fembla^p^^rs, ^ lemfr fuma»- 

% ptfT/oix fe fTùnonçe ctumme r, ex«?yZe aueis, abcis • 

Çy deuanty E, 6r T, prTmonc^ du gofter \ auee vne gran^ 
1 de afpiratiom aym les dms mneftés eiew^i Virgen » 
Virg-hen* giges, ig-hcs; • 



^3 iJ' X^ deuant toutes lef voyelles fe prononce comme le G , 

De»» tL> 4r Jetfx 7S(?^ jTe prononcen$, cmme fi la feamdc 
dUeeÙeuïïm "om 1, wSsénfh fennotaVau^ro • 

'lu _ 

, * t ■ 

* SlVy deuant , fe prononce comme fil eïloit, efcrit cm »mais 
" deimt toutes les aiiires voyelles corne le noHre , 

•r 

1^9 ^cC, fe pfmmevm commencement » ^auniilieiê cam^ 
. me pif difiongfie, exeïïffle bueno muerte.» 

Vy quand tl eH confone ^udquelfois Je prononce comme B, 
^jpjf«îjpto vayabaya. - 



mm 





BRE- 
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LA linguafrancefehapropriamcnce XXII. letterccioê 
ABCDEFGHILfvlNOPCÎRS TVX YZ.. 
i>rima chc dir*altro della lor pronûtia porremo la diuifio- 
^ ne di eflfe in vocal!,& confonanti,fono dunque vocali A» 
£,I,0,V,da'quali fûormano i dlâonghiicquemi ALAV^ 
.tAYi EOi,EA>Ca£>: OI, OV^: v . .y ., I 

Per la cui prôlattone dobbiasuo^ima mettére h {HMm^. 
c!a di tiitte le kttcr<«Si pro&»(conb dûquc tuttc xtàtât 
rimljanc cccetip C,E>I,CiAf,Z#trc delle quailirâaÉCA 

& l,hâno diuei-fo fuono fecôdo ehc lono articate con le 
• altrcjefe fccôdo che fono poiic ô ncl principio>ô nel fine. 
Prima il C, fi proferiicejfempre auanti A,0,& V,airitalia- 

na^ma quando è congionto Con J&,& I,fempre fi proferi- 
• * fce corne SS>doppio^CBapîo delJa prima maniera , car, 
^ comvfîecdlierAt\\^itcoviqa4!i^ durcir^ 

fertes,doulfc.fifiaûx9dMrfir.. ' * 

C»& H^empre aaaiiti tutte te vocdi fi profi^ifce tome c& 

tllltalîam tTempiocbaflkiifM€mh€befne f cim > cfto^r 

Cloquer^ chute ^cime , ç quando ha di fotto vna virgcitetta 

fuona comc f, titvci'çnof(;auoîYyfaHoir^mçriacanhmemfa^^^ 
E ha tre fuoni diucrfijil primo corne E,Italiano,il féconde 
, comc A>il terzo corne O, fi protcrlfcc fempre comc 

neIpnncipio9& ncl mezo della parola quando nÀè ccuh 

gionto con Ni€U»Qpie^>ine>inertfim 
Si proferifçti «Qco cwae B^neliifio quando é cdgionto wà 

Comc anche nel fine delle parole difsiilabê' .die finiftoQO 
per N,eftmp.di nittc bumltei^famHeryeMch{irtittêez>quâ 

î/(e;j. delle dilsillabc mienitimjitrh?ak?iymenym 
riticnc la medcfima pron:)nc»a in tiure le leizc peribnc 
V pîuralide tutti i verbi,csépi o^iirni^nîydymrt^ntyAymajjenU 
Quando E,vltimo della parola é aceentuato lieupio Ite^o 
. iucnù» etsempiol^aii^^i^ibtar^^^. ' ; 

B ai Se- 
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f^md9 (^) ognî Vûltai ch'ê coilgîonto côn. M, & N, fl i*l 
principîo, & mczzo, corne nel fine délia parola fi profe- 
rifce corne A, fuor ch 'in (jue'le parole c habbiamo ec- 

î}?Hcettuate di fopra ^cmpio eatendm&t^ , aman^moM , 

^fméle y famble . , . . . . 

sTem (E) fine fcmpré.cpmCiQ> eccetto în quelle pà- 
« ' roite ».4^rCon quelle Icttereche qut fopra habbiamo ec- 

La letcera 1, femçre fi pcôtidnéta^ corne Gl> auanti tuttc le 
• voeali 9 eflfbmpîo iamais , giamcs . » 

•GV, corne GH, Itaîiaao , eifenipioç;«/yî» , gfe/fe . 

rQV, auanti tutte îe voca-e , corne CH, Itaiiano , etfèmpio 

• quand , chand , quelconque , cbtlconcbe ,qUi jcH . 

y, quand è vocale fi prononcia dal nazo » ftnzà nteote goil« 

^ fiât Ui bocca.» eflTcmpio y vn^ iwportun . 

.Z> fi protîoncîa corne S» itaiiano j i^ffempio . auef. . 

3 LL, fi proferrfcono corne ù Mk vna î^a, ^tmpio belle. 

PkA4Midc2iNN>pi]re come vna fola> elTempio comme, 
demie. 

Haucndodunque detto quanto bafta délia prononcia delte 
' iecrcre>palfiamo à quella délie diftongi ; i quali come dî 
; fdpra fono otto , & per cominciare dalla pruna> - ' 
thVy come IN Italiario , effempio autant • ^ 
AI» coine Ë, eflTcmpio > gie j iaimàisi giamst • . * 
V, come OV> elTompio cbafpeeUp eotem, mamean 9 eiaf* 

EOI> come OE, edfempiit» raffeoir ,*rajjber . - j . - 
KV^i^omè E> effempio Dieu y die , lim^ lit , auertendo pe- 

rô , che nel proferirla fi deue alterar il fiato , & fare vna 
r fola fillaba . . — 

OEV, come £> effempio iocur , chcur , moeur , mcur .* 
ÛI, come OË, effempio iaymeit tSfeÊms , làcendo- délie 

due vocali vnà fola fillaba . • * 

OV,coûie V> Itaiiano ^ e^is^ MJftf^ nue f wwrrice 



Mmee^ 



ALTRA 
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AtTRAlNTRODVmONE TTAttAMA 



LA liïkBta Spagnob kik i S ftd te »ci Ridu e ' taticri i^-comé 
& ntficefe , 4ibè A B C D E F G H ! L féM ŒQ 

. R S T V X Y Z. La cui prononcîatîone è parte fihtîle^lla 
. . -Francefc , parte aU'ItaKana , & parte è différente ♦ pèiâ 

ci conuiene qui notare le lettere reparatamentë-^-fif i 
.Prima A>D, E, F, L, M, N, O, P, R^S, T, V^tiHte fi prd^ 
. ferifcono ail Iuliana • ' ^ i 

<& dUe vcdtefiproiiertkeicaaift Vyconfona» cflcAij^kSM^» 

abeis. '';.^>m 
C aumi A» ft Vf aM'ftaliâm ^ ma aiiimi£w;^iid9iille 

- S» effempiaCiVero» , Sifumi^ • ' : \ y .v wu:j5, 
CH,auanti time le vocali corne CI^ Italiano , t&mp»fnih 
. chacho y muciacio . ^ v, .v i \t .1 nj^^ 

G, auanti A,0, & V, pui*c alTItaliana , ma àuanri-Ej & I, fi 

* prononda dalla gola tenendo i denti aperri» ^ con afpi- 

• rationegrandifsima , mandando fiior il fiatoxon-^tcortaf. 
cffenipio Virgen , Giges ^ Virg-hen , Ghigherv '! 

I» confoname anaiid tmt e le vocali ka lo ttc^Ti» <îs«èaidil 

Due IX» & dne NN« fi proferifcono. coine fé liqprim cli 

- dfefisTemGtainialkn,^ 

jj/er# , Sennora j Segnara,^' • ^^^^ ' > ? - • 

QV, comc CH, Italiano effempio mien , cbi^i > . irunanzi 

deirA, pero fi prononcia corne allltaliana . ' " ' - 
Vjquand'è confona aîJe volte come B, effempio vaya.hayam , 
Xy corne G, & [> lungo mancaafpirato > eûcippip^;^^^ 
Zi/Ccone S^ Italiano • ' vux* : - , 

t-;-r»T^ «ï^SÎ^V'V? ^ K ; . ^*^1^^#èlfetof- 

-> B » INI. 
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/.INTROD'VCTON^ E S f A N N'O L A . 

LéA lengm Franccfa:tient!UvifiHéos letrar y ÇorFfânèiantet 
éi^'Tiâéflràief à fiUfâ' l4BC J^ EF 

fyimefiMe 'ê^anlot':algp:^ iapmiùiixim^ de^ë^fMas es 

fhtnehn^qutdimdamrtffaî tH 'ooccdtfYytmfonanies. 
Lax VocalcT fùn ^t£j^^l\yJcLs dtmas letras fon confinâtes» 
De las vocales ft ha^cn los difïon^Qs^ figuientèSy o4î , , 
[; E^Vi ECU EVy 0£y:Oh OV. Vara la prononciadon dtlùs 

quales ft dtue autrlir primerament de las letras. 
'Sodas^Uti^udès fiêenan coma Us m^ftas fuera dédgfmoÈ /^^ 
g/m van iuntailas con las Mwfiknetdifferemiâf fondre* 
•V màimid' i . fy * . ' -^^'j: ». ) 

14, By Dy F, H, L, % O, T>, S, T, X, F, Z, T, G, 
" aiAes'de la ifiy Ci K>y, dejpkèf todas las eonfonàntes fc pro^ 

mncian cofno las Hefpannolasy exrûiplo a:ablcr,dcfons les 
c murailles que par le R.oy nOftre Sirey auoint efte mi- 

fcs grand ruine . ' • 

M B^^mpre corn B^y m como r, exemplo braue . 
S £, aue:(es fuena coma E, Heffonml aues^^s cmê ^tûue^es 

i* emêO^y - : "* . " *• 1 
1htenëiijmùX9.€nelfraH€ipw medio de las palabrof \ 

Kdù noesatado €mlaf(n'€tenfh t&^me£i^ \ 
imeUrn E-^tnlaJm tfmmdofu fue Z> cmo aun en 
tlfinde todas las palabras eftte feacauan por 7s^ excn^ ' 
^. . inien,tien, fien,vien>bicnjrîen)moyen. 
0narda la mfma prônonciaytn todas las terceraspcrfonas p.u- 

ralj^s de los verbos.txtmplo aymcnt)aymerent,aymafsent» . 
'^-'Handoend cabo de la palabra Fy es ojccenSMcdo fftardalQ 

m/ymo/ife»o , beautè,charitè • 

Tùdas ms vo^et que % es conjonto cm M^y "Hj. fuem cem 
fuera que en aqmllas falabias ^ifc beniçe dicko miba i 
rxfiN^ entendement» 
fil eljin penfve fuetia eemo, fmra qne en aqmUas palabras 
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» 



tf 

„■ que aqHt amba bokemof eximtdas , exMo hÔmmc,ctoiwaa 

La G, intes de ful quier otra Utra (hem fi» (Aàwmî 

h^S'^l'^ 'f*^'»/'-* Ianiais,gens, goaU 

es v»cdfiempre.fiiciiâ . €om latHib Mwlfr«; ' 
«(efl^vo In^ortan , giûmhét eonfona T'ente como V, \ , 



• -y no cmt^Bi. • . • • . ^ . y 

HamsndopiKna la fromuiation de lot letrar en.fMicidér i 
Pt^emt dit de hs dtfïongot . ' v » 

JfV ycomoen Hefpamol,exemplo autatt l . ■■ i v .. r 
^Ucomo Ey exempîo mais.l'ay ' ' • " 

£^r,como EO,dtflomo,excmplà chapMlb'<»t(a$,''fli»teQU î 

£^^comoE,exemplo Dito,U€aybaTietidoV ' * ♦ 
Ohctm O^ftmgo i eicemplo moi. 




fotafSidbti 

. 4.-. • t 

» 1 ♦ * ' • t J 



V t 



V 



V 



4i 



. / ' ,''1, 



4 * 



/ 

/ 
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H E SP A MOLA 



1 K T a O D V G f f ON 

T len^t^a îtaliana tiene^veinte hueras , es à fabcr ^ B 

Cinco de las quaies ban prmmda diffsrcnSe de tàf Sj^affuiét 

• ■ 

fikias las demas fuen^^d Ualkna , y par eîJo folo dtremos de 




• * CH^d rmsy com Htffanol, exprflo cbi^hc><iui,quc. 

♦ ». • • ^ ^ ^ . 

; ' * & Gt mes •/^ > O, ér V^Mla He/panncIa ^pero antesddO» iSf ^ 



{2VyC0mdHefpan$il(Mesdel^9 exemplo quai» ^ui«X 

Z% com T, y, s, i«»fox > exernplo prudeoza , prudcntfa . 

. abats Ih& del Tvîj p promncia comofe fueffen dos LU 
y^L . ydos txemjflo Sîgnora i Setmora > çgU cUi • 




DEL 
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DE • - ; • 

Rcîgle première . 

Ce n'elt autre chofe ( arti^ 
de) quVne diction la 
quelle £ert pour dénoter en 
auel cas dt lenoA .qiii'eUe 
précède comme > le pere> la 



AR.TICOLO : 

s ... 

I{e^<Ja Trima . 

NaUjdtrùVantcolOj cbâ 
vna dittionCyla qua^, 
le fentever mamfeSîare ittM 
^êdxajoi A nme^be effafrc 

4rt 9 & bifogm fapere , dhé 



taut retenir^querarticle FrJ Varticoh France fe ( le ) /î t» 

çois (Ze)fe change toufiours cangtando m italiano cm (il) 



en l'Italien , (i7) ou (/o) & 
(la) cft de mefme en Italien: 
corne nous verrons en leur 
declinaifonj& prûnieceinec 



euero (lo)^ l articolo (la) è il 
medeftmo in italiano « cmcM 
noivedremo nelle lor decli^ 
nationiy ù'mfrm^dM'^ti^^ 
€oIq (il) 



FRANi 
Nominatif^ 
GcnitiL ^ 
Datif. 
AccufatiC 
Vocatifs * 
Ablatif* « 



NoroîriatiC 
Gcuitit * 
Datii, ' 
Accufatû 
Vocatif* 
Ablatif. 



lé 

du 

au 

le 

o 

du 



les 
4e^ 

aux 

les 

o 

des 



Singulier 
ITAL. 

ng. il No. 

Ce; dd Ce. 

^c. a , Ac. 

Vé. ù Vo. 
« dal Ab» 

Plurict 



SPAC*; 



el 

al . 
o 

de 



Ce. 
Dd, 

Vo. 



* Nok Ibs ' ' 
dimkdei Ge, delos ' 
« ou, ai Da. alos 

* Ac. IosQa.tIoii 
0 - Vo. o 
<UouMi Ab, ddos 
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Il faut bien prcmîre garde Bem/f âmtèriite ' néU'pA 

jaçok q'ie tous deux ffetnct <*e jiwror j met/ jlf no 

tent <f.eaant les noms maf- del nom^ fmfcolino , tuttauoU 

ciilins, tourcsfois il importe u tmipom molto [aperce 

t eaucoup de fçauoir quand, qmndOye fcme vfmoy perche 
&:cômeat,pour ce que ce- farebbe vnHncongmo parlare 

fcroit,tnc6griieTicntparler dire lo libro, tl AngeIo,m<i 



lo UbYo,iLyîngelo,mz\ûy\tx\ il 
hbro lo ^n^elo^àu P^Angelo . 
Donc l artîcle(i7)fe met de- 
vant les noms qu! 
Cent par vne ftufe confonl- 
ICiComme il pane ^ow par plu 
fieurs,pourueu que la fecon 
de lettre foit vnc (r)comrx\t 



benfidiee» il' libre » & ta 
Angelo » <»piM VAxigAo ^ 0 
perôVaHieolo (il) /T pont^ 

amnti i nomi\ che comincia-^ 
noper vm% fbla confortante CO" 
me , il pane > o per più quan^ 
do la féconda fofje vn(r) co- 
rne il trionfo $ ilgrido»^ c<h 



iltriomfûàlffida^iimri^^ fi dette aUre.. 
ûuîres. ^ V . ' Lo, fi mette ammt^ 

Lo,remet'deuant ceux qui noaU^Ae cominciano per v/ul 
cômencent par vnc voyeHe, * vocéie » eme^ la amorc > ce» 

côme'M4iq0r^,m auéc l'apo VapoHrefè , TamiM f âauath 

^oflhe Vafnoreiou bien aùac ti qttelli , che hanno due eon* 

ceux qu' ont deux confona- fonanti , pwrche la prim 

tes,pourueuqneIapremie- Uttera fia vn (s) hanenda 

l-e lettre foit YneCx") o i aiant , fiù di due confonanti^ 

plus de deux confonantes % ' corne io ftrale » Jto • 



Declinaîibn dc(/o) _ 
Singulier 
™.ANÎ FTAL. SPAG. 



Ce du 
. Pa. .au 
Ac. le lo 

Ab. dé 



lo 

d^no 

alla 



dallo 



cl 

de! 
al 
el 
à 

del 



Pfdimt; deirarctcolo (loC 

I^hirier* 
FRAN. ITAL: SPAa 

No. les gli los 
Ce. des 'degli de los 
Da. aux ag'i ' alos 
Ac. les i?* les 
Vo. o 0 o 
Ab. des dagli . dclos 

Ab- 
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No. le 
Ge. de la 

Ac*, la, . 

Ab. dèla 



AI 



' Autrefois au plurier de (/o> 
on difoit(/Oniais rraintenHt 
onmctvn(j;) dci]ant(/)cô- 
Hic il cft cy dcffu- monftrè; 

^ carHya.plus i(]k.^ace ca 

faut que tant foîtpM<^m 
paroîftre qu il ya vn ^,cn Ic 

prpncnçant. » r 11 

'DcirArticIe(/(?) 
FRAN. ITAL. SPAG. 

Ja la ~i 
délia delà a 
alU " a ia Z 
la^ Ja ~ 

^ ^ litf/fct 
Ccft article Ym^^^^ 
les noms fçminîns ïans pûrjf 
dre garde fiiceux cômécét 
par voyelle oupar confo- 
Date ainfi qu'aux mafcnlins. 
DuTipMf^tigl Seconde. 

Le nom çftant^c^elç d^ 

Snisët 4es Latins»vne partie 
csjp|u$ pricipales- de Torai 
s6)ïa quelle aemôftre qùd 
que*chofe,côme pour exé. 
le cielyla tcrrcyrhome,laftm 
C'eft pom r][Uoy il eft requis 
de le aeduire par le menu> 
en dônât a cognoiftrefes gê 
rcs>cas,nôbres,declinaisôsj 
&figniricatJÔs sâ's (pccîfiier 
que c'eft d vn fubftl^if>. op^ 
pellatif>ou adieâ :tl faut iç^ 
uoirqu*ra la lague Içaliene il 



^â'\AltT(mtte net fwale déi 

Varîico!o (lo)fidtaua 
adeffo fi mttevn ( g ) auanti 
/ 1 ) corne fi è moflrctio difih' 
fra^ perche hà più di ^atia 

nella pmmiâtfr fa bifoffn^ 
mflrm vn poçQ ^ v$ i 

DcU'Art!€olo(7^) 
FRAN. ITAL. SPAG,' 
Jçar ^ le * las 
des . .. • dette delas 

fc ias 
o ' . ^ ' las oalê 
dei;.. , . ^Ilf dclas' ' 
' QueHo tniùfAi^ figrmptr tut 

Hintione je incùmhciano pm 

vocaUyO pcr çonfonanfc amm 
aimafculini .1 

DeJ NOME kegola fecoda, 
. ElfendQilnomeyfecondocbe 
lo aéfiifdf^çm i latini vna del 
le piu principali parti delféir^ , 
iaujla (pê/itè.dim^a Mmm 
copt tmetiP esPpîo il €ielo> 
la terra,] nomojla donna , 
pw CiUcïïo c nect fjixrio trattAr 
ne côn diiigen:^iX a pocoapoco 
dâdo a conofctre fuoigentrh" 
cafi , nvMCYhdcch'rcitiCLne, 
gmfications feyi'^a [pecificaro 
^he^fit fia Jbfjtitmy appdla<%. 
tiuojdaiettiua^t bifogna fapt. 
r€ Mingm Italiémê mà 
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raniMikiJiQr: les * noms* 
ie cognoiifcnt eftre de IVti 
ou de l'autre dïceuxgenres, 
par Taniclc deffus nommé , 
ou par la terminaisô de adk 
ôiiquiicui:e&îoifiâe*. . 



ha Jtbtéat'^ttieri , cioè imfcu 
lino , efmtmna ; Onde i nomi 
ficonoftono efjcreo delVvnOy 
0 ddl dtro d'efsi ^eneri dîeW 
articolo qui Copra nomatOf a 4a 
la termmtiim€deU'a4K{Ûm^ 



« .1 



lé « 



DeUtmmaifon y if 



.4 



TO V S les noms Ttalîês 
lefquelcs font du ge- 
nre mafculm, font au fingu* 
lier nombrt terminez en» 
ou en, dy ou en, tous au 
plurier en , ^ & reticniiem 
par tmsUh m te/tneftnê 
t«^minaifon^ qu'As ont au no 
minatif, comme cy après 
Bous verrons : Mais pour ce 
que il V a trois termmaifon. 
Il eft auffi expédiée d'en fai- 
re trois dewlinaifons félon 
Taduis de cegrandGrâmaf» 
rie Eii^of$9fioLapiHio^mt H 

5)reiniere fci^ de -eeu^rqui 
ont terminée en a,h fecon 
de de ceux quionf,e, la troi 
ficfine , des termines en* o, 



Délia terminationci é4 ' 
, ' declinatibne : • . . 

■s ' V*' , • . 

TTttt li nomi Italianiy che 
' f(fiiù^JIMerernafculin0 
temiïûm nafHmrorfinigula* 
larejiiiV<h iny^ytmèi!^ 
inytyi ^ttin^ plurale ffhifcor 
no in y iy& rtténgoino in tutti 
iicajf la medefïma termina- 
tione y che eglino hanno net 
nominatiuo , corne qui difotto 
noi vedremo :Ma perche han^ 
nàtre terminatîonty fari con- 
ueniente far être decUnationi 
fecùndô l opinime di ^eïgra-^ ' 
de Gfammmcô ByLfecûm La 
pinio, onde laprinki far à di 
mdli y che fon terminati in^ty 
ia,fcconda di qnelli che termi - 
nano in^ e, la ter^a di queUi » 
cbe terminano i9»>o • 




PRE - • 
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No. 

Gc. 

Da. 

Ac. 

Vo. 

Ab. 



No. 
Ge. 
Da. 
Ac. 
Vo. 
Ab. 



No. ■ ■ 
Ge. 
J>a. *- 
Ac 
Vo. • 
Ab. 



No.. 
Cci, 
Da. 

Ac. 

Ab.. 



PREMIER DEGIJKAISON. 
FRAN. ^ÎÏal; 

le Prophète 'UTrofeta. 
du Prophète delTrofeta 

alTrofetà 
il Trojfetx 
0 Trofeta 



tVL Prophète 

• le Prophète 

o Prophète 

du Prophète 



SPAG. 
el Propheta . 
dtl Propheta 
al Propheta * 
cikuô al Prophète 
o Propheta * 



les Prophètes 
des Prophètes 
aux Prophètes 
les Pibphetes 

o Prophètes 
des Prophètes 



dal Vrofcta del Propheta 
Flurîcr. 



iTrofeti \ 
detTrofetii 

iVrofeti 

0 Trofeti 



to9 Prophetas 
delos Prophetas 
^los Prophetas ; 
los Prophetas , 
o Prc^hetas ; 
de los Prc^et^^. 



daiTrofiti 

segonde.ûeclinaison! 

' • Siçgularc., 
FRAN. ITAL. 



r 

de 

l 

• « 

0 

de 



les 

des 

aux 

les 

o 



cfcolicr Jofcolare 
Tefcolier dellofcoldrc 
l'efcolicr -allofco/oft 
efeolier .rJojMare 
cfcolter ofcolare 
Çefcolier ddlofcolare 

Plurîcr.; 

glifcolari 
dc^^li frouiri 

efcoliers ' "tkglifcêim 



cfcoliers 
elcoliers 
efcoiiers 
et Loi» ers 
efcoî^ers 



;:;SPAG. . 

ri • tftiidiante 
det eftudiantf 
al*-^^èAudiame 

el cftiidiantc 
o étudiante 
del c^udiance . 



los eftudiantes 
deios edudianres 
alos étudiantes 
los eftiKiiaote's 
o eftudiamcs 
delos eftudiantes 
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m 



îtoifîcfiae dccUnaifoâi 

# 



Kô.îc corps 
Ge. dtt corps 

Da. au corps 
Ac. le corps 
Vo.ô corps 
Ab.^du cor]?s 



î 



Kc.ks cofl^s 
Ge. des càriMl^ » 
3^ A. aux corps ' 
Ac. les corps 
Vo. o corps 
Ab*de^ corps ^ 

No. le tribut 
Gc.du tribut, 
ta.au tribut. 
A-c. !e tribut» j.^, 
Vo. o tribut. ^^. 
Ab^cluuiisiiit.)^. 

No. lits tributs. ' 
Oê. des tributs- 
Da.aux tributs, 
tributs. ^ 
' Vo. otribtits 



Singulier n' 

il corpo : ' 
del carfo \ 
alçorfo ; 

del corpo 

plurier • 
icorpi i. . 

c COYpi i 

COYpi . . , ' 

j7 tribuio 

dtributê ^ 

il tributs 
;.etributo 
dd tributù • . 

PUiricr; 
itribuiU i 

aiiribnti - 

itribnti ^* 
otYibuH- • ■ 



élcucrpo ' 

del cuerpo V ^ ' 
alcucrpo * 
cl ou al cuerpo 
o cuerpo • ' ^ 

dal cuerpo ; ' 

los cuerpos , ' 
de los cuerpos 
alos cuerpos 
los ou alos cuer- 
o cuerpos (pos 
dclos Qxexl^QS 

t\ tributo 
del tributo 
-al tributo 
^cl tributo 4 
t) tributo ; 
^1 tributo ' 

los tribmos 
de los tribut^os 
alostributos 
los tributos 
otritnitos 
delos tributos 



Ab.des«râ:ats. 

îi r-.nt nn-cr la Icrrre Si dctie fapm,cbekUtt^* 
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HUN. 

NoJ'Eglifc 
Gc. de rEgliïc. 
Da.alEglifc. 
Ac* TEglife. 
•Vo. o nglife.j 
Ab.de Ifchfe. 

No. les Eçlifes 
Ge. des Lglifcs. 
Da.aiix Eglifcs. 
Ac. Jçs Eghfcs* 
VaoËgbfes. 
. Ab. desTËglires • 



rrAL. 

UChieTa 

• ma ChicfcL 
alla Chicfa 
la Chiefa 
0 Chicfa 
daUaCbièfa. 

Plurier% 
U Chiefe 
délie CbieCe 
aile Chiefe 
le Chiefe 
oCbiefe, 



h IgleHa ^ 
delà Iglefia 
al Iglefia 
la Iglefia 
, ' o Iglefia ' 
dcto^lcfia* 

4 

las Iglefias '* 
delas Iglefias 
alas Iglefias 
las Iglefias . 
o Igteiias . * 
delas Iglefias» 



dalle CUefe^ 

Il côoient fçauoir,quc tous' Sideue fapere^cbe tutti i né 
- les noms féminins sôt^ermi m'fèmmnifono temimti nel 
nez an HnguHer notre enlrit Jingolare numéro in ^ytmero ià 
CMi ert au pkirier en elSc e» nel plurale in e> in i, 

eni, & n'ontautre article — ^ ' - 

que,ia.Il eft auffià noter que 
ce mou chiefa, fe doit pronô 
cet côme quiefa > côme îîuflî 
tous siutres qui ont cài f ou 



non hano altro articoloyche la, 
Ed ancora fi deue notare , chc 
queRo nome, chiefa.fi denePrS 
ffuntiare corne fe fcritto fufjf^ 
quiefayin Frâceftycom ancora 



chc, de nonpas co m me nous tu^i gli (sdirifCbe hannoy d»>o. 
difons en rrançoissfi nô que nm corne wd diçiamo in 



Îuandla lettre 6» en eft'o- 
;ee, commet eielo, certo, au 
lieu de çhieloycherto. 

Pour ce qu*il y a des noms 
lelqucis le déclinent fans ar 
ticlciled bon de fçauoir 
le François nous les don; 
ne à CQgnoiftceîi comme ^ 



Franccfey fe non quàndo la let^ 
teralhi leuata come^cielojcer^ 

tOyin ItiOgho di chicloy ckrto.^^ 
. Et perche vt fono dcrcorni 
chefi dsclinano fcn':^ arlico-* 
la y c bcn /apcre , ch: il tran^ 
%efe ne aa cogmtùm, » - 

»••■ T 

' de 
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de Pime>de celuy tina 
des autres aufquels on dit de 
& non pas dthnottùt qut ce- 
la fe fait fculeiiiêt aux noms 
Italiens qui font propres 
hommes, de villes, de mois» 
& de pronoms,lcfquels ainfi 
que les François fe déclinent 
fans arttcle,comme di Tietro 
àqaelloydfimarzoy da B^rna , 
& ne feroit pas oicn dxAydel 

Des nomsjûrrcgulîers. 

Il fe rctrouue en la^ leflia- 
re des bons Autheurs, quel- 
<iues noms qui au fmgulier 
Êmt mafculins^ & terminez 
côiaenous auôsdiâ»&qnt 



di Tietro di colui, i?* ^^ora de 
glialtYiyne qualifidUey de, iT 
maiy dxi^ign^candOiChe queSlo 
fi fàfolmente neUi nomi lia* 
lkudiàtefimfr<fr^ di Kiio- 
mini y di Città,/fî ttiefi» e de 
pronomi 'Zi^iwKawieliWtf» 
, fi dechnano fen:^a oOi* 
colo y corne di Pietro , à quel* 
lo y da marzo , da Roma , e 
nonfarebbe bendetto al quel- 
le » dal Marz6> dalla Kp- 
sua* - • 

De nom iixegalarî J 

Siritroua nella lettione de 
buoni ^utori nomi i quali nel 



fingolare fono mafcolini , e ter- 
tninano corne habbiamo det- 
wmc nwus auu^ «*w^«. lo t (J^ pià de gli altri , 
f>lusquelesauuras:caraupltt perd?e flutalebanm jl 
rierasrcçoîuctlegenreiifi- génère femnim ^ e temu- 

chefegmnOm; k 



minin, eftant tcrniïnei en,4> 
iic eni^9 comme fuiuans # 



» * ► 



ms 

Bras, 

Mctnhre, 

MuraillQ» 

po'»^t, 

Life \ 



. Attiingulier* 

'ITAL. 

Bra£tto 
Metnbrù 

TeccatOk 
fMto 



SP AG» 

Hueflb 
Braco 
Miend>ro 
Pure • 

Dedo 
Pccado 

Cama 

Gcno* 
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r 



1>ois 
leure 

Os 

Bra> 

Membres 

Murs 

Doits 

Pèches 

Lits 

Getiouib 

Boix 
Leures 



Le?nà ' - 

Plurale.^ 

Bracctjy br^ccia 

Muriy mira 

Vectati 
iMi 

CinocchUyginothU 
L<;bbri 



Maqera 

Labio 



• 



Ëtencçres dtui: aittt-es» 

lefquch font terminés de 
mcfme au Plurier côme au 
Singulier,à fçauoirjre, Ôr rf/, 
rvn defquels fignific ^ay , 
&'rautre dgnifie, Joi^r. 
Pour 1#$ feroiiiHis du fingu 



Huclfos* 
, Braços 
Miembros 

Murof' • ;. : 

Dedo9 

Peccadb^ -v \ 

Camas,oLecchdf 
Rodillas * / 
•Madcras 
Labiés 

t- fono ancora due altri , li 
qtkili termimno nel medeftmo 
modo nel fm^ularCy che nâplà 
rale.come è tl Kèjl di, /I pn-^ 

l altro il giorno. 



lier if y en a dciix , lefquels * it ve ne jmmodm^ €be ternie 
ibnt terminez en » a f côm^ mmm oi eme $ mafcolmi , 



me leimafcuHnSj &âup!a- 
rier en,i,a rç^noir^mriQ^fafo 

. Des noms sidi^àifa • 

' * Il y a deux foitcs de adie 
<iîfs feîô îeurdiuerfes termi 
naisôsicarlcs vns fe pcuueut 
châ^er felô le gère de leurs 
ftbÂâtifi9Ôti cn,(!)«<>n èMyOé 
me bmma^fimhydSna garbatSf 
e fama^lfis autres ne peuuent 



& nel Plurale in i, corne ma- 
no,fafo. * * 1 

Nomi adieâiui j> 

Vifono dm fbrti d'addie-î 
tiui f 'aondo le lor dmerfe ter 
mmutimi i perche vna forte 
fi puàcàngiare fecondo il ^cne 
u 4el hr fiOiammoi tkfi AiA 
<h^uùro in écorne lliuDitwfa 
uicb^tvQÛ garbata > 8c fautâj 
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Je 

leur fenfé térmitiat<mi il joU temsnatiàne firnetanu^ 

conuient tant ,an mafcuHn fer il mfifculinoy qumio pfr 

'au féminin, comme fc- il feniininoycome îchcc hucM. 

Mce buom 9 &cfeliç€fimna. mo,Ù if lice femiiu* . * 

OEe,LINATiaNES. 
UNamtro fingularé • 

.FRAN. ITAl^î SPAGJ 

NoJc bel enfant H ncMlo bella cl nino hcrmofo . • 

Ge.'clu bel enfant del faciullo bello dcl nino hermofi) y 

Da,au 6el enfant^ al fanciuilo bello a Inino hewnofo ' • 

Acte bel eli£uit . tl fanciullo bello el nino hermofo 
Ab.dubeLeo|iaQt:' i 

NomMoplittale* : ^ 

... ' . • * ^ ' 

No.îesbcavKenfa^; i fanduHn bétU lositinm hermoQ}» 

GAcs beaux cnfas /fc > fancidlibeUi de losTiaios hcrar 

p.aus ^eanx enfaS aïïi fcincinUi belU alosninos heritio; 

A.1es beaux enfâs i fanciulH hcHi los ninos hermofos 

h4l^b^xtSL&s,'. dçlos :iûûos her- 

, ^ . . Nufliua/iiigularc« \ 

N.rfiôm« vertuciix rfcwjw trfrwo/a . ^ el h6 bre yjrtuolj 
de l'hômevcrmeia Mhmu^inrmfo. del hobrevirtuo^ 
a 1 home venneux- d'hmmvir^fa ^tf hô&ife virtuof^ 
1 homme vertiicte ilS^nimo wJiid/a : *ûbre virtwfb 
. iterk*ne^vertueux darbumo virtuojo delliporç virtupi^ 

• 

Ncles hômes veiw gli huomiù vir^. Ids hombrçs vii^. 
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vertueux mft _ virtuofos 

Da.aux hômcs ver àgli hibnnini vir- à los hombrca ' 

tueux *" " tuoji virtuofos * 

Ac-îcs homes ver- bmmm ^^ir- loa h'ômbres vir 
**^ueux ' . tnoft tuofos 
^^Ab. des hdincs'^er daglthmmmi Tdr- de les hombres 

D V w P R O N . 0 ..Wu 



Réigle TïojfiCfme "\ .jlogorâ tcrza : 

UpionomeftbfccoïKic. îiprommè la (hconda m 

partie faquelle fc met & eft te, h Mde fi pgU» ^ (trèm 

prife pour , & au lieu du lnom M nom , inm I«, T% 

nom,comme, moy, toy, cç. cofw *»t ^Ttettà » 

luy là,sas dire moy Piefre i- -«T* » ^"hmiiio , « 

toy lehan, ceft homme la, p(rmcmu>feert,e faMrqut' 

&pourlefquels mieux co- fïomeltermo la lor declttui^ 

^m»se nous mettrons en- t/owe mjteramnte . • 

Txcrcment leur dccUnaifon. "-^ • 

£î . . J? il O N O H^J)A, L, A . , -, 
^ • " ^ première pcïlonnc;. .. . _ 

Singulàrc / • '-^ 

No.moy .- 1°^; . 

Ge.de moy " ' 

Da.àmoy . àmC ^ . "l»,^..^ 

Acmoy »•« ./ ft^^ 

Vo.oi4y cwie -V ôjn*. ■. 



C »V 
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< ««II/ 

Nb«iK>us 

^Ge. de noust, r 
Da. à nous 
Ac.nous • 

' Ab«denoas 



Ànoi 

mi • 



• SPAGJ •*'•• •• 

• - « ' * 

nos oirof 
denosôtros 
a nos otros (troi 
nos o por nos 
denosôtros 



4 — — 

\3k fecottde , Dci proftomc délia fo^i^ 
pcrfonne. ' ' couda pcjrfona. 

Smgularçr.. 

aie 



No. toy 
Ce.de tpa , 

l>a.àt# 
Ac.toy 

Ab.de toy ^c^^l-^ ^ 



tu 

deti ) 
àtî 

te,o perti 
d«ti . 



•No. voosf'. 
,Ge»de vous 
Dâ. à voqs, 
Ac.vous 
Ab.dc vous 



Plurale : 

TOI ^: 

dx voi 



vos otros 
de vos otrofr 
àvosotro^ 
vos o por vos oàm 
de vos otros 



Ecdeccluy de la tierce 
pcribàacv 

Siogolare 



bi ^oello adeUa tena . 
perfona* ^ 



Dâlfoy. 
Ac.iby 
Ab.de/oy 



Gc.de foy^ 

Ac.foy 
▲b-de foy 



■m • ' • 



au 

fi 

d»fe 

difi 
Jifc 

dafe 
Ces 



è • * 



Pluiale 



défi 

à fi 
f e ô pet ii 
défi . 

i - 

• 

de fi • 
àfi 

feoperft 
défi 



pigiu^ca by GoOgU 



Cràtr&îs pronoms ! coflh 
uîciiBcntèi ditfy£ mcnt aux^ 

tSt-w finguJicr qu'au plurîcr 

nô bre Jl laut aufsi noter^quc 
quelquefois au lieu de ces 



SigelU tre fmÊm, t^Mliii^ 
. na indiffercnteméf$teiallt «o* 
minuifcmmy efeminini , rM-- 
fo nel nnmerofinfularey quanU> 
nelpturaUj e fi deue notarCyChe 
qnalcbe volta in Imgo di quefli 



pronoms, meyte^feynoûvohon prononù jnctc, fc, noi . voi , 
trouue WJ,/^/i,c/,w/,^7,mais fi fono tromtt , mi, ti, fi ci,ni, 
lor&U$ fi>ntioimsaux verbos ; qii^iii finfi çonnmi co li 
cditie cy aptes ite^ deffion- verbi corne ipaa^fi^o fi dimo" 
Ikcè. IMam^.qu'tty en^i iberà » Ma pcrcpt, vi JiM 
ci[u*appellef!dteriiiattfs » pour àiwii chcfonno detti, dénismi 
raifon qu'ils proui6nent des ni y prouenendo da fiidetti ^ 
fufditsi*ay trouuè bon d'en m par ben porre la decltna^^ 
mettre la decj inaifoa deuâi; tione di effi iWMMjjff^U^ : ^ 
Ciîllc des rclatus. . B^latiui» ' ' ^ ' ' ^ 



Du premier deriuatif 
sufculin • 



DUpiiiiiiflj^QrîttaciQo 
siafcolmb* 



No.moirou mien 
Gc.de mon 
Da^amoQ 
Achion : / 

âMeiBkm 



nuo 
di mio 
à még 
miù 

damig^ 



No.mes 
Ge.de jim 
Da.ame^ 
Ac.mesr 
Vo.o mes 
AMcmef 



On 



mei 

dt miti 
à miei 
mei 

0miei 
da mei 



V 



r • • • • • • 

del mioyà de mi 

al mio, ô a mi 
el mio,^9u;;. 
o mio 

iUlnuoyàdeini 



tos wàosyù mîs 

4elosMiôs,Meinil 
aios mun . 

losmjQSsiàmls . 
onuos 

delos mios.ude mif 
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va lieu de môri.pout lè10^ ' tl ftace^ âncet^mtmf^ . 
S -de, m , mai. il 'faut «tf ^./«^'^«^«««««^ 
3ftc le nôm n y, foH "^mt il nome, JS!- 
«ns foufenrenau je lors on m fimettelarhctt^Am^vr. 
Aea i'artictc lî.deiiant wà • ti ttiio,umper ejetmtoyx 

vous auez pr^lcwièiïV.'W»':,' Métepigba^^p^^ ; 

î>n voit qne fc noi!ariiiire,eft 

îoin^n l'vn fans article ^ !; dmcfwrf^ : '-^'^' 

hxbi «ttcrtdunek i'.autte - •' • 

«uec l'article.- • - • • . ..j . î 
c v:vptf£o:qâddcnuâti£mafc»U»s; -K'. r uQ 

. SmguUre. 

T&AN. 



Mo. le ci en 
Gén. dutien ..; ^ 

Ac. leticrt 



^ 1 altuyo ^ 

daltm 



tuyo 



Plurale 



No. les tiens 
Gcrrdes ticm ^ 

Ac^ les tiens - • * ^j^fc^ ^ 



0 ï iuoi 
delli tuoi 
alli tim 



No." 



4t 



les tuyo» 
de los tayM.'?t 
aios tn^yos '/r ^ 
los tuyos rrr » * 
de los tuyosb/r 

fH^n r, ; 

0> f 



.•0 

f 
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FRANi • itAli V- : SPAG» 

• Ae. le.ffiî» .• . il /ho \ ■ , "i^' ■ e » Cuyo ' • ' " ' ^ 

■Ab.dufiea " . datfuo • del ftivq ' 

Nd.!esB«i$ V «oi/î»» ' lMfu«&' ' " 

'Ge.€fcsfiepj: .;t. Wefli/wl V 4 

sUtzmûens . dlifmi:'. «• . ; a los fuyîi'; . * . 

.-Aclesfiens , ' ; Ufmi . * • los fnyos • 

Ab. des Cens- rfaf/i/npl : r; de los.fjjy^ ^" ^ 



*^'j1ExcmpIc de tous, «roi>; . £/efttf>io di tutti tre frti^^^ 
caac au mafculiii .au* ' '\t . niajçi^ino cme n^l fe^ i 
au fenuftiA • • -ni* 4 ^ ^, ? 

ton i.ou, |iM>>;?i^ tu yo 



i ou rwoj y 0 \ tus l o ' 
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Tnu s !c prfinoms fuînants 
êfftUcz demoftratifs , ne 
fe déclinent point auec des 
âiticles>mâîs ainfi que les prî 
inatift U|ït,aH fingulier » que 
au pldiricr nombre. ' - 

La mtCmp declinaiCon eft La med fma declimU OHttt 

ét cefim ci .comyne de fuf- di coSîHi>come è dcljodetto , t 

dits , CMT il conniènt fçauotr perd fi difuefapere , prrfà^ 

que pour faire Je féminin de re il fminino di tpi^ 



Tutti i pronomi fe^iéeiiti nô 
ntâii dmoïiratim no fi decli- 
nano con l articolo corne iprû 
tnatiui fi nel fingfdarc ^om 



ces trois pronoms , ne faut 
que ehâger la dcrnicrc lettre, 
a f(^uoir,e»^& mettre,tf,au fin 
gulicr;&'au pluricr corne > 



nomiy nonoccorreatiroy cbe cS* 
biare la vltima ktt^aj a, in a» 
nel fiyigularct e nd plwdc , ç, 
corne mia, tua, fua, mie > tue» 
fue> ir qti&lche volta, mo,ma. 



ouelqMlfois,9R»»lîi^> Uy fOf fo, ta, fo,fa, in luogo. di quelh 
j^:au lieu de ceux que nous .dtebabbiamgiidèni^^de'^ 
vends ^-dire, maisil faut qu* mno effcre conpmtù cal tmc 

vicl fin^ corne fignorinojfignpr 
to^fignorfo, moglienia» niD« 
£lieca>niogliefa. 



ilsçfoiet ioinfls à leur nomen 
arrière, comme .//ijwor^p ^fi^ 
gnorto.JîgHorfoymo^cmâ, m- 

Dcclinaifon du relatif 
\ ^Vv ' Singuiare, 



Pcclinatione dcl relacitto 



No, le quel 
Ge»dviquel 
Da. auquel r 
Ac.lec[ucj 



NCklcfquds 
Cicd^^quels 



auf-* 



> ÎTAL 
Uauale 
dclqilaU * * 
alquah ' ' 
il amie 

J^lttr4lc. 

dci ^mU 



risquai 
del quai 

ftlqual 

cl quaUo 3^1 
dcl quai î: s: 

les qttales 
tfetos qualca 



Da^iufquelt 

Ac.lcsqucls 
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losquales, 
iMfif^^ ' delas quates 

' Del Relattuo Bcmininô T 



g|6.laquellé . 
è*de laquelle 
Da.à iaquelle « 
Ac.IaqucUe 
Âb«dc bqueUQ 



Ge^lefqu elles 
No. derquelles 

fttHqaeUe» « 

^Ac.lcfquellçs 

Ab. (klqueUcj;. 



SinguUie 

éeUaqmtç 

daUaqualt 

: Plurale % 

délie qudi 



deltqiiat 
abqual 

la quàl r ' r*>{ 
dcUqual 



lafquales 

delasqualc^ 
:alas quales 
''hCqUales . , 

4«tosquales . 



Hmdclpmm «ô; et ^uâl hombrt, 

w)î " vîriuofo 
Ge!du qiicrho^ '^/^Ifei»»»^:, del;q«alito*|r^ 

me vertueux tuofo virluolb ' ^ 

Da.au quel hôm- ^alt bHpm yiT^ al quai hcbre |viç 

me vertueux tuofa " ' ^ tuolo • 

A€.lecfuei hom- q^le bmm .wr el quai hcwnprcf 

me verbeux J.'^fi,^ . ^ T^Tk^k^ 

4iI^iMltifMii9«;fr^ , cli quai hâfi)l>Ctt 



No.1e quet hom- 
me vertueux 
î.du quel hon 
me vertueux 



me vçrtueuK 



tiiofQ 



virtiHtfcr 



HoJefqucIs hom 1 bi^mà^ los quales hon^ 



mes vertueux 



tuofi 



bres vituofos 



Ge.defquel$ hom delU mili bwmm de los quaies hâ^ 



mes vcrtuemc 



bres vir iruofiais 



Digmzea by LiUO^lt; 



u 

tafqucis hoii|fQes 4dli qndi bmadm a Jos qqales hom- 

vcrtueux vtrtuofi bres virtuofos 

*. lefqaéis hommes i quali huomim vit ' 4ûs cpiales hom-- 

vertueux tmfi bres virtuofos 

oefquels hommes dalli quali hmnim de ios qualcs hô^ 

yenucnt î vkmfi • bres virtuoTok^ 

, • **'* *. 

. . NoiBotoitngiiIiyreCeattMBO^ .■ 

®1' .l^il''"'^* ^^hfMUfàUda dc^laqual lind» 
belle fijle Ulms . raoça / 

^XclS^ àkquaîluâiainf, 

^À5K — '^^^^ /iwc/«l^ U quai linda mo- 
le mie * • hella ' * ça 

i'^'î' ^'a quelle dalla quaîefancid de laquai iipda 

♦ïffcdàquelles bel ^«oli fimcidlc Las quiales Imias 

• ^-J*^ fines ' moças 

>;.ec.d€fquellcsbel délie qmli fancuA- delaquaîes lin^as 

les filles le belle moças 

^ i mablquellcs bel ■ àlle qmli fanciuUc à la quales litt^s 

les fiîîcs belle moças i 

AcJefquellesbel*^ ^^e^^i^fi fkncMc^ 4di quales. lûjijU» 4 

les filles belle moças 

^ ÀbAfquellesbel dMe quali fantiti de las quales lin- 

JesfiOea tdasmoças 

.1 .«.^ s» V .»{ ^ 1 • 

*/•»,► 

. • . . , > . 1. - i ■ 

I»e •;;j4; 
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. . fies COBipaCM^IllS « 

mettant > pIusi 'cteuaDt le fiùj amnti il nèinè fofttiuà . 
nom poUtif • ' ^ tlfuperlatiuo fi fa nggftm^^ 

Le Xu{>crlatif çn mettant . dù àffoptm ^sim ^ 

J très bcmi^. t^om/xiw^^^ buenirsîma i « 

1. bien ^"^ bene Lifim biçnÇmuy fauÇ| 

tnc^io * meior 

^)ïimo^aM| muybiea 

f^fsirm 



mdue 



' J> mieux *>^^ 
J tresbien ^ ^'•"^ 



_1 mauuaisr - ' * 

- J tresmauuaîs " 

Îmauuaife' ' 
pire * • ' 
afteniaàuuft^ 

}mal • • 
pis * • 
trc$mal -y-'^ 

^ grand' " " ' 

J très grand : 
T[ grande • 

* J très grande 



peor ^ 

' jnuymald 



tndc 

grande » 

Viaggior 

' • grande • • ?• -.r » , - ^ gtMde • , ,11 
'-maggiore.' '" '^-^Jnayor , . » 
. p'ondifsinfi^ grandiftuM 



Aala 
peor 

muy mtlé 

mal 
peor 
muyflQfl 

grande 

mayor / 
. grandifsIsnQ 



Diyilizea by v^OOgle 



} petit 
moindre 
très petit 

} petite 
moindre 
très petite 

petttfOa.peil 
4d\*c moins - 



minore 
fkcoliffimà 

picccld 
minore 
ficcoUfiimA 

ffoco , 
meno$ • 
fockifsifê 



inenor ^ 
inuy pequenb 

pequefîa 
.menor 
muy pequcââ. 

poco ' 
menos 
muy ppco." 



Les «ttckcs Adieâii^ (c compttctt coiii* \ 



fFortI ' 
' J plusfortJ 
^tresfcM 

f gras 

tplus gtâs 
trcsgfias 

• fRîche 

y plus riche fiu ricco 
l^tresjiche 4^. riccbifsim» 



^ Forte ^ 

fBTÙfsimù^ 

graffo 
piu graffo 
ffâfsiffimo 

riccô 



- ». » 



[fvitm 

" oins plein 
litres plein 

frchcr 
V y plu s cher 
• \^tres chcr 



piupieno ' 

pieniffirnQ 

fiu caro 



spag; 

Rezio 
masrezio 
0iuy rquo * 

Gordo 

masgordo (fîmé.; 
inqy^fbM> fiordif 

rico 

masrîcco ^ ftné "^.- 
iWy.nco»oriquiûi- 

Bcno 
mas lleoo' 
muy Ileno 

Querido 
masqucrido 

mujr querido 



v,.-..^ wifsim — ^ ^ — 
De pluficurs pronoms tant Di molti frronom tânto ixm^ 
âemcxftiatife qu'autres. ^ JbratimçkMo âUri • 

' aLcsMafculins. 
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fRAN. 



a 

cehtf 

tCCittf 



cenx 

ils 

ccuxk 
eux 

ccftuy 



1 




ceiîx4t 



aueiin 

dMCHQ . 

1 

• -> I 

autre 
nul 
tel 

mcfme 
celà^ouce 

aucune 

aucuns ou 
tous 

3?itrcs 

nuls 
tch " ' ' 
mcùncs 

Cé 



♦ ^ 



|iiigulare< 

€olm 

Uuralc. 

.quelli 

tfsi \ 
cofbêi 

funi V 

€OUfU 

' -wiafcmo ou 

€iafcheduno 
.âltro 7- - 
nimoj 
taie — 
fnedtfimo - 

ûlcunt 
eiafcuni m 

dafcbedmii 

dtri 

niuni 
tdi 

medtfmi 



i8 



«cftwitil 

aqudios 
«nos 

cfte 
^ ^ftcttl 



\^ <Aos taies 

olcunonaidiç 
cadauno , 
9tro ' ; 

* algunos 

< 

- Dtros 
ningunot 
talcs ^ 
fiiifmos 



4 ■; 
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Ce iar nîcr \ fljatioîri' tiôl 
Vi'apoin6t de genres ny de 
nombres, mais.feulcmeht fc 
met pour , & au lieu d'vne 
^hole dcuant dide ou qui 
-A tendus 




Jiueflà vlum y cîo, // dem 
fapere , cbe no» hà ne gene - 
, ne numéro , »w folamen- 
ti fi pone in luogo di vna Icùfa 
detta amnti ^ochefi dene in - 



les fcminins Jcs dcffufdiâs .' 
SinguUre 



HUN. 



teUe 



I 



4 

àucune 
" • chacune — 
\autre 
Dulle 
telle 

inçfinc --il 



«clîcs 



celles 
^ cy ce!- 




_ ûlcuna — 





_ ûLiafcma otip — 
ttiafchedunaS^ 

niuna 
taie 

tnedefiMa 

Plurale 

quelle 
. eUenO\ 
cûloro 
efse 

meHe 
coHoro 
coteSlc 



, spag; 

* 

iquelli 
eUa 



eftaa 

qui 



alguna 
cadauna 
otra ■ 
ningujia 
tal 

mifma 



a quellas 
elks 



%ftas à qui 



H au- 

«■c» • — — ' 



Google 



tncunj&s vnWr. ^dcrnê 

autres '»h t j.. ;; iriire * 
nulles w < < o i wwi . 'T . aiiiptg 




cachqualcs, 

otras 

ninguna^ , 
taîest 



fbc,rbnt prônons interti^t-i chiy che, /c wo/feifowi5|l»Ç:f.. 
tifs. & valet quel queCois au* r(>^4tw>&aI$ÉmiMy^ 



àw: que le celatit &*antece^ 
dit çtiftmble» comme pour 

tattmpie i non sd chiio pseréb^ 
bCy OU on voit que , chi , çft 
pour 5 laperfona la quale , il 
côuient aum noter que tous 
çcs pronoms tant maîculins 
que féminins fe déclinent 
eôme les premiers i k , 0 



fUùamecedente^ infieme'ccmt ' 

fer efempio non sô chi lo £a 
rebhe,ao«e fi vedcychcychifi 
fone in luogo , la perfona » la 
qualc, 6r ancora fi deue nota* 
Y€ yche tutti queSii prommi 
tanto mafcdm » fiamofemi^;^. 
ninilt declinam ,CQm :»PrtiKn 



pu vffbe f fi^riefi^e reigle ; 

' Xe verliccftvnc paroUc,'* 
laquelle fignîfic,fairc ou en- 
durer q^uelqiîe chcfft 9 comr* 
inc. voir ou eftre ycu.veders 
c ejjir vcduto , mais pour les 
jnicux entendre5"& cognoi- 
ftrcyil faut; les diuifcr par co 
niugaîfons modes , temps « 
noiwrest &jperfonne$ • 



Oel verbOf regôla qinrta^^^ 

Il verbo è vna farola r ft^* 
dualefigftificafarefkdcheei*' 
fa^o €f^fdtu^\ cmt^tActc'^ 
ouero eflfer Veduto , ma fer 

meglio intendere , & èt^ho^ 
' jcere fi deue diuiderem'^ ' 
congiugationi i modi. ^ ^ 
timpiy numérise ^ 
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» i ' Mil 

25W f ô«â<f«//bif» i DcUc coBgiugitiôfli . 

Les conîugiilds font troiSr *. JLe congiugaUên^ fono trè- 
■9c & dtfiinjguét les vues des è fi ^UfUnguono frééi fcdd-, 
autres par l'accent qu'elles /'«tceffeo^o^temo nethrin* 

ont en leur infinitif ) âinfi firdtiuoycome neUalingiUrLa- 
qu'en Ja langue Latine,«€- t^'jw ^ efemfio amarc, vcdcrc» 
. plc^amare^ vedere^ tr i)diYe > vdirc . 

Et en rit^lienne font qita* Et ndVlldiàna fono qmt- 
tre, la féconde , & Ja tierce tro , la féconda , (ir la teri^ 

eftant différentes au prête- . effendo àiffèrenti nel pmer^ 
TÎt del indicatif j & en Tac- ^ i^édl indkatm > £r ndl\^» 
ctm del infinitif > car la fe« cnifo del infinito > imperùie 
coode âi ère ]ong>& la tier<» hfeamda bA $ ère imgo » ^ 

ceoouft. hter^Ahrem . 

Les modes ou formes de Umodiy O forme far* 
parler font cinq, à fçauoir > Ixre fono cin^ , indicatmo 
jnQicatif,comme,/o,JWO:im- corne , i'ame> iniperatmo\ 
pcratif,ccmmc.tf^:< tWjoptâ- cDtne ,aime> ottatmo y co- 
xktCommc , Iddw "Onglia cbe me Dieu, vueille quc:i aime 
10 tf?;»>conionâif>c6me>iii^ii* . congiuntiuo > corne , bien que 
€beioâ7nafsiiu^ixi{é6int9 raimaflè » ivfiniùuo'^ eo* 

^mnreAes tçps font cjinq auf. me ^ aimer» ' U tempi fm cm- 

& ) i^if£rofr lepreféhtjcôim ifk Mtiiira , tibè^ i7 pYxfcn- 

fWflW<Si'aimc:l iroparfaiâcô te io amo ,^ /' inferfitto , 

jTic <z>?w«o,i'ainoisle prête io amauâ ? tl per/ttto corne 

rit c6me amaty i'aimai , ou io amai , omro ho amato # 

ai> ho ^m^ft>,i*ay aime pe plus U plufquamperfeîto io lu;; 
<;ue parfaiwljcômc io\\hau€M ueuo amato. 1/ 
4i»atOt^'auoi> aime le futur » ' iuro corne lu 
;comipe/o «wcro;, i'aimcray» amero. 

Lès j^ombres font deux > Umomi fm yiueU fin- 

}c fiignlier comme Ijo» ^mo > ^^^/^r^ tme lo amo • û 

i^inK .& pluriel comme im* pHtde cme nôi àmiV 

nous aimons . mo . ^' 
, ^ • lr*es pcr i( nnes fcnt trois. Le pcr forte fono tre , quclls 

€cJle <3iu parie coiQc jmo, cbc p.jh com io amp? ^ei-^ 

ccile 
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celte a qui on parle ,* côtnc 
tu amiy la tioifiefme cft cei- 
nte de la quelle on p^de c6« 
me egUaMûmme. 

Or pour éotm que la lali 
gU6 Italienne à cela de com 
imunaucc noftre Françoife 
qu'elle s'aide pour coniugu- 
er tous fes verbes ad:ifs , du 
verbe bauere , auoir : & tous 
fes pàfsifts, du verbe , ejjerc 
tSat : ie les mett^y feule- 
ment tout aii long , afin de 
ne retarder les leâeur^ en 
tant de coniugaifon's fâchant 
aitfsî que ceux qui feront tât 
foit peu diligents,pourront 
facilemêt coniuguer les au- 
tres félon les tcrminaifons 
jfe ces deux cy f . ^ . ^ 

Indicatif prefent » 



la^ à cuifi forU com e tu imu 
& la terq^d , la quale è 
Um jçmfi padhcoÊUe egU 



^iHefir fer tniendert ^cJ: 
la^ Hnpii ItaliaM hà queEm 

di comunCy con la Francefc^ 
& Spafinola x' accommoda , e 
/i congiunge col verbo , haue^ 
re, m tutti li verbi attiui , ij* 
col verbo effere, in tutti lî 
^pafsiiiiy ioliporrô in^rimit, 
qm/bîto a fine di nS trattene* 
n i lettari neU*intendere 
t^iiugationiy & aneo dcehim 
i diUgenti da queïlipofsinoja 
cilmente co^nofcere le altri ter 
minationi^ féconda le termina 
tÎQmdi^uefii due • . • 



FRAN. 



ray 

tuas 
ilà 



Iqdicaciito prefent c; 

Çingulatc» 
tubai '^rti tuhjis 



nous auons 
vous auez 
ils 0nc 



, Flufale% 

noi hauemo 
voi hauete 
tglinq.hannfi 

• • • 



V 



nosotros hauemos 
vofotros haueis 
fi quçUos Jian -"-^ 
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.! . vPreiirit imparfaîS * - ffreterito hrperfetto* 
Têxms iobam». yoluoia 

tiiMoir tHhmm r \ tahautas 

ilauoit tglibmka . . : «quelli»m 

Piiirale. . , 

nousau^ôs noi fc^wfMatno nototros hauiamos • 

vous ailicz ' baw «vi^if vofotros hauiadcs 

ilsauôietic • ^^^^ baUi,iéano aquellos hauian 

Prenpii^r pietcrît parfaîa. Pçiino prêter ito perfetto 

i'eu ' .■ ' . io bebbi'' r" ~ yo nie : . ' 

tu eus'.; ;. -tuh^Htm tuvmfte . 

Ueuft. .' egUbebbe , a<iueiyuo • 



■ % • 



nous cufmes noihebbem . nofotri» vuîmos 

VoUseuftcs * voihaueHe vofotros vutftcs 

ils curent • eg^nobtbbsro aqucUovuicron ^ 

Second prétérit parfait é Prctcrito perfcao fecbndo» 

îay eu ' *' ' " ^ ^0 hanuto * • yo he hauido - 

tu as-m • * i boLhamr f tu has hauido 

ÎUeu CLtihéb^mê , aqueIhâ:hàutao 



Plurale. 

ooa$«Mft;éi £ m hahbism , nofotf ojhauemo^ 

' .1 mêo hauiao 

vousauèieu - vnihmf^ hm^. vcfotros hmxà$ 

to hauido* 

Ui ont eu < b^m^o hamt - aqueilos ban ha- 

to uido 

ï îplus que Pcrfaîâ . - Pi» chc pcrfetto, 

i^auois eu ! . , ^ #ô b^Mf îw««^« ^au» haufdp 

tuanoiseu • tubmmihciwMo ^ tu hauias hauiao ' 

il auoit eu tiU bamua buuuto aquel hauiahamdo 
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nous auions eu 
vous auiez eu 
ils auolent eu 




ITAÏ-: 



* Plurale;. 

noi haueuamo ba-^ nofotros hamamos 

mto hauido 

%foi hauemte ha m- vofotros îuiiiades 

to hauido 

tgUno^o quelli ha- aq'nellos hauian 



ueuano hamto 



« f 



Futur finguîicr. 



î'âU'ay 
il aura 



nous aurons 
vous aurez] 
ils auront 



io haurà ' 
tu haurai 
egli haura 

Plurale* 

mi hawrtmo 
voi haurete 
eg'iriQ baurâno 

Ileft permis de nepoin: 
mettre le pronom deuant la 
perfonne du verbe quel que 
îc foit,mais yfera fo-us enté 
du ainfi qii auK verbes de la 
langue latine. 

Impératif prefent fingulier 



hauido 

Futuro fingularc • 
yô"Kaurè • 

r . tu hauras ; 
aquel haura 



"•Il 



aye toy 
qu'ilayt 



habbi tu 
bahbia egli 



Imperitiuo presêté fingul are 
ayas tu 
aya aquel 



ayons nous 
ayès vous 
qu ils ayent 



Pfurale 
habbiamo noi 
habbiatcvoi 
habbiam quelU ' 

Futur finguî'Cr . Futuro fingulare . 

auras tu haurai tu hauras tu 

aura-il haurà colui haura aquel 

aurons O ^ 



ayamos nofotros 
ayais Volotros 
ayan aquellos 



nofotro^haiiremos 
vofotros aurei«; 
aquellos hauran 

E permsfjo di nonporre il prô 
noms au ni la o er foïia d:l ver 
bo(]'ialfifiaymafi i,Ucridera 
allora çoyn^ occorrs ric verbi 
délia lingua latina . 
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i>4 



âurdns nous 
aures vous 
aufoatils 



hmrete voi 




fuluremos ndsôtro'f 

hatirait aqùéUos 

Optatif; OiUiiM. f 

Prefnt & Aicuc liiguliet^ Ptékwtc^t foraro Cngut 

pieu vuciflc qi» Udio vo?ltaçbc 
l'^yc • ^ohabbm ' , 



tuayc , ' 



Otahropleca 
Dtos que vo aya 
ttt.havas 
4quelnaya ' 



' » « I 



•If* 



i'iuraie : 



^ flous ayons 
vousayès 
jilsaygat , 



nofotros hayamos 
v^fotros hayays 



mihâbbiamik 
voihdhbUte 

{tgîino hMiauê Q a^ueUos hayao 
* ' ; bMino ' ' ; ' 

Dieu voulo^ift 

^uci*euffe ' 

tuculSi ; 

• • » • 

H eue 



Iddio volejfa çh( Oxala, o plega a: 

io hxucfsi Dios ^ue lo huu- 

tuhiiuefti tuhuiiictfes(icflc 

JPiuntlc f 



* • f • 



ÎRiss eufiibns ' 

vous eufsiê^ 
ils euffent 



. * • * 



hauersimo -, . nofotros huuictemoî . 
fydu^He vofotros huuîéfiîdcs ' 

l^au:.ff.ro ' aquel'os huuicfen 

Dècç icinps (e faia le paqMsHff tempo fi fifrm H 



plus que paçftift , adiouftat piuche perfetto aggikngendo 
feulçmçnt | toute s les pei> folmcnte ^J^tsie perfam 



-4 ^. 
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fonnôiC baHutù)cémttit aûfsi - ( baûutô) C(me aJtrefi il pre^ 

le pretcrit parfait fe faiCt t€riu> perfetto fi forma dd 

du prefcnt> ex cmplc to hab- prefente , efewfio io habbia ^ 

bia pamtOyi aye eu , & ainft nauutô » e cojt délie altrepff 

des autres perfonnes tai^t fone tanto nei;fmQ4i^6M^^ 

Bngulicr que du. pliu^^y ^J<?jvi|rf«r^^ 

FR.AN. 



A '\ 



Jbidcfiaitô 

. hauerei ybhuuîera 
^ hauenHi'^ .„ . tuhuuierOjg' 

fious attnôiâ Umèmao , lîofotros huuîcramoi 
vous auriez .» v M»*^^ ' ^vofotros huuieradcs ^ 
ilsauoieiit bauerebhnù ^queUos huuieran 

Ql^petit au|$i.adiouft€ir^llc . •Sii'iA) anmang^'ungere 4 



î'anrôis • 
tu aurois 
il auroit^ 



il 
«» 



xt temp&^'jtfMM^ comme » 

il coouîèiif fi?iuoir qiïll 
. tfy a point de dificrence de 
ce cùnîuhdir a l'opcatif fii 
non qu'il faut changer (id- 
dîo ^oglia) a ces particules 
bencbei ft yconciofta cofa cht $ 
exemple , bcnche io mbbia 9 
bien queîaye t fe io bamfsif 

, ûUuoii^ i^m^f^, ç^.c^^ 



. $empù hauut Ot çme , 
10 Jwuerci hauut(;>. i.., 



ComantiuQ. 



Si detêe fapere che non vi 

è differen'^a alcuna \di qUi^Hù 
congionÙHQ 5 ^aU ottatim , fe 
non che fi cangia ( Iddio vô- 
glia ) in ijuefie fanicole ben 
che » ^ conciofia coiâ cte 
efern^io > beûche io habbia, 
fe 10 hauefsi^ cc^ioAl c^A 
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FâyeCib^ iinû mtihtitWt fi fi mette alcuva di qnehf m 



-tnt^tjuanilo 10 hauttù hàtiitto, 
quand i aiiray eu/'î*^'. ' 

Il el\ aiilsi à noter, que la 
première, & troifierm^î.per- 
lonne du plufteF' dërimpar 
faid.d^ toits >erbe$9 au £Ori- 
ionâuf doibuent eftre elieuç 

es de prononciation e^iéor 
aacepenulttcfniQ fyllabejcô- 
me auAi li triÉAdm du tf * 

p5 indéfini qtîi toufiours , 
terminée cnM^^^ bm , 



forte eom » £ftiuindo tohab-- 
bia hauto > & juoero haa* 
to. • ^' 

Si deue ancora ncttare , che 
la Prima ♦ e later'^a perfoïia 
del plurale dd mperfettO t e 
piu che imper fiUo ai MU i ver 
bi4 congto ititêOfdeUTno] ejjire 
Heuati nella p o mtia neUa 
lùro antepemdHm fittiAt^ 
meanCùralater^a im tempo 
indicalim indcfinità , che fem 
frefi termina in bono»o vero. 



FKAN. 

'm • • 



ITAt. . SPAG, 

i. • « . . 

lafîaiciuo . 



auoir 
auoir eii 
tâiant 
aianteu 



hatiere 
bauerehaiM^' 

baucndo 



hauer hauîdb " 
hautendo 
hauiendo Jiauido 



Tous les autres verbes 
actifs fe coniuguent 'comme 
ceftuy*-cy>prenarir garde à 
la tcrminaifond^ toutes Tes 
é^Soûiïçs » bien mte.pour 
le teiàps pMfiAI oe nndi-* 
ntif » & iitlperatif» il fékd-- 



Tu^ti t^Zi o/^ri verbi attiui 
ft coYijiimgano corne: queJlo , 
epero fi deue guardare alla 
terfninaîione di tutte U per^ 
fane , benche pft il tempo pre^^ 
fénUt dellindicatiuo , <J im^ 
fetâ^ Paia efJènU q/àcdébë 



tdeyauoTrqneli^ie peti de ^fi^a eU âiffèrtn'^a y per 

difïerenecmais pour fi peu • coji poca cofa non mi curaro 

de chofc ie n'ay voulu en porre le quarte dtclimtioni 

oicLie les quatre coniugai- ^la çbe il dili^ent^ lettorc^ 

c * fons ' ' **' * S • • 



fons,fçachant que Te diligent 
IciSeur n en auroit befoin . 

11 fe retrouiic quelques 
verbes irreguJiers leiquels 
pourront fc voir dans Eupbro 
Jino. mais pour caufe de bric 
fuetè je les laifltray, d'aurac 
que ie ne prétends icy n e- 
ti e que ce qui eft le plus vtil 
pour ceux qui ne défirent 
tant de propos.Cr doncques 
ayant parlé des vert es aftifs, 
nous dirons que les Italiens 
n'ont point de pafsifs , mais 
fc leruent du participe de 
I ui;tifauec le verbf, io fcno , 
îe luis5& pour lequel mieux 
entendre il conuicnt en met 
trc la coniugaifcn entière. 

F R A N. I T 

Indicatif, 
Temps prcfcnc fingulitfr^, ^ 



^^^^^ 

St ruroua qualche verbo irl 
regulars , li quali Jt potranno 
vedtre demro Et'frofino,w4 
ioptr brcuità gli lafciarô , 
non cercahdo m'ifcrt oui fe 
non quello , che è ptu vti'ç^ 
per quelli y che mn vo^hovo 
fi lungo difcorfo , hor dmaue 
hauendopdrlato dcl vtrbo at- 
Uuo , dtremo che gl Jialiani 
nonham 0 il pafr uo ^nia fiftt 
uono dtl partîcipio dd aiîim 
col vcrbo y io fono; prr il qu4* 

le bcneintenderecontiien 
fi mena la fiia inîie^ 

ra coringaiio^ ' 



no. 



al; 



SPAG. 

Indicatiuo 
T6po prcfcnte fingulaifô 



ie fuis 

tu es 

il eft 



nous fdmmcj 

* '■ . • 

vous eftes 

♦ 

ils font - 

. i cftois 



iofono ^ 
ouiofo 

tu jet V ' . . 
e^^liè 

Plurale 

noifiam 

voi fiait 
eglino fana 



tu foys ô er€> 
a<juel es^ 



nofottros fcmos 

vofotros fois 3 ô 

efedes 
aqueUos fon 



} petit 
moindre 
très petit 

} petite 
moindre 
très petite 

peitMm^A 

Jtres-peu 



'piceol4 

minore 

fkaiifsimà 

. piccata 
^ minore 
'ficcoUfiim 

foco . 
pochiftimê 



pequefio 

rnoy peqitenb 

pcquent 

mener 

muy pequeu 
poco 

tn!qrpp<^<^ 



bsaaqees Adieâifs fç comptfctt corn* ' 



FRAN. 

fFort! ' 
J plusfôrt J 
^^tres fore 

r gras 

tplus gras 
tresg^s 

^rRîche 



ITAL2 



Forte 



piùforte 
fwtifsim 

pm graffo 
-\grafsiffim 

ricco 



plus riche piu ricco 
' i^trcsriche ricchifsim 



[ fvvtin 
- plus plein 
\tres plein 

f rCher 
; y plus cher 
* • \trcs chcr 



pieno 

piupieno 
pieniffim 

fçaro 



SPAG. 

Reïio 
masrczîo 
muy re;w * . ! 

Gordo 

masgordo (fimé 
mi|y£ordq,o gordtf 

rico . 

mas ricco fmé 
«iiîy ricojoriquiûi- 

lleno 
mas lleno 
muy lleno 

Qucrido 
mas qucrido 
muy querido 



ptu caro 

jjL^^^ ^^^ mifsim — 0 
ÏDc plufieurs pronoms tant DÎmAtifrotimium deM* 
^emoûiaiife qu'autres. Sir<Um qfioMÙ êbn • 

- {.esMaicuUns. ' 



Digitized by Google 



11 

tceliif 



ctnx 

ils 

ceux te 
eux 

ceftuy 



* ■ 



1 
j 



chacmi . 

* » 

•mtc 

nul 

tel 

mcfme 
celà^ou ce 

lacune 

aucuns ou 

tous 

5!itres 
nuls 

tels ' ' 
meiînes 

Cé 



ITA14 

qiêello 
eo/w ' 

Huralc. 

\ ^//« 
: eglitia 

' €ClWê 

tfsi : .. 

éjueflo 
coflm 

quefU V 
ceSort 
cefeAj 

' dafcmo en 

€iafchedim 
âltro 7- - 

niunoj 
medéfim - 

CI O ^ _ 

ciafcuni ou 

€iafchcdmi 
altri 

niwd 
idi 

meikfmi 



l9 



• ■ • .» 



tmel 
et 

etfiieltil 

Me y acjuMBj 

• * 

a qudUos 
eUos 

efte 
* ieftctal 



eftos taies 

dlcuno naidîQ 
cadauno , 
•tro 
ningiui 



10 

algunos 
c^^cia^iuaM^f 

taies ^ ^ 



. Ce darftîcr \ fl^ûbîf i^l^J iÇgffîd vïtmé , cto, /F denc, : 

Vapoinâ de genres ny de f4]^re , che non bà ne gcnc* 

nombres» jai^^.feuleincnt fe re , ne numefo > ma folamen- 1 

mec poui^ , & au lieu dVne i# ^ fane mfMc^o di t^/i^ . 

\chofe di^i^Dt 4iâe w aiû dettaâUOf^ o tifgfi 




» t 



Vefte-cy 
cefte-la ' 

• 

" chacune -t. >^ , ^Màwàm (tef-^' 




butre 
Dulle 
telle 




%Ues 

^^^^^^^ 




Vi,' 



altrs 
muna 

.huralc 



* 



1# 




èftaa 



càdaïuiir 
erra - 

ninguna 
tal 

jxûfma 



10 



aqueUas * 
ellas 
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cnacuncs ^l'ÇMf!!^ Iciafcheébinù 
autres ■ ^/i,.^ 

nulles nime 

telles -~r^--~ «tfii 

Il fiMrAfsàbk'^^cfo^ 6* Siieut f^fetMiht mteBt * 
ch^ffmtrsmM» mtertogi^t chif che, fommHmémmt^:, 




tigunas 

otras 
taies' 



tSupt què le ristotit ft^ntece^ 
dit çnfetBble» comme pour 

exemple vffo« cWi/o /krefc- 
bCy ou on voit que , ch > cft 
pour ilaperfona laqualej il 
côuient aufTi noter que tous 
çes pronoms tant malculins 
que femimas fe. déclinent 
eôme le$ premicsrs» io^iF 



tâmo tptatao il relatifio i&i 
uo antécédente^ infieme cantù : 
fer efempio non sô chi lo fa 
rcbhc^aoue fi vedcycheychifi 
fone in luogo , la perfona , la 
qualc, ûr ancora ji dene tiota^r- 
re yche tutti aueSU fr<mnd 
tanto mafcolm » fiam» fiiw i 
nininfi deelinam .cme UptU ^ 



\ 



verU ^ qMJ0èJîàe rei^e l Del verbo » regbh ^^arti m\ 



• tc vcr6éeflifnc twroUc, 

laquelle fignîfie,fàire ou en- 
durer quelque chofe , coiô? 
me. voir ou eftre veu.«t;ederjî 
o efjif veduto , mais pour les 
jnïeux cntendre/& cognoi- 
^,il faut; les diuifer par co 
mugaîfens modes , temps ^ 
nc»Dwres»;2çf erfonnes ; 



• • • 



Du 



; Il verbo è vnà parola , 
àiâlefigmficafaremalchecô* 
JayO ejjèr fatu(y cmé^técti'i 
ouero efifer vediitaj il» fer 

medio intendere , & co^o^ 
' fcere fi deue dimdere m ^ ' 
congiugationi i modi.^ ^ 
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Lts coniugdilôsibcttroi^ 
Jtctt4iSdt\ffjiitlcs vues (les 
àtitres par laccent Qifeltes 
bne Jeur lnfimtir> dflA 

qu*cn la langue Latinc,«ê- 
fflCiamare^ vedere^ (J Odire » 
Et en l'Italienne font qua- 
tre, la fcconde , & la cierct 
eftant diflfercntes au prcte^ 
rit del lodicAtif 9 & en l'ao 
ctm 4iUofinitif » car la fe« 
<mé» a» tvt I6ng>& la tieiv 

Les^nodesoQ fortnes'tfe 

parler font cinq, à fçauoir > 

jndicatu,comjr»c,K),JWO:ini- 
pcratif>commC; mjopta- 
tkicommc , Iddîo Vti'glia cbe 

10 iir/»^conionâii>c6m€>i^»- . 
€be io Aiéîdfsi : infinitif dSme» 
^?îî.^r.%lcs tçps font qnq airf . 
Vi^^&3rr leprefait^cômt 

aa[i4[M^i*jûmr:n 

iffie fù JttiùlK!i»i*ami9fsIepirete 

TÏt c6me <i»w/, i'aimai , ou 
io hoamatOyi^y aime Jlc plus 
4jue parfaiitjcôrnc io^^aueuo 
43r.dtG^A^uoi:> iiinK Je futur > 

,;comme io amroy i aimcray. 

Lt^fiMibres (ont deux» 
!c nijgïilièr comme w am $ 
i^nit,& pluriel comme im 
^mhn^ nous ai nâons • 

^ iffés pcrfrancs font trois, 
c«ile nu parle egiïiie io ûtno, 

CCÀl€ 



pèUt cofkgiugatiOftu 
€ fi iUfUnffêùîiû firééi fidët^, 

tina , efemfw amare> vcck(C> 
vdirc. 

Et ndViidiam fbnû qmt" 
tro , [a fcconda , tfrî5;<f 
effendo difkrtnti nel pmeri- 
tûdeU inakatmo ,i!r ndV^^ 
crnio del infim$Oti»ffrù^ 

Umadi , o fif^ fwfr- 
/dre y<)no cin^ 9 indicatino 
came , iamc» iniperatiuo\ 
corne , aime > ottatiuo , co- 
ws^ Dieu, vueille quc:i aime 
congiuntiuo > corne , bien que 
i'aimaire ivfinitiuo ![» ro^ 
«16 « aimer,^ ' ^emp/ fm ctn^ 
ipk itn^om» itoè, il prcjen-* 
te io amp V inmrfnto , 
io amaua > tl per/vtto corne 

10 amai > ouno ho amato « 

11 plufqmmpeYfeîto io lu;; 

ueuo amato. Il fu^ 
iuro corne io 
amcro . 
Unmeri fm tbteil fin- 
gulare iùtne 10 ùmo. 6' U 

mo • 

Leperfonefomtrej quelht 

chcp..rU çQtM io aaio, quel^ 
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cellé a qui Qri.pârlc , côfflc 
f» amù la ti'Oimine eft ctU 
,11e 4e IsL quelle 6itp«te c6« 
me egli amÛ aime. 

Or pour évMOt que ta lali 
gue Italienne 1 cela de com 
munaucc noftre Françoife 
"qu'elle s'aide pour coniugu- 
€r tous fes verbes ad:ifs , du 
verbe hauere , auoir : & tous 
fes pafsifts, du verbe , ejfere 
câre : ie les metn^y feule* 
ment tout au long > afin de 
ne retarder les 1caeur$ en 
tant de eoniugaîfon's fâchant 
aufsi que ceux qui feront tât 
ibit peu diligents,pourronc 
facilemêt coniuguer les au- 
tres félon les terflainaifons 
jie cesdeuxcy « . ^ v 

Indicatif prcfent « 



Is à eut fi parla com e tu ami, 
& la ter'^a , la quale è queU 

là liéiim fi pm^GMlk egU 



'.'iior iftf inienderi ti>cJ: 
la' ItaUana, bà \^Mé 

di comunCy con la Francefc^ 
SpagnoU s' accommoda , e 
fi cmgiunge col verbo , haue-* 
re, in tutti U verbi attiui , 
col ysrbo elTere , in tutti Ù 
fafkmi ioliporro intima 
' qui fbîto a fine di nStrattene^^ 
n i letîari ndlintendére fê 
cùmugationif & oMO acehH» 
idiUgenti dé queUi pofsinùja 
cilmentt co^nofcerc le altritt^ 
minaîioni^fecondo le termina. 
tiQïii di^^ili due • . * t 

Indicaciuo pref«am . 

• î.*. Vf» !.. 



FR.AN. 



$ingaiarc» 
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Fay 
tuas 
ilà 



• 



lobo 
tubai 
e^i ba 



yhe.^tçtïgft 
tu bas 
aqùcl^%% 



nous auons 
vous auez 
ils 0nt 



/ Fluialc« 

noi haumo 
*voi hauete 
tglinq.bann^ 



V.' 



' V 



nosotros hauemos 
vofôtros hai^is 
jl^uçUosban 
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. JRmtrit imparfait - Freterito in^perfetto* 

TûwAs iobatiem. yohtuta 

inMoîs* " mboÊm r tahautas 

itauos ' egUbmka . \ aq^elhauta 

Plurale « 

nous au'ôs noi Hutuam nolotros haujamos 

vous auîcz voi haui uatc vofotros hauiadcs 

ilsauoietic igiino haïuuano aquellos hauian 

Prcnier prétérit parfaîft. P^mo prcterito p.erfibtto 
i'ea "*/ ' . iô bebbi"'^^ ' ' ' ^ yo vue 

tucus .. / tuhmfii tuvuitic ; 

al«uft. • eglibebbe aqueivuo - 

nous eufndei noi htbbemo i nofotros vuîmoi * 

Vouscuftes ^ ' voihauesle - volorros vuîflcs 

ilscurcnc • eglino bubbero aqucUovuicrp^i ^ 

Second eterit parfait é Prttcrîto perfeâo fecbndo» 

lay eu ' *" ' î» ho Hma ' yô he hauido * 
'fa as-M i tu hdMmfif f tu bas hauido 
il a eu i^hébcimê aquefhahàutdo 

Pluraîèl 

flous MHft-éû ^' : mi habbUm iA-' nofotfc^haueino^ 

• .1 um hauido ^ 

vousauèieu ^hémte htm^. vcfotrps haueis 

10 ' nauido 

ils ont eu < eg'^»o èa^w* - aqucilos han ha- 

, ta uido 

' . Plus que Per faîft • - Piu chc perfetto. 
i^auors eu , ^ i6 yP hau» haunto 

tu anois eu ' tu haucui haunto ^ tu hauias haiiiao 
4laupiteu " cgU b<iuem è^uiuo aquel hauiahauido 



• «il » » ». 
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nous auions eu 
vous auiez eu 
ils auolcnt eu 



noi haueuamo ha^ 
uuto 

%foi baucuateham-' 
to 

tglinoyo (ptelli ha- 
ueuano hauuta - 



SPAG. 



nofotros haiiîamos 

h au f do 
vofotros îuiiiades 

hauido 
aquclîos hauian 

hauido 



1 * 



Futur finguîier. 



î'âu^aV 
tti aura* 
il aura 

nous aurons 
vous aurezj 
ils auront 



io haurd 
tu haurai 
€gli haura 

Plurale • 
mi bauremo 
voi haurete 
eg'ine haurano 



Futuro fingularc . 
yoKaurè 
tuhauras 
aquel haura 



Il eft permis de ne point 
mettre le pronom deuant la 
perfonne du verbe quel que 
le foït,mais y fera fo-us enté 
du ainfi qu auK verbes de la 
langue latine. 

Impératif prefent fingulier 



nofotro^hauremos 
vofotros aureis 
aqueilos hauran 

E perrmjjo di non porre il pro 
nofm dû iti la o erfoïut dA ver 
boqialftftcL.mx ft ifUcndera 
allorci corne occorre ric verbi 
d ella lingiix latina . 



aye toy 
qu'ilayt 



habbi tu 
bahbia egli 



Imperatiuo presété fingul are 
ayas tu 
' aya aquel 



ayons nous 
ayès vous •[ 
qu ils ayent *' 



Pfurale . ^ 
habbiamo noi 
\ habbiatcvoi 
habbiam tjuelli ' 

Futur fingulier . Futuro fingulare . 
auras tu ' * haurai tu hauras tu ' 

aura*il hauràcolm haura aquel 

aurons . . . . . . 



ayamos nofotros 
ayais vofotros 
ayan aqueilos 



*4 - • 



Digitized by Google 



flunde. ' • * . 

aurons nous " ' hauerem noi hauremos nd^ro» 

auresvous hauêrgtevoi fuuredetvosoyofr. . 

Optatif; • • Oitatîao.- -f " ^ 

vuciilc que KM,» t^Jîlwfe, Oxiilâ ;6 plef a 

tu ayc . • . • tob^W ^ tu. hayas ^ • ■ 

nuraic .* 



iiou$a]^$ . Mbaiéiiim nofotros hayamos 
vousayès Voihabbiate vefotros hayays 

ihtjiffit ; \ hAbbiam Q a^uellos hayan 



1. tmp4ff4i<% iii|g«Uer . Impe rf ccio fing^ular e 

Dieu voulQuH W'i'» 'Wo/c/Ji (be Oxala, o plega a. 

que 1 euife . ,0 haueftt . . Dios que lo huu- 

tucuife . tubausfii ' tuhuuietfesCieffc- 

^Jeuc 40luate(fè. «quel httiùi^e.' 



ifess cubons / RtfUffir/nw.. . nofotros humcfcmôi 
yousenffièV fum-Hé vofotros huuîcftdcs ' 
lIswITçut* *' ffati^jpro aquelios.hiuucfcn 

Dêce temps (e (atâ le DAqueflo tempàft fifitmil 
blus qucpaçftiâi,$«iiou!U[t;,.J^ii^cfcr pcrfetto (iggikngendù^ 
jeMleinent a toute s les peo--' filmsnte ^ iystsle m font 
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fonnésC bamtoyéixïnit aufsi 

!e prêtent parfaiâ fe faift 
du preftnt^ ex cmplc io hab- 
bia mmtO:,i ayc eu , & ainfi 
des autres perfonnes tant 
linguUer que du. plurier 

2' T«nipsliiaefiài; ^ 

. •■. FR.A N. ' • 



'4r 

>( iiauûtô) cim altreft il pre^ 
terito perfetto ji forma dal 
prefente , efmPio io habbia 
nauuci^ > e cofi dellc altfep^f 



• ». 



Tàtiroîs 
tu aurois 
il auroit^ 

Vous auriez 
ils auoieot 



hauerei 
hauertfli * ./ 

bauèrètmo . 
hmrebbonù 



yo huuiera : . 
tuhijuieras 



Qfpeilt atrfsi^diottlltrik 
ce xtm^^yAmm^ comme 9 

ffcomiiorf fçâuoir. quîl 
tî y a point de difierence de 

ce coniunétit a î optatif fi 
non qu il faut changer (JÎ- 
<ùc Voglia) a ces particules 

exemple , bcnche io f?abbidi 
bien que î aye i fe io bauefsii 

,ûi4uoi^f«»fi^4 (^^^i? 



«■»* 



liofotros huuîcramos 
• vdfotros huuierades 
aquellos huuieraa 

, Sipvà mma ag^ungered 
i^jfp:fei9^ hauutOt <;i//ie, 
iohauerçihauutç>* i, / 



Sideuefapere che non vi 
è alcuna \di qmHù 

congionÙHQ ^ faH ottatino , fe 
non che ft cangia ( ïddiô vo- 
glia ) in qmfie fartkole ben 
che , fi I conciofia cola chis 
efempiQ > faencfce iohabbia» 
fe 10 hauef$î| cxaMtûfti coft 
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fons,rçachant que le diligent 
IctSeur n en auroit befoin . 

Il fe retrounc quelques 
verbes irreguJiers lesquels 
pourront fe voir dans Buphro 
jino, mais pour caufe de brie 
fuetè le les laifler ay, d'aurat 
que ie ne prétends icy n e- 
ti e que ce qui eft le plus vtil 
pour ceux qui ne défirent 
tant de propos.Cr doncques 
ayant parlé des vert es aflifs» 
nous dirons que les Italiens 
n*ont point de pafsifs , mais 
fc lerucnt du participe de 
Vùtïii auec le verte, io fcno , 
ie luis5& pour lequel mieux 
entendre il conuitnt en met 
trc laconiugaifcn entière. 

ital; 



St rurôua qualche verbo ;>! 
YCguiar^ , /; quali Ji poiramo 
zedtre demro Tivùofno.ma 
ioper brcuita gli lafciarô , 
non cercarido m' tkrt eut Ce 
non qucllo , che è ptu vtfç^ 
per queîli , che mn vo^hovq 
fi lungo difcorfo , hor dutiaue 
hauendo parlato del vtrbo ar- 
Uuo y dtrtmo che gl Jialiani 
nonhanroilpafi uo yPia jiftt 
uono dtl participio del aîtim 
col vcrho , io fono, pf^r il qua^ 
le bc ne intendere conniç n 
ji mena la fua inliç^ 
ra cormgaiio* 



F R. A N. 

Indicatif, 
Temps prclbnc fingulier. 



iefuis 

tu es 
il eft 



nous fdmmes 
vous eftes 



ils font 



iofono ^ 
ou iofo 
tu Cet " • . ^ . 

Plurale 

noij'iam 

voiftate 
eglifio fano 



SPAC . . 

■ ^ • Indfcatiuo 
T6po prcfcntc fingulaire 



icftoi$ 



tu foys ô ere^ 
aquel es ^ 



nofottros femos 

vofotros foîsj d 

efedes 
aquellos fon 



~4 



i. « 
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A Nîi^ • ' '^i 7 A 

leftort, ..• . t. ;#<?r<w '■ • 

nous eftionj 



SPAG. 



yocra 
Ultras 




flDfotro$ eramog 

vofotros erades 
aqucilos eraa 



iefu$ 
tufiis-C * 
ilfiic 



yo fui 
tu fuifté 



lous eftioni . »« .»«?' P''»*»»- • 
rous eftiès J^,;,.o;^ voi eMe 

fïjliiçjc pfcteric é ^ Ftctcxito pcrfeccoi 

^ SinguUrc . , 

îo fui 

tu /r^yfe \' ^ 
.i Fluralc 

^ «i JM « 

mifumm 

H)oi fosle 
e^inofurono ; 

Second pïCÉéti^ 7*^ Prctcïitofcconda 

Siiigulàré 

tufeiHdtô 



nousfuflnèfr 
vousfuftes . ' 
iiisfiircitt 



tipfotros fûtmaî. 
vofotros fuiftes 

aq^uellos fucroû 



raycfté ' 
tu as allô 



yo he fido , ô foy 

cftado 
tu has fido, 0 ères 

cftado 
àquel haûdojdes 
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Plttcal4 

nous aaoos «ià mfiâm.Mi. 

VOUS auez efldj ' f wi fietp Rati, 
ils ont efté ' 



SPAG~ 



i*auôisefté 

tu auois é flte! 
il auoit efté 



r < 



> fidoso femos évadai 

• t ih*.- w vofotros hww ifis 

' do>ô crcdes é^àdtf 

^g^iÇO;fçnQ ilfU aquellos haiifido^^ 

*v • • * ôfoa cftî^ip» , 

féeroitaii yoiuiniafidb» 6 

4n eftado 

a eri flatà tu cràs fido, ô Iu-{ 

* ' " uias eftado ' 
egli era Slato . aquel hauia ûdo>4 

' - ; . Plurale: V 

Aous auions efté nài crammMàti nofotros qramos fîdd 

o hauiamoâ eftado 
vousâttièsefté 1 voi «roMtfA ^241^ V voibtrû^itiadès É 

' dOjô crades éffàdo" 
ils àiibiàir«ftè - ^ tg^ÊO^i^Mt « w àqnéllôs ftrài&t À» 



Futur fînguli cr. 



îc féray 

tu feras? 

nous fcrofîS 
vousfcrcs' " 
Usieroni 



iufhrdi 

. Pluralcf^ 

hSifaremo 
i^oifarete 



f tttùrb fîagularc * 

yd fere 
tU feras 



• 1, » • «• 



fiôfotrds fèfémois 
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' L Imperatiuo 



fois tti 
àU'U iott 



V 



foies vous 
qu'ils foient 

Astw â 



f . Siagalaft • » 

fntu \ ' ■ feastu' 
fia celui feaaqûeUo 

Plurale ' 

fimofui 

ftatevoi 



- I s . 



•V 



ftamos riofptro$ 
fedvcrfotros 
fç^aquellos 



SiAguIare 



iferas tu 
fera il. 



s.. ♦ » 



forai 
fara egli 



feras tu 
fera aquello 



ftronsnous /: faremonoi , faremo^ nofotroî 

ferez vous .^^ Jaretevoi fired vofoTos 

feront ils . fara^u^, eglMif^Mk: « faron aqueilos. . i 



Optatif,^ 

JRfpfcoc^jaf futur 



Otcaciuo 
Prçfcate p c famro 



SingulâTC 



t>ieu viIsîUe Iddio vogUa cbc 
iefoîs io fta , , , 

tufois . m/î 



1 



nous 



Oxalâ, ô quiera 
Diosqueyofea 
tu feàs > 
aquelfea ' 



SPÀG, 




nous foions 

vousfoiès . J 



noforosfçamot, 
vofo'^ros i reai$ ' 

Imperfccto • 



ic furtc 
tuûiûlc 
ilfu% 



nous fufsîons 
, vous fuCsiès 



• • • I * 



• iTal: 

• Phtrate 

jûifimQ 

^Sîngulaw 
€gU fufje 

^ Plurale 

noifufsimo. 

TempsifMicfim ' Tempo iadifinilio 

Sifigoliuro 

io farci , 
tufareHe 
eglifartbbt \ * 

Plurale - 

noifaremmqi 

Parfaiafingulicr, Pcrf ccw CngMlarc 

; i'ayçeftè • "! ' iojkfïati 



yo fuefrc 
iquel ùieàk 

îîofotros fueffemôj 
vofotros fueiafêdcf 
aquellos fuelfeii 



ic fer ois 
tu fcrois 
ilsferoit^ 

nous f£no% 
vous ferics 

' ilsiieraient 



yo faiîa 
tufarias 
aqud (ària 



i 



VoToiros feriade^ 
tquellos feri^a 



eu ayes cftâ 



tufiitUto 



yo aya fidoi4#». 

cftado 

tttjiyas fido>àf<aft 
^6 



ejiUf$4 fkt$ ' aQuci aya (wto.' d 

00U$ ' ^ 
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flôus ayons efté ^ fudfiam H^tto . ! nofotrôs ayanlo^Û 

' ' do»d fiàtnostftado 

vous ayès eftè iH>ifiaie Anîi ' voibtroS âyàis fr- 

- rî > , / '40»ôjftais efUcb 

•Paient eftè ^ queUifianùBa aqueHos ayan fid^ 

b ôfeancft^dp 

Fins <]iie y arf aiâ v fiachepexfetw;*^ 

StfigiiUrej 

i cuflê cftè io/q/jr/ fl4ft> . yo vuîctfç fido% ô 

^ * fucffeeftado ' 

tu tuflCbs cttè - ' to/ô/xi; Af0 " tu vuieiTes fido , ô 
, fuefles eftado 

Ueutcaé egifii^am. .âfKlet vuteGTe ûdo 

o'fuetfb eftado 

. / Plurale* 

M» ttsCnét"^ mifofsim !latû ] fiotbtros vuleCetATt 

• ^ " - . fido3 fhèffcmos 

;tous eiffsiez cftê ^oifofk Hato, vofotros vuiefledes 

\ ' fido, à fueflCbdes 

ils cufleut cft^ • \ eglino [(gctû^HAi^ eftado 

" aquellos vuicflen fi- 

— ,/ . 00» ofue^en eftado 

Toufumrs te ccdonâtf eft, Sen^e û congimtimtefi" 

il- feitl^ me aa'ùmiHO in tmH U 

fejteù^s & perfonnes hor- tenipi, e lepeffùHe 5 irU fi^ 

' .1^ mec- turOiChepot porrefno appref- 

ttons cy apre ^rne faut que fo non canpa altro ycbe ( Id- 

* changer ( Iddio vojj^ia ) en » dio vogUa) in > bencbe » 
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benche , âncorchCy vedmochei , $neorchc , vedutoche> co- 
comme pour extmfta^ au mm.^tin^ml^ 
lieu de dire ( Iddio voj^iéu^ ( (ddio i^ogtfa che to lia fi- 
^iffu^fam )>Oiçavuéille > uio) ^ pone ( benche io fia 
que ie fois Ugt^ À\ ' conuieôt jfkuîo ) irçcfide gli étrifiê^ 
ineure ( benche io ftafamo ) 4ctth - - 

bien quç ie fois fdi^c j ou bi^ * * 
jdçs^Utjrçsfufdits, ^ ' 

FR,AN,. ITAL; SPAa' 

quand ijikmdo .qoafido 

ic fcray OR ^iir^y ?p faro Hatti huùre fldo f 

cfté , farc eftado 

tu fcr^s» ou aura$ . |k jar^i Slato . . - , tu huuras fidoià fa 

e(lè * râs «ftado 

i\ fera > ou aurit r^li /ara fl^tC ocjuel hunrà Ado ^ 



fîous ftit>ns>ou pàifareffÊùSlaft nofotro$ huuremcm 

aurons cftè fido,ôfarcmos çftado 

vous fcrex , pu voifarete Hatq Yofotros huureis fi- 

aurezcftè ' * do, pfared eftado ' 

Ils feront, QH^9^^ ^gfino farm'Ht iquellos huiirien (I- 

ront^ft^ |« : ; .\,*^9fwaaffta49i> 

In fi niti f fii ^mUcri ^ j finiAÙ»» ;. 

cftre f^crjf • v fer 

cftant , rtfen^fo ' . fiendo 

»uoir m fiJ-ç fîj|t« ; . " |iau«( H*», a'«r 

* eftado * *", * 

aîant eft4 - . ; ^j^^ fj^^ . . -Nuiendo iBdo » * 

fienclQ eftado 



' RtiglcCin<iuicrine. RcgolapuittU. 
idicâtif temps prtfcnt. t.dio«io6têpopxcfcMC 

iTpSr? cUoshablan ^ 

f Temps iiaparfaid, Tempo impctfctto ." 
" ; Siogulate 

• • Plurale. 

•'• ■••> t 

*ous Wrlionj , MimUmm nofotros hab mrao$ 
Sus SrUez -» »V^iw«e vofotros hablauades 
«lsp«rloimlt. -. ^OifMimtM iqueUoshablàuan . 

, ^tctcàt iadefii i , Ptètexito iadiûnito . ■ 

Siogulate ■ 

jeparlay 1 . io parlai yohable { 

tu pa lias . tuparUni ' tuhablafte 
ilpiUla . coUù^arlè a^lbabJiq 
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. - , • Plurale 

nous parlafm«s »ot parlammo nofotros hahîim/» 

Us parlèrent coloro farkanm iquellos ÏÏSSî 

.«reienâpttÊHâ. Prctciko pcrfctKW 

' ' ' SinguUrc . 

i'ay parle iohoparlato Xo he liabitdh' 

j U> parle ■ • to^w èaïkirlat» aq^ ha hablado ' •;.:<• 

Plurale • *' 
nous auoni parle «oi babbiamparlm qofotros hemo$ ô ha 

Ils ont parlé hmno parUto a quelles hâ hablado 

Prcicïit plus 9ue p«r£uâ Freterito più chc pcrfcito 
. ^ ■• Singulare . ' - 

l'âoois parlé iohaueuoparhto , yo hauia hablado 
tu auoi s parle tu hmmt parlm ■ t u hau ias hablado 
Jlauoit parlé ji*e//o iwiKii«/MrA«« el hauia hablado • 

' ; . Huralc 

nous auiom park noibauemmofar- nofotros haaufflos' 

.lato habtodos ,:. , 

vousauiezpai-lf :Vot bamu$e fte- •«otbttqs hauiades / 

lato -^- IM^mBl^t: '" 

ils auoift parle qu^MitMeuMopar^ «quellbs hauian ha- 
; . /«tt ■ biado " \ - 

Futur fiugulicr. . hxtwo fiagulaie. 

le parlcray - -.i ..m parlera yo hablare 

tu parleras , . »»/>ar/fr<» , . tuhablaraa » 
dparlesi..,-. qudlofarlera .elhabjara. 

nous' - " . 
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Plurale 4 . ^ 

hous parlerons . mi parler emo\ hablaremos 
Vous parlerez * ruoi parlerete hablareis 
iJspailcronï \; çoloroj^leranno hablaran , . 

Impératif ftcitm^ '> . linpçratiuoi oucr Coni.* 





t^arletoy path^H hablato" 

qu^il parle ' jutrli qiteUù l^bjcaçjuel 

yl ! PluraU; . » 

tMirlotas • ' farliam m haUemos nàs 

pstrltz \y parUâe xmi' liaUtd vos 

Qu'ils^iarlent . farlino tpiiàU hablen aquellos 

«ao[,tempo in'cfcHtc.^.. ': 

Sîogularç, T . 

}^*pajrlâffe : r fofarlafii .^...yohablaffe' 
tuparîaifcs tuparlajsi tuhablalTes 

ilpariaft coli^pàrlafsê $lhablaflè 

Plurale ^. 

fMMSparlafsioBS* * mtnféodafp^ 

vous parhfsiez • fvoipoTldSle • ' hablafl«ac$ 

. Aiiire |«efeat • Alcio prefcnte 

îeparîcroy •' ^ iopârlerei *' '"^^^ * ^ hablaria î • 
tuparlerois iuparlereïïi , tifhablarias 

«fi» ^ 
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nous parlerions 
vous parleriez 
ils parléroiët 



ITALi 

• Plurale' 
nciparlermmo 

voi parlcrefie 



S P A G. 



^7. 



no 



nofotros habla.-^^ 
riamos 
, vofctros liabla- 
riades * 
parimbboi aqueUos habli^' 



Oxôla yo ZTftSaà 

. — ^ ^ , blado 

tHhdbbiparlato (t9 ta ayas hablado 



VCHis aye2 



nan 

Prcterit parfaicS , Prctcdto pcrfcdo 
Dieu vueilieque Dio vo^lia €he 
. raye parlé, . io hMia parlaîo 
tuayesparlcF - ». - 

il ait parlé 

Plurale: 

BOUS ayons"j[ nai tobMi-^ 

«s? t 

îlsaycnt } ' melli habbi \ 
J I no J 

« 

Plus que parfaîd , JPiù che pcrfe tto . 

pleuft à Dio voglia "j ' OZola yo -\ 

dieu que | cbe io baueffè i vOieffc f , ,' 




vofotrbs 1 habla 
ayais fdo 

ayaa 



i'euffc /-parlé 



tu euffes I 
ileuft J 



tu haucjje i* \ 
fêdUo bamffi J , *' 

i Aurale 

nouseuf-") mihauef-'^ 
fions I fhno | ' * 

vous cuf- >par- voi bam- '^^ , , 
fiez [le P.e CjATktQ 

ils euf- J ^ qmllihA^Ï . 
fcnt »^j(/èrd •'-J' 

Dieu ' B 



tuvuieiïcs i 



nofotros 1 , . ^ 
vuicflfemos I 
vpfata)s Uabifti 
vuieirede^ *l do « 
aquellos I ^ * 
imieffen 
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Fufti» fiagolicr : . Futuro fiagolare ? 

0ieu veuUii^ que Dio t^o^Jw cie 

. ic parle parli 
tu parles tu parli 

Plurale^ . 



ilparle 



^uicra Dios que 

yo hable 
tuhabics '* 
«quelfhable 



nous parlicn» 
Vtms parlitz 
i1z.parlenc 

SubimêHf mfi 

frefeni fmgH- 
lier. . 

• 

Comm*aîn(î foit 
que ie parle &c. 
com au futur del 
optatif. 

ToKS'ies prête* 



wm-fgrHam 

voiparliate 
^téctli parliM 

Cangientiuo tt* 
ffo prefente fia 
'g^lare* 

CSctofiacofu che 
io parli ifTc. corne 
nel future ddl ot^ 
tattHo , 



fiofotros iMblemôs 

vofotros hableis 
aquc^os hableu 

SubjuHOiuo tiemp^ 
prefente fm* 

Como aftî fca 
que yo hablc &c. 
como en el /utur 
del opratiuo . 
Todos lo prete- 



Tutt i prêter itifo 
écrits foixt' icAi* no jimik à q/teUi ritosfon fehibliâ 
Uables à céux'de ^ ÉcWma^ ntt- • tesàaauelles del 
ropcaaf mfttùttt Undo c^ndofia in optatif» pontendo 
cbtnta^atnir À)it > ImgB dcldm vi- como afsi ft a en 



au lieu dti Dieu 'Jj^ 
veuille. ' 

Futur fingulicr « ^ . . 

auia/ { . hauerôy o ] 
tu auras f!?^;* hauro 

il.aura J '^"i^' tu bauràt \ 

e^likmàj 

§oua d 




dhigar de quie* 
ta Dios • 

Fuilliro fingolarc . 

QjtM'io 
haure 

tu hauras ^hablad^ 
aquelhau 
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notfs an* 
rons 



noi haU". 
rem 



. 1 * * hav 



Utiuroai; l eglim\m\ 



yqiotros Uabla4# 



haureis 
aqLiellos 
hajijran 



Jflâaitif prcfcBt , Tnfinitiuo prcfciicc . 

Singuiarc 

parler ' ' pâYlarc - • ' ' liàblar 

Temps pafle • T^^P^ paiïato • 

auoir parlé , hwer mlm ,^ hauer tol^àîl^^^ 

Fut un - Futuro* ^ 

êwm t>ar tov ou imer, parlare^o d[ ■* «bcr de hablar 9 
«ftre pour paritr fer fcr parlare ^ . ^ • ' ^' • 

tfcroiiaifprcfcnc, Gcroâdiuo prcfontç • 



laiit • 



lequel ayât deiiît 
foy les pcrfonnes 
nioy,toy)luy,nous 
voii^,eu\s icrt po- 
ur le rêps preianc 
& imparfait du 
fubiuDâif. 



Tarlandoy 

'M qudlc a^^inn^ 
gcndo le perjonc^ioy 
tUy quclloy noi.voi , 
quelU fcrucpcrpre 
Jente , ^ mpcrfep^ 



El cjnalhauiendo 

configo las pt rfo 
nas,yo, tu,aquc!, 
noibtros , volp- 
trosj aqudlos 1er 
ue por cl tieVnpa 
prefcntc, e ixo^tif 



Ayant 



«• 



Digitized by 



*ÎraH ITAL; * . SPAG. 

Gérondif paffc ' Alcro gcroadio paflaro 

Avant parW ' Hauendoparlato Hauicdohablado 
' • -.r^ î . jei ^*.J^ /w/- El quai tambien 

hauiendo jïinto 

dei^ûetde filas 

mifmas peifoiias 

finie pora os <fi 

mas preteritos 

de t mifmo fubiû 

éliuo. 



lequel aûfsi ayat * Jîl qMle findl- 
deuantfoyle mef mente aggttmtele 



mes perfonnes fert 
pour les autres pre 
ter ts du mefme 



perfone , férue per 
mti gli dtri prete^ 
riti dcl medefino 
congiontim • 



Indicatif, ladicaduo, 

Singulare • 



îc veoi$ 
tu veois 
il veoit 



10 veo 
tu vèes 
aquelycc 



tovcggo 

tuvcdi ' ' 
^Uo vede 

Plurale 

noi vcggîdftlù 

Prétérit imparfaid s Prcterito impcxfcao 

Singulare. ^ 



mam voyons 
TOUS voyez 
ik voyent . 



nofcjtros veiiios 

vofotros veis 
aqu elles veen 



îe Voyoî$ 
il voyait \ 



riôiis voyoioflf 
Vous voyiez • 

ilzvoyoicnt 

• . icvxs 



iovedjsm 
f$eUûvedem 

Flurak 

nof vedeumo 
nmvedenaxe 



jro veia- 
tti veiâs \ 
âquel vcia 



nofotro^veiamos 
vofotros vciadcs 
agjieUos veian 



V 
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f r etcrû païfaiÔ, Prctcrico pcrfctto ♦ 

Singularç . 

io viddi 
tuvedesH 
€gU yidde ^ 

Plurale 

noi vcdemmo 
voi Vide fie 

Frctaii; pâtfaiâ fin. 



le vei$ • 
tuvcis- 
il vtit ' 

nous veifmes 
vous veiftes 
ilz veireni 



yov! 
tu viftc 



••f 

jiofotros vi 
vofotros vi 

PreccriÉo pcxfctto fioitp^ 




iay Y 
tuas \vcu 

ira j 



ê % 



tiifias y 




SinguUre 

. iobd : ^ 
tu bai ^ ywAM 

qudîoba^ 

Plurale 

nous auotisl * : noihabbtamo-^ nos heraoo . ^ 

vous aucz Xntx bauete ^ vos haiiéis \ 

ilz ont J feiiiiwd' J *^ aquellos Mj 

Frcteric pius que parfaid Frecerieo più chc pcïfçtc<î 

. / Singulare 

io haneuo vedi4o 
tu haui'ui vcduto 



1 auois vcu ^ 
tu auois veii 
il auoit veu 



io hauia vifto ^ ; ^ 
tu hauias vifto 



Plurale ^ 
ftous auions vcu noi baueuam nofotros hauiainos 



^diito 



vifto 



VOUS anie2 ycu 



voibaueuatc vidà vofotros hauiadcs 



to 



. vifto 



ih aàciidnt veu" quellt hoMUam vè iquellQs hâcoiajui^î 
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ic vcnay 
tu verras 



nou^ verrons 
vous verrez 
ilz verront 



io verc 
tu veras 
aquel vera 



I TAL. S PAG. 

Futur finguiicr; ' FutuïQ fiagularc. 

io vedrà 
^ tu vcdrài 
qudLo vtdrà 

'Plurale 

noi vcdrèmo 
j <voi vedrètc 
qœUi vcdranno 

Impératif Singulier . 



voy tu 
qu'il vyc 

V' »y^^n'' nous 
voyez von s 
qu ilz voient 



tu verras 
, il verra 
nous verrons 
vous verrais 
ilz verront 



Futur finguiicr. 

vedrài tu 
V-drk qucllo 
Vrdrùnio noi 
Vt drètc voi 



nofotros vcrenaps 
vofotros vereis 
aquellos veraii 

Impçraciuo Singulaf ç . 

vcdi tu vec tu 

^e^^j qucllo vea aquel 

*Viggiamo noi veamos nofotros 

vtdetc voi vcd vofotros 

veggano quelli vean aquellos 

Futuro fingularc . 



1 



veras tu 
V€ra aquel 
veremos nofotros 
vereis vofotros 
veran tquellos 



vtdiànno quelU 

Optatif prcfciit- Otcatiuo prcfcntc. 

Singulare • 

Dio vo^ia cbe 
io Vcd' fsi 



Dieu veuille que 
ic vufc 
tu vi lie s 
il viifc 



tu vi dvfsi 
^mllovcdcffc 



Plega Dios que 

y G vicffc 
tu vielles 
aquel viejOfe 
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aoiis vciYsîonj 

vous viTsiez 
ils vciffcnt 



nofotros viciTcmos 
vofotros vielTedcs 
aquc llos vieffcn 



ITÀL 

f luralc 

ftoi vedefsim 

^elU vedeffgro ^ i 

.j <•< » 

Alcro prctéric împiïrfaiâ: Prcccrico wpcrfctt^ 

StnguUrc. 

ic vedrei • \ - , i ■' 
tu vtdnïli 
egli vedtibbe 

Plur^c 



ic verrou 
tu vcrrois 
il verroit 



yo vicra 
tu vieras 
aquel viera 



nous verrtofls 
vous verriez 
ils vcrroicntJ 



noivedremm 

voi vedre^ie. 



nofotrosvieramos 
vofoiros vicrais 



eglino vedreBbùno aquellos vieran 

Prctcria parfais . . Pïctcnto pcrfccto. 



SîQguIare 



pieu veuille que Vo^^Ha Dio che plegaa Dîos qu< 

iaye veu iohabbia veduto yo aya vifto 

iuhbbi vedi/Uo (to tuayabviftd 

qHello habbia vedU aquel aya viilo 



tu ayes veu 
il aye veu 



nous ayons veut 
vous ayez véu 
ilz ayent veu 



flur^lc,. . 

not habbiamo vedu 
to 

voi habbiate wdu 
to 

^udli habbmo ve* 



nofotros ayamos 
vifto 

vofotros ayais vi- 
fto 

aqueUos ayan vi- 
fto " 
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Prctcric plus que patfaift, Prctcrito piu chc palfato 

Simgularc. 



Dieu veuille que 
î'euffe , ou aurois 

veu . 
tu eiiffes , ^ au- 

rois veu 

il eulft , & auroit 
veu 

— -fj 
■ ' « . 

nous ènfsîons , & 

aurions veu 
vous enfliez, &au 

ric^ veu 

ili euffent , 8c au- 
roient veu 



voglia Dio cbe 
to kauefsi , harei 

vcduto • - > 
tu bauefsiy & h^HC- 

reftivtduto^ 
quûlo haucffh & ha 

uerMe veduto - 



oxala 
yo vufcflê,ô vuî- 
ra vifto 

tu vuicffcSjôvui- 

cras viflo 
aquel vuiefTc , ô 

vuiera vifto • 



Futur fingulicr 

PIcuft à Dieu que Voglia Dio che 
•■ it voye ^ . • 



Plurale 

noi hauejfimo, ha 

rejjimo vcduto 
voi haueRe yiyha 

uerefit vedu:o 
quelli hautfjlro 9 & 

haueriano vedîito. 

Futuro fingularc 

Plega à Dios que 



nofotros vuieflc- 
mos vifto 
vofotroj vvuieffe- 
des vifto 

aquellos vuiffen 
vifto ♦ • • • •» 



tu voye s 
il voye 



to veg^a 
tu vtggbt 
quello veggn 



yo vea 
tu veas 
a quel vea 



nous voyons 
vous voyez 
ilz voycnt 'i-. 



nofotros vcarrtos 
vofotros veaîs 
aquellos vcan ^'^'^ 



Plurale 

noi veggiamo 
voi vedîate . 
ijHelli vcggiano 

• Subiunâ,prcf. fing. Subiuncîuo prefencc finularc; 

Comme ainfi foit Conciofra ch'io veg Como alli fca que 
que ievoye,tuvo ga tutto corne nd 
yes,Â:c. cômeaa futuYo ddV ottati^ 
futur de l'optatif UQ. - - 

Pre». > ' 



yo vea,tu veaç^&c 
como el futur del 
optatiuo 
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Tutti gli altri irre-^ Pretctit imperf. 
teriti corne neWot- perfefto , y maj 



Pretit. imperC 

Çerf.&plufq.perf. _ ^ 

out s comme cil tatiuo mettendo co que perfcJto. 

ciofia in luogo di 
voglia Dio. 



Toptatif mettant 
comm*ain fi foit > 
au lieu de Dieu 
veuille . 



Todos como en 
cloptatiuo ponié 
do alli como ca 
luogar de oxola* 



Futur i' 
quand*i aurai veu 

tu auras vcu 
il aura vcu 



tious aurons vcu 
vous aur cz veu 
ilz auront veu 

Infinitif. 



Futuro . 

quadio haro w- quando yo haurâ 

viflo 
tu hauras vifto 
aquel haura vifto 



duto 

tu harai veduto 
qudloharà vtduto 

' ^ Plurale 
noi baretno veduto nofotros aurcmo? 

vifto 

voi barète veduto vofotros aureis vi 

fto 



quelliluran vedu^ 
to 



aquellos auran vi' 
fto 



vedere 



Infinitiuo • 
ver 

Paff^to . 

auer vifto 



veoir 

Prctcrît* 
auoir veu hauer veduto 

Futur . Fucuro . 

deuoir veoir > ou hauer a vedere^ à ef auer de ver 
eftre pour vcoir fer per vedere 

Gérondif prefenc . Gcrondîo prcfcnt e 

voyant vcdendo viendo 

Pâffc. Paffato. 

ha uendo veduto ^auiendo vifto 

Le 



ayant veu 
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Indicatif temps pïcfcnt ladîcacîuo prcfcntc 

Singolarc 



îc fcns 
tu fcns 
il feni 



io fetitù • 
tu ftnti 
quel fente 

Plurale 



yo ficnto 
tu fientes 
aquei ûene 



roui fentons 
vous fentez 
ilz fcntcnt 



noifentiam 
voifeniite 
quelli fcntono 

freccrit imparfait, PreCçrito impcrfetto . 

Singularc • 



nofocros fentîmos 
vofotros fentis 
aquellos ficnten 



ie fefitoîs 
tu fencois- 
il ùmoit 



iûfentiua 
tu fcitiui 

plurale 



yo fcfltiT 
tu (entias 
aquel feniia 



noi r^ntiu.imo 
vo\ fcnùmte 
qucllt [tutimno 

Prcccrit paifaiâ , Prctcrico pcrfccco . 

Singularc 



nous Tentions 
vous Tentiez 
ils fcntoient 



nofotros fcntîamof; 
vofotros fcntiades 
aquellos fentian 



ic fentij 
tu Tentis 
il fcntift 

nousftntifmeç 
vous fcntiftes 
ilz remirent 



io fentij.of e^^ti 

tufentifii 

colutfenti 

Plurale 

noi fentimmo 
voift:ntisfe 
i oloro ftnîirono 



yo fcntl 
tu fentifte 
aquel fmtio 

nofotros fentîmos 
vofotros fentiftes 
aqucUos fenticron 
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Sîngulare 



î'ay fcnty 
tu as fcnty 
il a fcnty 



iohofentito Vphc ■^ 

tu hai fcntito tu has \ f cnti do 

colui ha fentito a quel J 

Plurale 



nous auons Icn- 
ty ^ 
vous aucz fenty 



noi babbia- 
mo 
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nofotros ha--^ 
uemos 



ilz ont fcnty 



aquelloshan j 



voibauete Ifin^ vofotros -ha- l ftnti 

ftito ueis ^^«^ 
quelîiban- [ 
no f 

Prcccrit plus guc païfaift Prcterito pîù chc perfc<^o 

Sîngulare ' 

. yo auîa '\ 
^fentito tuauias . 

aquel auia j 



i'auoîs "1 
tuauois ^icnty 

il auoit J 



îo bciueua 
tu ucui 
coliiibdueua j 

Plurale . 



nous a- 
uions 
vous auiez 



noi haue-'^ 
mmo I 

ilz auoicnt l qu,i lli ha- | 

Futur. 

iefentiray iofentirâ 
tu fentiras tu fentirai 

ii fentira _ qudlo fmtirà 

noud 



pofotros*^ 
auiamos j 
vofotros V ... 

aquellos ' 
auian 



J 



Futuro . A 

yofcntire 
tu f;;ntiras 
aqud icnvira 



Google 



es 



nous fentirons 

vous fcntircz 
îlz fentiront 



ital; 

Plurale . 

noifentiremo 



sp ag: 



voifentirctc 
queili sêtirano 



Impératif Singulier . 



fens tu 
qu'il fente 

fentons nous 
fentcz vous 
qu ils fentent 

Futur, 

fcntiras tu 
fentira il 



fenti tu 
fenta quello 

Plurale . 

fcntidmo noi 
fcniite voi , ^ 
feritino queili 

Fucuro . 

fenîiraitu 
fentirà quello 

Plurale 



nofotros fcntirC- 

mos > . . 
vofotros fentireîs 

aquellos fentiran 
* • * 

Impeïatiuo Singularc ; 

fient as tu 

fienta aquci , 



fintamos nofotros 
fentais vofotros 
fientan aquellos 

yo fentire ' 
fcntiras tu 
fentira aquel 



fentirons nbus 
fentirez vous 
fentiront ilz 



sêtîremosnofotros 
fcntireis vofotros 
fentiran aquellos 



fentirmo noi 
fcntirete *uoi 
fentiramio queili 
Optatif temps pref. Ottatiuo prefence. 
Dieu veuille , ou J^io vo^Hd cbe oxola , ô plega à 

io fenttfsi 



pleuft a Dieuque 

le fcntilfe 
tu lentiffcs 
il fcntilTe 



nous fentifsions 

* 

vos fentifsiez 
ilz icutijOTent ; 

ilfcn- 



tu fentifsi 
quelfentifjh 

Plurale 

noi fenti fsimo 

voifcntisle 
quélli fcntijjiro 



Dios qucyo fin - 
tielTe^o fientiera 
tu fintieffes 
aquel fentieife 

nofotros fintiefse- 
mos 

vofotros fintieflc- 
des 

aquellos fintiefsc 
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ic fentirofs 
tu fcntirois 
il fentiroxt 



Autre prci cnc , 



ITAL. SPAGs 
Altro prcfcntc . 



yo fentina 
tufentirias 
aguel fencirik 



io fcntirei 
tu fentircïle 
com femirebbe 

Plurale . 
nmfmirennm 

qmlifentirebbmo 

Prcteric parfaid. Frctcrûo perfctco. 
pieo veuille que Dio vogUa cbe - quicraDiosgti* ^ 

io boNfia fentito 



nous fentirîons 
vous ftntiries 
ilZ fentiroient 



nofotrossêtîriamos 
vofotrôs sétiriades 
aqucllos l€ntina« 



i'àye tcùÊjf 
tu aycs icnty 
il aye fenty 

nous ayons fenty 
vous ayez fenty 
ilz ayent fenty 



m baNn fentito 
qfuWhabbia fentitù 

Plurale - 
not habbiamo fen-- 

tito 

voi habbiiUe, fenti^ 
to 

quelli babUno fith 

tkù 



yoayafcntido ^ 
tu ayas fcmido^^Wl 
aqiiel aya fentido . 

nofotros ayamos 
fentido 

vofotros ayais fe0' 
tido 

aqpellos aynteir 
tido 



* Prête ric plufq.parfaid. Preceriro piii chepe rf etei 
Pleuft à Dieu que - - ' ' - - ^ - - 

Te ufTe fenty 



tu cuffeç fenty 
â éuft fenty 



nous eufsiôs fenty 

♦ 

Spm euf^ez fenty 



Dio voleffè cbe 
iobauejUi feniita ' 

tu bauejfi fentitù 
queUobauejfefenti^ 
tù 

Plurale 

noibauefsim feth 
' tito 



oxoiaôplegaDiqs 
qûeyovfticflfe . 
. fentido^ 
tu vuiclïés fentidd 
aquel Tuieffe fentir 
do 



nofotros vuielTe^ 
mos fentido 
vofotros vuicflc-i 
(les fentido 



voi baueHe fenti- 
to - _ _ 

^«^tfÇÇÇftnty ^ W^ihaueghi-Q fen ^ aquellor vQietfea 

mo * - femiils ' 
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iTÀt; 

Fut», " Futuror 

Sîngulâirc, 



ie fente 



vous fehtf ci 
il^MIbumt 



10 fmd 

' tu jemi 

riùralë 

' mi fentianià^ * 
:voi femiate . " 



-quiera 
yo Gentil 
tu SsfltAs 
«quel fienta 



nafotros (intamot 
vofotros fretitits . 
aquellos fientsùi 



SubiunSif temps prcfcnt, Subiunciuoprcfcnce . 



Côme ainfi foit Conciofta cofa che 

que ie fente cô- io fenia (Je. cerne 

iiic au futur dclj nd futur odvW ou 

optatif/, , . • : tdttlii) 

Prcrcrit impar- 'Bretèritoin^erfi^k 

£ûâ>.par faict, & tOyperfettb, & fiu 

pïuj qtleparfai^â Hfe pirfetto^cofne 

Mîtim*- al cfmii ' nell otmm nkù, 

mettant- * tendU 

Cqmm ainfi foit Conciofm cofa che 

ijnè , àu lieu de. in luo^o di DioXfi 

Dieu veuille cjue gfiachê 

Futur • 



Corne afsi fea que 

yo ficnta come en. 

el futur del opta- 
tiuo 

Pi cteHto fmpérfe 
élp, perfefto , y 
*liiâs que pcrfctSto 
. cdtbben el opta- 

• tînoponièndo * 
Como a fi fea que 
en liigar de Dios 
quieiaquç 

Fucuxo • 




quant i') ^fimnrio^ 



^ ^ . ^ qiiafi<l*yo •\ 

BOUS ^0»' 



s, 
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nousau--^ ■ , mihaure-y 

vousau-^fenty wéwmw-I. -^ vatouot L 
rez [ ,e f auiST f ^«'^t"»! 

'Iz «- i fMUi «Mt I aquellos * 

ront tf faimo J - «uran 

Infinitif temps pre* lafiaito prefeate »8C ' 
ieac,deuH^4r£aid. imper fecco. 

fentir ' fentàre ' feadr • 

Frctcrttparfaid Pmcriiq pa. Paûado pcrfo." 
&pl«q«C leteo»&p& fedoytnas 

chc perfec 
co. 



auoir fcnty 

Futur. 



que pet 
fcâo 



bâuerfetaiio 



tuer fçnûdo 
Fucuro . 



d^noîr fcnrir, ou 
cftrcipôur fentir 



hauer afentirey à fer por fentir , À 
damefanUre tuer de fentir 

GctcmiH ptefaRC . Gèr^diuo prefeaçc • 

fentant . . . . Ipttcmk • 1^' fenticndo 

Ayant iJmtjf ha^endofemité hauicndafentidç^ 
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Le verbe/^mir tft . de la 
iroiflne. Se dernière cotitu^ 

Çaifon en la langue Fraûçoi- 
tt, dccn Italiene de la quâ- 
tnefmc comme en la Latine 
ceft pourquoy ilfe troimcen 
celiu mis deuant le verbe 
lircy bien qu'il foitdc la troi 
^cf me ea la langue Icaliene » 



II wrio Temire^ è délié 

ne , nel parlar Franq;efe , & 
neWl tatiano , è dclla quarta 
fi corne nella latina. Ter cio in 
cjue^toluogo fi trom,j)ofposlo 
tl verbo iQggtrt^quantm^ 
fia délia tep^a itdiam » 



SPAGJ 
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Indicatif prefcnc . ïndicatioo prcfcntc 

Singularc 



le lis 
tu lis 



inoos lifons 
vous lifes 

ilz lifent 



io Uggo 
tule^i 
cmt legge 

Plurale • 
nailegffom 

voi leggete 
eoloto ïeggonô 



yo lèâ 
tu Iec5 
aquei lee 

nofoiros leemos 
vofotros lecys 
aq^ùellos leen 



Precerirparfaiô. 



le lifois 

tu lifois 
il iiioit 



nous lifions 

vous lifies 



fai 



ioleggeua, ir kg- 

tu lèguent 
col lit ieggeua, if. 
Icggea 

Plurale . 

mi kggcuariio '• 
*voi Icgguaie 

colofQleggemmM 
lesieano 



iVcecttto perîecto • 



yo leya 

tu ley as ' 
aquel leya 



nofotros Icfamos 
vofotros leyades 
aqueUos leyan 
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Frcceiic paifaiâ Ample. , Txetex{to pejcfeoo fenp« 

io lefst . . - 

■ tultggcHi '■ 

■ eolmîtfk ■ 

PluraU 



ie Icus , 
tu leus * 
illcuc 



yo ley . \ 
tu leyfte 
ft^uel leyô 



nous leufmcs 
vous Icuflcs 
ilz leuren^ - 



nofotros leymo$ 
vofotros leyftcs 

JiqueUQS leyeroti 



nm kggemmo 
voiUggcsle ' 
coloroujjèrû! 

Prcccric plus que parfaiâ Prcceritopiù che perfecco 

. / ' • • Skigularc . 

io haueua lelto 
tu haiêsui Iktib 



lauois leu 
tu auots leu 
il âuott lea 



iiotts aukms leit 
vous auîez ien 

V 

auoyent leu 



yo auia leydo 
tu auias leydo 
aqael«maleydof 

^ ' Plurale. 

noihmuam oofotros auiamès 

' leydo 
voibauemte tctto vofotros aiiiades 

leydo 

coloro bauetiano Ut aquellos auian ley 



to 



ic liray 

tu liras 
îiilira , 



Fatur . 



io l^ggero , 
tn leggerai ^ 



do 

Futur o . 

y© Icerc * 
tu I ce ras 
aquelleer^ 



nous lirons 
vous Irrez 
iiz liront 



; Plurale 
noi Içggcrema^ 
voileggente 

Mm legger^nno arjueUos Iccraii r 



nofotros ic eremôs 
vofotros lèércis ' 
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Impératif j Impcratiuo 



lis-toy 

lîfons-nous 
Itfes^vous 

Faut; 

liras*ttt 
lîra-ill 



Pluiralc • 
teggete voi 



Icggerai tu 
lèvera çclui 

Plurale; 



lec ta 
lea><jucl 

leamos nofotr os 
leed vofotros 
leaaaqufUM 

Iceras tu 
lieçra a^iud 



lirons-nou$ 
lires- vous 
liront-iJ^ 



leggeremê not 

leggerete voi 



Optatif, tempfsprcf* 



jeeremosnofotros 
leereis vofotros 

leeran aquellos 

Oecaduo cemp, prcf.& Fut- 
& preiçflce del Subiunâ. 



Dieu vQuiUç quQ I>io voglia chs 
' ie lile r Aolegga 



tu lile 



M 4 



' )iousH(ion^ 

vous lifiez 



tu legga 



voi leggiate 



Q fi yo leyeifc 

tu leyelfcs 



ôfinofQtrQS leytC 
' femos 

vofotros leycfledes 



Diy 



Freccntin^faiâ* Preccxicp.ippçxfccco 



7t 



^ Pieu veuiUè qu<il 
ïc leQflè 

tu leulfe . 
illeuft " ' 



Singulare . 



0 USo'ôolcIJe ^irc. 6 fi yo lèvera 



Wuralc 



tu leyeras 
d^^uei leyera 



nous leufsiôi 

* * 

vous icidslcz 



ô fi nofotros Ic^, 

ycramos 

vofocros leyera« 
des 

q UeUos icyesan 

■ 



not Uggefsma 
* ' 

/ JPrctcriç païfaiâ, Prctcrico podEetco 

StnguJUlrc 

Dieu veuille que o Dio vo^Ua i^c^ fi yo aya Icy-? 
i'aye cb $0 babb$a UUQ do * ' 

1 ' s tuayaskydo. 

tuayc Ueii - inbabUletfoi 

1 * 
ilaytj' . 



aquelaya^leydq 



nous aïons*^ i 
îbaicDC 



noihabbk\ 
mo 

voi bab 
biate . 



nofotros 

ayamos f 
ayays | * J^"* - 



F a 



3 8.. 



- V 
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f^tterit blul que parfaia , Fretericopiu die pez£*. 
d Dieu voalaft que p i;o;f(r^ , oxala : _ 

tu cufTes leu 
il cuft leu 



do 

mhauefiilftto mhmittbs Ufg-i 

aquel 



Itûus culCpns leù 
irous €uflElc2; leu . 
ib€uflentieuii 



l'aurai leu 



m auras leu 
ilaïutl^ 

KMisâulMiKleft 
VOUS aurez lea- 



.ilz auront leu 



lui bau^ 
Plurale . 



leydo 



voibaueHe km 



mos leydo 
vofotros huuie^ 
fedes leydo 
çoloro baueffm ht agùcllos huuief- 
' io fen leydo 

Euturo. 

como • ' * 
yo hquîere/aurc 

leydo 
tu huuicres y au- 
ras leydo 
aquel hiiuiere y 
âurà leydo 




io ba^erà lettq 
tuhauerai letto 



"1 



cdmbamriilettù 
riortle ' 

mh(tiisrùni nofctros hnuiere 

, ' ' ' ' sïïosyauremos le. 

nm bânetMleito^ vofo cros . huuicrc 



coloro J)(Uieramio 

km 



r auoir - 



des y aureis ley 
aquellos hùuierS 
'^y aur an leydo 
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auoir leu ' haucrleUk. / auor leydo • 

dcuoirlirc" douer leggere ' dcucrkcr 

ejtrc p9ur lire .* ^re fer leggere , fer ppr leer _i 
auoir a lire Sim^: 44 Hiffr^ auer de leer 

Gérondif* Gctoméio. 
lifant leggendo " . Icyendq , ^ 

.... Pr^çCTÎC. " ••-'--^ rTrcicric. - 
ayant leu ' ' iMMeiu/o Ictfe^, ^\ hauiendo ÏQfda 

^ • Fucui:.^ ' l^uwro 

dieuant lif e| . dùuendùléggere ! deutendo leer . 
èftant pour lire ' éffendoyerleggeré fiéndô por leei" * 
syant a lire bauëdo da leggere hauiendo leer 

Particip. Participia- 
lifantjifans leggentCy leggi^nti ; el que lee^ los que le5 
leu>leus letiOyletti leydo,leydos, 

leûcvleiiés , U tta^ kttc - teyda i leydas .j. , , 

Indicatif mod; ccxnp.pref. Indicac mod.tcmp.prcÇ^ 
ie fuis aymè io fono amato ' yo foy amado - - 

tuesainiiè : tu feiamm tu ères amado 

H eft aimé ctm i amato r ji aquel a amàu^,^^ 

Plurale . 

nous fommes ay^ noifiamo amaU nofotros . Jomos 

mcz* • voifete amati ^ amados 

vous cftes ayaiez coloro fono [dmath vofotros foys a- 
|lfi)nt/umez ;\ fi amanoyanîanêjif mados (dos 

" ' ' ,ir amar^i a<iucllos fon ama« 

Le r^e fe côniugue par le ll[reti(fft cùngiugaper il vet- 
yexbf jtfpisj^diouftanrau fin- *o, f^m^ agmnto al fingoUre 
'gatier aymê > & au pluriet amato , & al plurale amti, 
aimez, .^"^j; ' ' ' ^ 
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, Prcr cri t imparfait Freterico imperfetto . 

' ■ Siogularc / 

feftoisaimè 'limera mm ^^cmmado 

tu eftois' milBi m €nf limité tuerasamado - 

îlcftdUftimè*' ' cètnr^tàamtf yfi aquéUraamadd 

nous cftiôs aimes - ffi erauamo am* jiofotros cramos 

v^; r,, i ti .s.*^* / amados 

v6us€ftics airaè$ ^voi erauate amati vofotros erades 

coloro erano amatiy amados 

ilz €ftoient aimez fi amauano^amam- aqueUos erSama 

: . no(h0^ amamnii dcii . 



Pwtcïîc parfaiâ» . Prcecrîcô pcrf ccco . 



1 ay cfte aimé ' ' • io fono ^ato , e fui yo £uî o he. fi*y 

*' ' • , - ./ amaxo * • amado 

tu as cfte aimé fci HatOj^ efoSb tu fuifte o hî^s.û- 

' ' ' amaio ' do amado 

^ il ijÇfté ^mè . . colui è sîatOy & fù aquel fuc o ha û- 

ûmtoM am amsli da amado 

I . f ' • ' ■' 

MUS i&ucpr^s efté' Hmpam^ati^ it, iiefoiro? fuîmoç 

aime^ fjénm>amH o. fiauemos fldo 

vous auès cftè . * ^ot fete nath.Ùrfê 'amados ; . • 

aimez 'fîeamdti vofotros fmftesé 

ita ont eftè aimez , .CoIotq fono slatiy e hauei^ fido ama- 

•..^ ' * furo-no amMiy fi dos 

'-'y '\ ' ^ ' 0nâronOy amarony aquellos fuerono 

amvùy tJ'anu* iian ûdo amadps 



Taudis ^ 
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Prctcrit plus que patfaia, Prctcrito pitt €hc paffaco 



i'auoiseftéaimè 



do 



amado 



tu auols cHé aime ^ï'/ fhUù matù tu auias fido ama^ 

• do 

-Plorale» . 

• • • • 

nous auiQQSi «ftè 1101 eramm Slati norotros auiamos 



ftimès 
vous auiès lAè * 
aimés 

ils auoient éftè 
Futur • 

ie fcraf aîmè 
tu feras aimé 
ilfeiaatmè 



amt$ 
KHri ttamte Rati 
ûfimi 



fido.ainado$ 
Mbtros aiûades 
fidç amados \ 



tUm erdnù Hatf aqueiio^ aiiiaa 



umau 



do amados 

Fururb » 



yn icf e amado • ^ 
tu feras amado 
a|^l fera aixiado 



vou»feresatinez 
ils icroor aimez 



io faro amatù . 
tufaratamato 
CQiuifaràaMO 
fiémefà 
merafti 

Plur^rlc 

m faremfi amati • iw6sim^ fttttm 
Voifarete mati ' amddos 
€olor0 faranno vofctro? icreis 
tMiu fi amranm amados 
aynerannofi , 0- aquellos fci'aû 

mQYn^i . > amadou ■ 



u 



foik 



V 
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Impératif 9 . < Imperaciuo 



fois aimé toy fvamm'Uê * fe tuamadô 
qu*il foxt aiinê /in mMo colm ^fi fea aqiiel amado 



> 4 



foyons aimez non pam maH mi 

us fiate amativoi , 

foyes aimez vous fmno amati coloro, 
*• fi amimyAminaji , 

<gfxHs foiét aimez 



• • • 

4 « • » • J 



feamos nofotros 

amados 
fed vofouos^ ama 
dos 

fean aquellos a- 
\ Biados ' 

Fuïuro. 



4 



feras-tu aime 
iera-il aimé 




/^ira^ ^w^zio m feras tu amado 

• far à amato celui, fi . fera àquel amado 
amer À > am&raiji . 

' Plurale , . . ■ 

feroift nons' ii: forma àaatinoi fcremos nofotros 

<^ez VOUS otmét faramo amati co-^ fercis vofotros 
. ... ioro,ft ameranno , ■ amados 

fcront-iIs aimez amrannoft , feran aquellos a- 

Mneranfi,'.- 1 . mados 
Optatif. • • Ottâciuo.. 

5&a1!S ■ ■ tu icas amado 

âiioit^unè , coiui /la amato , Ji ■ aauel fea aaïadô 

■r * ■ ' . 



f » 
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nous Ibyons air^ 
* tntt ' 
vous foiez aimez 



noifiam amati 
mi fiateamati 
€Olcr€ fiano amath 
fi ammoy aminofiy 

■ <!j awinfi 



fiofotrcs leamost 
- àmàdos * 
vofotrosfeats ama< 
dos 

qu'ils foient ai- 'dj aminfi ' aquellos fcâ amtv* / 
• iriez , , • . dos . ^ 

Frctcriciniparfaift* Prctcrito impcrfctto. 
Plcuft a Dieu qu©. DioVolifftyCbc , PJeiliie àDiof qi^fli 
' * ^ ^ 10 fi>fsi amaù^ ^ 



ie iiilTe aimé 
tu fiifles aimé 
ilfuftaimô 



nous fufsibns ai- 
mez 

vous Cufsiés ,ai^ 

mez 
il fuflent aimez 



tu fojii atmo 
cmi fofjeamatojfi 

amajftyamaffefi. ' 

Fluralc \ 

voifoffc awati 
coUro fdfLro antati 
fi amantrOiarn^ffe 

rvfiyé' amajjtrfi 



yo tueife amadô 
tufueifes airiado 
aquel faeffe ama^^ 
do 



Pretcrit parfait. 



nofotros fucffe-- , 
mo^ amados ' 
voiotros fuei&« 

des amados 
àdueltos fueiTcn 
amados 
Prccerico perfctto . 



Dieu veuille que 
i ayc eftè aimé 

tuayesefic aimé 

U-ayt çfté aimé 



nous a ions cftè 

aimez 
TOUS ayez çft^ 

aimez 
ils àyant eftè nf^ 

met 



Dio vogUa chc 
iofiafuuoamto 



Dieu 



oAm fia Hatomâr 
to 

" Plurale 

noi fianio ^ati a- 

matï 

Wifiale sïati ama 
Si 

colora fiam, Hati 
amu 



QineraDios qu« 
yoaya ûdo ama^ 

do > 
tu ayas fido ama** 

do • 

aque! ^ fido M 
mado 

nofotros ayamos 
fido amados 

vofotros ayays fi-< 
do^mados. . 

aquelfos Jâyah fl^ 
do amados 
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Ftecedc plus que patÉaid Prccctico più chc pcrfctco 



Dieu veuille que 
i' eutfe eOè aimé 



ttt«ulfes eftè aiift$ tu fofi âm- 

w 

ttltd fojfeRmà- 
mât»» 



il eulleftè âimé^ 



bio voglta chê oCi 
io Msisisto amx- yohauiera yhuu- 
■ • ietfcfidoamado' 
tu huuicrâs y huu 
ie^es fido aniftdo 



to 



aquel hunîert y 
. huuitfle lido 
amado 



euffioiis 



aimez 

vous eulfiez cftè 
aimez ' ' 



ntati 



niàs y huieflc- 
mos fido tmados 
vofotros humera** 
des f huuîelfc- 

des fido amados 

iUseuffent cftè air ^oloro foffero fiaU aquellos huuierâ 



voifoïie ÎUti 



yhunieiïea fido 
amados 

Sabiuntiuo* 



.Minme ainfi foie toncicfm cofa che como^aTsique 

que ie fois aûnè ' . io fié amto yo fea amado 

tu fois aï mè • €êmftâamtù\ fi tu feas amado . 

îlfoit aioiè " i^unià âmft • > aquel fcaamadâ 

nws fiyyofis îi-^ mifîamimti nofotros feamos 

I^^nïH» ' . amados 

\om foyez ai- ^jia$e amu vofotros icais am% 
* mcz - * dos 

ils foient aimez toloro fian$y am^ aquellos fe an ama 
s. tiijiamhu ,amh' dos 
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Imparfaiâ: 
côm'ainfi foit ijuc conciofta cofa cbe 
ie fulTc aime ; io fujji amato 
tu fufTes aimé ^ ^âi /ojf; izm<:ito 

nous fufsiotis ^i- woifi^jsim amati 
mtz 

vous ùjJsiet ^' VêifoSieatmd 

iitxéÈ: 

iU iufsent aimez qullifoffcro amati 

• ' Parfaid . , . • 
combienque ^ * tpiantmqiie 
j'Oyeeftè aimè tofia &baîQ amaiù 

tu aycs eftè^aimè tupj îîato amaîQ ^ ^ 

il ays efté aimf qiUlfia fiato amati ^ aquei aya ôdb MiA* 

Nous dyons eilè noifiamoBati^fim tiefotros àyàlsôs 

Vous «y€2éftè. air voi fiatt SUài mà^ voibtros àyâys fidô 

ilsayent cftè ai- quclli fia^ H^^U aquellos ay^û ûdd 
mez " .awwu anyic^^ 

Vtttttît ()lus qucpalffaid. Preecrito più che pwfctt 
i'culfcou i'aurois y^rt / ô faria Sla^ yo huuiera y hiiu 

tufaYtHiUatoama 

to 

rglifatebb^ fiatû 



8i 

ïmpttktto. 
como, afsique * 
yo fuera>feria aûl 
tufùerasjferias aoiàî 
aqi:^) filtra>(ert#ftiiu. 
* tiofottos fueramos % 
fèrfàrtès amados 
Vofotros fudradtfSi 
feriades âmados 
aquellos fucrah, fe-j 
rian amades 

Fcrfecco • 
com<»»afsiqlie 
yo aya fido amadô - 



- \ 



cftè aimé 
tu eufles 5 ou au- 

rois cftê aimé 
ileuft) ou auroit 
eftèaimé 



aurioos cftè aimés 



fhi Jatefhm ^aii 



le vais 



ieise fidoainado 

tu huuierâs,y huu 
iôffes fido amâdo 
aquel hitm«j;$ y 
hutiicdè fido âma« 

Çdo 

ftofôtros huuiefâ-» 
laos y hutuelTe- 
mos Ado afiiados 
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vous enfsiez, ou voi fartïie Rati vofotrosAuuicri- 
auriez cftc ai- . - / dés y hiûiieflèdcs 

; lïiè . . , ' • 'fidoamados 

Us eufTentjOU ap- :f^/i^^^ aquclloshuoicM 
.rimét cftè sÀma . tiâvmti * 3^ htiùieffcti ficto ; 

te».. :; \ ' amtdos 

Futtir-. » ' Future. ' i 

Quand ^ /Çuando Quando 

i'aur<ay êftè aimé iofardiiaio am^o yô aurèfido4ina^ i 

- do 
tu aiuras eftc ais^è ^ au farai Ha$o anuh ^ toi auras fido affia 

do . 

il àurà eftè aimé Mlui^ farà fttra. 'aqud aurà . fido 

. r:^- . atnato / amado * 

jOC)us mroï^ mè .,^noi fatem Hàii nofotros auramos 

aifncz JiMàti • • fidoamados • 

vous aurez eftè voi farete Hatia^ vof otros aureis fi. 
^ "ninicz ' mati ..doamados 

ih auront cftè ai- ^o/oro farannê ilé-^^ , aqucllos auran.ûr 
i^'ttitz •• Uaii^i do agiados/ , • 

Inâiiicîf* : ' I^Aaiciuo* 

Prc*Mb - Frctcrîto 

Aj^jreftéaimc ejfcre flato maiQ ^ aucr fido amado 

debnoir tftrcjlb . bouere ejjere émr ^eu^r jftr aîm-- 

*^:iàé^ i I iq,daaerpamate^, jfa ' 

r^? -' .1 M doutremarfi ^ * . ' / 

^li^ponrs'aimcr:. ejjèr fer amarjhcp- ^ fer por ftr' ami- 

! . . * ferjt per anmre do 

^âlli^ àefl.re aime hiucre da ejjère û- fer por amarfe 

t'I:' •T*;:iîri \9t2atô ^ hauere ad §]^ci de jfer ^ajnadQ 

cftanc ç:, . ..y 
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Gcrofttjiif ; 
cftant ainîè, irioy > 
toy, cchiy la, 

cfTans aimez^nous, 
V0US5CCUX la . , 
en s'aimant , 

Prctcric 

mfit t&è aimé moy 

ayans eftè aim^ 
ûou$>vous> ceux 
s*eftans aimes (la 

' -^ ' * Futur ; 
dcuant eftre aime 

nioy> toy » celuy 

la 

deuSs çf^e.aimêat 
} nou$»votts> ceux 



• ÏTAL; SPAG. 
• ' Gcroodiuo 
^IJhiéà ma^oioitu fièiicloamadoyo 
coïm'f tu, aquel, 

efjindo amatimi^ fiêdo amados no 
uoifColorot . fotrosjvoigyrc^j, 
ifamandaffi aqueiios»' 

Fret cri co 
€(fm^ ^àto amato hauiédo fido ama 
tOy Uh coluh do^yo^tu^aqu^^» 
tjfendo ilati, amoH bauicdp 0do ^ma 
noiV voifcoloroy dos>nofotros)XO 
^ ejfendofi amath fotros, aqucilos 
' Futuro • ' ^ 



dùuendo effere anui 



liédo por fer ama 
do yoitu aquet 



& douenda efpjT 
& d(tMedofi anu^^ 



» » 



... V 



I 

cflant pour cflrc 
aime, moy^toy» 
celuy là 

tfUns pcm xAre 

aiitiea^iiottsytoiis 

'.ceux là ^ . ^ 

dmns s'aimer " 

ayant a e&xè èif&é 
moy^ toy> celuy 
Al' ' ' 

aySs aeftre aimez 
MnsiVOQè»» ceux 

le vay 



effendo fer effere 

-.tmtoyio^tié ^CQ" 

luif 

effendo per effe- 
re aniaih$m9V$h 
eoloTOf 
et eftidoji peramare 

bautÊdo ad-i^ 



fiédo por (er 9Qa 
iIos,nofbtrbs, Vo 
fotro5*aoueUo$ 

deuieodou ama^ » 

fiédo por fer ama 
»tu,aqueU 



i5>hmmdùdaeffe- 
ttyamatinoijvoi^ 
colora^, ' y *\ 



fiédo por ffraa^a^ 
dos>nolG^os« vo 
fotfos^aquellos * 

deuiendofi amar, 

deutendo fer ama 

. do>yoitu/aquel, 

deuiendo fer ama 
dos nofotros,vo- 
focros> aqucilos» 
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, Singularc, • - \- , 



vas 



yo voy 

tu vas 



m vai 

k .* • * . . 

pêiandiam nofotros vaaios 



noqs alloM. « 

; . .. . Singularc 



t ualloîs 

îlous allions 
yous alliez 

ilali» 



(ÇolniandaHa 
'^^f Plurale^ 
fiai andammo * .■ 
*voi andauate ^ 



tu yuas 
àquel yuai 




nofotros yuamos 
"vofotros yiiadcs 
aquQllQs yuan 



iuandaHi 
celui dndo 
*' • • Pluralç 




J^mra. andatum 
i'cftois 



'ybful, d hc y d6 
tu foifte^o has ydo 
â^qjael fueidlia ydo 

j liofotros fiiimos ô 

auemos ydo 
vofoiros (uiftes» ô 
:.flttcisyâQ 
• aqueUos futvoD>o 
^nuicron yd» 
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Prct cric plus que parfaift , Prcccrito piu chc fcxL 

Singulare 

« 

i'eftois al!c io era andata îo auû ydo 

tu cftois allé tu en andato tu'auias ydo 

il ^oi% tUi €idm m undata t^ntl auia ydc^ ' 

Plurale 

nous eftioaf alleat . m er^mm wd^' noTotros vsàmùi: 

ti ydo 

vous cftiezall(% ^ voicramtc étndafi vofotros auiadés 

ydo 

ilz eftoiçdi; alies^ colm crano atukti aq,ueUo$ auiâ ydo 
futur « \ Futuro. 

i'îray . • iô andero.djT andro yoyrc ; • 

lu irai tu ander^i , an-^ tu yras 

drai - 

iliu colmandetà^iS'M aquçlyra 

drà ' 

Plurale * 

nous, ironsi m anderem , <T no&tros yremoa 

Yous-ûe2i vol andemCii^ an vofotros ircis 

drete 

Uz iront çolcro anderanm^ aq,uçUos yraii 

Impcxatif.. Impcratiuo« 

va-toy va m va tu 



1% » 



I 
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Attonsnouf andiamnoi vamos nofotrôs 

allez vous andatevoi \ andad vofotros 

qu'ilz aillcn«-ctlx vadana, & vaihk vaytn acjueUos 

■ . - î coloro 



Futur • 



iras tu 



anderai tu \ 
•Mderà coltd 

. . Plurale • 



Fucuro 

yras tu 
yra aquel 



irons nous 
irez vous * 
iront-ils 



. êmderemomi yremos nofotros 
* anderetevoi yreis-vofotros 
mderaimcohro jrranaquettqs 

Opcâtii Ottatiuo. 

Dieu veuille Dio vogUa &c.chç quiera Dk>s que 

que j'aille * ' io vada, vadi * yo va^a* 

tu ai lies tu vada & vadi tu vayas 

il aille colmvadayù'vadi aquçlvaj^a 

- - Plurale . * ' ' ' . * 

fioiandiamo • norotros vamos 
njoiandiatr ^' Vofotros vaj's 
coloro vxdano%i!t aqueilos yaj'an 



nous allions 
vous alliez 
îlz aillent 



Freteric imparfaiâ . 

Dieu veuille 
que Tallairc 
tuallaffes 
il'allaft 

4MM 



Frcccrito imperfctto 

Dio vokffj (J'c^bs , Oxala 
io andiifsi ' yo fueffc 

iuandajfi * tu fuelTcs 

^Q\m andu^c aqjiiel £ue£fe 
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nous aliaiSoos 
vous allaâies 
Ut alUflent 



ITALé 

mÊdaJfcfâ 



89 

' SPA<Î. 

taofetm fiiéflciMs 
vofon^^ fileflTedcs 
ftquellos fueflbi 



Aucre famblàbie é 



0 que 
•> • • 

1 irois 

» 

tnirois 

il iroît 
nous irions 

vous iriez 

Hz troyeiiè 



Alcro (imite . 

o qué 



iù àhdfii > c$* sndt^ 

ffS 

t$ê andttfii, ^ émdf 

^ n$iémdrmméè& m- 
dtrèmmâ 

feBê 

étiêro àndrMm $ & 
émdenâm 

Prcterîc parf'aiâ . Pretcrîcoperfetro. 



yo yria 
tuyriâ^ 

aquelyria 
noiotrosyriaiiM^s 

Vèfotifoâ yriades 

â^ellosyriaU 



Dien veuille que 
ie fais allé 
tu fois allé 
il foie allé 
nous foyons aile; 
vous foxez allez 
ils foyenc allez 



DiV> voglU che 
iofiatmdAtù 
tu iij mtdato 
ijtiellojîm andaio 
noifiamo andati 
voifiate andati 



q niera Dios qUé 
yo a ya ydo 
tu ayas ydo 
aquel aya ydo 
nofo ayamos ydf> 
vofotr . ayays ydo 
aque Uos ayaxi ydO 



colorpfiiMO 0»d4ii. 

Tempus iodefint Teiapo indefioico 

pieu yeu nie que 4lft oxala 

fn fufft tmàm& 
i0tHif<^ffêéÊ»dM9 
nai fojftthû éêêdâti 



ie fuiTe allé 
tnfuffes allé 
ilfiiftallè 

flOQS filffiOOS 
lez 

VOUS foffiez ilfet 



al-! 



SifiiflaiiaUtet 

oquô 



yo huuiefle ydo 
tu battielTes ydo 
aquel huuiefTesydô 
nofocros hauiflemos 
ydo 

vofotros huoiefe^ 
des ydo fydo 
aqueUos s huuieffsa 
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Autre temps iodefînt . Aicro tempo indefioito • 



Oque 
le ferms allé 
ta ferofs allé 
ilieroicaUè 

nous ferions ailes 

vous farie» allez 

flaièroyeiiràllei^ ' 



Oehê ldéU9 Oque 

ie farei^ &fâni ém^ yo huaiera ydo 

Éitfi^efii andsto CU huuieras ydo ' 

fûlm fmrMêi d^/ii- aquel buuiera ydo 

mi {âirmmê mnàMtà Qofotros haaiera^ 

mos ydo 

nmféUMi^âmiMti Vofocroshaiiierades 

ydo 

0fwê féwMtm» , aqaellos hatûeraa 
fmtmo0i$i0ii ydo 



Fatur du Subiundfif Futuro del SugguQCîuo 
Quando ie ferai al- Q^nio »• faro 4«r- Como yo aurè 
le ^ datû ydo ' . 

tu feras allé lufaraiatijafâ tu auras y do 

il fera allé quello fsrâ andaio aquel aura ydo 

nous ferons allez n^fftnm émddii nofotros auremos 

ydo 

vous ferez allez tm/sreiê imdêtê vofotros aureis 

ydo 

ilz feronc allez quelU J^mim mdtiâi a quello aurau ydo 

^Infinitif prefe At > & lofioito prefeoce 
ïcRpaifaift peoilMce , 

aller Andan ^egitê Jt » 

Prétérit parfaiâ . Prcterito perfctto • 

eflreaUè effm^niât^ auerydo 

Fotor* i * Fiitoro* 

deuok aller . imwmUéiH aipei^yr 

^êper Misn deuéryr 

aeoir 4 aHer Mm ââ mim , . fer pet fX 

eeidlant : ^ 



4 ■ 
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en allant 
cftant allé 



Gérondif / Geruodxuo . 

andaudû yendoy 
ijfendù 0»d4i^ iîendoao> ohaoicil- 

do ydo 



enant aller* * - 
eftanc pour di^t 
ayant a aller 



allant allans 
allé allez 

allée allées 



dHUndêMdSfê . 

êfflmda pêf midmrê 
kmtêndp itd Mndsfi - 

Parcicipi| • 

sndante ^ andanti 
mndato^ andéiti, ito • 

tu y 

andaf0,émdaiir^ia» 

ite , 



Focoro 

deiiieodo]rr 
fieodo por.TT 

hauteodo de yr 



elque va» lofqu^ 
van 

ydo « ydos 



Doit noter le lefteur quc^j 
Ton a confiderè de laifiTer 
en ceftc declinaifon quelqu es 
paroles des quelles les Poè- 
tes ont le plus fouuent de-> 
coudume fe feruir fcauo ir 

gite I giuM, , po , gitt , 

Ainfi corne les verbes ab- 
foluts 3 qui ne font point tran- 
fie ifz, quand en quelque cho- 
fe ils lignifient feulement ac- 
tion au temps pafsè , au lîea 
du verbe hatsere aneec Id par* 
ticipe du diâ temps los* 
fe fert du verbe ijff'tn , cône 
par exem^e u finê » 



yda i ydas 

Deue notare il UHûte , ibe i 
flato confidernio di Iralafeia^ 
te in queffa decUnatione al* 
eune voei y de quali fogliouê 
I Poiti fer il piU vfarê €mt^ 

gite rgiuaigioj gite. 



Si eome smeo 9$êU$ A m* 
ht affdmt , thê n»» fmê 
ttémfitim , qmndo in àltméLà 
frfs JiffÊ^anû fiUmenti ai* 
ttmà y ntl umpê fâffÊtê im 

tfit$ del verh hauerc^ fm 

il pAfiiùfh del Umfê JMfH* 
U fitfimmù dd verh efiero 

io fbno andato j, tf 
G a 
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iû /onê *vft3utê , & non pas > non ho andato > lo fon vc* 
Jfi bù anàatù ^ lo ho vcnuto tiuto » & non hp venuto» 
Sec, iifidiéUlfi. . ^ 



lodicacif au temps 
prcfenc 



Iftdicatiuo al ccmpo 
prefoatc 



le peux 
tu peus 

nottipôttuons 
vous pottuez 
ib peuoënt 



téfoffé 

moipojfu 



yo puedo 
tn pnedès 
àquel poede 
nofotros podcmos 
vofotros jKkleis 
aqueIIo5 pueden 



Pretertc impcr&â; 



m pouUùis 
il poUOOit 
lions pouoionls 
vous potiotés 
Szpouuoyeot 



Prcccrjcparfaiâ 



Prccerico imptrfctto. 

yo podia 
tupodias ' 
aquel podia 
uolbtr. podiamos 
vofçtros podiades 



aquélloc 



tupcus ' 
il peut 
nous pciifinet 
vous pcufies 
flapeiirent 



Preterito perfetto • 

€f9MH 



iofâtii 
gufot^Bi 

tfoifff^ 
fon,ifotm. 



yopudd 
tu pudifte 
àquel pudo 
ttofotr. pudimoa t 
vofoivospudiftes. 
aqudtoi podierM 



^ ' ' Autre preecftci 

l^ay pet hh^fêtuiâ 
tu as peu fml^ifoiHtê^ 
peu qnMêmfêÊm 
/ itous 



Alcroperffcto. 

yo be podido 
, eu bas p0dido 
aludiMpodido 



Digitized by Google 



ndos auon$ pen > 



vous zwz peu mri hmaf^ffint^ 



n 

nofotrPs beipos po- 
dido 

dîdo 

sqatlos hanpodido 



ils ont peu fci»»<? ^^^«f^tf 

TepnpS iadcfini Tçijopo indcfinito • 

s*auois ) içhamu* foimo yo hauia pQdido 

* ' — lté hatuut pointe 

qntlhéHéeua potmo 

U 



tu auof S ; pm 
il aiioi( ^ 



HiHlsaiiions) 
▼•us aaiez/>pci} 



ie pourrai ' 
tn pourras 
il pourra 
nous pourrons 
vous pourrc* 
ils pourront: 



Fator ^ 

»â$fofrm9 • 
HfPipptret§ 



tu hauias podido 
aquel hauia podido 
nofocros auia(no$ 
podido 
yofotros auia4es pchf 
dido 

aqueiios auuri po- 
Pntoro 



Impératif 

puiflfetù fojfitté 

qu'il puiffe-luy fojf^^colm - ; 

quç nous puiflj|)jp$ pcftamo nùi 

que vous puif$tçjj ' , fojjtattvoi 

qtt'ilzpuiisét.ç^ ^^^^^^ 

: fotor 

popr^a/ W^*^ 
ponrriMi^oliil' jètm^mi 
pourrezvous fàsrtt$tf4 \ 

pourront- ils foirAtmê^dt^ 

Dieu 



tw podras " . » 
^uçlpodrà 
: ; noforn podrctncof ^/ 
volbtros podrem^ i -* 
aquellos podran 



Coininendaciiio 

puede tu 
pueda aquel 
podamos nofolr. 
poded volotios 
pucdan a^uçUos 

\ podras ttt ' 
' podra aquel ^ 
podrenios nolom 
podreis yoibcrps 
podran' a^clfes 
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Optatif 

Dieu veuille que 
ie puiffe 
tu puifle 
qji'ilpuifre 
nous pulflions 
vous puifïiez 
ûz puiiTeat 



îe peufle 
tu peuflë 
il pcuft 
nôus peuffions 

TOUS peuffiez 
ilzpeafieat 



loiparfaiâ • 
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Defiderarîao 

Dio tfoglia , cà»^. (he quiera Dios que 

io pojfa 
tu pojfa 
quello poffk 
uoi fofsiamo 
fjot poJfidU , 
coloropêjfiino 



(llamo 
(te 



Ancre Imparfaia 



poieffi 
nâêfitêffimê 
wipttêfft 



0]qae 
iepourrots ' 
ta pourrois 
il pourroit 
nous pourrions 

vous pourriez 
Hz pourroient 



Oehg ^ 

iopctrei, é'poiriéè 
1up0tfoni 

eolm pûtrehbâ , t po- 
noi pmtmù ' ' \ (irié& 

voipfffttffg ( trisno 



Preteric parfaift 



Oquc 
i' aye peu 
tu ayes peu 
il ayc peu 
nous ayons peu, 

vous ayez peu * 
ils ayent peu 



Oebê 

iû bêhhiétpotufo 
luhMiiapotHto 
toluihiUfbi potuiù 
noi héhbiiimQ p$tu* 

to (tuiù 
'uoi habbiali po^ 



yo pueda 
tu puedas - 
aquel pueda 
nofotros podamos 
vofotros podais 
aquellos puedaa 

Icnpcrf ecco î 

yo pndie(fe . 
tu pttdicffes 
' aquelpodiefle 
nofotros pfulieffie^ 

mos (des 
Vofecms pndieffc- 
' aqoellos pudieffen 

Altro Impcrfetco 

. ofi 

^podri^ 
' tu podrias 
aquel podria • ■ / 
nofotros podiîa- 
mos (des 
vofotros podria— 
aquellos podrian 

Prctcrito pcrfetto 

Qgiera Dios que 
yo aya podido 
tuayaspodido 
aqael aya podido 
nofotros ayamos po 
dido (dido 
vofotros ayays po- 
aquellos ayaa po- 
dido 
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Prctcric plus que parfaid Precerito più che perfet • 
Dieu veuille que i>4> voUfe, &c,chc pluguiefTc a Dios 

i# kMutJi fotmo que y& huuieffe po« 

dido 

iuhsHtJifûtm tu buuieir<^î$ ppdi» 

do 

eMiémeffefaisêtê aquel huuiefle fOm 

dido 

M hàtuffwÊâ fêitu noibtros huuieiie.. 
u { tnospodido 

V0i kânêffê pêtH^ vo&tros huuiefliBde» 

u podido- 

qmlU bmtiffirp pêm^ aqaellos huUteHea 
10 podido 

Aotre^phirq. perfâiâ Altro pio cte pér jecca« 

i*aoiois $êk^u»d \ yotonieni 

ilaurotc li qHÊthtmitA I aquel humera i ' 

iMf hâtitm^A fèm norocros':hii« yif^ 

peu m9 ^/K. uieramos 

'voi hsMtris lié» voiocros hu- fdo 
fte ' t , uierades j 

J quelli haui" \ \ aquellos bu- i ' 
J r$hhon9 j uieran 

Fucardufubîonâîf Fucurodelcongiunciuo 

Quand Sluandû . vr Coma* 

Taurai i , io haner^ § yo aur3 

tu auras i tHhauw^i I . . tu 



i'eufle pea 
taeuilè pea 
îleuftpca 
noua euffions peà 
vous eufasex pea 
iiz eufleot pea 



lious aurios 
vous auriez 
i\z auioient 



il aura 



aoos aurons ^pea nm inuÊtrf* '^fâ^ , niiotros ^v^rl^pà* 



aq 



) aur;? I : 
auras ^ f ' 
uel aura | 



TOUS autea | 
Hz auront I ) 



1990 '^tm remo« rdi» 



t» vofoiros an» l do* 



e 4 



l 

rets ( 
' aqaelldsao- f 
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IttSoitif précoce Ififiniropcfçntç 

Pafsç iînicoiç cf apafldco . ^ 

Futur A^peolrc 

deuoir ) po- . .d^f^êr ^ ^enér ) 

eftre pour)) uuo ^ff^p$f))fHir§ ferpor )) 

Gerundif Ceriio(Miio 

. pouuanç found^ pudiendQ 

giantpeii lti0m(hf9fiU§ haoieiKi»] 

niant I ) po» 4^9m(r ) deuiendq ) 

dewiin ^ ))UQ^ é^ftr ))p9($^ Scndopor ))po* 

Partûipi; 

puiirgnç,p«iftn$ f^WUf^^f^^i ^ue puecJs , les 

' ' ■ quepuedcn 

qui a pçu> !|ui ont fiiftiç^fçut0 ^ue îpu do , (os 

peu * * que han podido 

qui a pp|i ^ qui auç ^1 que ha , lp§ ijue 

peu ' han podido • 

* » . » - ■ ' 

ICTfnSf UvcgliQ ..yoquiero 

ta veux , fH'^^i' ^ , tuquieres ^ 

Uvcuc, tiAmvuàt . - ^qucl quieic « 

flou* . . * -V 
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fRÀN, 

fions voulons 

vouç voulez 



\p vouloif ** ' i> 

tu VOUlois tH voleté^ 

il vouloit . ; - fdu^vçleufi 

nous voulions * ppf'iwfiuamê 

vous vouliez ;; w W*^^ 



jjs youltt$ 

tu voulus " S 

il voulut ' 
inous voplwfme^ 
voHs voulufte$ 
p2 youlurçflç . 



9> 

. , yofoçros qiierei^ 
. acjuçjlpiqvwçil ^ 

aqyel guçri^ 
îipfotr.' qqçffltrncfjf ; 
\vr yofptr. giieriadçs ' 

ism^ ; ;■:;::: 

liofo^PS^piCmof' 



rai ) h» ) ; 

lia ) fXjf^O . 

nous anôs J ^ " p» k^tf^mt J *»» 

Toqs auen; j?^ wi ) /«»•! 



gqpel.fea) 
yofot. iiemos } qjif, 
yofptrf hauçîjj)) ït- ' 
^queUosJiai) ) ^9 




1»^ 




i'auois ) iphfmiUM, ^ 

' mm 



yo auia ) 
tua«ia$ ) auenr 
^quelauid j qo , . 
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iMWU auions voulu 
-'VOUS muez yoaiu 
niWQyencvoalB 



ital; 



SPAGj 



m htmuêmQ vûUt^ nofotros ztuaSùek 

querido 

vofotros auiades 
queiido 

aquellos auian que* 
rido 



fo 

quêlU 



fD voudras^ 
il Toudia 
MQt iroydrons 
aevt voudrons 
ibvoudtoiit 

vcnîlle-toy 
qu'ilucuillc-luy 
venillons Rous 
veuillez vous 



futur 



ComfMndatiuo 

vcglta lté 
Vûglia colui 
v^gliamo nei 
vogliaii voi 



FttCuro 

yo qHcrrè 
tu querras 
el querrà (mos 
noiotros querre* 
To(otro$ qoemis 
aquellos qiierran 



91'ils veuitleoc-eux vogUém cotarê 



quîerc tu 
quieraaqael 
quieramosnofotrOT 
quiered vofotros 
quiaraa ^ quelles 



VMdfâstu 

tMidrons-iiottS. 
wndièi vous 
voudr^nt'ils 



Futur 



FttCuro 



querras tu 
querra aquel 
querremos noCotros 
quenrçis vofotros 
qnerran aqnellos ^ , 



ppeatif prefeoc , &faxkt 
prefeur de fii* 
^ bionôif. 



I^TettiIIcquo 
ie veuille' 



tuve- 



Defideratino prefeoce» 
& future, &pr^cç 
deUoggiuaciuo* ^ 

' * quieraDios que < 
yo qttiec§/ 
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FR 

tu veuilles 
il veuille 
nous voulions 
vous vouliez 
ilz veuillenc 



UêvogU \ 

Vêt VOglilKiB 



SPAOù, 
ra<|oteias 
aquelquieta 

vàibtros querais . 
aquellos quiera'Q 



lœparfaia linipcrfccco 

pleuli: à Dieu fiticejfe 4 Diê fbê oxala 



quei ie vouluffe 
tu voulufTe» 
il vouluft 
nous vouluffions 

VQUSvoiiltt&ici 

ilavottlofloit ' 



iovoleffl 
tu volejji 
€oUtivoliJfe 

mi vdêjfimù 



yo quifîeffc ■ 
tu quifîefles 
aquel quiCeffe ' 
nofocros, qui«(}fier . 

mos ^ 
vofotcos . auiefi(re« 

aqucUos qimfiffeo 



A^re iœpârfaiâ: AUro pendeacr 

Se vûudrois - i hv^rsep^ (^v^fià yo qutfeu 

vérfM aqaelqoiffi^;" 

ntêvmunmp nofotros quifièra-^ 

\ . ' mos ' ' ' 

vùi vmiBê . > vofotros quiCera* 



tu voudrois 
il vogdroic 



nous voudrions 
vous voudriez 
ils voudroienc 



des 

€qIwo vmMê»ù9 aquellos quifie*» , 



Temps fiDi Teinpofinico 

pieu veuille que J>io 'vcglià ehe queras Dios que 

i'aye voulu) UhMinvoUito ^ yo ayaquerkla * ' 

tu aye voulu tm Méi v^Uttâ tu ayas qnefido 

î1;ûcvoq1o $MlMU§0f9ha0 aouel aya qaerit^ 

' do 



IKKIS 
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BOUS ayôs ) ijQerido 

vèos ayez )voulaV bMiéUê v4u» vofocr. ayays que^ 

iUayeiu ; aA«^ ^<1o rrido 

TemptiodefioL Tempo ioileiisjco 

pleuft â Dieu que , fiâ€0f$ iWçt rH^ plugaieflè a Dios 
.*..,/r. ^ i><i4iwjî que yo bnuîeflç que 

m buotçtfe^ quer* 

aquel tmi^Bç que* 
rido 

nofotroshuTi 
tiieflemos | 

vofotros hu Cque* 
uiefledes [rida 
açuellos jw ; 
lu^i^O Jj 



j^euffc, 



itu euCîcs VvQulw, . fu bautfi ^kn 



ilcutk X 

you$ eolsiea ! 
ilz enflent i** 




Aii9:o ccmpus ioddSdl AHro ccmpo 



oque 
i%0rois voulu * 

* • 

mauroisvoulu 

■ 

il auroic voulu 

jious aurions vou* 
la C 

vous auriez voulu - 
ilzjini^ieotyonju 

quaa< 



êth r . " . oquc 

r/4 moUnû do • 

êu/itVûlutQ do 

haueris volulo rido 

haugnmmo , nofotros huuieramos 

hi^Yemw 'Siol$tt9 querido 

*voi haurene^ à^hé^ yofotros buuieradcs 

nfie volute querido 

$olor9 haumhhcM ^ aquellos.Ixu.ujefa^ 

& iéuréèMûvobêiê querido 
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Fncor 

quand 
i aurai 

tu auras I vo- 
it aura ^u- 
nous aurons | lu 
vous aurez | 
ilzaorooc J 



ITAL. SPAG. 
Tempo fre 

io hauero ^ 
tuhauerai \ 'Où, 
eolni hAuerà 1 lié* 



lOI 



1 



noi hdHtremQ \ tù 
Vût hauereti \ 



como 
yo auré 
tu auras 

aquel aura ^ ^ue- 
no. auretnos i rido 
vof. aurets I 
a(|nellos au J 



raa 

Temps prefeoc de riofioictf lofioico prefeatet e pendente 

vouloir vêUn querer 

Temps pa($è Tempo paffaco 
4iuôirvoola ImmrnHbaê aaerqôccidd 



Futur 

de voir vouloir dmêr 'wUn 
eftrepour vouloir éferpir^lêr§ 
aooir à vouloir knm à vùim 



Aaneoire 

dener quêter * 
1èr por querer^ 
anerdecperec 



voulant 
aian; voulu 
deuanc ) 



Gérondif 



vou* 



cftâtpourjj .* 



hauendo vâluiê 
doHtndo ) 
ijfendéptr )) 
hémndùÀ j 



Geruodi; 

queriendo • 
hauiendo querido 
deuiendo querer 
fiendo por querer 
auieudo de querer 



Participe 
veidaot* voolas wUrnU^moUmê 



vodQsvmiIîis 
voulue voulues 



\ 



Xefius 



Farricîpij ' ' 

los que ^ttieren j 
elqueqniere . 
los que quifieroff^ 
et qde ha querido 
la que qpisô 9 te 

qaeqimexoo 
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ITAL. 



SPAG. 



Indicatif prefenc Demoflratiuo prefcnce 



le fais 

tu h'is 

Il faia 
nous faifons 
vous faiâes 
ilz fonc 



2c faceio , (^f}^ 
fU fat 
colfétfa 
noi faccsMmo 

iclorofannâ 



yo hago 
tu hazes 
aquel Kaze 
noforros hazemos 
vofotros hazeis 
aquellos hazen 



ie faifois 
tu faifois 
il faifoîc 
nous faiiions 
vous faiiîez 
Hz faifoienc 



Imparfait 

iofoetua 
tfi factui 



Tempo pendente» 

yo hazia 
. tuhazias 
ctluifaetHM aquclhazia 
ncifaceuamo nofotros hazîàmos 

'voi faceuatf vofotros haziades 

cûlorc factuano aquellos hazian 



Simple temps indéfini Tempo inddSnito femplice 

îe fis io feci , e fei y o hize 

tu fis tu facefîi tu hiziftc 

il fît colut fece y&ft aqnel hizo 

nous fifmes faammo noforros hizimos 

vousfiftes wifactUe Vofotros hiziftes 

ilz firent colurofecero aquellos hizieron 



i'ay faift 
tu as faift 
îl à faift 
nous auons faiâ 

VOUS auez faiâ 

ilz ont faiâ 



Autre prctcrîc 



to hù f<itto 
lu haifarto 
quelle ha fnUo 

voihMUtUfithê 



qutîli bsnnofatl9 

i'auois 



ladcfioico fecondo , 

yo he hecho 
eu has hecho 
aquel ha hecho 
nofotros hemos ie- 
cho 

vofotros aueis he- 
cho 

aquellos han hecho 
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Preceric plufq. parfaiâ-^ 



i*auois faîâ 
ta auois faiâ 
il auoic faift 
nous auions faiâ 



h hnktué fkllù 
tu bMi^i fêtU 
eoltii haueua faito 



vouz aukz faiâ n^i haueti0iifaiiê 
Hz auoient faiâj 



quelU bêmêUMno f$i' 



SPAÇ. 

» « 

Tempo palTaco 

yo auia hecho 
tu auias hecho 
aquel auia hecho 
nofotros auîamos 
hecho 

Vofocros auiadcs hc; 
cho 

aquellos auiaa i)c« 
cho 



ie ferai 
tu feras 
il fera 
nous ferons 

vous ferez 
ilz feroéc 



Futur 



tu frfMi 

nûi formé 
Htmfit¥9tê . 



Aaaemre 

yohar2 * 

tu haras 
. . . aquelharâ 

nofotros haremot 
«^(btros harelt ^s^ 
ishann 



Imptralif 



faîs-toy 
gu*il facc*luy 
faifons nous 
faiâes vous 
qu'ilz facent.eulx 

Fucar 

feras tu 
fera il 

feronz nous, 
ferez vous 

ftroncils ... 



91e 



foeeia coUéi 
facciamo noi 
fêie vos 
fsccianc coUr^ 



fitrMiftê 
féUÀ fM 
fitrimênoi - . 
f4ritê,9êê \' 



Impentiiia • 

haz ta 
haga aquel 
hagamos nofotros 
hazed vofotros 
àagaa aquello$ 

Anucflire t 

haras tu 
harâaqael 
haremos nofotroé 
. kards vofotrot 
liiranaqiielloa 
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OpUcif 



iTAii* s PAG. 



pieu veuille que 
ie face 
tu faces 
il face 
nous facions 
vous faciez 

^li'iU factnc 



iofrecU 
fu fàcei 
èolài faccià 
Hoifactidmé 
voi fdcciàtê 



^uierâ Dios que 
y G haga 
tu hagas^ 
àquei nàga 
hofdtros hdganîos 
vofotros hagays 
aquéilos hagan 



, Icni^eràtît 

jéfîfré Ufrcefsi 

il lift , iàth frctfiè 

iiiottsfilmitt Mfùêfitiàè 




èxalà 
, jo hizieffe 
tii hiziçffcs„ 
aqùel hizièfle 
toofé; hizieiréihos 
♦ofbtr.hizièiSfedes 
àquéliM^iziiéfleil 



Àutiféimparfaai Àkrd ^cftdcfttë • 



dôûè , 
té tètoià 
tà ttroii 
il ferait . 

youà feriez 
itt fcmini 




à qiié, 
yé dizîerâ 
tiihizieras 

» è/ifÂf ^uel hizîera 
jé nofot. hÎTierahios 




raye } 
tùsiyis))faft 
'ûzyt y 



Tcttpb pâUato 

[fiiJtoMM piégà à bios qne 
- , ) yoâyà ) . 
HmkàHià )}fin* raaqras )}iiecho 
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' nous dyoii<: faiâ: 
vous ayez hiS: 
ilz ayenc ûiâ; 



mi habbiamo fatfo 

voi hahhiate fatto 
coloro babbium fat 

Tempo indefinîto 
{>Ieuft a Diea que vole(]h Dio cbe 



10/ 

SPAa 

no.ayamos hech* 
vof. ayays hecho 
aqueUos ayan he- 



i*teufle ùdâ 
tueuflèsfaift 
ileuftlaiit 

nouseufsiôs faiâ; 
vous eufsiçz faiâ 
îlseuffentfaii^S: 



iohauefsi fatto 
tu bauvfsi fatto 
quelle hau'jjft: fatto 

mi haucfsim fatto 
voi baueSïe faUo 



giieUiïmefpn'o fat 

to ' 

Ftererit plufq.parfaiA 



o que 

i*auroiîî faift 
tu au rois faifl: 
il auroit faiâ; 

nous aurions faiâ 
vous auriez faiâ: 
ilz auioient ûiSt 



0 che io haueretiij' 

haucr ta fatto 
tu hauer.fli fatto 
celui hauerebbe, 
baueria fatto 
noihauèrëmfano 
voibaumfic fatto 
col&ro bauerMono 
fatto 



oxala 

yo huuieile heché 

tu huuielTes hea 
aquel huuicjGfe he 
cho 

nofotros huuieflt 
mos hccho 
vofotros huuief» 
fedes hecho 
aqoeilos 
hecho 

Tempo trapaffàco 



o que 

yo huutera hècho 
tu huuierashecha 
aquel^ huuiera hr 
cho (cho 
po.huuierflmoshe 
huutcradeshecho 
aquellos huuicrâ 
hecho 



Futur du fubionâif , auucnirc dd foggiuntiuo 



^fatâ 



quand 
i 'aurai 
tu auras 
ilaur^ 
nous aurôs 
vous aurez TfaîA 
ib auront J 

faire 



quando 
ta hauero ^ 
tu bauerai y 
quellohauerà 
mi bauerem [ ^ 
voi fhiHcrete ("J^ 
quelli baucrâ J *^ 



como 

yoaurè hecho 
tu auras hecho 

aquel aura hecho 
n. auremos hecht 
vof. anreis hecho 
aouellos auiâ hc- 

H (CÏTTI 
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Infinitif préfent Ijpfiiiico prefente - 
faire .fire hazer 

/Pafsè» Rnico, 

auoirfait hauer fatto. auerhecho 

Ptttuï , Auucnkc 

denoîrfaTe douer fare douer hazer 

cftre pour faire ejferp:^r fare / fer por hazer 
auoir à faire bautr à fare aucr de hanter 

Gérondif Gcriindij 

faifant facendo haziendo 

atone faia haucndo fatto hauiendo hecho 

deuant faire doucndo fare deuiendo hazer 

cftant pour ftire Mjndo ver fare fiendo por hazer 

aiaatàfaire bpuendo àfare hauiédo de hazer 

Participes Participii ^ 

feifant,faifans . facentef fàcenti elque hazejofque 

' . hazen 

fait, faits fattOy fatti . hecho Acchos 

faiae,faiaes . fatta,fatte^ hccha,hechas . 

l e verbe faire quelques iRMefîo verbofare s Vfa ^- 
fois s'employe , pour "fein- le voUc perfingere alcuna co 
drcou contrefaire quelque fa, corne dire a dtl pazzo» 
chofe,'comme faire du fol , fa a posta, il fcioccco i^c. 
celuyquifeiaaefcient du efenfio 
fohfeindre cftre fot ou inc- 
pte &c. exemple . 
feins deftreioc Jmgediejfcrfciocco h^i àA ignorante 

o bolzo 

feins d eftre fol . finge di ejfer matto hazdel I9C0 

.feînsdenc lentë fi^gedinwinte^. Ba?c que non lo 
dre ■ derla " jeataios 
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feindre de ne le fingcr nofdferla hazer de no ha-^ 
fçïKioirpas * bcrla 

feindre le nulade^ friger l ammlato hazej: malo» 



tienne volte ft vfa in qucA 
fïi mofU diparlare nella ter '" 
'^a perfona del numéro fingu^ 
lare afjdutamen^e freddo^ 
in vece dt dire è freddo » & 
caldo in Vcce^ è caldo i3 c. 



D'autrefois on s'en ferc 
abfolueméc en la tioifiefme 
perfonne du (ingulier » en 
cefte 'façon de parler 9 il 
&iâ froid ^.ai] lieu de dire 
le temps cft froid^Sc il faii^: 
chaud) au lieu de dire le 
temps^eft chaud &c. 

ttraventoifa fan- haze vicnto^haze 

gOp lodo. 

è wmpo chiaro , è haze claro » Itozc 

nuolQ. nublado 

è f ky è buon tcm- ha7e foUhaze bue 

po. ' noj 

il faiét lune»iUaia luce la bina, tira haze luna , haxft 

feraîn. vento dtUa fera, fereno 

c 



il fatd vemil^aiâ 
boue 

il f« cl tcps clair, 

nub il eux 
il faift foie, 
il faiâ: bon temps 



On doit eftre aduerti, 
que faire fereno en langue 
Tofçane » fignifie propre- 
ment qu'il faiâfeiain de la 
lune» & non quel e téps eft 
clair '& ferain » ceft pour 
quoyilfedit garde toydu- 
ferain qui eft mauuiais pour 
la tefte, & le mefme. fe gar- 
de en la langue CaftêUane . 



Si deue auuertire che far^ 
fereno r.ella lirgua Tofcan 
fignificacbe laluna ri 'fple ri- 
de > e non étrimente che fia 
fereno.&per0 fi dice ffêorda^ 
ti dd fereno ch è cattiuo per 
ta teUa , cofi fi offerUa anco 
nella lingua Camgliana. 
guardaos dal fereno tpfi 
es malo per la cabeça. 



Indi. 



H 
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Indicatif prefcat 



ITAC: SPAG.' 
Dcmoftraciuo prefciice 



le viens 
tu viens 
il vient 
i^us tenom 
vous venez 
ibviçnnent^ 



lo vengo 
tu vient 
celui viene 
notvéghiarna 
voi veniau 
coloro vengjm 



Yo vengo 
tu vienes 
aquel viene 
noiotros vemmos 
vofoores venis 
aquelh» vienen^ 



.Imparfaiâ 



Pcftdcacc 



le venois 

tnvenojs ï 
il venoit 
nous veniàWl 

vcHi^ veniez 
ito venoyent ^ 

Prctcrîfparfaia 



io vemus 
tu veniui 
colui veniua . 
noi veniuamo 
wi venimte 
ccloro venimno 



yo venia 
tu venias 
aquel venîa 
nofocr. veniamds 
vofotros veniadesN 
aquellos venian » 



ïe vtns 
tu vins 
îlvînt 

nous vmfmôs 
vous vînftes 
£lz veinrent 



iovemii 

€o!ui "Oenwie . 
noi vpnitnmù 
•voi veniHe 
coloro vennero 



KBÎto'fcmplicc ^ 

yo vinè 

ta veniftc •* 
aquel vinô 
nofotros venimos 
vofotros veniftes 
' aquellos vinieroii 



Atttïc prctcrit parfaid- . Al tro fiwco. 



fuis venu 
tu es venu 
il eft venu 
noas somes venus 
vous ëftes véiius. 
iU font venus * 



io fono venuto 
tu [ci venuto 
quello è vemto 
fiùifîcvm venuU 
voi fete *uefifiH 
cohrofQnovmttf 



yo he venidd 
tu as venido 
aquel ha vcnldb 
no.auemos venido 
voCaueis venido 
aqueUos hivcoido 



1 
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Plus que paurfaid. 
i'eftois venu io era venuto 
tu eftdfs venu 

il efloit venu 
nous eftiôs venus 
vous efticz vcnu^ 
ikeftoiieot venus 



SPA©, 
Xrapalfaco 



teai 



m en ffenuto 

qudlo era venuto 
noi erauamo venuti 
voieramte venuti 
quelli eram vcmai 



jo auia y«ii!w / 
tu auias venidol 

aquel auia venidd 

n.auiamos venido 
vo.auiadcs venidp 
aquellos auiau VQ 
nido 



Fucur 



îe viendrai 
tu viendras 
ilviendra 
nous viendrons 
vous viendrez 
ilz vien<front 

Impératif , 

vicn-toy - vient tu 
qu'il vienne 
venons nous 
venez vous 

qu^'ilz-vieniient 



toverrô ' 
tu verrai 
^ello verrà 
mi verrem 
voiverrete 
tmdli veirranno 



viendras -tu 
viendra- il 
viendrons nous 
viendrez vous 
viendronc-ilz 



venga colui 
vmiam mi 
venite voi 
venghim cdoro] 

verrai tu 
verrà colm 

verrem mi 
verrete voi 

vcrranno coloro 



Âuueaire 

iovendrè 

tu vendras 
aquel vendrit 
nolbt.vendrcmos 

vofotros vendieîs 
aquellos vendran 
Imperaciuo ^ 

ven tu ^ 
venga aquel 
végamos nofotros 
venid vofotros 

vcngan aqueUos . 

AuttCAire ; 
vendras tu 
ven)lrà âquel 
vcdremos nofotr* 
vendrcis vofotros 



vendran aquellp» 

Optacif prefcnt . Defidexafiao prefentc . • ^ 

pbifei^Dieu que voglia Dio cbe. quicra Dios quc[ 

le vienne , iovengha yo venga ' 

tu viennes tu venghi ' tu vengas • ^ 

il vienne çolm v$nga aqud venga ' 



Digitized by Google 



IIO 

FRANJ 

ôous^yemons 

Veniez 
qu'ilz viennent 



ITAU 

noi veniamo 
V(d veniate 
colora vcgano 



pleuft \ Dieu 

qu e ic vinlTe 
tu vinifes 
il vinlt 

nous vinfsîons 
vous vinisiez 



Imparfait ' 

vnieffe Dioche 
' iio venifsi 
tu Vi -i tfsi 
qudh veniffe 
noi venifsimo 
voi veni- e 
^ quslli venijjl ro 



Hl vinlTent 

Autre imparfaiâ: , 



SPAG. 

no(l/tr. vcngamos 

voforros vengais 
acjucllos vengaa . 

Pend ente 

quifieileDios que 
yo vinieffe 
tu vinieitres 
aquel vinieHè ^ 
nofot.vin!C(femôs 
vcfotr.vinieiTedes 
aquellos vinieflen 

Altro impcrfctco . , 



ôque>ie viendrois 

tu viendrois 
il viendroit 

nous vie ndrions. ^ 
,vous viendriez, 
ilz viendrôyent 



0 cbe io verrei , (ir 
verria 

tuvercsli 
coliii verrtbbe , 
verria 

noi vcrrcmmo ' 
Viri verreHe 
cotera verrebbana» 
, iSî verriano 



Freterk parfaid 

Dieu veuille que Dio voglia che 



le fois venu 
tu fois venu 
il foit venu 
npus foionsvenus 
TOUS foyez venu$ 
iizfoyentvenuà 



îofia 'Oenuio 
tu su. ejia vermto 
coluiJtA vemtào 
naifiamavenuti 
vaiftate venuti 
tolorojiamvenuti 



oxala yo vendria 

tu vendrîas 
aquel vendria 

nofor.vendriamos 
vofotr.vcndriadcs 
aquellos vendirian 

Pinito 

Dio voglia che 
yo aya venido 
tu ayas venido 
aquel àya venida 
no.ayamos venido 
vofo. ayais venida 
aquellos aySi vent 

Cda 



oque 
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Tempo trapaiTaco 



tn 



Dio , cbe oxal^ 
^ w- yo huuieiTe 



. «n- iuiiuuîeflres ^ 
f to . aquethuttieffe ' vc- 

ifofwno fio huurcffem. ^ ni - 



1 



pleuft a Dieu que voUfJe 

lefiiffe iofufsi_ 

tu fuffcs J> tu fuCîi 

iJfua ' ^ co/w/ 

nousfufsîôs i noij^j^^,^ 

vousfufsiez j ~ voifoHe Y nu- v.himfeffedes 1 do. 

^ " cohro fojjlro J ti^ aquelloshuuief | * 



ilz fuflfent 



Autre femblable. 



Altro fîmilc - 



bqne 

ie ferois venu 
tu ferois venu ^ 
il fcroit venu 
oiousferiôs venus 



û che (nuto oxala * ' * " 

io farei.i!]' fariave yohuuieTâ { v'e 
tu fareRi venuto tu huuieras r ni; 
coluijarebbcvmuto aquelhuuieraj da 
noi farem venuU nofotros haufercH 

mos vcnido 

vous feriez venus voi faniie vçnuti vofotros buai«ff: 

desvenido 

ilzferoieot venus <obro fareUfono,ei aquellos huuieran 

farianovenuti -venido 



<]itand 

îeferai 

tu feras 

il fer^u 
nous ferons i 
vous ferez f ^ 
ilz feront J 



1 ve- 
j nu 



Futttt 
quando ] 



Fttioro 



to 



venir 



torard 

tu far ai 
qut jo far à 
noi fartmo f ve- 
voi fltrete f nu- 
^lUfarânoJ ti 

laiinitifprefeRC 
Vemre 

H 4 



como 

yo aurè 
nU" lu auras 
aquel aurà 
no.anremos 
vofo. aureis 



I 



ve- 

ni- 
do 



aquellosaur^ 

Infiaito prefcnce 
venir 



FR.AN. 



«ftrevenu 



ital: . SPAGJ 
?àUè Fiaico 

ejfavenm jmcrvtmdd 
Futur Attucniïc 

deuo't r venir douer venir e douer venir 

cftre pour venir ^jf^^ per venire aucr de venir 
auoir à venir bauendo à Vfimre fer por venir 

Gérondif Gerundi; 

venant venendo viniendo 

cftant venu effendo venuto hauiendo venido 

Participes Participîj ' 

tl que viene » los 
que viencn 
il que vinô, los 
que vinieron 
Ûs que vtnieroa » 



yenant>venans 
venà* venus* 
Venue> venues 



venente,venefîti 
wnuto, vemui 



le donne 
tu donnes 
il donne * 
nous donnons 
vous donnez 
ilz donnent 



lodo 
tu dai 
quello da 
noi diamo 
voidate 



Inîparfaiâ^ 

ie donnois io daua 

tu donnois tu dam 

û donnoit çicllo dam 

7 nous 



la qse vinô. 
Indicatîuo. 

Yo doy 
tu das 
aquel da 
nofotros damos 
VOÏoHos dais 
aquellos dan 

Imperfetto» 

yo daua 

tu dauas 
aquel daua 
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nous donnions 
vous donniez 

iU domioyeno 



noi damrm 
^oi dauate 
^ufUi dauana 



SPA(^ 

nofotr. dauainos 
vofotros dauades 



Ptetcric parfaiâ 



ie donnai 
tu donnas 
il donna 
nous donnafmes 
vous doimaftes 
ilz donnèrent 



aqueUos 

F recerito pcrfetca 

io diedû detti 9 HT 
tu dcHi {fUi 
colm diede 



yo d\ 
tu difté^ 
aquel dîô 
nofotros dîmos 
vofotros diltes 
aqu^Uos dieroa 



noi demmo 
voi deHc 
qaeUi diedera 

Autre parfaiâ; » Akro perf ecco « 

i'ay donné . 
tu as donnd 
il a donné 
nous auons donné 
vous auez donnj^ 



io bo dato 
tnkbaidato 
çclttihàdato 
noibabbiam dàt^ 
voi bauete dm 



ilz ont donné 



yo he dado 
tuhasdado 
aqnel ha dado 
nOfhauemos dtdc^ 
vpf.auets dado 
aqueltosbl dad§ 



Plus que parfait. Preterico pià chc paffato^ 

i'auois donné io hcimm dato yo auia dado 

tu baueui diXto 



tu auois donné 
il auoii donné 
nous auions donè 
vous auiez drané 
ilz auoient donné 



colm baiiem dato 
noibammm dato 
mi baueuatc dato 
c^ro bmmno da 

(f0 



Futur 



îe donnerai 
tu donneras 

ildonnera 



10 darâ 
tu darai 

calai d4rà 

nous 



tu auias dado 
aquel auia dadd 
no. auiamosdado} 
vof. auiades dador 
aqueUQSMiian<ia 

Fucuro 

yodarè • 
tu datas 
aquel dari 
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tious donnerons noidaremo 
▼ons donnerez voi dante 
îlz donneront darauno 



Impératif 



donne- toy 
qu il donne Iiiy 
donnons nouus 
donnez vous 
qu'ils donnét-eux 

Futur 

donneras-ru 
donnera-il ' 
donnerons n^us 
donnerez vou 
donneront-ils 



*dàm 

difi colui 
diamo noi 
date voi 

dutno colora 

durai tu 
darà colui 
darcino noi 
dame voi 
daranno quilU 



Dieu veuille 
que îe donne 
tu donnes 
il donne 
fiQiis donnions 
vous donniez 
Îl2 donnent 

Prercrit impatfaift 



Optatif . 

iodia 

tudia 
colm did 
noî didMO 
vci dicLte 
çoloTQ cUanù 



SPAG. 

nofotros daremos 
vofotros darcis 
aquellos daran 

Impcratiuo 

datu 

de aquel 
démos noibtro» 
dàd vofotros 
denaquello» ■ 

FuCuro 

daras tu 
dara aquel 
daremos nofotros 
dareis vofotros 
daran aquellos 
. I 



pleuft àDieuque 
le donnade 
m donnaflè ' 
il donnaft 

nous donnafsions 

vous donnafMez 
ilz donnajOTcnt 



piactffe à Dio cbe 
io dejsi 
mde/si 
iàimdefje 
voi defsimo 
^oi deSie 
coloro dijfcro 



Optatiuo 

quiera Dios que 
yode^ 
rudes 

aquel de 
nofotros dcmos 
vofotros deîs 
aquellos den 

Prctcrito impcrfctco • 



oxala 
yo dieffe 
tu dieffes 
aquel dieffe 
Dolbtr* dieifemos 
vofotros dietfedes 
aquellos di^jOfen 



d by Googl 



FRAN/ ITALé SPAG* 

Aiicrc imparfaid Altto împcrfccco 



o qné 

ie donnerois 
* u donnerois 
Idonnèroit 
eus donnerions 
ous donneriez 
iz donner oyent 



ocbe 

io darei iT darid 
tu dure Hi (be 
coluidaria edareb 
noi daremm, 
vtd dareSle 
colora [dareUmo € 
dariano 



Prcceritopcrfctto 



pieu vaiiire que 

i'aye donaè - 
tu ayes donné 
il ait donné 
nous ayons donne 
vous ayez donné 
ilz ayent donné 



pleiift a Dieu que 
l'eufle donne 
tu euffes donné 
il euft donné 
flous eufsÎQsdônè 



Dio vo^lia cbe 
io habbia data 
tu habbia dato 
colui habbia data 
noi habbiayno data 
voi babbiate dato 
quelli babbino dato 

Plu che perfecco 

Diovolcfjh che-\ 
io hauejsi / da 
tu hamfsi Cto 
colm bAUtfsc^ 



vous tufsiez dônè 

ilz euITcnt donné 



noibauefsim^ 
i^oibaHeHe Ida 

coloro bamf" Ç to 
ftro ^ 



Altro cr^palfata 
i'aurois donné ' io hauerei^ £r bouc 

via datQ 



oxala 

yodicra ^ 
tu dieras 
aquel diera 
nofotr* dieramos 
vofotros dttradss 
aquellos dieran 



plegue àDîosqûd 
yo aya dado 
tu aya s dado 
aquel aya dado 
nof.ayamos dadCK 
vof.ayais dado 

aqueUos aya da<lq[ 



oxala * 
yohuuiefle 
tuhuuûsfTcs j da 
aquelhuuiery 
nofotros hutiie£fi| 
mos dado 
Vofotros huuîep** 
fedes dado 
aquellos buuicfso 
dado 



yo huuiera dad^ 
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CttiHrois donnè^ 
il auroit donné 



ïtal: 

iu bauereSii data 



tnliuuieras dâdb 



qmllo baueria , & awie) huuiera da« 
banerebbe data 4o 



flous auriô . dônè nrihauerém àat» «ofotro$ huuiera 

mosdado 

vous auriez dônè voi bauenile dato ^^ofotros huuiera- 

des dado 

ilz auroiét donné quellihauenbbona aquellos huuiera 
% V isf baucriam dai^ aado 



Auttcnûc dcl Soggiunciuo • 



quand 
rauraf 
tu auras 



ijmndo X 
10 hauerô l 
tu bduerai ] 



como 
yoauré 
tu auras 



ai 



1 



tu auras { tu HfomtM r . tu auras r 
ilaurà fd&nà aAmhàmrà^^ aquelaurà k 
nou^aurô : I . imbamfem i • n(rfo.auremos | 



Vousaurcx j 
ib auront-* 



TOI bauerete t 

coLbaHeranQJ j 



da 
da 



donner 

Praeric* 

imoir ^nd hucer dm, 
Futur . 

^euoir donner' douer dare 

tftre pour^^onner efferpcr dare 

auoir à donner bai^r ^ 

GcraRdiik 

aiant doonà ■' ' hauendo datO 

; ; ■ dcuaa^. 



vofot. aurcis | 
aquellos auraj^ 

dar 
PrctcricoJ 

auer dada 

4 

Auuenirc. 

deuer dar' 
fer por dar 
auer de dar 



•a 




^ dandd 

^^hâuiendo dado 
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Fueut Auucnîrc 

déliant donner douendo dare dcuien<to dar 

aiant'à donner ejjendoper dare 
eftanc pour doner hautndo à dare 

Participa 
donnant, donnons dante^ danti 



fiendo por dar 
hauicndo de dar 



donné, dominez dato , dati 

donnée, données data^ date 
Indicatif 



reporte 
tu porte s 
il porte 
X10U5 portons 
vous portés 
ils portent 



lo porto 
tu porti 
comporta 
noi portiamo 
voiportate 
quelli portano 



0 



le portois 
tu portois 
il portoit 
nous portions 
vous portiès' 
]Is portoient 



Imparfaiâ 



el que da, los que 
dan 

ctdado, los da* 
dos 

la dada>Ias dadas • 
Indicatiuo 

Yo traygo 
lu trahc:^ 
aquei trahe 
nofotr. trahemos 
vofotros traheis 
aquelios trahcn 

Xmpcrfetco 

yo trahia 
tu trahias 
aquel t rahîa 
ni»fot. trahyamos 
voibtr. trahyades 
aquelios trahian 



loporiaua 
lu portaui 
qudloportaua 
noiportauamo 
"voiùortauate 
qmlli portauano 

i'.. LZ^'T' parfaids. Pcrfctci ameadue. 
■p^r^aT' 'Y.T''^^'^' y?truxê,&hêtra 

tu as portè,& por tu portaSliy dj hai 
. ponato 
al a porte, & por- qm lia porto , & bà 
S • i PçTtato . 



hido 

tu truxifte> &as 
trahido 
aquel truxô,& hà^ 
trahido 
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nous auons por tè 

vous auès porté 
ih ont porté 
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noi portammoiX ha 
UMO portato 

uettporuuo 
quellt ponùir(to & 
hanno portato 



Pluf(i. pcrfca 



i'auoîs porté ^ 
tuauois porte 

îl attoit porté 
nous attiôs porté 
yous âuiès porté, 
ils auoient porte 



iohaueuo pertato 

tu hdueui portato. 
queUohatkm poT" 
tato 

not hamuam por- 
tato 

voi bammte pot- 
tato ' 
quellibanemno por 

tato 



SPAG. 

nofo. truxiinos, & 
htmos trahi do 
vofotîr.truxiftes5& 
haueis trahido 
iquellos truxèrô» 
&han trahido 

Pilx chc pcrfccto 

yo auia trahido 
tu atùas trahido ^ 
aqwl auia trahi-* 

(do 

nofotros auiamos 
trahido 

vofotros auiades 

trahido ' 
aquel les auia tra-^ 
hido 



Euturo 



îe porterai 
lu porteras 
il portera 
nous porterons 
vousportcrès 
ils porterons 



10 poritird 
tu porterai 

celui portera 
roiportermo 
vot portertte 

cdoro poruranno 



Impératif 



y b traheré 
tu traheras 
aquel traherit 
nofo. traherémos 

vofotrostrahereis 

aquellos traherài^ 
Lnpcratiuo , 



oortc^tov ^ pôrtatu trahetu 

M porte ' portiquello traygn a<iw1 , 

port;5asnou$ * poniamonoi traypmos no otr. 

portés vous ponatt voi traheû ofotr s 

5i*il2 Partent portinogiêdU; . ^ traygan aggcios 

comme " - 
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.comme ainfi foit 

que ic porte 
tu portes 
il porte 
nous portions 
vous parties 
;gju Us portent 

Imparfaiâ 

ie portaflè ou por 
teroi s 

tu portalTes ou 

porterois 
il portait ou por 

teroit 
nous portafsions 

ou porterions 

vos portafsiès ou 
porteries 

ils portaflfent ou 
porteroient . 



Conddfia cofa 
io pont 

tu pOYti 

quelloporti 
tioifortianiQ 
Wt portiate 
quelliponino 



SPAG^ 
Soggiuneiuo \ 

cbe como 

yo trayga 
tu traygas ^ ' 
aquel trayga 
noibtr .traygamos 
vofotros traygais 
aquellos traygaa 

Imperfctco> 



iopùTtafsi » e pcT" 
teret 

tiportafsiie for- 

ttrcfii 
quello porta fse^ e 
portcrthbe 

mi foYiafsim^e 
porteremm 

Voi portante por ' 

quelli portafjero ^ e 
porteriam- 



yo truxeflc» e trd 
xera>o traheria 

tu truxefles, e cru 

xeras,ô trahenax 
aquel truxefte , e 
truyera ô traheria 
noi'o*t r uxeQèmos 
truxeramostô tra 

herîamos 
vo.truxeflfedesjtra 

xerades ô trahe- 

riades 

aquellos truxeflên 
uuxerâ o traheriâ 



rarfaiâ » 



quei*aye 
tu ayes j 
ilaye Ipor 
nous ayons | tè 
vous ayès J 



ils ayent 



945 



10 habbi(t 

tuhabbia \ por 
colui, bMna ^ t^* 

^oi habbiate [ 
cçloro babbmoj . 



1 



Ferfctco « 
yoaya 

aquel aya yr^^ 
nofo.ayamos j hi- 
vofo.ayais j QO 
aquellos ayanJ. 
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Plus que pPthiSt Pm chc pérfceto 
i'eu&e porté ia bamfsi pcrtato yo huuieflc trahi; 

* d© 

tu eufles porté tubaHCfsi portât o , tuhuuie^Tes trar 
> * hido 

il ea p ortd ^olui hamfse por^ aquel huuielTe tra 

tafo mdo 

nous euftiôspoitè noihauefiim por^ nofotros huuieûê 

uto mos trahido 

vous cufsiczportè voi baueSle portm vofotros huuieffe- 

de s trahido 

ils Cttfifeiu porté $ciero bânefjèro por . aquellos huuief se 

tatù trahido 

r 

Autre plus que parfais. ' AUro twpafsaco . 
5'aurois porte éo baucria portato yo huuic ra trahi- 

tuaurdlspwtè y mbuMereSUpcrta^ tu|huuieras tra- 

10 hido 

al auroit porté ^^hmria pc^ aquel huuîcra tra 

\' ' hido 

nous aurions por noihaueren$mopùr nofotros huuiera- 

xè tato mos trahido 

vous, auriez por- '^oi bauereile por^ vofotros huuiera- 

■ tè. tato des trahido 

Ss auroieut porté . bauerebbono aquel les huuierp - 

&bmriattQf9f- trahido 

futur i Puturo.' 

'quand quando como 

îe porteray to porterà yo trux erc 

tu porteras tu porterai ' tutruxeres 

' a porterà qmlkpcfrterà * aquel truxere 
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I wsûMxos truxere"* 

mos 

vottsporterés voifortcrctt \ ' vofotros truxcrc- 

ils porteront ^pulU^rUTMno aquellos truxer» 
Autre Eècu r. Altro Futuro • 

q^iod iVauray jumb k h^taré corne jrotuiiiert. 
porté fortato yaurètraido ' 
eu auras porte - $u bauerai portam tu huuicres^y au- 
to ràs traido 
il aura porté ' iolui Imerk for* aquel huuiere > y 
' UUo ^ aurà traido 

nous aurons por* mi hâmreàê noibtJiuutercmos 

td « y aurtmos traidtf 

irons amès porté ^tummu pcr^ vofo Jmuieifdes , 

ta$o yaureis traido 

ils auront porté coloro haueranno aquellos huuieraa 

fortato y auran traido , 

Infinitif. Infînico. . ; ^ 

porter portarc traher 

Fiai. Finito» 
tuoir pprté haner f9rtâ$0 aueip traido 

. Futur . Foturo ^ 

auob* a porter hauer^ d portjare auer da traher 
Gcfondif* ' Gcrundiuo. 

portanda trahicndo 

Icfort I 



portant 
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leibrs 
tu fors 
ilforc 

«nous ibrtMS 
' ifOiisfortez 

iJz fortenc 



noi vfciam 
vm vfcite 
€olm efcono 



Yofalgo 

tu fâles 
y iquel fale 
' nofotros ralimos 
, vofotros falis 

•quclbsfalea 



Prct;crit Imparfaid Prciçrito Impcrf c«co 



efortoîs 
tu lortnîs 
ilfortoît 
notfiçfortîonf 
vous fortiès 
ils fi>noIeDt 



io vfciuo 
tu vfciui 
qurllo vfciua 
noi vfciuamo 
voi vfcimte 
(fuelli vfciuoHi^ 



yo faliâ 
tu falias 
aquel falia 
nofotros falîatnos 
vofotros faliadcs 
iqqellas faltaa 

Frececits parfaiâs Fretcriti perfati 
tous deux amcttdui 

et fuis fort i>& ^^^^ '^f^^ » ^ vfchir yo fali, y hè falî4 

fon vfciio 



tis 

tuesfgrtir&fQr 

tis s - 
tieftrorti» &for 
tît * 

nous tomincs Ibf- 

tis , & fortifmes 
vous eftes fortis > 

& fortifies 
tlz font fortis % & 
•ifortîrwt . 



vfcito 

to ' 

n»vfcimm%€t fia- 
mvfciti 

voi vfciïle , ^ /ê- 
f e vfciti 

coloro vfcirono, (I3f 
fonù vfcUi 



do 

tu faliftc» y as fa« 

lido 

aquel faliô^y ha 
falido 

nofotros fali mot 
y hemos falîdo 
vofôtrbs fatiftes y 

haueis falido 
aqiicUos falicroif 
y han falido 



Prctcrit plufq.parfaift Tempo tràpaffato . 
i'eftois fibcti io era vfcito yo auia falido 

tu cftois forti ' tu eri vfcito ^ m auias fajttdo 
a eftoit^om . tdUm tra vfcito ttfxcl auia falido 



Digitized by Google 



I • 



FRAN ITAL. SPAG. 

fiicmstftiôs (orêf f MttficmÊmvfdiijL noammc/^ÙAiàéfi 
vous efttds fortb "Ooî erantfte vfcài vofiauta^es falido / 
ils eftoient fortis tdcr^ erma^vfcûi aquellos auiâ ûli* : 

K Futur de riadicatif Futuxo dcl Indicaciuo». 



ieforitrat 

tu fortira& 

ilfortirà 
nous fortiro ns 
vous fortirès ' 

ili ibrùroDt 



iù vfcirà 
tu vfcirai 
' queUo vfcirà 
wi vftirma 

voi vfcirete 
. quelli vfiiranM 



yofaldrd 
Ui faldras 

tquelfaidrà ^ 
nofotr.faldrcmof,^ 
vofotros faldreis* 

tqueUos laJldran 



Imperatiuo • 

f al tu 



Inpcxatif 

f ors;îtoy efci tu 

qu'il forte efca quello / falga aouftl 

fortons nous . vfciamo noi falianSsflofotr;^ ' 

fortcz vous • , vfctte voi ^ f vofotros 

guilsforicnt efcanoqiielU Wganâqu^lloi 

Optatif Pcfidcïaciuo» r 

Dieu veuille que Diovogliacbe 



ic forte 
tu fortes • . 
il forte 
Éous fortions 
vous forciez 
ib f ortèniD 



io efca 
tu ejchi 
coluiefca 
nctvfcîam . 
vàivfciàte ' 
cohf^efcbiM 

.-A 'jii 

Impaffaiâ 



quiera Dios que. 
yo falga . 
tu faJgas 
aque] faf|â 
nofotros lalgamoi 
vofotros falgais 
a^ejilos iaJgan ; 



Itnpcrfctco 

qfxe veleffe ïddio cie oxaia 

•efortilïe iovjajsi yofalicfle 

tufonifles , tuvfcifsi tufalicffe, 

il for tift « olw v/c///^ jquei foj«0e 

«91» Il 
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âoas fortifsions 
vous forciisiès 



nofoc.falieffefnos 
vofot.fali^ede$ 
aqiaellos làUcflca 



ITAL. 

mvfcifsim 
vfctfie 

Prercrit ptahiA. Rrcrettco pcrfctto . 

plaîfc a Dieu que Dipvoglia€be Plegue iDios que 

tu ftj *mcito " 
colmftavfeitù 

jrus , voifiate vfciti - — j «-j 
ptis qwMifiam vfciti aquellos 
Prétérit plufquc parfaid. Piàchcpaliai 



le fois forti 
tu fois for tl 
il foit forti 
nous foions fortU 

vous foiès fortis , 

. ^ • 



ibfoîcnt fortis 
Prétérit pli ^ 

Dieu vouluft Dio vcieffe chc 



yo ayâ falido 
tu ayas falido 
aquel aya falido 
no.ayamos falido 
vof.ayays falido 

ay^aUdo 

itO* 



que ie fulTo forti io fujfi vfc ito 
quetufuffesforti . tu fujfi vfcito 
qu'U fuft forti €9Uêi fi^Jè vjiit^ 



fions fiifiiôsfortis 
vousi^ifilês fortis 

« 

Us fulCent fortis 



mifujfim vfciti 
voifuHe vfciti 
€^QYO,fi^ovfciti 



oxala 
yo huuieflSrfalido 

tu huuieffesialido 
aquel huuieffp fa- 
lido 

nofotros huuieue* 

mos falido 
jjrofôtrds huuieue* 

des falido 
aquellos htittieC- 

fcn falido 



Futur éa fubîofiftif PuCuro dcl {oggiuntîuo 

ûuando -\ como yo huuiere,y 
tofaro \vfci- aurè falido 
tufarai ^to tu huuicrcs,y auràs 
ÊOlui farà^ * . aquel huiercy aur à 
noifarmo \ nofoc. huuieremos, 
mctfaréit rTi yauremqs falido 
colixro/krânoj " vAuuicrcdcs,y au- 

rets falido 
. : aquellos huuîcran, 
y ^ucan falido 



^uand 
le feraf . 
tu feras 
ilsfera 
nousicfos 

vous ferds 
ils feront 
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laiinidf . lafiiiiciuo . 

forcir * vjiire \ . iàlUr ; 

Paffato, ' ^ 

eftre fom ' cjprr v/irito âuer fatidé 

loueur. Fttcuro. 

dcuoir fortir douer vfcire 



eftre pour fortir ^jf/^r pcr vfcire efler por falic^ 



auer da falîr 
efler por fa 
d€utr AUr 



GcroBdif. Gcrundij/ 

fortant vJcenJb fahcndo ^ 

cftantfor^i >^ epndovfiitol fiendofthdû - 

Fdciiffè , focuro. 

deuant fortir dmmiSo vfcire donilMbftlff 
cftant pour fortir effendo fér vfcire fiendo por ttlîr ' 
êyant a fortir ' bauendo à vfcire hauieodo de ùlif^ 

Participe. Partîcîpij. 

fortî,fortîs vfcitô, vfciti falido, falid<^ 

. ibrcie,forcies vfcitat vfcm Calida^^ falida$ 

Èt de mefme fe coniugucrit B cosiparimente f$ cogiugan$ 



les fuyuans • 



Toffrc 
iè deuiéspftsl# 
f ofe 

ie rattgiiii 

ie ments 
ic monte 
ie endure . 
ie péris 



Vent 



Offerifco - 
impaiUéifcê 

mt^ 

tangiéifcê 
mentilCQ , 
faltfco 
patifco • 
perifco . 

ferifc(k . 



lifeguenti • 
cSftrefco 
|)arome amarillei 
comiêzo adeazea 

9gct i^ flagueço 
VQ mintieficb 
vo faliéltdo 
vopareziendo 
vo periziendo 
vqcbirieodQ 
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Terre 
^ ic nettoyé 
ic nourris 
ie trahisi . 
se exeétxre 
}*entend$ 
le colore- 
i ipparoii 



' fallifco ' ' ■ 
forbifco ■ 
ntitrifco 
traaifco 
djèquifùo 

m 



SPAQ. 

vo crrando 
voheruiendo* " 
vo criando 
vo intregando 
vo accabando 
vo oyéndo 
do color 

vo apparesieado 



Jaudifco 

n ya aiibûs verbes ep la ,cô^' yifono^uni verbi^qmli nel 
^ iugaifon dei^Kls on gar- • cogiugare ft fermno délie m 
de les particules iinibf« frafcritte parikde mi$ùp 

cfcriptes mi,Uyci,fh w w ^ fh vi, cfcmpi à 

par exemple. ' ' . * 

'"^ ' to mi affattco ; 

tu ti afjatichi 
^colm ji affatica 
'noici affàtiçhiam 
Vùivi a^dticate 



ictrauaille 
tu trauaillcs 
iljt^auaiile 
Aou^ tcj|uaillons 
voiis trauaillez ' 
ilz trauaiUeAU^ 



yo me fatigo 
tu t e fatigas 
aquel fe fatiga 
no.n os fatigamos 

vofccr.vos fatigats 



«qiîellos fe fatigaS 

" • • - ^ 

Et ainfy entore les autres * Et cofi ancora ifuoimodi, 
t^s atmôêufs ,â ccluy cy fe ' & timpi, à ^uefto fi refc- 
^efereôt , & autres comnie 



le me preuauls 
ie men vay 
îe me rcfiouis^ 
ie me plais " 

'lemefcBsmaf 
ieiQcrepens 
ie jaae attiifte «' 
ie me baigne . 
ic me laue 
ie me chauffe 

4c m'appareille 



7ni Vdglio , 
miparto ' , 
mi allegro 
mi dilcHo 
m doglio 
mipeyno 
m atfrifla 
mbagnQ 
milauo h. • 
mifcdldo 



rifconoateri corne &c. 
yo me valgo 
me parto 
me alegro 
me delechp ' 
me duelo 
me pefa 
me eatriftefcp 
me bagno 
melauo 
me caliendo 
me apare^io 



îem'âuoifinc mi amicino mcauczmo 

ic m'accoftc mi accoRo ** me accueftd * • 

ic m*esloigae m difcoHo^ « ^ me leutn^ • 

Et pleufieiirs autres parti- Et motte altre parti cole quaà 
.. ticulcs defquelles on fc ^fcruono folo ptr ornar 

fert comme d'ornement mento detjparlare, nientc^ . 
. du parler fans quelles fi- f^^ M^ifii^^ndo, cl^ J^non 

gninent plus quo fiel- ci f^ero , com fo j^ 

Twjïy «ftoicntycome te rne" peiilo > in vç/ca H ^io pen- 

penyï? ^aulieo de dire le , ib* , 

fenfe , , ' / 

Indicatif * Iftdicâtîuor 

IEmerefiouis lomirajlegto "urQ me I^uelga* 
tu te requis iié |/ rdleM ' JL tu te Iiuelg&i « 
il fe refiomt colui ft raUeffa aquèl fe tùeïga . - 

nous nous rjcfiouif wnci tâllesriamù nofotros^ Kolgà^ 

fims ^ • mos 

vous vous refiouif voiviraiUgrMÊ voibtiros holgAi%; 
ses ' * ' • ' . • 

ils ie refiouiiTent c$ loro fi ralk^rano aqueUost fe hueh 

- Ixnpajcfaid n lokffçfiçtto / ^ 

îc me rcfiouiffois io mi rallegrauo yomcholgau^ 

tu te rcfiouifsois tu îi rallegrani - tu ti holgauas ' 

il fe rcfiouilfoit quellofi rallegraua aquel fi hoigaua . 

, nous nous reiiouif noi et raLUffamr nçfotros hoJgaua^ 

fions tm mos 

vous vous tefiouif voi viraHeffiom^, Wfoti^l»liol)pMh 

fiés te - 4e$N 

ils fe refîôuilloiêt fiélU fi rdleffo^ ^quelto fe hoi^Ei^ 

mnoi uao , 
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iè me refioiiys,& io mi rallegirai ,0* yo me hoîgue , y 



me fuis reûouy 
tti te rcfiouys , & 
tut'cs rcfiouy 
il fe refiouit > te 
s'cft rcftouy^ 
oous nous refiouit 
ineS)& nous nous 
fommes refiouis 
vous vous refioui-* 
* ftes,& VOUS vous 
cftcsrefiotiis - 
ilsfefcfiouîreiitf 
tc tUft fom ce- 
fiottis 

• * * • 

• . (uy 
îe m es tois rcfio- 
tu t'cftois refiouy 
ils'eftoit refiouy 
9&» nous eftîôs 
f efioius 

vous votis eftiès 
rèfioois < 

ils s'eftoient re^ 
fiouîs 



m fom rallegrâto 

ti fei raUegrato 
eoluifi ràu€ffé$& 
fièrdlegrato 

noi ei tmtgrSM 9 
grsti 

voi vi rallegrâflel» 
eviJUêeraUegk 
îi 

^Uifi rdlegror" 

grati 

Pin chep^^rfetco < 

io tni era rallegrâto 
mtieri rdlegrato 
colm fiera rauegr. 
mi et eramm rd 
, legraii 

fHnvi erauaU rd^ 
legrati 

Ugratt 



me he holgado » 
tu te holgafte,y te 
has hoteado 
aquel fe nolgô>y 
lehaholeado 
liofotr. lioipaniot 
^hêmos holga^ 

vofotros holgaftes 

y haucisjK)^-* 
do 

aquellos fe iiolga 
romy han ihol 
gado 

yo ttA auia *^ticA 

tueeauias rg^- 
aquel fe auiaj do 
nofotros auiamos 
holgado 

vofotros auîades 

holfe^ 
âquellos aai|ilol« 

gado 



Futur. Fuiuïo. 

f c ipe refiouiray io mi rdlegrerâ yo me holgaré 

tu te refiouiras » tt rallegrerat 

il fe rcflpuira co/w/i rdlegrerâ 

nous nous .r«fipui noi eitél^ert- 

rons ïwo • ^ 

vous vous rcfioui voi v% rdlegjrêteiÊ wi holgards 

rés iisfc 



j ^ — — g 
tu te holgaras 
aquel fe holgari 

nos hol^eiMt 



Digitized by Google 



ite fe refiouiron^ 




ITAk f^AQ. 

r^no * ran 

Impératif iMpcfatiM. 

rcGouistoy rattegratitu ^ huetgneti 

qu^llfc refiouiffe rallegrifi quelle^ ' hucigucfcaquci 

rcfiouitfons nous rdltgtiamocinoi \ holgucmonos ai 

reôouifsés vous rallegrateui voi hoîgaos vofotrçf 

^liftrcfottifsa raUtgrkfêfiiUi huelguCft^i^iM^ 

Subîondif. Sttggiunciuo. 



Comme aiofi foit 
que je' me refio* 
uitfe 

tu te refiouiiAl 

qu'tlfe renouilfe 
nous nous refiouif 
fions 

vous vous refiouif 
^ fiès (fcnt 



Concicfia cofa 
iêmtéUkgri 

colnifi rmegrt 
noi a raUeg^fom 



corne 

jromchiie^il 

, ttttelMielgues 
. aquel Ib hitelgui 

Dofotros nos fkoU^ 

guemos 
vofotros os hdt^ 



gucis (gueti 
coîm fi TéLllegrinP aqueUos f e buet* 

Imparfoiâ Impcrfctta 

refîouirois io wd rétefjrafsif i yamé 

rdUgrana 



ic me 

& ie me rcfiouilïe 
tu te refîouirois 
tu te refiQuiife 
îlfe refiouirott 
ilferefiouift 
non» nous refiouy 
rfôs refiouifstons 
vous vous rcfiouy 
r iès refiouifs iès 
ils fe refiouiroient 
refioaiffeat 



tH ti rallegrâjjif e 
* raUegrareSlt 
celui fi rallegraffc % 

€ raUegrarebbe 
. noi ci TâlUffAffifii» , 

iSt rallegratinm 
voiwralUgraiief 

ér rallegrart fie 
^llifi rallegrap- 

feroyirfi rmtgfa 



holcaria 

tu te holgaffes 9 f 
holgarias 
aquel fehol^ife^ 
y ho^aria 
liofo»flps hofgaflè 
moSf y holgasc* 
mes 

vofot. os holgalft- 
desy holgariades 
aqueJlos fe holgaf 
feny ho^iaa 
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ie me fois rcfiouy io nri pa raïle^ati . yomttyt 
tn te fois refiqiqf Wff j-ti raWepwto tuteavas | • 
»i|«j^ refioUy ; cofm/ï/jtf ratLpff(f, aqa«l fc aya | • . . 

"•" ' ' ' * I w 

|eu$. npus foyons, «oi o /;d»iû 'rdfe4 nof. ayimos L ™! 
^rcfionî»- , . -f çrat» rf** 

Mbus vous foyes voi vi ftate rdU- vofo^ayays 

rcfiouis grati 

ils fe foieat reficv. tdorofifiaiiù rétif àquellosayâ 
„ ' lFliifi);iMirfaiâ. Piveke porfetto - - 

ic me fi^e r.çf,<^i /<». ««//jj/jr» r^ç^^ yo huiucfle holgfi 
te fulfe $ refio- . ttf tifitffi radegtt*. tu huuiéflès faoIgA 

. «y do - 

PJc fuft refiouy quelfifufJbraUegra aquel, humcflê 

■ ** holgado 

TOqjnous fufsions not cifufimo ralle nofotros huuicffc 
vlWîduys ; : ^ ^ati mos holgado 

vous vous fufsiè» vot vi foïte raUe- vofotros huiiiefL 

.•1 ^f^T^^^ \ " -S^"" fcdes holgado • 

Ils fe tuttent refio qHellififùgèro rd» aqùellos bwm&ë 
♦ m ■ ■ hffati » holgado 

Ftotnto 

^iiand ie me re- quando io mi ralle- como yo me hot- 

. î!0"'/ay ' ou gregrô e mi fofà , garé , e me aurà 

ferai refioui rallegrato- S^dgado 

tu te refio«ira$rf)u m ti ralleimai eti tu te holgâras,et« 

. teiwasreOoui . farmai^m^ auraihol|ad9 

- - afc • T. .. . * . 
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îl fe refiouira, ou 
fefera refioui 

nous nous refiouy 
ron$ ou- ferons 
reGouys 

vous vous refioui- 
rèsjou vousftrès 

^ refiouys 

ils fe refiouiront > 
oufeferôç refio- 
uys * 



ITAL; • SPAG. 



^cfiouyr ' 
'e eftre refiouy 
auoir afe refiouir 
fe refiouiiTant 



celui Ji ^ rdlegrerà 
eftfarà rallegrato 

noici rallegreremOf 
ij ci farem td-' 

tfOf virallegreraef 
evi farete tàlUm 
grat$ 

coloro fi fMefr^â 
r^fi faranno TA 
ieg/rati l 

" lafiAÎcittQ ^ 

€ff(^Jî ralleçratô 
ûuere à rallegrarfi 
raUeff'ândofi . 



tqucl fe hoîgtri 

c fe auî à holgjido 
nofotros nos hol- 
ga^emosyfc aur^« 

mos hoJgadô 
'Vofotros os' holgi ' 

reis 9 ^ ée' aur«^ 

hoFgado ^ 
aquellos fe Tioîga" 

ran, & feau^ai^ 

liolgado 



holgarft 
hauere hoTgadf'i 
hauer da hol^^ 
holgandofe. ^ 



LcvierbeTmperfowlilmc Ilvexbo lmerfimdc dtjpt^^i^ 



[1 me defplaift 
îl te defplaift 
il luy defplaift • 
il nous defplaift 
îl vous defplaift 
il leur defplaift] 



Prefeaie 

Mi difpiace 
à te ti difpiace 
àqutllo gli difpiace 
à noi ci difpiace 
à vai vi difpiace 
à quegli g/ii dijpia» 
ce 



A mi me pefi 

à ti te pefa 
\ aquei le ptfa 
à iK^otr. nos peiii 
^vofotrosos pefll 
i aquellos les pe^ 
fa 



Imparfaiâ 



Impetfctco 



tl me defplaifoiç 
il te defplaifoit 



* me mi difpiacem à niî me pefai^ 
. ^teù difpiacem à ti te pefiua 
iriuy dàj^laifoft ^ coM U dijptace^ \ aquel le pefa ua 
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îl nousdelplailbit à noi a difpiaceua nospefaiu 
ilvouft de^pUifoit à voi d^Jfùice- os pefaua 

m {M ' 

â leur deiplaifpit ^ à ^Mi U diffiue aqueUos peiâua 

PaïkÔ* Pcrfctco.Jg 

il m'à dcfpleu mi dirpiacmu, dïè me peso, y ha pc- 

dmaccimo, . ftdo 

aadefpleu ^ êiàiffiaeque^Hi te pesd, yhapc- 

dijpiàcdiao taao 

îl luy 3t de&leu , lidifpiacquey (^li le pcso,y ha pcfa-; 

' ' è difPiàcLtiito do 

a nous à dcfpleu ci dtfpiacqy.e, e ci nos pes6,y ha pc- 

è difpiaccmty ^ <ado ^ 

a WU& à defpleu d$fpiacque,& è os peso,y ha pc- 

• difpmcim fado 

* il leur à defplçtt ^li difpiacque. & ' les oeso^y ha pe^ 
' • gUèdtfpiaccim fado / ^ 

« Flufq. parfaiâ Piu chc pc^fctto 
^'ilm'auoitdelpleu m erayiiffiacciuso mevauia peûddl 
ècç. ^ O'c. &c. ^ 

Fotar ! f uturo 
il me dcfplâira mi difpiacerà m^pdârà 
il te defplaira ■ tidifptacerà te pefarà 

il luy desplaira ^li dtfptactrà le pefarà 

il nous deiplaira ti difpiacerà nos pefarà 

il vous defplaira vi dtfpiacer à ôs pefarà 
il tair deiplaira gli difpiacerà les pefarà 

Subtonâif So^itiMfuo 
comme ainfi foit , Conciofia eofa cbf ^omo 
. qu il me delplaife m difpuccta ^ me pefc 
il ce dciplaife ti dijptacda / tepefe 
1 luy delplaife gli difptaccia le pefc 

!1 nous dciplaife cidf0iM$a nos pefc 

• ilyous . ' 



Digitized by Google 



FRAN^ ITAL; S PAG. 

il vous delphife vidifpmcia vospefe 

il leur é^hifo gli dtjpiacçid . tes pefè ' 

Imparfait Impcrfctto 

il me defpleuftjou mi dïfpiacefj'e y mi me pefaûe, y pe-^ 
^ il me dcfplairoit dtfjnaccrtbbé iaria • 

, il te defpleuft , ou ti dtfpiacejJegQ dû 

il te defplairoit fptacercbne . . ce pciaffe>y peiai^ 

îl luy defpleuft» H dirptaçgnèt^ di^ ria 

ou il luy defplai JlfMcmm ' ^les pefaiTe^y pieia-''^ ^ 

Voit. ria • 

il nous defpleuft, ci difpiacefjcyO di- nos pefaffc, y pc- 

ou defpbiroic jpiacerebhs larra ] 

il vous defpleuft, vi difpiaceffCi odi os pefaife,ypcfa- 

ou defpUiroit fpiiictrthbe ' \ \x 

il leur defpleuft.t gli difpiaceffti^'à di lespejfkffesyptlà-* 

ou ddj^lairoit fpsacmb^e rta • 

Parfaift P^rfccto 

irm'aic defpleu 1 mi fia dij^acciuto me aya pcfado 

Plus que parfaidt ' Più chc pcrfctto 
ilWeuftdefpleu, mfujre difpiacciii me huQteire peû-» : 
ou il m'auroic to^ othifitriadt^ do>y me iiuuiart ' 
defpleq&c. piacmioù'c» peiàdo&c. 

Futur Fucuro 

quand il m' aura quando wd difpîit^ como à mi me pe 

defpleu &c» cerà , e »î/ yar^ faf à # y me huu- 

di/pi^émto^&c. iere>y âtira peiado 

Infinitif • ' Iiifinitiuo 

fedefplaire difpiacei^i * pefarle pcfârfe \' 

Pârfaiâ Perfecco 
cftrad^^Ieu ; tjjlrft difpiacdiOù bauericpe&do 

Futur Futuro 

auoîr àje defplair baucrji à difpia^ haueile da peûc 
re €er€ 
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PREMIER PRECEPT T«^IMO PJ^ECETT©;. 
pour la lâgue efpagnolc 0r€aU linffiaSfagnda. . 



Toiv !cs verbes ont l'ac- 
cent en 'a dernière de Tin- 
finitif de quelque coniugaî.- 
ton qutk ioient comme 



Tutti U verbi hanno Vac* 
cento nel vltima delVinfinito , 
0 fta délia primay à fetùnda , à 



idmcr 

Peigner» faîro 
pouuotr»dire 
inourir,çnfanter 



AVMYe 

infegfidreyfére 

SECOND PRECEPTE* 

Tous, les verbes en la pre 
micre, fie troifiefme perfon- 
fiedufinaulier du prétérit 
parfai>.1 umple ont l'accent 

fur la tomerefyiiabe > 
me 

I timay il aima 

î'enfeignay> U 

feigna 
je fuis, il fuk 
te perdis^il perdit 



eofenar hazèr 
po4èr dezir 
snorir parir 

SECOT^pO VBJECiTTO l 

Tutti U verbi nella prima , 
^ ter:?a perfona del fingola" 
re , del preterito perfetto fem- 
pUceMnno raccento ncU vlth 
91 



iû amaiy cohU amà . 

10 infegnaifdolui in- 

fegnà 
iofugij iColuifuggi 
ioperdei^ colm fer- 
deU$ 



yo âmê,aquélafli6 
yo cnfenc , aquci 

cnlenô (yo 
yo huJ, aquel hu- 
yoperdi» aquel 
perdiô 



QiL^lques prctcritz irre- 
g^liers trôfjgreflent la fufdi- 
& obferuation qui ont fao* 
cemfurla penulûefiiie » & 
font bebbifhebbe. 
ic pcuxjilpeut pùttiMettç 
îc dis, il dit dijftaifje 
ie tiiis> U tint . hebbibebbe 
icdc- 



Trajgredifcono la dctta of^ 
feruatione alcuni prêter iti ir** * 
r'egclaricbbannol'accëto neU 
lajpemdUm. Bfim bim, 

' Pàde , pûdo 

dixe, dixo 
. cùue> tùuo^ • 



kl 
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le demeuray»U dç^ . .Sktti^ Skttt 

meura ' 

ic portay» il porta portaîyporiâ 

t€ rçeus,il ^cm . fepph jtppe - 

xe vtnsjil diit " venm,venne 

it fus contenu» , capijy capi 
il fut contenu* . 



Vlnç, vino 



:3 



c/f / futuro del demoUrafii» 

di tutte tre le coniugaticm neh 
laprima/ecoda.ter'^ci dd fin- 

golareyiJ- nella ter^^O' dd plu- 
rale §1 félàçcemneUylum^ 

» " », 

.amaràn, dire diràs dîA • 
T^lla prima y fecomi^ 

perfona d l plurale di dmofié 

turo fi fa l accento nella pend- 

ttmcL y non nellvltimy pt^- 

cmbe pifiMcrefcesma filla^ 

ba > came 

•* Amarcmos , amarcîs > dî- 
rcmos , diréys • Et cosi dt^ 
glialtri.' 

CLy A TR.IE SME îiJ^BJO TUJECnTTQ^ 
Précepte, ^ ^ 



TROISIESME 
Précepte • • , 

: Au fimir de l'Indicatif de 
toutes les trois coniugaisôs, 
en l2fpreiniere,fecôde,troi- 
ficfme, du fingulier & en la 
troifiefme du plurier Ton 
met Taccent fur la derniers 
comme 

tasmerajMu ameras^l aim^ 
ra 9 ie diray, tu dirpisy il dira. 
En la première & féconde 

f)erfonne du plurier dudit 
iitur on met l'accent fur la 
peniiltiefme & non fur la 
dermere>|K)urc6 <m il s'y 
fait accroifonent d vne fylla 
be 9 comme. 

fer^y nous dirons y vous di- 
r^î^ . & ainiy des autres . ^ 



Toutes les troifiefme par- 

fonnçs 



7me le ler^e perfoue ént 
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Brimperatifauplu tmferatuêù 



spag; 



fbnMsderîmi 
rier omracca 
niere^comine* 
aimezjfaites 
dites , iouez 
venez, mangez 



rvliimfMal» 

CMC 

mate, fate %ftAà, haziîd 

dite, giocate dezid » apoftid 

venite » mngidte venld> comèd 



Quelques fois I on ofte' Bencbe àlk ^Ite nel corn- 
ibicnte 5.en parlant mais 



l^ftaiit lacceût demeure 
toufiours te la dernière, 
^ommc. aimè^.faiteSjAtei. 
" Sur l'antepenultieflnc il 
ne fetrouuc aucun temps 
tiui aye l'accent excepté 
ïimparfaiftdu dcmonftra- 
tXitc le fotur dej;optat 
le prêtent du fubiûaïf auec 
1 imparfaift» ftctfculemfe 
en la première, & lecmide 
perfonne du plurier c6mc-. 
inous aimionî),vo- ^«^"^w 
JUS aimiès 
jious lirions» vous 
liftts 

nousdirioÉiivoiis 

diriês 



mun farlare Jilafci D. non 
dimcm reHa Isccëto neUvU 
^lùiMComeamà $ hazcl» dezit 

troua ten^ àlcmo^ d^ebab^ 

biaVaccento eccettê Vimftf^ 
fetio del demflratiuo , Hrfur 
mo del dtfideratiuo, e frefen 
te del foggiontiuo con Vimpef 
fitto^e aueflo folamente nella 
ffimof t féconda ferfam «ri 
vw.«w.- ^mimjfmrakcmi. 
amuàmp mâuà^ * amluamof » âma- 
te uades 
legfieuàmOj legge- lèyamos, leyJldes 
uàte ' _ 

éiftmm % diteOe dixèramos » dixe- 

rades 



Et €ùSf tutti gli alm tempt 
cfre fimuatamiofi dtlla pn- 
mt^cmiiefecùndd, e terça con 
imattone fUof di coteiU tre fo 



Et aifin ton» le$ «utref t«- 

PS qui fe trouuerent,ta« oe 
leprimiera cgme de la fecô 

horfde ces trois fnfdit , au- pra nouiu w«iinr«ww » • . 

tkfoiet cfime on pourra vo- 
ir en lifaot 8r pronOBçmt on 
pourra voir aufdits verbes. 



gerc e proferir Çt fuira veOe- 
re j» detu verbi . 
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CINQVIeSME PRECEPTE 
. pour la langue Efpagnole . 

Il faut noter que aucunes 
fois la féconde perfone de Tim 
pcratifau nombre Pluriel, en—» 



§IV r NTO P E C ETT O 
cire a ItngHtè Spagnola . 

E nsceJJario^aMuertire , chc^ 
aile volte la fecondtt pcrfona 
delC Imperatiuo , ne} numéro 



tout verbe , au quel fuccedera flutale tn ogni vcrho^ al quaî$ 
aucune de fes particules icy . fuccedera alcuna diquefte par» 
le, la, lo, & au nombre pîurier ttcile . le, la, lo,& nd numéro 
les, las, los, change quafi cou- del più les, Us, los , muta quafi 
fîours la lettre finale D , en la femfre lu Ictrera finale D, neU 
première lectre de fcs trois par la prima lettera dt quefle Ur<Lj 
ticules»L , panicole L, cosi Acabaldo/;^ 

luogo d$ Acabadlo , Velda , pro Vcedia , Dezilde fro Dezidle nel 
numéro del fit* Accabaldos* Vedlcs Dezildes , 

Et quand on met la parti- E quando jï pone la particol^ 



cule ?ion éh Ii'alien auec Pinfî, 
niù^non fare , non dire , neL-> 
fiidles, ne dides; ou auec Pim- 
peratifjWf^y/ï/'^î fie hi6te s non 
dire, ne di<^lcs , Toufîours en—» 
efpagnol s''4èra & fe prendra 
le Subioundtif dicais . 

Vr. PRECEPTE 
pour le verbe Hau r . 

Le verbe Hauèr^ eft differét 
du verbe, Tener ; le quel ngnït 
fie poJfeder,auôir , appelle con- 
iîeller fecours ; comme le ver- 
be î Ser 3 tant aux verbes Ef- 
pagnols, comme aux Iraliésî en 
• leurs pretcritz auec leur figui- 
ficacion &obrcru3ncc,ruyuant 
la variation d'autres verbes, 

lequel 



non nell*It:tltano eon l'inpntto 
non tare , non dire, o con rim* 
feratiuo cost non tare , non di. 
re , fempre in Spagnolo fe^v/arà 
il modo del fubiuncîiuo cos\ , 
no hagasino dicas,nohagais. 



V t. PRECETTO 
dcl verbo Hautr. 

Il vçrbo Haucr , è différente 
dal verbo Tener qualejïgnifica 
poffedere > haucr chiamato ati" 
xiliario corne il verbo Ser tanto 
alli uerbi Spagnoli > quanto alli 
Italiant nelli loro prétérits co» 
la loro fignificaz^ione ^ ^ff*^^ 
unnza fecondo la variaz,ione ^ 
altri verbi quai verbo hauer , 

K aile 



^fRAN. 

lequel verbe hauèr , quelques 
fois en la langue Elpagnolei-» 
^s'vfe aucc rinfinitif,& auec le< 
particules . 
me, te, fe, lo, la . 
ilfe debuoitdirc, 
il s'ha a faire , 
fe doibt cerchen 
il Te faira , 
ie dirai , ou vous 

diray , 
vous verres , 
ie luivouldray bien. 
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aile volte nelLt lingHti SfagH0 ^ 
/;» fi 'vfa, con l t>ifinitiuo , t con , 
qu^fte particoU . 



me , te, fejojayv.g, 
ha Ua dtrti g 
haffi ia f^rt , 
r ha da eercare , 
farasfi j o Ji fara , 
dsro 0 dirotfi , 
lo vedrai, 
lê vorra bene » 



V. g. par exemple 
Dezir te he , 
hazer fe ha , 
quererla, 
harafTe , fe harà . 
te dire ôdircte , 
lo veras , 
querrc la . 



VIT. PRECEPTE. V 1 1. P 2? E C ET T O. 
pour le verbe Ser . 

De la fîgnificacion & pro- Bellx fignïfic:ttione , e prâ^ 

priecè du verbe Ser : il fignifie priefà del 'verbo Ser propriameH' 

proprement Teffence de quel- te Jignifica VeffenK.a di qualche 

que chofc dénotant qualité pu cofa, denotando qualirà o qnan 



quantice , comme 
cftre bon > ou mau" 
uais , mcfchanc , 
grand > ou petit . 



t$ta- corne 

eJferhuono,o cattiuo fer bueno fer malo. 



grande , o piccoh , fer grande , o pe- 

qutno . 

borgnCjOU boiteux, guercio^ 9 zopfo tucrto, coxo . 

Aucunos fois les el'pagnols Aile vodte dîuerfamente fi 
s*en feruent diuerfement de.^ vfa daSpagnoli di qnanto fi^ 
ce qu'il fignifie par fa nature , gnifica difua natura . ^ 
eft il poflfible que.^ è foffthile che non que ? todo ha da-j 
lô n*ayea faire au- fiha già mai a far 
tre que iouer . t^Utto che gioeare. 
Ion n'haafai'e au^ nen s^hamai a far 
tre chofe que s*al- altro che andar 4 
1er pourrpcner ? fpaffo ? 

iç io 



fer juar ? 

todo ha da fer paL 
fear ? 

fe 
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îc fçai que Ion nt-> 
peut aller toujours 
vagabond & eilre a 
rien faire, eftre oi 
feux , 

tu es vn mefchant , 
vn fot,vn vaul rien, 
vn eftourdi^vn poL 
tron , vn larron . 
celUnc fcuft fuffi- 
fant a me le fairc»^ 
faire • 



io fû , che non s' h a x 
an4Are femfre vaga^ 
bon do, e iïar oziofo , 



fei vn rompicoîlotVn 
fciocco,vn fuYbo , 
bitUrdo, 'unfoltrone^ 
vn m^riolo . 
qtieRo nonfu bafi^n 
te a f^rmelo fare » 



fe, que non ha dc-i 
fer to Jo , andarfc— f 
a la flor del berco 



es vn perdido, vn— • 
neio,vn vellacco.vn 
bobo , vn haragar » 
vn fuUero. 
a ello no fue parte 
paraqi lo hiziefle» 



PRECEPTE Vlir. 

faut prendre guarde que tous 
les verbes en langu^ elpagno- 
le que fe terminent ia le . tou- 
fiours fe déclineront auec fes 
particules i yo, me , tu, te, &c. 
çommc ic penfois > 



Ml 



u te refiouiiïois . 
lui defplaifoit . 



FREC^TTO VII L 

Si deue auert'tre tutti lï verbt 
che nellaîingua Spagnol^ ter^ 
min^no in Se,fempre fe décline 
raftno çon que/ie p^rttcole ,yo ^ 
mt^ tu, te^aquel^ fe , Nos otros 
vos otros i a quelles ; corne i# 
mi ^rtdeua , 
tu te rallegraui . 
gli rincrefceun , 



Du verbe Orgarçè . Del verbo Olg/irfe , 

Oultre la fignifîçacion qui efl Oltre U fua fgnificatione di 
fe refiouir. le donner de boo-j ralUgrarf, o d^irfibel tempo fi 
temps , s'eftant encore a dau- diflende ancoti^ ad altri jftgnim 
très fignifications comme par ficati y corne 
exemple. 

vn habillement , vn vn vejlito^ vna fc^r 

foulier quifoid biê pioche vadi ndn- vertiJoçapado iioK 

aise; c'e(ladire_> fciata . cioè che fia, gado . 

qu'il foidl plus tort piU toftolargs$y chç 

large que cftroit , fircttu . 

aller jln. K % Yrf: 
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aller fe pourmencr. 
s'aller es gayer . 
iour de repos, cefl a 
dire 5 iour au quel 
Ion ne trauaillc pasj 
iour de fefte . 
ie me rcfiouis infî-, 
nîemcnt vous voir 
Monfieur que vous 
foies en bônc fancc. 

PRECEPTE 
Du verbe Ver . 



IT AL. 

ttndAY ?i cilporto ç à 
fpaffo . 

giorno di ripofo cioè 
prrno nel quale non 
fi Inuora . 

mi r allegro infeni' 
t/imente di 'veder , 
che V.S.ftia bene . 



SP A 
yrfe aholgar, 
diu de huclga . 



hueîgomc mucho] 
de ver a V. M, con, 
lalud. 



IX. 



Ver , & veer, fïgnifie propre- 
ment voir , ou , voir la luniic- 
re.Ver, aucunes fois s'attri- 
bue en Calticrlien comme en 
I-aîien a autre ïïgnificacioii-> , 
mais improprement , 



TRT.C'ETTO IX. 
X>el verbo Ver , 

Ver, Veer froprixmente 
gnificjivedere t o vtder lume , 
Ver aile volte , s" attribuifce in 
Cafligliatto^ , corne in Italien o 
ad al- r a fig7iificax.io7ie ma im'^ 
fropriamente . 



que fe n*eA pas voir , che non è vedert v» non veis Como lié. 
ne voies vous pas g. non vedete, ^voi ccue ' 
comme il pieux . corne piouc . 
& ceci fc didl non feulement equeflo fi dieenon folo vedcn^f 
voiant pleuuoir , mais encore do che pioue , ma ftando anchç_, 
cftant enferre en vn lieu ob- fertato in luogo doue nmfi veg- 
fceur comme de nuidl dans le ga,come dt notte nelVletto ç^c. 
liél. 

Vrr. Se prend aufTi pour co- VcT,ffpig!ivi anche in fenfo di 
gnoiftreou aperccuoir^comme cognofeere^ oaccorgerfi^ cost 
ne cogiioifes vous nonconofcete ^ onon no aueis viftolo 

ui fete accorto di quc aueiS echo? 
quelîo cl/hauetefat' 
tof 



pasjou ne vous elles 
vous pas aperceude 
ce oue vous aues 
f^ia . 

ce 



ojos 



I 
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Ce que loeil ne 
foit, le coeur 
croit. 

S'aperceuoir, co- 
gnoutre, veoir^s'im 



magmer 



Pr€uoir> aperce- 
uoîr. 

Ver s'vfc encore quand V 
homme ^ft atèt^danc que vnc.^ 
i chore,oufucccs,que Ion veulc 
faire , pour voir kfperience 
que nous diroiis . 

Suiuant mon iugcnientj fui- 
uant mon opinion . Suiuant ce 
quimeftmble. 

Voir f ntre nuiâ: 
& jour, a la pointe 
^uiour,a la pointe 
de Taube du iour. 



§lueUo che 1* ce 
chto non-: veJe il 
cuer non crvde . 

Accorgerji^ aHue^ 
derji^cognofcerey ve* 
dsro . 

Anfeucdere , fro~ 

uedtre. 



Ojos que no vea 
coraçon que no 
llora-j . 

Ecchar de ver. 



Ve antes. 



Ver s^v/a anche qnandopfii 
in afpetta^iiiO diqualche cofn 
fticçejjo , e Ji 'vcgltAfàre per ve^ 
dere l'efferlensia che noi dire* 
mo , 

Al fi^rer mioifecondo il miê 
gluditio. 



i 



Vedere tra lume 
C9» luftro ) cioe tm 
gtorno^e notre et tr^ 
la notte H ^^^1 
lofpontar dell'albs» 



Ver entre doslu- 



zcs 



RECEPTE X. 
pur la langue Efpagnolla 
duVerboYr. 



R E 



^"e T T O X. 

per lalengua Spagnola 
delVerboYr. 



Yr figniHe proprement Ta- 
tion d*alIerou cheminera & 



Yr Jignijicjipropriamente 1^4* 
zione d^andafe , o camina^e ^ 



No me va en cllo 
nada. 



gni^ic encore autres façons Jîgnificn anche altri modi di 
e dire . dire. 

Ceci & cella ne Sluefio , o quelle 

le touche en riens non ni importa nien 

5 iTî'importerien . te. 

Comme vous Qome *vi và ella 

)rres vous en ce in que^lofaefe, 
s icy. 



Comp os và 
efta Tie'rra. 



en 
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le me porte très 

bien. 
Refréner, empc- 

fcher quelqu'un—» 
ceft adiré, le rete- 
nir Tcmpecher de.^ 
dire ou faire quel- 
que chofe. 
'Ilnem'eftpas in- 

fericur,il cft autant 



Mi va benijji- 
mo. 

dûy 0 ritenendo vnoi 
eio afteneflo , imfe* 
dirlo dalfare.o dire 



Me va muy bien. 

Yr a la mano i 
otro. 



Non me và ci 



que moy. 

La difTefcncequi 

eft entre moy, & le 



Lo que \ à de m 
al Rex eflb và d< 
vos à vn Sabjo* 



y! on m' è inferiâ- 
re.non è da pianco 
di me, ^ 

La diff'erenz.a.ehe 
è tra me al Ke, qf4e' 
}CoYt^ïCc\\tq\ilC^ fta è tra voi e 
entre vous & vu-* Sauio, 

Sage- . . , 

Du Verbe Querèr. Del verbo queref. 

Le verbe ^erèr fîgnifîe-» // verùo Querèr Jtpif^* 

proprement vouloirs celt a di- fropri Amenée soUxc»cioà hauer 

rc auoir volonté , porter afFc'- volontky 'vcglia animo voler be< 

€t\on aimer, porter amour vou ne.oportare amore q»ierèr biéj 

loir bicn,porter haine; vouloir 'voler piu toïîo querèr antes 

fnal. querèr vc{2\^hauer'in odio , 

TRECETTE XÎ. PRECETTO X' 

du Vf rb Spagnoî Haz^er . Del verbo Haz.cr . 

Le verbe H^x^rfignifie pro- // verbo Hazèr Jignifica p\ 

prement faire , en la langue priamente fare nelU Ungua spi 



cfpagnole . 

Comme par exem- 
ple. 

Faire fîgnes,don- 
ner des oeilledcs . 

Faire adtes , oU 
gcftcs. 



V/tre Voechietto , 
nccennare. 

fit. 



Hazerfe gordo 
flaco j rico, pobre 
Hazérdel ojo . 

Hazèr adcmanes 

Faire 
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Faire ladefpence 
a quelqu'un . 

Faire trahifon. 

Solliciter , oii ta 
nerjpinfcr auec Ijis 
doitZjChatoiller 

Faire bien les af- 
faires . 

S'enrichir, fw faire 
riche. 

Faire le courro- 
iifsé. 

Se moequer de-> 
quelqu* vo , lc-> 
tromper; c*efi auf- 
fy après qu* un a 
eflè rrompè d' va-» 
aultre , le tromper 
lui mefme . 

Ce bocal tient 
deux flacons, deux 
mefures fuiuant V 
vfaf^e. 

Faiâ: femblant ne 
l'entendre. 



Tare le fpefe à 

Far tradimentê. 
Far tl folle tico 9 
teTJticare, 

Far bsne i fatti 
fttoi . 

Far delta robha , 
arricchire . 

Fare dello sde^ 
gnato . 

AttaccarlA^o far' 
la H uno cioè ejfen» 
do liato (>2g afin a/0 
d.i vno > ingannar 
lui . 



ê^efio hoecale fie 
/?c^o captfce d ne fia* 
fchi 0 dot mifure^fe* 
condo l^'vfo , 

Fa viïin di non h 
fe fit ire. 



Hâzer la cofta i 
ali^ano . 

Hazér traycjon. 
Hazér cofquillas, 

Hazcr fu agoflo 

Aquerir des mou 
iens. 

Hazcr del enoja^ 
ào . 
Hazerlaàvno- 



Efte jano hazt-É^ 
dos açumbres • 

Haz que no lo 
oyes. 



PRECEPTE XI r. PRECFTTO XI 1, 
du Verb.Spaejnol Venir. df I Verbo Spagnolo Venir. 
Venire fîgnifie s'approcher V ti^'w^ Ventre cioè apfrejfar fi 

dun lieu loin^î dou Joii fe parr, ^ t;;/ tnogo di Ungo da. quelh 

s'approcher du licU ou Inn va. donde fi parte . 

Ertre tour en eau . Venir turto pr en o Venir ccho todo 
S'efuanouir i d , zttfpo d'/tecfua . Vu 9gua • 

Henir plus mçrchâci Venir meno^ peg" VciUf'à menos . 

irwnquer. giore^mancare, 

K 4 Venir 
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Venir di lontano 
à d\ippreJfo . 

Mi tocca À wo, 
ijfiL'jTan?io tl frutfOy 
0 ia reçcoha di que' 

Accordarfi , f.c- 
confentire à 'vna 



Venir delenos, o 
de cerca . 

Viencme â 
ogano el frucro d 
fta heredad . 

Venir en ello , 



Venir de loing ou 
de près. 

Cefte année iey 
iedpibtz recucr'lir 
les fruiflz de cc^ 
champ . 

• s'accorder, con- 
fentir a quelque-* 
choie. ^ co/a. 

Venir combien que en Efpa- Venir archor che in Sp.^gna 
gnol fîghifie Ié" ïneimc que ve- Jîgnificn i:fieJ]-o che venire 
liir , en Iciilien^ce neautmcnis Itali^tm nientcdimem* quctni^ 
quand nous di.;oni5,diÛes que nci diremo dite th' io vcri-ô 
je viendrai . lors on dira. airhora/i diri DïzMq qu*'' 

Di^ilde que lucgo yrc. luego yi c . 

Hier ie fus a vc- \o venni hieri à Ayer fi a vuefîr 
lire mairon & ie ne cafa voftra e no?i vï cal3,y no os halle, 
vous y trouua pas . ci trouai. 



Mais quand ces verl^îl^Tf » 
fo» Voy i Ando ; en efpagnol 
auront les preterîtz après 
verbe . fer , toufïours\s*vferont 
les nombres pUiriclz , &r s*ac- 



lAa quandâ quefli verhi Ven- 
go, Vcy, Ando in Spagndo ha' 
ueranyjopri'teriti dopo il verbo 
1er , Jemprc / 'vfar/i?ino nel nu. 
mero delpilt , ^ s* accordaran 



cotV)moder6t comme r-adieftif no cowe i adiettiui col foftâtiti 
auec le fubilancif . cos\ ventdos, h venidas 



• Les iciirs<s'eal> 
font ailes. 
, Môfieurvousfo- 
îcs le bien venu. 



Li'giornife ne fo. 
no andati , 

V.S.Jta il hen ve" 

nf4tO O *Ve72UtA. 



And ados Ton los 
di 'S , 

V. M feabie 
venido, o venida . 



PRECEPTE XIII. 
du Verb Dare . 

Le Verb 'D^tr , {igmÇiç, y%/ii^ 
UeY^donner^ic ce prend en bon 



PRECETTO XII r. 
del Verbo Dare . 

1/ Verbo T>zx fgnifica dare, 
donarC; e Jî figU^i in huonaye ' 

ne 



FR AN. 



IT AL 



SP A G. 



ne i& mauuaif^ part,ccfl: a dires m^U farte ^ eioè dai e, pcrcnte* 

donner,battrejrafper,àor\ncv , rc dar dado.Dar preftntato pre 

prt(entei,miettre la main,aban- f ntare^ denare , Dar de manê 

dôDcr, biffer, rcchalTcr.loger , MandonareJafcUre, reb ata^ 



citare vno far fret 
ta . 

Dare il btion prl. 



comuTît- 



a 



Conferire 
cftre wa cofi 
*vno. 
Bar che dire di 



donner a vfure. 

Faire halle» pref- 
fer,folliciterauçun, 
hafter quelqu'vn. 
Bien vous toit> bon 
pro U0U3 face. 

Conferir corr- 
muniquer quelque 
chofc aquelqu'vn. 

Donner a dire de 
foy, faire parler de fe , 
foy . 

iviec^re en liber- 
té Tefclaue . 

Donner cn- 
ten irs vne choli-» 
po ir vrie antre . 

S^n'icr les he- 
ures Torologe . 

Donner à lauer 
les mains , 

Tréner vn* affaire 
prolonger quelque 
nejioce. 

PRECEPTE XI 

• du Verbe Trahir. 
. Le verbe Traher > efl celuy 
qu'en noftre langue Iralienç— > 
difons,porter> & adiuerfes'fî- 
gnifications,fignifieb?au coup 
de chofes comme traifter^pra- 
' dliquer^ médire adtuclment en 
oeuure • 



re dar allogio^ dare à vfura. 

jifrettJire folle- Da priefifa a otro» 



Dar libartà alla 
fchiauo . 

Date ad inten- 
dere vna cofa fer 
'vnaltrst, 

So?iar r hore rho 
riolo , 

Dar deW acqtta 
aile muno, 

Tirar a hngo 
negottTynllunigare. 



Dar el para bien. 

Dar parte a algu- 
no de alguna co. 
fa. 

Dar que dczir de 

fi . 

Dar carta ch^ 
horro al cfclauo. 

Dar al trafte coa 
tcdo. 

Dar cl relox las 
horas . 
Dar agua mano$* 

Darlargas à al- 
guno negocio. 



V, P 



R E G E T T O XIV. 

del Verbo Traher. 
Il Vcrbo Traher è qucUo 
che nella noftra lingua italia- 
na diciamo porrare 6 arrecarc 
&hadiiîcrfi%nific3ti nella-* 
lin^^ua fpagnola corne trattare, 
prancare,metterc attualmence 

.inopcra, 
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Ce que du plus 
fouuenc ie me fer, 
sont platz defpce 
ùns faire du fang. 

Faire aller un— • 
bien, ou mal vellu, 
ou en équipage . 

Quelle nouuelle 
porte le courrier 
d*clpa^ne. 

Vortre lettre con 
tient peu de lignes, 
celt à dire voftre^ 
lettre eft fore briel- 
ue . 

Le verbe arrecmre ^ aucune 
foiss'vfe en Italien Comme !c 
verbe f<7r^^rtf,& Tvn & l'autre 
fc prend indifFerentemcnt & 



§lueiUche io piU 
vfo , e pratico fono 
fiattonate jenx,n 

Mdndar "uno bsne o 
mal vefito , o alor' 
dine . 

Qhe noHA porta 
il Qorritro dt Spa- 

La'voflra lettera 
è di poche righe cioè 
breue , 



Las que mas v 
y traygo entre m 
iioy, pon cspaldar 
ços fin fangre . 

Taèr bien, o ma 
pueflo à alguno. 

Que nueuas trac 
el Corrcr de E/pa^ 
na . 

Vueftra carta_f 
trac puocos ren- 
gîoncs. 



1/ verbo arrecare taluolta fi 
vfa, inXtal'ttinû corne il lïtrhê 
portare, é^fi pg^i^ indiffèrent 
temente Tvno per Tmlefos Cl* li 
les cfpagnols vfent de Cellui fpagnoUvfano ^uefli dtta -ver- 
de Celuy icy pour s*accommo- b/ pik propriamente di nai al* 
der mieux & plus proprement trinel noifro p^rl^re italiano 



a leur langue que a la no/lre— > 
Italiene; aufTy quand le mot, 
pflrtare; commence icy pour 
aller ailIieurSjIon di6l, i/tfn^r, 
& fî fe commence en autrç^j Jtdicu Traèr. 
part pour venir icy Ion diil 

Traèr . 



CûSi ; qtiando il moto Utl porta* 
rct 0 comincia di qnt per an* 
dare altroue fi dice Lleuar,? fe 
comincia altroue per venir qu à 



PRECEPTE XV r. 

du verbe Silîr. 
Le verbe, S.jlir , propre- 



precetto xvr. 

del vc^bo Salir. 
1/ Verbû Sa^ir, propriomenttj 



ment fîgn iiîe 5t)rr;V , aller de- fignidca nfcire ^ nella lingua 
hors,en la langue efpagiioles , ^psignola ^ ^^^^^ it*liaKa 
&^ri ricalîcn monter , fi bien montarfihene vient fcorrett/e 

elle 
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elle eft corrompue , & difent & dicanâ fcappare corne è fjoré 
ftîler hors de la maifon,com- fcappato dicafa ^ JttiUeancé 
me,maîntenant il eft forci de la vfcire di offitio^è vfiieo» o fcaf 



maifon, Ion di£l encore fortit 
d* ofnce , il eft forti & esUu 
Prieur , quand on tire hors de 
la boite les officiers de quel- 
que cômunaute j o confrater- 
nité . 

Laid & bon pour Efpagn^ 
non feulement a perdu Ic-i 
cerucau s mais encore la vie. 



pAto Triore quandâ fi eaunfuof 
dalU huJfoU gli efftiaîi e di 
eommunità , o q^ualche confr/i* 
terniii. 



Bruno hmno per l^affetione ehê, 
portauii à Spagna , non folo ï 
*vfcito di ceruello ^ ma £ tftê 
mondo pfe fente. 

hrutto huono era pouôfé 
huomo affetttofiatû taîmente di 
Spr.gna ch'incitaua i ragaitti à 
dire viua Spogna , ejfo er^ 
incitatfik dire *uiua Ttan^ia ^ 
e pertio con una fietra in tefld 
morfe, 

La ferua hatatmente thiu' 
fo la [pin A delU botte^ch^è vfci^ 
to ttitto il vino^cioè non hk beH 



Laid & bon cftoic vn panure 
homme tellemcnti' affedlionè 
de Spa^ne qu'il incitoit les en- 
fans a dire viue Spagne, & lay 
cftoit incité a dije viue Fran- 
ce, & par ainfin il mourut dun 
coup de pierre a la tefte. 

La chambrière a tellemtnt 
ferré la canne du te nneau que 
le vin cell toutperdujceft a di- 
re n'ha bien ferré le muy du ferrato U lotte . 
vin,na bien ferré le dou/îl . 

Paflér les termes Vfcir de termini 
eftre loingde la—» efer lont^no dalla 

r agio fie , 

Vfcir roJfodelfHù 
luogo. 

vfcir de pena , 
finir la pena , 

vfcir d^ vna reli^ 
gtone. 

vfcir di Princi- 
fatâ^ altre fini il ig 



Salir de! fus quin- 
cios. 



raifon. 

L'os eft forti de 
fa place . 

Sortir de peine, 
finir la peine . 

Sortir d'une reli- 
ligion . 

Sortir de Prîncî. 
paute & autres 
femblables ^ 



DefcojuntarfcL> 
lucefTos . 
Salir de cuydal^ 
do. 

Salirfe de vnsUt 
Religion. ^ 
Salirfe de Princi* 
pados . 
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Nous auons parle du verbe & 
de là coniugailon en la 59. pa- 
ge, reflanc leulement d*enief. 
gner faterminailon > tant en la 
langue ltalienne>comme Fran- 
çoile 6c Spagnole . 



Dcl verho ^ fue coniu^îtx.io 
ni ne JoMia77iO farlato nelL 
P^£'.S9 rofinndoci f tro di mo 
firurs le termifffiZtoni di esji 
tanto nella lingua Italtana 
quanta Francefe e Spagnola 



Le verbe eft vne partie \l V^rh è vna parte delPo, 

l'oraiion , fcauoir des chof^s razione , ctoè délie eofc che 

<i*es quelles on parle, la qut'Jle parlano , laquai fignifiCii azia 

fignifie aélion ou paffion .c'ell ne ^ 0 fasjlpne che vuol dir 



a dire a6lif,ou paffit 

Tous les verbes en la lan- 
gue Spr.gnole fc terminent en 
l'infinitif de trois façô fcauoir 
in ar 5 er , & ir ; En ar , fe ter. 



Tutti i Verbt ?iella lingua 
Sp.tgnola hfi?i./2o tre fcrti di de* 
ftnenze i 0 terminazioni ni lT 
i?ifinitociôè in Ar, Er, ir , in Ar 



iTîinent ceuîx de là premier finifcoiio quelU delU frima ^ in 
^oniugaifon, en er 5 ceulx de la Er delln fccond/i, in Ir delU 



feconde,& en ir, cculx de la..» 
troifieme j v.g. amar, leer,oyr. 

Tcrminaifon des verbes de 
la première coniugailon eo-j 
Ar. 

aimer , chercher , 
marcher, aller, 
donner jprefenter, 
reuerir , refpedter • 
cftre droit, iouer , 



terzAv.g. Amar , Leéi , Oijr, 

Termincizirne doVerhidellx 
frima coniugatioue in Ar . 



amare ,cercare, 
c/tmminare.andarey 
dare , 0 frefentare ; 
rinerire,o ri/pot tare, 
fiare , giocare , 



defpendre > confu- ffendere^confumare, 
mer , 



appcller, lauer , 
tuer, nager, 
oublier.prendre , 
combattre , finir , 
rompre, mettre en 
pièces , 
effacer 

ar- 



chiamareylauare 9 
ammazzartinotaYe. 
dimettcare, figliare , 
rowbattere, /in ire , 
rovjfsrcy ûffezzare 



am'r, brufcà . 

caminar , andar . 

dar . 

acatàr . 

( ftar , iugar . 

gaftar ; 

ilamàr, lanàr . 

matàr , nadir. 

oluidàr , tomàr , 
peleàr, acabàr . 
quebràr. 



cancellare > 



borràr . 



Ile- 
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arriuer, o ioindre , nrritiarc^o giungiro, Uegàr . 

TermuMiron ù*aucungs Ver Te^rminaz^ione d'alcnni V^r» 
bcs de la lèconde coniugailbn bi delU féconda contu^ationêy 
en Er . Er . 



lire , apprendre , 
boire courir, 
eslire, choifir , • 
faire, desfaire , 
deuGir,'plouaoir, 
fonner , coudre, 
mouuoir , auourter, 
enfanter deuant le 
temps. 

veoir , promettre , 
cacher, Icauoir , 
odorer , mettre— > 
odeur,ou lentir bô j 
endurer, tourner ou 
demeurer, racler , 

Tcrminaifon d'aulcûgs ver- 
bes delà troi/îeme coniugai- 
fon en Ir . 
ouïr, ouurir , 
mefurer , viurc , ou 
habiter , 
couurir, dire, 
feindre , dormir , 
bleiTer , înfiruire , 
ou admenefter , 
reluire , 



leggere , imfarttYe , 
her encontre , 
jcernere , q capare^ 
fare, disfare , 
dotiere »fiouere , 
fonare^cucire y 
jnuouere^o jconciarfi 
fartofire nH^nti il 
tempo , 

'vedere^promettere , 
afcondere , Jlipere » 
odorare , ogettate^ 
patire odore . 
tornare , o rendere 



Yadere , 



lecr. aprehcndèr. 
beuèr , corrèr, 
cfcogèr , 
hazèr , deflazèr. 
deuér, llouèr. 
taiiercoier. 
mouer • 



ver,prometcr. 
elcondèr fabér, 
olèr, padeccr , 

bouèr, naèr. 



monter, enfanter, 
teindre, boulir, 
tenir , rire v . 

crier, 



*vdire , aprire y 
mifurare , njîuere , ^ 
habttare . 
coprire , dire , 
fngere ^dormire , 
fcrire , mflrnire , ^ 

montre » 
rilucere » o rifple?!-^ 
dere » 

fdire ^partorire , 
tignercy bo litre 3 
*ve»ir€9 ridert , 

kreu 



Tcrminax.ione d'alcuni Ver^ 
bi delld terza cogniugazione itt 

oir , abrir , 
m:dir, biuîr. 



eu brîr, dezîr , 
fîngir , dormir , 
herir , inltruyr , 

luzîr , 

fubir , pacir , 
tenir, hcruir , 

renir,reyr, 

reûir. 
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Cricr> ou brauçr , krauare , 
irç couurir , ricoprirç , 

11 faulc prendre garde chei-> 
foqs Içs verbes de toutes les 
conipgaifons tant en Efpagnol, 
comme en Italien ont la der- 
rière deirinfii'JtU longue, & 

f>our apprendre plus facilemét 
es langues eftrangeres il fault 
diftinguer clairement & pro. 
prçmept les temps des verbes, 
desquelz nous auons Icy mis 
Jes plus importons, & de iour 
3 autre ils îbnt plus vfîtes du 
pommung. 

Des Verbes Imperfonels . 



çgridare , renîr , 
fcuotere , cncubrir , facudir, 
Si deue attuertire , che tutti 
îi Verhi di qual/iftoglin çongnin 
giizione hanno l\'ltima dell* 
iftfinitiuo longn t(\nto nellûk> 
Sfagnoln t qfifiTito ?iell*/talia 
nît per facilitare Vimfarare 
le lingue for aftiere'i htfogna çhi* 
ramente , ^ fropriantÉnie di* 
silnguere i temfide*Verbi , 
quali hfthinmopofii t U piu im 
portanti, quellieh^ alla gii 
nata più fono vfitati dal nju 

De $ verhi imperfonali . 



Sono aie uni Verhi imper 
nali , quali non hanno altrê 
che terza perfona ; v.g. 



Il y a quelques Verbes , qui 
fe doibnêt nômer imperlonels» 
d'autant qu*jlznefe trouuent 
qu'en la troiricfmes peyfonne , 
comme font : 

€Qntienîf ■: importar, partenerey piacere^di/piacere ér autres km 
blables desquelz on vfeainfî, 
il mç conuîent , fonuiene ^ me , 
jl ne l'importe pasj non importa a te^ 

tocea a Giouanni . 
auuiene a molti , 
héeuemo a maie tut» 
to il tuo métle , 



il Appartient a lecn , 
il aduiçt a plufîeurs 
pous fommes tous 
Riarris de ton mal. 



a mimi conuiene , 
no te importa a tj , 
a loan pertenece«^ 
acenteice a muchos 
a todosnos pc(a de 
tu màl> 



llç fçtrouuent auflî bîenau plurler que les imperlbna- 

les Latins , comme . 



pluficurs chofcs ad^ 

uka- 



moUccofe suueng^» 



Ducchas chofas 
con- 
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uiéncnc fans y pen- no fenza fenf^rc* , contefcen no pcn 
fer. 

Du réciproque ; me, te, fe. 

BP Les réciproques, me, re, fe, 
ïtant en langue Italicne^comme 
p fpa^nole , ionc aucunes fois , 



ladas, 

Del Récif r&co me» te,fe» 

I récif rochi met te^fe^ tan ta 
nel farUre ItAliano , quanta 
^ , , nel '^fagnolo fono aile vclt^ 

miles après, le verbe ,poftpo- fojlfojii mî Vetlo , e feruemo in. 

fées au verbe au lieu du da- luogo datiuo , o d'/iceufati' 
tif, ou accufatif , au lieu du uo^in Ittogo di datino^ cosi vfa* 
datif , Ion s'en fert ainfîn i par no v. g, 
exemple , 

dim m i(cioè diime) 
quello che tu, vuoi » 
ed io ti fa.ro cofa , 
çhe non ti fiaccia . 



dictes moi ; comme 
di(Sîes a moy 5 didtes 
moy ce que vous 
voules , & ie ferai 
chofe qui vous de- 
fplaira , 

il fe donna vn coup 
fur Tos de la ïam- 
be. 



dime lo que quide. 
res , y haz'. ne he 
cofa da^que no gu- 
ftcs. 



Anthoine s'eft tue 
lui mçfme,auec fcs 
propres mains. 

pries Ccfar qu'il 
lui perdonne . 
ie te racommande 
la patrie afin que tu 
la défendes . 
après que tulascha 
ftic pardones luy. 

An- 



diedefi , 0 p diede^ ù 
diede à je vn colfo 
in 'vn' ni ne ho . 

Di AccufatiuD v.g. 

Antonio $*ammaZ' 
zo^ 0 ammazz^o fe 
ftefso con le fue ma • 
ni. 

frégate Ce far e ^ che 
le ferdoni . 

^accomandoti la fa. 
triaACcih la deft;/t' 
di. 

foi che Vhai cafliga- 
tt fer dcn agit . 



diefc vn golpc cn-^ 
vnaefpinvlla. 



Antonio fe matô cô 
con fus manos . 



ruegatc Ce far que 
le pcrdones . 
cncomiendotc li-f 
p3tria,para que la«^ 
dificndas. 

ya que le has cafli- 
gado, dis pidtlos. 

An- 
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Anthoinc tua pier-/ Antonio ammax^zl) 
te auec fon cfpee . Pietro con la ft*a 



il tua la louue auec 
tous Tes peticz • 
fi mes amis vous 
demand.ronc quel- 



ammazzo la luf:t 
con tuttt i fiioï fglL 
fe r amici n>lei ti 
adiman-deranno co^ 



que chofe, côcedcs fa alcuna concède^ 



Jaa leurs Pitres, 
ie la lui baillerai 
très bien 9 
ayes a dôner quel- 
que chofe a quclqu' 
vn a Palque^Sc la 
Carclme lui fem. 
blera courte . 
11 ncie peut con- 
tenir. 



teli a loYo preghteri . 
io glie la daro bsnif- 
Jimo , 

habht a dare quaL 
cofaa vno per Paf^ 
qua ehe tiparrà cor • 
ta la ^luarejima , 



Antonio nato'a Pe- 
dro con la efpad 
que Podro rray;i_> 
mate a la^loba y 
fus hyucllos. 
fi mis amigosos p 
dieren algo , oyd 
lus ruegos . 

yo fe la cmliai c c 
mo es . 

deue algo psra^^ 
Pafqua, y*hazer le 
le ha breue la Q^a- 
re/ma . 



no fe 
pan 



le cueze e 



non ptiol ftare alltu 
TJio/fe , 

Cefi adiré il efl fi ardent Qioè è fi ardente ntl fuodc 

en fon df fir, que cha que he'J- fiderio cloognhora le par mil- 

re lui fcmble mille ans de le le anni diconfeguirlo ^ e la me^ 

guagner , & la fîmilirudinc cft tafora è Italiana{e psr dir 

Itaîiene pu pour mieux dire glto) in Tiorentino, èpiglia" 

en Florentin: il eft prins par to dabarharichecorrouo il pa^ 

les barbes qui courent le prix, lio , 




-PV PARTICIPE. 

Rei^/c Cifjquie/me . 

I E P^iripe eft vne des 
_j netiFpaRtes de4Virai(oii 
lequel eft crée du verbe, &du 

nom desLaâns , â T ka* 
licnne ejt appcHè Partnipe, 8t 
non pas p artifice , comme au- 
cuns client , & retreuue en—» 
loi \c genre ^^\teas y & Com- 
xnc au nom Temps, & signifie^» 
ttony comme aux verbes Nom' 
bre, Formation , Coro]Si;î tSr 

noms, S( verbes • 



DEL BARTICIPK). 

Regola Qukrw . 

IL Fartifiipio è vné^ dêilè ne* 

le è eresio dal Verh^ ê dët 
m9 dmUi tMimk é^nêWtftdêiê^ 

n^n Parrefic« » tâm^ sitfi dhmr 

ne,é*fe rifrms^i» fe il Génère» 
^tl C^ih corne in nome^ Tem- 
po,f Signîficazione , cerne ntlli 
Verbi Numero>^ Forma zionc^î"- 
$9mt t^tili nêmh « Vêfbà • . - . 



Pes Terminaifon des Participes , 



' trPartîcipc ha cinq- fefmr fi P^nietif^h fe ritrâwi rimi- 

n^cn», lequel en fembte^tuec fàé'HPmi3M%ié»i » ftt^ afsie^ 

nliiJietepolirrt voirjeoHtrtt^ vrf^ fMfii^m^fi /w^*a«ftrr#. 

en Tr en en t^l9i90^j$ffM eh^ ^ te , mt Do» îii^ficv 

aîant deuanf vne dè' ce»; To,So/i/ 'refrêiêd9d9iitÊmm4i 



bcs yf>ï,oU £», A u 2)<?, v#M>fe En 
au i?tf,V,au Tfl,A,I V,L,N,R,T, 
zn'So a,e,i,o,u,r, & f. Te com- 
me iftmante , legeHte lrfan% Do, 
le^endoy fururi To, Amftto n 
mè,cretiutocvQ\\y2iM% prapcedé- 



ti vnétdi ifurÏÏt filUbé An, > 
En,/»/ Do,An,é* En, /i/Ro.r,*/ 

lî, s. Te corne amante-iT 
\v<it^xç,Tyo amarndo, legendo 
Vfutnro : Té»annato, vdjco,cre- 
duto, M preecfienfi L,N,RyT ; 



ileîâiaperto ouuere.fatto faiâ: tnito,ljp«mo,aperco/ateo* « 
^ So» Les vof ell<?s a, e, u o, a. é* V9c»li 4t,eJ,o,H,(^ cenfon^t^j^ 

{.es conlosantes R}S» comme» ti it»V^m rimalo.difefo*vccî« 
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fimafi, demeure, dtfefâ» defen. h, naicoCo, çhiufo» fommeif6# 
du, wff/âjtuè, , caché: lcofio« . • 

gé» & racfaepcc ^fi^^û . 

Des temps D a Participe » 

. Le Participe à trois teams > ^mttieif h hm tf$ éempi pr& 

prefent» paffe, & «dnenir s ylurf , fé^t» » t MHenir$,fi ri^ 

rerremie aoffi trois £gnifica* trpméémtwn tre fgnifcaïUêmê 

lions s adiue , paOiae -, ce neu» Mffims » pajJiM, mn^ndê » i^im 

tre ; comme aimant , aitiie , vL anuuicCj^afliato^ viueate • 

Le Participe fc forme dedi- fl l^r^fHcifiofi firmsds 
uers teoips de ucrbcs : comme u$rfi t99n{i\de verùi çùmê v.g. 

Formation du Part, en Te » 

• ■ 

tes participes en te . Se for. ti Participij in te^fiformun» 
ment de la première perfoniie dalla prima perfona dgl pr^te" 

du prétérit imperfaiô de rin- ritoimptrfetto^ delV indicatino 

dicatit f. changeant Jadernieré câgiato Vvltima filUba dtqueU 

fyllabe te > «étant deuanc UimJt fêfioU auanu N . corne 

iHf comme i'aimois, da amauoi da â^mo » amante ^ Ugg^ue , 

aimant, i»i9vM^« , iel«lais,/<f«.. leggente ,&c» . 
uè. li&nt, Uîgêtê .< . ni mêUs qmMtm cotigîtégâza^ , 

\ En la Quatrîctoe coniùgai. «# tuêtim^dû ^uen^ fèrms* 

fpn eft exceptée ceU £»riBatto« x^iêne dûmee liq»idêH»ûjitfêM» 

ou font Ic/liquides , N,ou R , fegmi0M FU&fe ekngié f % 

fuit, Tou I. & l'ij le change TI €Pm§ Ammonino» smmonenu^ 

en e , comme ammonente , ad- riueriuo , TiHer$nU • refifuMn 

xnonetant, i riutritû, riuerente, pero cbi ^elPattri s'Aggin^ge Z 
releruant toucesfors guc aux. 

allU^ess'acUoi^cE•> . 

For- 
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Eormation du Participes cft^Do . 

^ LesParcidpesendo» ont la li Partiaifij im dê » 

sneftiK form;^tio»i ceft à dir<L^ fi)?^//» formaaioiie , cM miu, 

changeant la' dernière fjrllâbe tst* t ntlHms fillàbm dêFi^^ 

dePimperfaidl , de Tindicatif,! ferfeiio 4§ l*imdk0tiU9 , câ» 

adioumm N , corne amano ^ Aggiungerui N , c^me Amaiio» 

amanil:)j3,'\m2ntd vedeuo^voiâ\ Amando , Vcdcuo , Vcdendo j 

en la pi tmiere Coniugaifofi-j nella quarta congiugutioue foi^ 

fe change I,cn E, comme. Vois, fi mut a l £ , corne Vdiuo». 

i;^ -/^ ^,vdendo» enceadanfi^i pi^i^ Vdeoao. . 

Participe en Ro. 

Nouseeaonslettlemêtceftui S9U quefio hahbUmo dalli 

y des latins clbangee la demie- LdUnî^ mu$Mts l'vltimafilU^ 

re Tyllabe de la terminât ioa^. kndeila tifminnt,iûue âMlLétmt 

latine, eh K\xs^fH$mm. futur 01 tim& in BMt / r«m Futur os ir^ 

aduenir, & en efpagnol sVfe^ îatis^Oy^nëUa SfngnmèU t^^iifé 

auec le. verbe auxiiidiido cel? tmilviApéÊÊtxtUâfio tC^Ê^ 
lui la doit eAre aimé » 

' . Bl qne ha .defeoj^madoy If jrdo^Src. ' 
Formation du Participe en Atb • 

Auec les verbes delà pre- Con i verhi dellz prima con^ 
miere coniu^aiTon les pirtici- giugazionc fi form iranno li 
pes reformeront in -<^/<7dela— * pj^rùcipij in Ato, daîU fecon^ 
(ecôde perfonnedu prefent de d:t perfona del prefeute deL 
l'indicatif^ chanf^e.ant, la der. Vlndicatiuo. mutatoE, vltimn 
niefc lettre E, en O, comm?L^ letterain O. eome AmateïAma-^ 
iimate stméito^ aime, guidât^ to, Guidate»Guidato ^fiiccètt^ 
guidaro guidé.Si ecceptera de tmrk d^t qMtfta féfmsiUùmg 
çefie formajtiô ceulx qm aurôt quei ch^-bt^nno fâfeeufù lutU 
Taccent ala penultieraae; co^u fÉnuttim^ » €êmt st^^é^i btn. 
bî^n^Yie pleufieur^ vfenc d*m* n^ighe dppfUeoit^Tmâltivi 
: Rouble ' If a fin» 

• • • i 

.» 
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Meuble T,& empc^mt vue je*^ {990, €he f^fftftunio Um^u^ 
note fiUabe tit femblent cfire^ /i/^^ii ac > ^«fiMo e/<-r »il 
lioiÉl. ce iieatic moin^. ont la^ iMî , miAt^dimêfit h med^'- 
tifefrhe foirmaci^Mi; <|tte les par. ms frrzs^ hàknié eke U farticU 
tfcîpcs,c'cft à dirf j fc fermée tft fij, v^. * 
meime (juc les participes , &Ci , , . 



Cherche 
Charge 

oublyê 
ddiberè ^ 

rfucillè 

confç-rmè 

dtlïrttit 

intlthé.eottrbè 

\m> • 

defdbW 
vsé,Ofi t^a'fî^ 

coupe, taille 
Tiianîfef^c 



etrc-i in ttece di cttcuto Bufcado 



carico^cafiettto 
t*ffo,eajféfû 
dementico^demttiedta 
dg libers» dtUberato 

defto, dtflatù 
tHanifefioi manifi 1^000 



car^ado 

borrado 

oluidado 

delibcrado, odecer-» 

m nado 
dcfpcrtado 
franco» dféii^d libre 
parado^ 
aruynado 

incMnad<^ 

heài<h pedaços 

cdiifomMâF 

corcado. 



maigrCiÇiacillant. macir», mac^tr^to 



vuidè 
la^ , lafsè 
dkniniiè 

desloitd 



fgomhro, fgYombrAto 
ftaffco .fiancato 

Ji4imo,fci$méH0 ' 



morttficado, flaçeoy 

canfado 
defocupado 
fetigado. cantado 
dimtnuydo ^ defmcar 

guado 
dcfconçertado 

VTado^ trablda 
,veiigadp, ' ^ 
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fottùiàaa du Panieipe ealco • 

/ 

Jm verbes de la qaacriciiiiÉ- U VerU deih quarts em^ 
conîugaifon formée leurs par- pHg^^lone formM^o i fArtici^ 
ticipcs en ito , de la troifiefme i»» / to dalU têrn^ ferfonm dd 
peruHi&e tftt *fingulîer du pre^ fiwgÊimmdtl frettrit» f^rfiifp 
teritper&iccderîadicatir» ap^ 4êU'imdifMHHê,^fmé^udMll^ 
pelld des nr^csaurifte, conatoc GfMî JtmfUl0, êi^m€ tfihicritù. 



feriferito^ blejfiivdi vditê , 4àm 
tendu 5 en exceptant les ver- 
besjqui le terminent au prété- 
rit de Tinfinuif infi^ comme 
Mferto ouerte^offerto , & aucreSy 
que changent la voiellc de^ 
Tante pcnultiefmejCÔme, fêp9i' 
/o.enLueli, au lieu j de feftUi- 
f«$ mort» & Te diO. ferito i 
blefle» no feruto^ &sdii«eièl^9 



(hUfsè) vdly Vdil» ,#rffS«M4Mir 

dopera qtM^mddw^ U^nm^h^ 
uo nel frftâfitê imdêfimiHin fi ^ 

corne aperto,off*erto, C ounert » 
offert ) ér ^^'r/ che mutano I0 
^oetUe de PantepenuUim^ 
O, corne fepolto , 1/2 vece 
fepeliiio , morto. & fi diee 
ferito ^ e noH' Feruto • e déi 

vêfhê \wgfKfidm\9xmQ ^ ^^ 



Fo4piatito-4hi Participe en Vto • 



les verbes de ia féconde, & 
troiMne coniugaîlbn » M^sfe 
les aurtfles en ei^ o in ettî , 00 
bien ceulx qui font a Tvfage^ 
des latins terminene leurs par- 

tîcipes de la féconde perfone féconda fetfcwt de rindicatu 
de Tindicatif E la penultiefme uo ( E, fenulnma c^npAtm ii$ 



tivtfhi dêUBfêéêudu. 

li pmicipif dalls 



«ft changée, ia vj& la dernière 
en o,comtT\ç potett potuto, peu 
ou vraiemét conjoinél. i^deoât 
la pcnultielme voyelle aux ver 
bes, qui ont la r nnlonanre C, 



V, ô* l^'vleima in O ) corne po^ 
tete, pofuto: ouero eonginnu 
I, auanri Im penultimjt 'veca* 
le, ne m verlfit ch^ hein no la câm^ 
fanante C y ceme nocero^ 4tio« 



comme nocete nsciuto^ nnifles»^ -ciuto, tacete> taCH<C»;aec»- ^ 
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Et ceux qui auront h pre- Bt quelli che hauerunuo ij$ 
miere de Laurifte: Ei , comme prima dei' \orino Ei, c^m€ hmb* 
Nous auons diâ cy dcflus for- 'éiamo dêtto Ut fopra» ft/rmmrai^* 
ment leurs participe* m Vtê^ m il fsriicifiâ^imWto^v.g. ^ 
v.g. ' 

battes > battA haMfe»isn»t§ aporrèad(ho açoti. 
ioulflesfiouy gêdênigfdmif gozado 
ivendés, vendA* Vfmêeu, ofinHuff veodido ' 
retidés, rendA revécu ^ f$nduto rendido« 
. Ont diucrfe formation ét^ Vsrm*^ dm quefim fovmétfUo^ 
<eftc y ks fuiuantz, par cxem- »# iifegue^^ti , vg. 

Pcrdù • Verduto ,optrfp ' < Perdido 

Conceù - . Concefutoyconcetto , -Conccbido 
Repenti Tentuto^fentito Arrepentido. 

La quelle neus ponrrons di*. potremo dir&ejfere del^ 

te cftrc delà quairiefme conîo- i'^ quart a congiugaûêBê » « 
gairon> & cftplus élégante. pih eUgante . 

Les participes^que ont l'Ao- SluelU participij^chefe rittûu^ 
tifieen etti>loiit lesfequcmei, mpfAûriffû $i^$ttê^ /#/#- 

^eAi& deA mdutâ, & dntmtê Ireido/o acreditadcH 

, - .'• \j*r.*- o debido 

^oÂ^aflis. t9M»f.)é'A^^ tenido, aflinMdo « 

jeceA ' • ifhtimu ^ recebido 
« ' * / . . * t. ' . * . •. 
Dant, IktiU Iw mm ^tn^ffih # iwtm vià. 

Leur chemin rcbroUche^ & peins pir forte V 
. ' / . 

\ Pfi?«^i/«ftf, proueu aucunes Proueduto 

■ lR>is, & aucuns difent i prouifio; cuni è detto prouiflo , « m$mè 

neiontà imiter bien que le-» d'imitm^fe beneil vêlgo phï 

iÇaenu peuple le difc dice. 

Les participes que defcen- LiP articipt/ , che dertHAn» 

dent de la terminaifon de ceux per la terminazione di quei cbt 

oiti eut l'Aorifie primer au per4^ kémuptAêt^ofrimpJîniiîe H 
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faiâde Tindicatif > font ceux f trfetto de Plndieatiuùt fi^ 
qais'enfiiiueQC. quÊÔiskifezncno,. 
hea 9 bto ^ hsuutû, beuuto habido, beutdo 

cheu 5 marry ; ' tmdutê , ddmn^ • . caydo,dolientfe, triftfe 
Veii,eâiind fafutf^nnUuu vifto» parefcido» ellt- 

xnado . 

VêifiU^^W ce dernier dit fMakiio feis yWtat fatOy CSé, 
qui eft tnieux di( ttaco . 



' Nexecepnoir profit iiiats*<ii||doti]tnage • « 

f 

EfTuco auec l^lkenze poeti. Efluco con UcenzM pêetic^ 
que vienc aucunes foiseftrc— > mIU volfe ben collocat0^ 

bien colloqué , comme : vUTu* ^nn§ vifiotOaVjfrQ,é* aQolca • 
toiayYefcu:& absolue* . ^ ' - ' 

Silfi quai fui , vi^rd com^U fon vtjfo , , 

le ierai quel i' ay cfiè^ & viur^ cncpr de mefiaét g' 

/«//i quefii/ono fpiriti ajfcltt , ' 

A d^e que cealx ù fiamdet d|f ritx volages • * > 
SoraaiiM des Participes en To» la quelle précèdent ce» ' 

les verbes qui A ternioent iliwrii fnifcono im Vi 

en fi â la première voix de^ m$llM frtmm tMe« dw tAwfi9$ 

1 Awîile premier de Plndicatif frim^dê ftndicAtluo d$l mu. 

du nombre fingulier ttoiffeant mgimfimgmUt0t9fhÊmi9S. ^» 

S, en Te, & le dernier T, en O, ^ VtdHmm> t , in O , formaté 

iormët ce participe auec la] et- quefio fArticipio con la liquida 

treliquide,qui cft Ucomme da L,rtfi»«&c. 

iurprins, accrapéy da^^Z/s^W/o . • ■ cogido - 1 
apprendè * • " ' 

deslié fMlfi,/€$9ii9 defatada , . v 
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renucrsèjcatonillc *volfi ,^olto^ . 

rauy, prias f<^i/h tdto 

CsltU fcelji.fcteltô 

«né* > ' 



SPAQ. 

buelto 
arrebatadp 

arr ail ca^a»die(Ma|U 
caiia 



finjli finto 
f*^-» iêfinfi. infintê 
fiMnft.pUntê 

■ e (lin fi. eflinto 
. *vinjf^ 'vmto 
munfi, mu» te 



lîgado . acado 
ftotdo 

Wotzào 

pi n ado, o puozodo 
apagado 
amortiguado 
' vcncido 
agocado 



monfiu fMslfhê smimMU, 



m, garotê 
arrioe 

teinft 
Peina 
4UBmAè 

pleuré 

point 
cftcint - 
clmcrcé 
vaincu 
mouche , 

tirer le laidt dc <)uelque 

animal . ^ 

tendu ^0r/^ ^i^r/# tendido 

ve^Mn9< \ .'fikitfi]^ y iMnmiâo 

apercett 4ic^fi^ki€^»H * recatado, 

l4MiérenDied fmtfi^fnff lenantado. ' . 

. ï.. . '* . , , * . • " ^ • 

4 . aV<itt5-q^i Ci^êtés en verie les rimes é^j^andues • 

Ceuîx ci ne guardentlarei- ' Quefio trsfgrêdifcmo gU' 

gledefes Participes, lesquels participtj , (^haU fonù dgll^ 

lont de la quatriefhie cooiugai* fasrfé^ e$»^Hgathne,v.g^ 

lon.par€xea»l«, ^ 

êfo , • Oucit, 



cfiirc^ottd o^ûftOffoffarto . muerco , offreci» 

niento, fuj&ido. 

Puis q|iele|aneC€rit per&Û^ P^/ri&^ ilfreteriU ikdifnité 

der^odkatif :lai»l aucune dif. ^nir/»* fi^M dlférëjft^ fini* 
fkxwt k cermioe en fi ^ «oui îi/ y^r in Si, éttsrê i >i^*# sperli» 

Scrtofi à fin Ton parcicip,)fr## S(rlafi,7^âMii»^ Uinpféf^ 
' tofiL non pas eftinc > fut^ #«Vf^i> ftretto , ^ mon iMmo# 
liant b remle,c6«ai€f encore^ ^j^nifttnu ù regoUy tmê 
ceulx qui venfuiuent aux quel Mili feguenti y th$le fi çontiiB 
efl côcedèe cefte leccredoubie dupplicato TT, cio fr^edi daU 
T T, ce qui procède de* deux li^çi^si^ ^4 
. lettres S S, par c3U£niple dc^ / , 
tnifTi, tr^jTirc, . . 

Tiré tYAfpytratià traîcla 

fouernèti/egy . . rejft^rett^ regido , 

eu - • leift , /f ieydo - ^ 

cuift . . « ^ cofsi^cotto Crzido 

aflfUgè , * ^ aftUgido 

efcrit ferifsi tfcritt^ ^ .cfcrico 

démoli/ desiaiâ^du » j^Bii #i# . deshecha V ' 

■ .' ■. - 

Et beaacoupi 4aitfm sébla- Mm^^ fi^i^'^ i^uiffi f 
bles: ce tma^ PmùSyiêfdt^^i , lan» Q4iilii0t iiif/ s. 

jtxfitMidmîB zenÎM pareict^ . pMrtùipiâ cmàoxto muunV^ 
pe$r^W«M^CMdliitila ktcre .MOjfJk0m$ il f9tfâmmh4h 
V» ellanc cfUBfte^ù O, coQ). f^êlU{M Bâmi , < ^ 
bienquete Pcttacquc difeeii .v 
.fes vers. 

», 

' trisîù , //>fd qui iho ûandotto* 

* Maintenant cxiile» & maintenam ioieux ^nân ie t*ay ici coiH 

. . : tor* 
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Formation des Participes en So. 



Les verbes termines en fia Li verhi terminati in Si nel. 

la première perlonc du prête, la prima ferfon^ de Vindtfimiiê^ 

ricperfaidt de Tindicacif; tour- (cio^)preteritofeffe$$0 eonuer^ 

. nant la dernière voyelle en, o, nndo l*vhima vûcal'ê ojêfm 

le forment femblables parcici' ^ *' ^ 

-pes> comme s'eofiii( • 



défendu 
de! pendu 

prins 

pendu 

i'ufpendtt 

donfus 

cas ferré 

eacendit 

iflys 

diuîsè 

moque,rirè 

Cuè 

demeuré 
tué^mort 
tMchè » mufsè 



-cnflambè 

refpondu 

appreftè, déposé » 

enuoiét 
demàndé 



dsfefi , difefy^- ; 

fiefi , fcefo ' 

afpeji , appefû 
M^fiy fifP^fi 

ekimfi f^têifi 
iniefi 5 intefê 

afsiji y afsifo 
diHifi^diuîfo 
> rifi » ri[ù 

njccifi^ njccifo 
rimafi f rimafo 

accifi ^ accifo 
UÀficfiynafcàftû, (J» 

nafcofo 
éicceji , aecefo - 
Ùfpofii tiffùfiê 



dmparado 

Côlgada 

fafptfidido 

coiifiifo 

encerrado 

cntendido 

alTentado 

diuidido ^ 

reido 

muerco 

quedado 

muerto 

efcondido 

enccndido 
reipondido 
.depoficada 

pedido . 
pHdfta 



niiSi posé 

Ces fuiuantes redonblent fS S» compe ta leucor. 



Pieterit i .font moJTo . 
* » tneu» 



) 
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n\€i^,feJfû^fenâUyCrûcijiJfo»CTnm Utunh S S, tome nelffg$ifi$§^ 
cific^^n, quifedic MiïfitUt é' nfwdnmoffoift^^, 

fiche. 

. IL en i» a aufl^ quelques vns VifamùalemnialtricPjêhMm^ 
qui ont R* dcuancS, deiqueis, mêR,0tMMtiS, da^umU itiêmê 
jtci' participe prend foa ori« g*»erMt^^Mlfmt9§ifh^^f^ 

surfis wfa 
dê^erfi^ differfi 



couru 

bruslé » ards 
mordu 
dt!persè 
frotcè « poli. 



corrido 
quemado 
naordido. 
efparzido 

limpiado 



les Participes terminés en / Particifij in Do^ diuentonù 

Do vienenc noms fans temps nonn fenx,Atemfo^e fignificuthi^ 

ou (igniBcation, conforme au^ Ht conforma i cpmê » J 
^latins comme 

Venerando,rcuefendOiO)i0rando^ altri/imili , 

Nipourcella fignifient au- 'E^eroJignificAnoatcuntemf'9 

cun temps défini, comme les defenito ^ come iparttcipij y ne 

Participes , ne moins par TAd. fur fer adusrhiû di ttmfù Ji 

uçrbe du tcps, on ne peut dire fno dire^ peome coniiene in tp* 

comme fe concien en ceux c/, ufti»fmali fêtmitMtM^ IM^^. 



lesquels tefcnincnc en Do,v.g. 

Le mai^flre liloac tu apreiks : 
ceft adiré cepandiaut quel«^ 
niaiftre. lie eu apreiis » 

• lteuerend,a(çauoîr dkne de * 
tout honneur, & refpeS , ou 



ttgtndê Hmnihù tu impmi, 
RMHer§Mdêi Hê^ degno^ht^ 



bien di^ne deftre honoor^ gno d'effirriHefit^émognvitê^ 

detout le monde. 

Digne d*honncur. • . Onotado cioe dtgnù di onêrt^ 

Aucuns afleurcnc que ces yîlatni confermxno cotefîi 

gérondif font phrafes Tofca. gerund i efferefrafi tûfcane. ^ 

nés, & ainfîn ie le crois : Parce cojt penfo anch^io . Tero^hc ap» 

qoc U$ latins s'appel- trego UHni^chUmémo g^fnn^ 

lent difi 
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lent gérondif , nris par nous dtjpafiiutlU confimtth»^ 

fubrtatitih îmicjinc ks <jrccs t f9i nomi pibftAntim nm 

ioor declarèis par It preleac de (jswfotmi $ Gncà ) fono dîehiéu 

l^UHkiktf «kl lûy» f érnMrtsm la fm*i fér U frefééH-df mnfimitu 

]»mkille, h^ueUe-fieiiMUOM •mât^m^êfffgU Upsi^tii9êm,fmtc^ 

diâdfooîr protiemç gcfii. hà^iMi^midêtHêféfrê mâià 

tif • comme le pecrarche dd cnfo gtm^Huo , c^mê U P#> 

t:larc. '#ii»r#«* 

Slttaleèdfittw^ffiédigtffé^Cielo. 
' Quel eft le dr oiâ chcmmi, poqr au ciel s'en aller ' ' 

Pa rce que anccre les Grecs \wf croche i Greci anchors 
ilfenc {>our aller ; feft pour dleono via dt an<^Are , o/rr^ di- 
î[uoy Tinfinirif ce rclouU en-» coche Ttfiejfo infiniiiuo ri/olue^ 
gerôdif,lequeldela ftlfdidlc(X moeon ilgerUdiû (fi comt fi^ve- 
plication fe gouLerncla pro. de) fircgge deîldfHperieftc»»^ 
pofition, ad, ap^es les noaas ftruuipue U prefpjfHèHftAd^dm 
^ÊMfklIkîf i COÊùâtt pù i f99mi/uhftMmnMt corne 

Vemf$ de farre ^ ; * Hmpc d$ fare " el riempo de htaer 
k%ieiii[^ pont ùm i^m^ ÀjFmr^ «1 tim^ fot hazeir * 

♦ 

- Et a rvPance des latins nous lEt ai v/# di Utit^ê Hfdmê* 
refoluôsancoreparleprelenf mo stncora péril prtfif^ éit 
du lubiuiiûii. V. g, . - fubtuntiH^t ^. 



* Tempo i'e^io torni êI mié primo lauoro, 

' 11 eiî cenips q«e:ie tour no> à mon premier labeur. 

« * • ; 

-".•U^ft temps que ie retourne. Es tiempo que yo buelba. 
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auec ocaCon <fc réds^cempte» m âtênfim* di nftder cauf.ty 
ou remercier par ï*^\£n^tïf ^ su. c grazta fer l'infininuo ton U 
uec la parc^ule per, coiiin;c f^nicvU^r. cc^e 

Pour faite aiiâi de fry , vue belle vcngî^jice ^ . ^ 
Vont chmçT de Vet^tlt , vti6 inauuaiCe flamtoje , 

Per faper s^Jferfnit morte fiètûCê . . * . 

Et Tçauoir s'il ya, yne morr picciabic , 

Nous rcfoJuons auffi lege- Itifcittemo gmehétéil gtrun* 

rondif par rinfinitif , gui figni- iiê fit limfmitiu^ eki fignif^ 

fie^neccnîtè de la ckmt tn eo * ^Ar nnefirÀ dell» , /»rff 

trepofaacid TerbeifiiiM>|0»«a 0êl$U whh, faauere» 0 cooiie* 

U Qaoa latit tout TmM à^M^eikâ "k tViéos fiemos dc>t 

cbeicher amre^ ur^mf.minipaejl , bufcarot» ticrra» . 
pai $ . 

Pacscecrtr'ala vérité- Pitfln siver fi de^ Porque à la verdad 

i! ne fait contf©»* i^* , Nan contra^ no fe debe coctrade- 

dîre , ams adiou- ftar ^ntA darferfct^ zici,aQtesd«r eittctai 

Uer parfaire &/• taf^de . z . ie-. 

Aucunes foys le gérondif fe -/f//r^ a;^?//* firiftltail G#- 
termine en do, par l'infinitif, rundioHn do, per infinifiuû». 

auec la propofiuoaadyCoau&e. . ^ fom^i^ ff^^jfiMf^sd^em^ 



Tanto amor 've^me frontê à léi fê 
Amour vin fi proJipc a la blefferv 
Amor vino afi can pri& iharirla • 

' ■■ ^ . ■ ^ - ■ ' • 
' Pur à vederi,$ CûmémpUu it fmw • * 

Poor auflî voir s & la fin coùtempTer. 
' Tambien yin« i Vecr , f cwceojpUreKfii . ^ 
O c^nuBtii de l^ottr \ elle fuft tod efpriic , . 

> * Pour 
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' ^ Pdiir afi vôir, & la fin coatempler . 

^Itra volt» ton U prefojitiùnt» l» . ^ . ^ 
I» confolar i cdfi , e dolor miei , - 
En confolant mes maulx & mes, douleurs . 
fioconfolar mis defuenturas , y dolor es. * 

Tuf te !e forze in darfama à cojiei , 
^ * Toutes les forces pour donner renomàccUcia 

' Todas las fuerças en d^ faroa à quclU • 

' Quinre conrolera 9 en mes inaax & miferes ' 
Car mes forces he font 5 pour i celles honnorer, 
• lEisParticipes donc qui Li ^srticipif ad$f»qMe j chê - 

uieoent noms font fàtâ geron* dtmtn$09o nomi ^ fom&fM$t$ g9- 
dtf'déla fiçnification pâTiue; tm%d^d$Um fymiJkn^hÊ^t p,^f 
que s'ils eftoint participes ,Tc /k4> A't fifi^Jff^o pattUifij , fi 
rclouldrointparllnfinitifaâif tlfil§i^M$rofef V infinité «r. 
auec la propofttion > ou bîen^ tiuê eâm Id prepofitUne • emêrti 
par l'indicatif : tcleft doncle ferVindientino^Taîe dunque 
Participe in do, le quel nous è il parneipio in do, quAi noi 
auonsd'ou honnorer, ou rc- v/iamoy ^^«^ honorando , ^ 
uerîr, fJgnifie en honnorand, riuerendo, Çgnificane Phono^ 
ou reuerand, ou vraicmcnt ce- rare , net riuenrc mim^ 
pendant qu^U honnore» tre riusrifco . 

, Egîungendo qaand'altri non tnaffctttt 

Btarriuautlaiuoc, ne veneai m'Kteodre 

Uo interrêtumiUê fn^figr^Ms, 

Mille penfeaieDts taini^oiit liies dîffakis f ompos . 

Oioîgn ant c'efl à dire anec <5iugni»d9 , eiot e^lgîtégnm 
ie^jgioindre i^ay interonipett. • intfrtém • ^ 

Ce participe , leqnd nous " S^ucflo puttUiph ^ quah bit^ 
anOflS umuent ta idage peult itemo Jfep xfo , pn') figni^ 
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fîgnifier tontes les chcrfes i ftMt tmttê mulh etfi , .e»m» 

comme par exemple , moyen , fêt tfimph, W*^ , M»r« ûr- 

ou tomes, & en nottieian* m»» &i» M09ro littgHagsio 

\ gage. V. g. v.g. 

£ttx meimes lone ailes s & ooc prins h volee 
' S^ettfuiantdeuâoc nous de la commune allée. ^ . 
Caufa efficience il Perche . 

JJauràgran m/trauiglU dife fl^ffa , 
^ * Grande merueille cileaun , v oianc foy meimc» 
Vedendofi frà tutte date il vanto . 

J Les autres Thoiinorctit, plus cjucllc melmc . 

L'on trcuue feulement ce Si ritr^ua foU ^uefio Girum^ 

' gerundiue, leque du particip dio., che dal fnrticifio fi 

dc^uicnc nom comme le Boc- nêmê .tw dif UnwMêià ' 

ciffe : . / • î 

Il LafiuerendamaeffàdelUleggi^ 

. Lai dignkè des bix mefice eâre rcneiiee. , ' ^ 
' QlipdAttgttftusCaeiârcanBmeçttodamfoodixic. 
LEGVM VBNBRÀNpA MÀiBStAS. 
CW DEONADTESSBR OtîORATA. 

redoutable tftmtnâë formidable 

eTpcuttentable horrendo cfpantofo 
cfmerueillable fiupendo raarauillofo 

k , ■ ^^^^^ % * • 

Et fenr,blablcs à ceux ci rai- £f femile à queUi faggione^ 
^ fonflâblcmçuc font; appeliez mlmenu chiamati 

giron* fif«» 
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- J^ouendofi onoraft il fkû Signer ' \f ' 
Pais qu'on doit honorer Ibn Rcty • 
Pebicndo de hoprar à lu Rey, 

Jn parlât non offendere alcuno ^ ' ' 

* En parlant n'offcnces perfonne . 
fia habUpdo po o^end^s i p^t • 

Les gcrimds , qui ont h for- fgêvnniêj^ cl^hanno Vifteffét 

|ne , lesquels ayant les partici- farmMMnf , quille i Vartieifi » 

pes,coml)jcnq\ie il y ayè difcof cfH^ntHnqiié trm Jtr$tf»ri v$ fitt 

de entre fe$fcnpreurs,comT!e diftêtAUcome tifk ài fi* 

i:holè de peu derclitf, à^nû for. Iï%m » ^«/^ f^rmAUfe , ginngân^ 

fxient, adiount^ntia coafoaai?;^ ^if^ eoifoHXtÊ mt nihzzû del* 

te ao iQ^Ueu de la vcl^. a;0f com$ 



éfi montant 
enfe plcîgnant 
en tombant^ 
en tenant 
fçachpnt 
voulant 
demcndanf 
conftum^. 
venant ' 
pruuant 
|lcman({antr ' 



çadendo , o ca^giendo 
tefi'endo , o figucndo 
faffndon, 0 fapiendo 
'volefîdo, 0 vogltendo 
chtedefido.o chiegcndo 
folendo , 0 fogliendf 
*venetidot o vegnendo 



(kliendb / 

qtrefaiidô * 

caycndo. • 
rcniVncto , 
laliendo 
quici endo 
pidiçndo 

aco{lumbr;^nda 
viniendo 

pudiendo 

piJlendo 



Del verbo Çhiero . 
* , ^ . Petrarca . Ti cher mercè, 

DecCt^^'Otîf du verbe aux Dl quelh deï verbû a quMn 

fi } Uriné die^nâ fifiéî' 



quelles les. l^ifi^ appellent 
foupioi. . 
" .c]s voî:it, que en îatîn fi&»t 



W9t9 vers <)uelque t] 




4 

Mnifcanc it niûH ^rji qn^lm 



w 

4 



lie font 3^]\t %ins, «V^p, %&4tfi|/#> ftmmii^mtf ^ 

fircfit^le mérite de la chokc-^: so delU cofa. , sefprimen con û 
i;(^xprim«nt aucc la paincule f^rticoU An^cçnf iniMunâ^ 

Chofe laide, &: ^rifle Cf/^^r«r/^ difvede. Cofa fea de mirar 
avoir, &çop/î4c^ re, indeg^é^d^kpm^. indigna de fer.' 
. A»'* . peniada • / 

Auquel infinitif sVadiout^ ^ M^^l ii^finitiuo i f^g^im^ 
encore quelque foys^ laparci* X^^f^^M^ vvhsU^imiiftfà^ 
cule,Si. ala fip . . Ss»f^. 



Chpie indigne a faire C#A indegn^ dé$ O^, ^k|dî^ 'd^ 
' d* vn ^ (çmikbU^ 4 j^fk dêk w' n$ê qii» 49 /haga w « 



Pedfcc blafeiable,& P^«/<fr */ii/iw#«iè. Penlamiêto abomina- 
indigne dfcftr^ . le, e nom dtg^ ds ble, y iodiguo de fer 
muiç ^ acKSi^e b f'^gtitrarfi ,> ^/^/^^ imitado en maaer.a 
. façon» , ^-.najruift. - algun-t», . ^ . ' 




LAduerbe cit vnedcs haiS «f "AimtrbU i vtm MU»tt» 
parcta$(lcl?oiairoalaquel. fétH dtlf,^mâmui bt 
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le eft ititant en v&ge eo-j queth è tanto in *vfo n^l^wlam 

Fcfoçois' )•« qaen italiens ». f# Vr^iz^efe quato ItaliÀno 

& cDCorêen Ef^nol or4i« fnê nùllo^àgiêdé î^fféf ^di^ 

lUtr^ttltSlt' t/Ot' * C&ifiointe^ n^^fio ^và eongitimtWeùl *i/ethê:r 

temps > lieu > qualité nombre » quiUhàt mum0fê,qmmiitÀ^ af, 

qainritè i «fflt1qauonâ94>eau. férmàzUê9\ 9 mih*siârêsfcû 

toup d* >aurH»i*a€cidf nés «lés»" quAlifi eon^tUn^ono fer 

quels fe coiiLoign^nc parlai 7« emfofit^Unê mtdtjimi 

compofition dei mefmes ad- i^tt^erbi/y delU ^mdggiér/ parte 

uerbes delà plus grand par- dc'quaUJi f^ràmenz^ione . po* 

tic desqueU i'efera mention, neado le fignificationijdjf, 

i t E S Q.V E L S.. S E.R. O N T. 

de temps, di tempo, detiempo* • 

deîieu, ^ ..-r:^-^ diluogo ^ de lugar 

denier, ^ ':dià9pa<lt^ . denegâr. 

d'affermer» dit^firmarey deaformar. . 

tfaccrditei?)îaquâ. i/l#r*yry>atii) fuàSi 'deaumentàr) canti- 
ét dimm^er^ckè.' > dédhtHHttfhjiPii^ de diaiiiMiyl:) tàd* 
de iurcr . ' ^ i/i gitÊtarêf • ' ' de jurar. : ' 
de dclîrcr, ou eat-^ , di e/hrwh , dccxhortai> 

tfaffemUlS/r. . ifiVîtifli^/ \ 1^ de juntliV; '^-^^ ; 
désemparera' : f dipuragàtkàrei Adeciliiipàrairi • - • 

de furmonter> dieecederey ' de exceden'''* 

d'excepter, di eccettuare^ . de exccjitar... 

de tenllitudeVf.''i -* di affomigliare, ^ - de (emejança, , - 
dedoubtcr^ ^ dfdubitare, . ^ ,dcdudar.. , -, ... 
de demoaQrerA . ' di dimi^M-^^' • <ie demonftrar. ^ 
d'eslîre, * - ditlegere , de efcogcr. ^ 

d'euei^ertenr, - ' r del accidente » • - de accidente ' 
d' appeUc^^^ \ -.v- diihiamàtrei '.^ ' ^ de llamai . 
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4e réparer, difefarMn, 

de concéder, 4$ f^itttdm p 

de demander» d$ domandéfrg , 

de la perfonne, ** délia perfona, 

de bien^ ou mal diben» o mate 
• dcfiier, • deJideYAre^ 
du mouuenient& . del moto d$l * 
ellat du corps, 7 corfo, 



t 



dèfeparar 

de concéder « 
de pedir. 
de pcrfona. ' 
de bien mal de- 
fear, 

de mouimieftto dcl ^ 
cuerpo* 



D£S ADV£&BfiS DV T£MP&^* 



Amenudio^ 



De bonne fakuretf shtânhora^ v. ' ' Tempr^Ov 

A ccfte heureï '* ' ^^^,^90^% . . agora..- . 

14 n*7 a pas long t^êfi^^otemfoi^ PococicOf 

temps, } '^5- V. 

N'agueres, ' pûeh\K i^^; Pocohai 

defpuis , ' difoi , difpues ^ , . ' 

Sottueojt ibuenees.- fpejfo, fiefi voUe ^ . 

fois. V ' 

Autres foîs^vn téps /}/^r>» s» s^aaL En a^gun ciempo « 

tuft, ... 

Il ya plusieurs 

iours , ' 

fih volte^ 
Sl^a»dû, 
egran $$mf9i 
airhûfd» •V— ^ ^^ •^ 
in qmêLtëmfiâf »A 



gi0r»t fonoi^ :„\ Muchos di^is ha • ^ 



Plu/IeursfotS). 
Quand, 

II ya loagcemps, 
alors ^ 

enceympsla, . 



Muchasve2e%*i'*â : 
Quando. ' -, . 
Mucho t)ajî..', 
EntoCices* . ' ; , . 



quelque fois » pour ^i/ ffefênt$ , ^^«r iiZ- at prefencc^ • 



lors» 
Ences entrefaites 
iceperidanr» ^ 
iniques a ceque j 
pendant que.;^:. 



0lPtor0fritémt9f 



Encre tanto ^ 
enrefte medio. 

HaftaqUQ., 

Mîencras* 
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des lors, 

samais , 

caçorts, 

cootinaellment , ^ 

ordinairement, 

pour l'or diaaire,. 

incontinent» 
aTheurcy * ^. 
des.ia, lamaîi^ ^. 
toufioim^ 



Cy. après dotes en - . fl^fp^^ éH^ftàm-^Mêk para ^deUnce, dc^ 

'» xdf^f ém mm W é^. aqui .adehnte cà 

lo von iideA o 

^Ihûfs,, ' . defd^eneoiices » 

'Mdejfo^ di . defde agora, 

maiy gismM , nunca, jaqras, 

ancord^. r. . auo , ; 

di continua^ continuo , 

crdmariamente^fer de concinuo 
' ' Cordmxtfio^ 

incontinente fubite luego,encontinente 

àhora , alahora 

pà^pà tmti^ y 3. jaoïas 

fuiip^J^^^ iîempr£,j|ieiDpreia.. 

* . mas 
Jer fempre mai , 
d*adefo,di mo\ 

infine s qnande t 



1 toufioursr. ' 
de Ja prefeoi^ 
des lors • V i; 
iofques a quand 



iurqu*a eant que , axiM fêv« 



dès que, 
de H Cfl auanr, 
de puis ença, 
audefpourueu 
dicy a un peu , 
chacun iour. 



d^allher» cbe , ^ 
di la inan*h 
d ulihoYM inifètSs 
aîr.imfrouif^ > 
di cjuà "vn focoy 
cgni giorno , 



para fiempre jamas. 
dendes^ora 

dendc4iitonee$ . 
hafta quando 
hifbatMofW. 

desde que 
*4ety adfikiîtc 
despues aca 
aTimproBifo 
de aqui a un raio 
cadadia ' . 



â toute heurct ^\ nd ogn^ hor», eg^i cadahora 

tOUtCOflp, V Vfli/4jv 

achaquemomont , fgni momennh cada momento 
ti^uello- faettwqat s ehe kê^^y^iU^ quando quiera . 

$nns»z$ .1 aïîtc 

Cet ^rtiÉWlterttfpagnol cdd^ Snefieattmerhio Spagnotecada 

(e ioînt aMoIttlcn au nom i^nge ^â^etré^ bwmt'wi m^mm- ': 

commun . 9ç U ik endn ump ^tt^fi 4^ c»d«imqïrt«il(î 

• ^. chafcun ' «d» . 



cefaitr' 
deuanty 



^a 
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chafcun cada ombre ^ chaque cada quai vn huomo, ciafdtê^ 

homme, no ygual ^hâcua auec duno c^l fnc fimUe • 

Ion fcmblabte,., v . * 



•> * • k • 



tn ce lieu k^, ir» epano luago • a quU: 

cf Ja^en ce iMii9<iWMi ^i4^fii«f aUlâ^jL' 

tioiHto quelque.^ fiul» acaâU. > 

lieu» chtluogOy 

la haulc, la deffus UJsh alto^^êtafiU di accuUa riba. 

en hault, fiffray 

la bas,la en bas Ugêù^ col^ d^l^tgk accuila baxo . 

de ça & delà, > diqua,€dilaj ^^ipara^^jlQ^jjlIll 

ailleurs , d'autre-* sl(roue,ad ahrapar aocrapafCe, * V 

paitrOU aulrre , te^bééada/o Uoga^ . ... 

dedans ,endedans dentrdn d$»i$L<f^- 2» d entre, r- • • . • . 

dehors, au dehors , fuora.in fuo^a^i a fuera » 

ou, etf^Ueji iiett^ idmêLim^Uimiit^^ àdo 

ou» iomu à don de. 

m.xf0k$i'3fÊXi^Êptt ém u wfH^ i iÊtû lJt ii^iriliri^uer^ - 

ce foie» v^tim ltê^0 tht^ 

kt bas» .. . i i)ii»4|^iai^ . \> . . zci^imm^ 

çahaiic» quafsU^ T-:,, arriba. 

enbasfla bas, giù Majfo, a baxo, . r 

ha?idt 1 

dèla^ fcimre coftè t r^//r^ far allende». 

de laufre coftè, te 0 banda, ' 

aiJieufi, tn aurre-^ ad ^Ina parte , aL aotrdparce. 

Iieu,allieurs ^*au tp^mim^Uil»^ ^' '.M -^Hit. i 
Ue colle» 



r. t 



I 
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deipuis cent ans , cent' anni $n de cica aiiasâeftft 

«nÇ2 parte,, o 

en ce lieu la ou en iàcol^^ i,^ oaq$^l ali4« i 

ce lieu la . luogo , 

d'icy , de la, de ce. dt li , di ^^.^ 4e ajr • . 

lieu la. quel luoga 

deca de ce lieu icjr. indi diqùtui di H% de aUl.: • ' ; • 

d'Icy.deceiieaiC]^ dlfmidà qu^fiê itt$^ dft*jl9iL'- • : . « 

deçà, delà. jdiqtài; di U. , deiâcàsd<ra€«Uâ 

dedans , 4#i»iw.««-«.> » « dciitrOt * 

dttCofléde.déBini. dêllm fmrt$ 4ê 49n^ djU^^iaree de ad& 

par.dedSDs. • tfo. 

' " . fên^^imtÊêM^"*'^ • ^ pordedentro*.. 

d'où • ^ ^ . do , ô drnde . 

de quel lieu ; ciUi douunque , i» do quièca^adoquic- 

quel ^liçu guc ce lun^uelucgo, . ta, , 

de l'autre coftè • , //^/r ij/^r^ parte . de orra parte . . 

entouclie^u. ' . dounque i» qmalfiT. . dMde.qjuim ^. . i 

de l'autre coAé • dM^kàt^ fé^u^ t en oura parte p. * 

^ vers,4iiel(Ul^;UeiQft mlh^i09U*'dfyimlmûf liada:i^«0af«rifik 

vers b QiitlbD » '^fi, alU v»iim d$ bazUtcab, . 

en faaUt , vers le l//^,^rfi a'UV0 hasiâloaka... » 

en bariiwecâlelieB a;tr> il luogê luuiito baxo* . , 

vers quel cxmç oe ^^/-^ doue , wfi wusa que parce» 

quelle part. quai parte , 

loin, esloignè , non Untanojtfcùfto.m» ^^^^^ *r ^ 

pas prochc,ou voi- iffr0jfù,o 'oi^^. * . 

fin • V. .^ 

-ij»'^^ . ie ppfo 
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ie demeure loiiL.» fi\k^iJk$jtù Imi^mp di pofot mOfO, iViiior;' 



eslogncc dicy • * 
dëça« delà 9 parce 
Jiieuiqr^parçeiieo 
la* ■ 

cteccfte part tcy.ft 
de cecofte la*. 

eo ce pais la qùefe 
dîâil» qu'ia il de 

nouueau en ces 
quartiers la ou en—» 
fcs conteurs la / 
ar ou, ou de qucl- 



di ^uà,di iisthè fit 
imfmti faefi 



pof9 «câ, por flfaL^ 
poca(b«iUav ^ .1 ^ 

por alla 9 aqnelloi; 



che fi dice egli,9 cbe paifes que dice 
vèegli dmuouo in^ pot alla de nucbo 
que' paejt 0 ia quelle por Çjftos b^rxios.? 



de dôdc . por d6<ile 
por qualquùsra par 

te . , 

deoti^part.e^oJiL» 



contrade f 
di doue , /'ffr dout^ 

e parc de . quel co- fer qualfin^l^ luo* 

d'aillîeurs , par au- d'altroucy fer altra 
cre voiei paraut|:e furte» kundm^Qlmê^ 
chemin. t " - 

Lon doibc prendre garde * Si deue amuertire che i primi^ 
qoeles primiersaduerbes EÇ^ Ammtr fpagmêU ^uu airf,ay, 
aagnols aquî^ a)lj . fignifient 4e aqui > de, ay • fignèfc^m^ 
oj^inire* 0(1 partence d*va»i# i^4iii 0 <^iir#MM# ii ^ /«ib 
Itçii en r autre (pev alla) de* alla s wùi^ ^ jg^pt ]^, 
mtem qio.Ujemeilc pu panance* ^enjoM^^ , m^mmekto , :a. ji$r^ 

QMBHic par exemple., : . «ffVf ««»ij>#<^^^^ \ ] 

' - «- 

Monfîeur vousmV V. s. mifcrii^ey chU» V^M.me cfcriué,qQe 
fcriuez que ie^ Itfcriun , fe fi troua yo le efcriua fl efti 
vousefcriue fîvo- quï il fuo frateîlo , a qui fu hermano , 
lire frère eft icy, delehe reffo.mara. de lo quai eftoy 
de quoy icfuiscAô uigli<ito credendo , efpantado , crey en- 
ne, croyâr qu'il fat ch\i firitrouajfe co- do , que eftuuiefTc 
par de Jà il y a plus ft\ fiù di feî giornh ay , ma$ de feis dias 
de fix.iquw car f^^^r^kê diKcmk i^i ^tî 
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maCajckritd^ mifif^tù y th'eiH mt ttiecfcrîiiéroii 
Rome, qu'il auoic êtsUmu quiui'dmê que aliit; ' Mtdo 
cfte U deux ioars giùrniaj^ettmmdê 'ct' zWi Sm^^Si^ , es 
aemdaHt chmo^î- fk^i» . Bj^nji férh pèrando tètnpmià 
gDte. il panatfiî^ dfjp^èi^minSa^di «1 ^^rtib d« 
le quinziefine de M^ggio^ e non sb fe fi a los quinze de Mm* 
l^ay,8^ljt ftàf p»î fUSk^iejuà presîo, yo , y rio fi ha«, 
s'^ il doic 'itelicilir pti Mf^kce ancora U de tornar a cà pre- 
bien tort par non fentir cofa niisu- fto : cambicn 

ça .le fuis auffi fore na di iuiy e fe à forte 
en peine n*owyr qualcuno dklU corre 
aucune chofe qui pafa di coftïyfupplL 
foie de luy ; q«e-»i coV.S.Nncamtni per 

di q$i0 , Meehche fap^ 
pUmo , V M fé^fso di 
dotêê f4jfs 



s'il paffepar làquel 
qu'un delà Coure» 
îc vous pcie*'ëeL^ 
raddftder par ic)\ 
a*n qiiè floùii fca^ 
çbions s'il a pu|S 
par là ou les au* 



tri.. 



dà mticha pena cl 
no oyr co(a chica-j 
ni grande, del que 
fi por ay pafTare aL 
guno de la Corre , 
ftpHco a V..M. le 
encafnioe por a^ 
qui , paraque fepc. 
tno$,iépdif4if)apar 
sà,fardorKlefsC> 
laron los otfbé\ 



propôficioa ^rjcomme ^^r 4f il nmtnti la-prepofiziane por , ' 
for alla , 8f lohVcn fcrt en-j» por acà,porallà,por accuL 



cette manière de parîërv que 
h^zè V.M for acài & autres sé- 
blables, ccft a dire^ que faites 
VOUS Mènficwr icy de dcçs| . \ 



]2: e fivfano in qmfte minier â 
di far lare , que haze V. pof. 

acà, & dni JimtU éomé * • * 



if ifèfç;»i/!rnTî6ti-3 Ivnm sh fo H mip No fe fi aura paf^ 

i<ers Vous 'il va va- dieofii/egUvnvuxk^ hctmano vaffli de 
gibimd' *éS-<lcri hmdp49fi^ É^in li^ acâ^m aBa vag?. 

de #»W d' #;i >rii«< jyi^iy^ mtedoy r ^ ^^^^^ 
''^ ♦ %e i - . /ff. *^ dia 



-mi 
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fes a eftè h iiaé pj»»^ ftKpfikding-h^rê. itn rm de crti 
cfes quartiersjpar ce • - ' h*»» * 

pais plus de trois * ^ 



«»»■ 



ADVERBES OV I«OM&RB. 



tes aduerbes dénombre ne font autre chofe que m noitil 
numéraux g adiauiUnc «u^x» à Tviucè & ^ez,e$ à la pluralité* 
comme* 



Vne foisjdcux fins, 
trois fois « quarres 

ii(lîr>chiqfat»r fit 
fois» vimc toisyiD* 

Ëiat mS t trente 
»».^rantefpis, 
(totlMbmUefoiStv 



Vhm vùlt4^ due voL 
tertre voUeiquattro 
%^if€3 Clique Vûlte , 
Jet volte , 'vinti njol- 



Vnavez,dosvezeS4 
très vezes, quatro 
vezes,cinco vezes^ 
leys vezes , veynte 
vczes , vcyntuna-4 
VC2CS, treynta,qua- 
tenta vezes > cicn ,| 
mil vczes 3 ' * ' ^ 



a rirtSttt idmitattt le noftw nêltîMffit^tp Mggl»niM9 

brc numéral de Tadnerbc tJj^* mnm$rAle , # T^irwfffw vc- 

Xfff a la langue Etpgignolc OJi^ ' WH^tMAtlingu a ffagnois fi ^ 
accouftume àuec Tordre 4/0 cepà ordine de dos en do$,dc 
dos en dos, da très ê9i fw^a^T- très en très , ctoèinn^ d$'Wtuk 
noir, vent de deuxen deux, de in due di trè in trè : e qu^mdé 
trois eh crois , & quatîd <Jn // fnoftrare contrarittk ^ 

veult mofircr côrtariete nous dkendo, vno a vno , dos à dos^ 
dirons ^ vn a vn , deux a deu^t, très a cres. unù coniro Mi^; 
trois»»crois , afçauoir vn con- 4oi4HHr^ doié •> ' 

trc vn ^^dt^x'Coïitredm^ ' ' i 

Allons. oéliltoWNr .^ÉÉ/ te i i W é i à t ^lt m f i Vamos très à trei # 
troil contre trois * ir# ^^i^rr* O twtos a tantos 



on 
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OU autant de parc tanti atantitfvna tenir quem^cofl» 
que d autre , que i' farte d''altra^$ke tencp 4€|liQ , . . 
en fuis d'accord • io mi contente . 

Et ne ferà bien dit, uamos de dos en dus ,mde très êftfêtjiû 

^no'en -vno, qui ibnt aduerbes de Tordre ccinune dkcft» ou pour 
le moins feruao$ a Tordre . 

Bien , bonoenient * IBtnei hmnmtnm « . -.bien» bnenamenie • 

mal»inaIeniêtQiatt. mith, $f^mi»t0 » nml^malameote. 
naifement. 

ardiment.audacieil. sfaerUtnmente con ofladatrente . 

femenc. £rn»diffimn audsr muy atreuidâta^ 

. mente . 

ioliement , 6c de tCuna helU manie^ de vna bella manc- . 

belle façon- ta bellamente , ra,hcrmofamcnte. 

prudemment * frHdenteme?itei con pru icnte mente • 

; gra,^d{ffmii frudi^ cuerdamente , coa 

. • ' grandit, pri|4ecîl^ 

fiigement . fauiamente . . . fabiamente . 

fort & conrageulisy com grM^Hliffim» . fuertemence^ y con 

SMfic » • *«iii«i9*. grâdiffimo anuas» 

^fgammeiit. . âlégnurimente.', elcgancemence» *: . 



libefalcmoit • UktrslmtntÊ . liberalmente * . . x 

ionttmeat. 'doUêmêM ^fusHM^, «dolcemente • . -, 

mtntt. . • 

glairamiiiei\t. . zf^xàofamtnfi^ên^ apanbl^mente^con. 

tilmentB . - , gracia,jCortjéfei||ëce 
legertnent. leggiermente. ligçramente. • 

heureufement . felicemente , • dichofamente . 
gentiment. gentilmente^çpf^,gt'^ gentilmçntjs . ^ 

tilezza • ' 

fdcâclttcçt. ;v UcHm$tUêr*hj4^\ £M;ilraente^ _ 

* 

0 
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cKpteflkmeiit « ' M^^iék / ' adrede , 

iaulfemcnt • falfitmim$\ * ^: locameote . 

i ctcieDcrçleoMrti, Mima éflik^M-' afabiendas • 

iokemnc • ^entUmm»^,, i-^ lindamente • 

nettement. foUtamentt , pulidamcntc . 

delicacemant • d^iicatsmenti , dcli^adameiice • 



Et ainfy beaucoup d*autrçs Et cost molt'ahri, quaU ter^- 

lesqutlz le terniintnt cane en minano tanto nella li7?guafpa' 

la langue E'pagnolle con-.een ^nola quarto neîV italiana in 

rftallieneen e»fraucc vn c , cnrc con'vne mtnê dills W- 

moiiis deia terauaailbn firan- mi»i^h»efran%§ft.^-'^, .. 
çoiic 



ADVERBES DB QJTANTrXB* 

Ikiaillcpciii • « mûU0f9€0 i heniffi* * 

cre$.bien, Dousiie >iw«*iiM»tfj» i?Wf/# inuyiniic;ho « i' .. 

dis6spas«res*bcaa mohiffimo. 

fart peu» ou tcOiB- mdictfûe^^ û facbiji itiuV pèco ^ » 6 p^- 

peu ♦ . - • qUiiTiino . - 

vn peu vn bien un poco^ omoh^fo- vn poco , ppquito • 

peu,''* ' ••' g(f■'^^>,^,.>.,.\^. 'fr 

fort peu. focûpoeô. rauypoquito. 

aflez fuififapiCnt» . Jufpcie?2temenrê.^, hartô. 

alezpeu, > ahaftanza* Jiartojpoca. 

trop . molto . de maliado . 

obttccc^ d'Mancib Wmrri^if^iiM»^^^ d«.mas dcito 

r' bien vrA ^ ' 



1- ■ 4^ » 

• » ■ 



i8o 

ITAI* SPA^ , 

ron- fk^rn* \ . 

bien mille» i»t»r»0 s miUâ^m^ alpiedeflMli^ 

bèdocoup pfatf. -mli^^lii* • .MKhomai*. ' 

peu plus , focotifi • . . poco mas • 

exceflincment.' tefêffim^mtmh^' . demafiadjuBcace^^ 

]iors.demerttfC« , fu^r dimutêf^.. ^ ^ . - » 

defineforemenc. . feua^m mifmn^mi '. fio-medida» 

auuncquc . f . t^^o quanto que • 

abondaoMïuiDt » z Mmdanf4mé»te . abundantemcnte 

toifon. - ' abundofamente ^ 

en abondatvce. • ivréundunti/n- * etrabundancia . ' 

a monceaux a cad^^* a miubij. - amouco^ies. • i 

Ceaduerbe tanio coniomt §}uefto auuerBio tanto , fi 
tOttfiourSaU^^tlei&ailillb* '€'Agi»nge fempre al verbo & 
ftanttft ro^ tant»^ qutmtê^ nomt frhfiantiuêi ma tanto 
un & quan fe mmeot Mb»* & quaiit04/ii#ra»ii# 
le nom adieâiir oo M «uMe àl mmê MdMkm^ ë^tmlt 
aduesbe...-' . êJ^sméirU^^ . . " 

Biemplcs » , Efimfi • , Exemples w^^^ > 



ray d*ao» bon» 'Mw^iri^t Mmi H^tmfom 

amis que. vous»! & p$iê»$'smic$ f êmHf nos amigd» cooi^ 

rfauffibonreucnu. uoi tanta huoM^ém^ vos, y tan bneoa 

- , • • •iy' #r/if^ ' ' ' renta . ' • 

o que vous vous oche ui fete fortat9 o quan mal 1q luu 

comportez ma! en maie con efjo w^» êd zeis conmigo,y qui 

mon endroit &r qiie i« ifêm§4ê» eJlfi^ ,, bien lo hc hccho jro 

ie me fms bien c4- cou vos» : 
porté au voRre * */ ' ' 

'tf>ttt de tpne^ÙBixf^ -q^ant^ie fe^ futM quanto Ji^gO ,^odl> 

eft pour neaiit. puusip^ofêrdMtP-**: eavano» 
• vous *t«n^ 
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vourn*c»Areztat t^mt* mHUrsi,éiti^ ti^ nie «Brusque, 
que le le croira^ . * «r«i<*r* . • \ lo cre.eré . ' * . 

dtteféro , 



louc ce que voas 
me direz > ie le fc« 
ray . • ^ 
ie \\3lY pas tant d* 
acgeuc que vaus . 

f ^ 
Çn ces exemples cy dcffus ^ 
il fe voie que ^finto dcquâto û- 
gAiHent yi,& ont lamelmc for- 
ce àTapagool» &lcalica^i 
CCMM ii «ccri-encor efu> 
ces faiuants , es quelz ilz font 
nlii 'eMt k$ nous «titic^is 
IMKicîpes» 9( ««cr«^ iMsU 



ho tanta mg^ 
su fa cê^$ v»f • 



tanto quanto me 

dixeredes haré . • 

. - * ' *. 

notengo tanco di- 
como vos^ 



In ^uefirEfempif di fcpra fi' 
uade.chf câoto, e quantO «e/Z^r, 
SfagfiôU , ed Ualiéu 

Mdiêaii§^fn}rf&9fif^jétri 



«esbe» 9 mats Hoa dciiwit Jci «^<9 - < 



oscbc. comme • . . . e0mfi^,i'^ 

tt«hailtO!C fi dot9« . C4(9f4MMf fMV»4rf« 

cément il le 6t & ^êm^nuîlrofignno^*' 
fa^^ement & fi bien, lo»4td¥fo fauiame» 



4 < 



qu* il ne pouuoic 

il eft tant aymê\ 
taot tauorisè , fi 
bien voulu , & tant 



Cantatiatâir dulce, 
mente , hizolo tan 
iàbiamente y tan-^ 
bien , que no ppdii 



te, e tanto hene che 

' nenpûUuii al mod^ fçrnOC^r, 
W/r cof.z meglior, ' 

Bglf e tanto amato, es tan amado, can 

tanto fauorito, tAn^ fauorecido , raiiL* 

ubenuolHtOiéi^tMn querido, y taii dç&* 

defiré de cous qu'il ,tû^Jïdtrat4r the feado de todos^^iic^ 
n'x i bpmnu; 4^ n^» c'è huoim ^ ay homtee ms 

heureux que luy . piiçs 41,^0. . ..4icMb4(ifêet. . 

elleefl fi belle* fi Eftaè tanfhelU, es can iferDtcrfa,taa 
iolie, fi mignonne , tamtogarbsUt t»n^ ' Iv^à^^ tan j^alana « , 

fi vcl^t«t«(f^fibiftir. /#^iMrtM«/# . tMuMteMâttaiiM^ ^ 

a pçu de fembU* m c^ndithn4tM,the que bay poras 

.:. , qij(5 



I 
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liitel ^ qQi' hiy fnthet finto^tiè) qtie le ygudéil • 
fçknc cigales. ^ hfdft9mtgl$Hù,othr ' - - 

r/^ • \ Ihpauo eguali , * " ' 

' . . • '.■ ■ • - • 

Ces deux aduerbes efpagnols 

m^s muy , mucho leruent 

auec les noms pofitif à former 

les comparatif, & lors ilz (onî: 

riduerbesdc comparaifon en , 

«ijiigmentancla qualité, Vig. acgfèfi^fÊUqmaktsug^ ' 

iriftc plus triftc î" 'hiftûy piu trifiû . ' triftc, mai triftc . 
biKisfenbon; kM^âffalhomû'} buea<04nuy bueAO. 



§lueffi due Anuerbij SfagnêU 
tnas muy & mucho feruono ca- 
ndmi pofitiui fer formare $ 
comfar itiui , ^//'^'>r^ fono 
autterbij di comparaTiione fet 



U9idiù ïtxt au compafâtîf Macho yJri»? al eomfùr^iêK^ 

&toper1adf, & /ïgnifie que! &fupriMtim^ér^fynifica^i9nah 

qqes fois«frop,qii«d il 4Bft iomt* #f <>f , d-^*»* ^ 

auootn adieâif,coQ9me»#iiRriy'^ giomu^alnome sdMiuô «M# 

rA# grande , il eft trop grand esmûcho grandes ' 

C^r pour fi^nifîer beaucoup (ie de per Jignifiear affat* eioè fet 

dis en augmentant la qualité ) crefcere la qnaUta ) bifognrsâi^ 

il faut dire mtty comme . ' re muV . ^ • • * 

cefte dame fcCft fort ^«e^^ signorsé^ efta dama es muy 
belle • ' mplfê btlU . hermofa • 



Quelques foîs auffi Ton §^alche uoltameorn fi eofi^ 
ioint deux . dcfdjt.s aduerbes giun^onû due anuerhif in/ie- 
co fcinble pour mieux . Jtitprk- ,me per èfprtniéfe meglio uno 
nif r vn ïuperlatif poVitvt^^vfiiperUtiuo/igftr mtilhfMdaf^ 
doubler cTausnr^gV'lc icompa* fietrel Ux^mfsrâfiHê Mf^» 
rftôfconane; - - • . 



« » » 



0 m w w ■ * 

bèâucoiippftirgrid' m^H piu. grande nttty maf gramiie* 
beaoçoop pluscfi*^ nMift> fimffUtêi * omcho mas trtfte. 



Voy^ 
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Voykce ^ni eS de Ja fon. Stgidquêtti tin^ fimo dêttè 

ffiftcion regoliefe tfcs compz^ f^tmtaùiinê rtf^mrë de eom 

Utif,dequoy n'cncftantpoioe pMr0$$mi^ dêlcheegendo fiaro 

parlé 'en craiciaiit des noms , parUtâ ntl trattato de* no mi , 

C€Cy fera ftlffUtae poar la mon queflâ hâftera per mf^firarl t ; fi 
ftrer . II y en a quelques vns tronano anchora ^Uum altri 
irregulicrs comiDe . irregoUri» comt^ 

■ • A • 

meilleur, pis, megUo, peggio, 

plus grand» plus piugr»nUe» 
pecic» pité piccah, > 



mcpti pe;or • 
mzjojEt menore 



De bueao . m^lo , grande , pequefto j qpi fnnt po» 
lidF. 



A0V ERftBS.DE QJTALITB. 



îolieméc» & de bel- imhMtâmem§ hm. gracioAmiente . < 
leÊiçaa. 

doucement • écheme^te , fitsuê. dulceménte , y faa* 

plailkroment • ^razhfame^ti^geo. 

tilmtnte . 



' êàk'prudêhza . 
fauiamênte . 
bsnetbonamente , 
maie, malamente, 
arditAm$»t$ • 



prudemment • ^ 
fagemenc . 
bien, bonnement . 
mal . tnalemeat • 

hardiment • 

... 

audacieufcmcnt . fuferbAment» • 

fore & couragefu^ fhrtê , g vAhrofs* fuenementes y anî. 

femenc . mente » mofamenie • 

f legamment . elegantemente . 

Uberaiemenc. . UberslmeM» 

le* îeigUU lût 



uemesnte . 

donofament . 
prudenteiîiente , 
cori prudencû» 
labiamente . 
bien buenamente . » 
mal malamente . ' 
ofadamente ^ fober«*' 
ciamence. 
attreuidamente . 



eleganremeot 
libetalmence . 



. S.P.A G* 



légèrement . . liggierment^^i, \ i^, 

heureuremeot • . f^uemênte . 
jacilement».. facilmêmi ^ 

iolicmeDt^ . gMrhstaminti ^ 

pettement* ; fdimmiUH^ • . 
délicatement • delhMtMmiun^ 0 

follement. ^ »i mftttxmente , \^ 
p elçiencjfciemmêt, é^ffofîa^fafendo • 



ligeramentc . 
^^horamente , 

lacslmente» 

jindattience. 
piilidaiMiice.» • 
delKMamencf^. 
locamente . 
af^biendas. 



Quelques on acouftu^ Sî fuoU tal vûlta in Spa* 

fne en efpagnol comj en— # gnuolo ^ come nelVttalinno^k 

italien aux aduerbes , qui gU auuerhtj , che finifcono in 

fe terminent ^ en f^ï/v leuer çnrçyhuare le dMê-'vltime/ilia. 

les deux dernières filUbes , & be^e fufplire à quefte con qi€ctl$ 

fupplir a ct'àt ci auec celle deir altro aHuerhio^che ^livie, 

.4e l^aïK^e aduert>.e que.luj^ouit 99\uff^o jktUm mèd§m$ té9^ 

près de û mefiqe lermi m'mt^i^mi^èçomê 

fabia > y pc«dkpcDm^nte i» luogù iMii» laoîameofe , e pro. 

AiD V^l^BE&Dfi lf«^G ATIOR 



pon , pi , ni! meC ^^^ y 



pies. ^ 
nonçncpr^ pas en- 
core. ' . 
;iin&,mais^j)lliil;ni]^ 

nuîi^ment>cniaçcin 

quclconqtn^» fi 

jamais » * f - • 



4 j > . 



no , ' t.. 

;> neffuna manieréê, 
in nefsun modo, 
mai , giMmméU* 

(If 



oo> ni) ni 



2un zvm* ^ 

antes mas antes. 
mas prefto . ^' 
en ninguna manc* 
ra.en ni^nn modiQi< 
jamas. aunca • 
niçoos % i. 

ni 
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atmoias,auiIipeu> 
niaulTipco , . 
tiens ritn^ qui foie ^ 
non feulement» 



ne manco^ n$ tam^ 

foco, 

Mê a»che , ne ték$u^ 



\\\ menos^ m tam% 

poco . > 

niumpoco* 
oada.^ 



L'aduerbe nf ea Tiançoîsv t*sitm§fÊiâSi» No » mmtê im 

N^» tant en Italien » qnPen lan. Ttiinzefe , ttmtû mêiriuUmu^ 

gue Cafligliane font toufiour quamuipCafHglUnofâng fgm 

negatiues , & priaaciues , ou pe negatiui , e frUtattHi , êfi 

q u'elle Toit mifc feule, ou ac- vfano foli , 0 accopagnati d*sU 



compagneè d'autres parollcs 
comme rien, ou non rien , na- 
da, € no nada , & le mefinê tât 
peu , ni tampeu iont fembla. 
bles iamais , oc non iamais ne 
font point différents . Al^»d ; 
moins^menês^ font ancore fin* 
plenc^acion. ' 



tre vociyfome mente, 0 no nie- 
te nada, e nonada j e l'ijlejfo ta- 
poco,ni tampoco ,fono fimili • 

giamai , t nongiamat /jZTnàs^ 
enunca jamàso^i» fono diffem 
renti. meno»ineu0$ foBê 



as^tu de Targent / , hétitu demsti f Bâi # tienes denèros ? h<h 

des iiabits / vifikêiimtnm^'mik yMUioannfoco^ 

€nt<it moifli y mmifétrêl Mil»»» y de CMier i me* 

moiiti encor à mi- n^s. 

ger# ,\ ^ , 



Aucune foîs deuant Tauer- Tal uolta auanti slté 

be moins quand i 1 efl ne^atiô, h$o meno.quundo è neg^zionefi 

en met la particule ne, & Ton- pone la pmrticola ne , f^^^^ 

ne le mefme que fi elle eftoit Visleffo che fi fufe foUeost neh 

feule, & de meftne en la langue U Ungua CaftigUana ^ €om$ 

Cafli^lrane come aUluliennei milPlMlè0Ma BrMMfi • 

.«cmnçoife/' . . vti . - : . . ; 



FRAM. - ITAl/ . S ^4 G. 

U de ^argf Ht I *#» i# detimi^^m ^tfe téogo dineros » 
non, ny des habtu > ive»^ it^ tMfo^fimi* ni menos veltidos » 
encormomsàinacu fii^^ ne mM^ds y de corner. - 

ger • manginre • 

• • • ... • * 

Mais quand airaduerbejw#* ^ Af^» quando alC Auuerbh 
moins ftiiura depuis la-^ mtno figuir à dofpo U part 
particule que , in efpagnol che ài» in spMgnolo que, air 
éfue , & in Italiano ehe alors r« /"/tr^ auuitbiù dil Cùmfàr0» 
fera aduerbe du Coaupaiatif ttmf^tmH. . ' ' 

comme, ' • » 

Vvf moins quo h hêw^n90 di te, yàt^mcsotrftta 
to/" ou florins qoé^ J^à j»MMi#Ar tu . • 

4faiy en cefte ma. rwi iju^jUmjr^t . : î 

nicre, Ou façon , nierM.hgni/lm^ ; . .. » 

ain fy, il cft ainfy , coù l*è cos^ , • afsi c$ * * 

ainfy en celte fa* £çs$, i» quific mod&i arsma, oanfioa* 

çon . " • * ■ " ' 

adeucemeac c«a«i^' focuramentê, eertA^ feguramente , cier- 

neme(^t« "V; .'. v mente ^..UfMljUr, UI>r;glttO40faUbblf» 

mente* ' • 

exemple» ceft a fça- efempi ^ eiêè verhi conuiene a fabèr, 
voir. gr»ziMdsvttr0t ds de vecacdeburlas. 

• 4)^ 4edi paroles ih tmU , v^i d^ hxktU^ # 

éi^biMKiltf.» tfe.vray oti po«I i^WS^.i^fêm9ltUtifk0éé^ 

tifttm txk l^fT^ue Italienne f0Mmâ0mtUt^JS4^^gnehm»f^'fi:\ 

qQ*eo 'huiiiir Efpagnolc ne.^ no ff^pri^m^imteimimèif^ W 

font pas proprement aduerbes i$egax,$û»i^ms fih^ t^fte reUvni 

nç .; •tt^ 



Digitized by Google 



FRAN. 



ItAt 



S PA G. 



m 



I 

ne négations tmaifi pluflbfl re- ^^t^i ^fitng if^ fHi^fr^Hirky^ 

lacif oppoCes coînme ch cc-* 



proucrbc ., 
pari'eu, ny à bon-* 
cfcicnt , ne partis 
poires auec coiLm» 
Seigneur. 
vrayeiQeAC de m- 
rite . 



da burla , ne détvS' 
ro; nen t* addomefti^ 
fJVtt €ol tUQ fAdr^ 

utramgmu t im^rU 



autres eo|:ore « ceiw g^rtammu^ aiv 
ttmemeDt pcntrcer t§\ dtt ^9tp>. ^ 
catn » & certain • fgrphê / qn^fi fg^ 
pom quoy aoQ?pres ^n^mmu . finM 
aue zSwtmètJim falU . v. ^ '«WÉtf» 
nnce corné vieo* .ooidomt^nt i^-.Jp' 

dreZ vous demain f^ar mero^perchrmt 

dcfiuner auec moy/ per quaUagh- 
pourqnoy non, ceft 
alçauoir pourqueU 
Je occafion voulez 
uousqueieny v k, 
ne peint. 

ouy enverkei^afleu 

rement . 

encore femblable- 
mcnt * 



de burlas,nîdevc. 
ras , contu amono 
partaiS^Krai. 

eaverdad^ • 
ocrosi» 

jper cteno . dem. 
nette, 
por que ilo? 

vendreif naâMit 
a cotndSpm migo. 

y porqiie no f 
por qaaltaçô quîe- 
ne Voleté voi céfh re V, M. quc.yo no 
non venga ^ venga . , . . 

/ certû ^fiinutfs^ fi cicrto,{î de vcrdad 
# vêtAmeati • vcrdadcramcntc . 

IL 

« 

4ncûrâ^miim$M • - cambien » 



^ Ces nduerbes sncor/tyCuca, S»tfiido$ Muuifhf aneçra» 
re » ^ fimilmntê , femblable- ^ fimilmrnte bémnû fêf Ur0 
met ont pour ^urs corrélatif Mfni(Hét9t^ wirmùf 9 m» ne 
non» 90 m^neo , & ainfi en manco , é* m> n9ÎU CÀIi^lim 
lalangoe Qdigifeaie radier* . /«M ^ii^» umbtai » A0fm 
be tsmkfp à ponrfon correla. /nit ^^êmUfiuo » § ^ $mfÊfml$ 
tifs» -e eonMÉBL tampoco , xzm^QÇo^eome jo t^^§^^t* , 
comme n/ moy , ou ne mom$ * v 

moy, /.'Ni ni . 



• l» \ 

. ' Fll AN. JVaI. SPAÔw > 

DES ADVERBBÇ DE QV ÀvVtUBIt 

* • • . 
plenft. t Dieu qw . vt/#^ ^terpis» oxalà . 

'€ijfê i Diâtke » 

qu*aijififÉft, • éûàfufieiU. anfifaeflc.. 

plai(c à Dieu que » pÎMceis à jDio chi , plegue » o plega à 

^ ■ Dii) f , Bios que . 

pleufl àDieuquei^ fiseeff§ à Dip €he^ plugoieffe à Dios 

^ ' que. 

qu' il euft :pleu l Dio voîeffe ehe, fim^ plugwera i Dios . 

Dieu , ' • etjfe à Dio ehe . que. 

Dic4i vueille , à l>iù fituem , JDm qatera Dios . 

» » 

d'adoibnefeer . . oiUrMmû. 

* • • • , . 

fusdoncqttet» Imâh Airim^t t(alfis. 

defpeche , laiOe ce- bêffu fini/dU^mêma açaba fi 

la 9 iê mmniy fa fuBo^ ét 



defpechons^&irons .hoYfufinimola,fini' acabcmosyà. 
fiiïj molav»av0h/$. . . 

ça doncques aux h^rsk 0IU msni , ca yajra. 

mains . 

& là doncqucs ^ ou horsk m$m êtinnj ea puQS , ora pues • 

donques, * 
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ADVERBES DE ' > AV V B R B 1 1 J>,E 

deœoûftrer. dimêfirsr^ 



outre, * . 

quelquefois, fiM/*A#5?t/|;#;.v^. algiW«e«^-....;:i 

aucune fois , aile voUe , ... vfies; /. * . . . 

alafiii,finaWe«ce, slfiM^/fij^éamiBU» alfio,^.; { 

enconclqfion, ^ imjêmclujpoffê ^ * _ , 

finalçent a la fin^ fmêdm§i^t$ » J&l al çai>oya| la p^fé 

des fins en fins dilhfine.. 

enfin, slUfiney alapoRre. 

levoycy, voyesle eceolo qui , W/7<> cataloay. • 

jcy , le voicy icy , qut , tccoteh qm , 

vousle voicy, icy eceoueloyqui .vede- cataldp ay h. .vo 

voyez. le icy ., teloqui, ' s 

doren auaut ^oj^r daqHi^u^si^^^i (lc^it^q||i;ad|^^^ 

raueair, , Faunenirr. . 

dicy en auant » : lUfi^$i^^ : - , de^ay adclante . 

de aîli adelance. - j 

outre açecy,deptti$ dmmfmêfiù^d^ft^ derpues detto^ * 

de nouueau» non* i^uu9U9%mmàmU9. denœno. 
uellemenc » ' 

depuis, difoif,'-, dcfpuçiéft -, -j.. . , 

depuis l'heoic» ott dé^Wk^ê.^ ddiUê^ dçlpuc»«câ* . * 

deptiisencui f»#»Jl, o > 

incontinenc quc^ fmfiufbe qMndo . luegoqd^. 

Jtiand •* • ►• •VA * ♦ 

e la. de c« » |i«:Ce d$ h » difitêtd^ d$ de ay . .r, ' „r 

lîeiricy, ^ . ^ ^ 

par deirieve-r v.v «r. dctras, ^ ^^.^ ^ 

deriera:t • dietro a, detrasdeT 

ce pcnd3nt,entre-3 g tr;i tanto , i» que'^ entre canto , txLÀ 

ce temps la , durant jt^ mfP(.i^Q^ti,mfn/r^' en cl int^rio./*^ * \^ 

cçtcmpff . . — • • ; . r;^» 
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▼oicy que, te voîcy/ î , eccôii, ù heiSiqui « • v 

o vous voicy icy, eccoui qui.^edi quh * * ' 
voyez icy vousie eccoteloqm^ eteotà 
voicy» les vûîcy ky fëh tmdUo quï ^ * keio«iqul« 
voy le icy , . ' 

lcvoicy;,^^en€el2iAt ê€$oh^iêi V'Oiéth beloâUi « - 

ky^ voyez le î#y ; « f . . « 

va>utrefoi$i* ^* '^ «ift'yiiftk ««/#^» « «oél vêsv * - ' < ^ 

premièrement* frinf^ffé^lkiité $ < prifn^râèiéMe ; ' 

maxîmemeiie • mafjimtmêmê r' .cn^fpèèkl,' 

f articttUdriHMI ^ pMrtUùUtmmtê ^ eii>areieular « 

nd>lemefic V «h4iffÉP««f#^ï v ltkgkUiM^t$t€. 

pour raduenir, d'i- fer V duuenir$i dd por^cl«fitc« ' 

cy.en auânt » *' qutMuAnti. " ' • ' ' 

quand au premier in ^ua^uo ai prtf»^^ quanto al<> prîflie* 

«eft aftjauoir a ift^ thè^M^ frim^^ t^- fo ^ î'-n-. . r ' 

i)reiniere chofe, /k, • ''^ ^ a ' * 

e voicy, icy» wiW fccoti^Mê 'Oêdih veisalli* - 

ADVERBES DEL* ^«XKKEi^Br/ I>£Lt' 

fi *Qoiérti^ r.Vikî^ fii'^.». .V.;. 'éfdinê^ 

premièrement , primierM$n0»às^ ' primeramcnte. 
ptincip^feMlit V ^ » {Mncf^almente. 

quant an prchiier ♦ qm^mu ml frmft * quanto alo fsmi^ 

pOiirl*auenir« Ur^Mutnitif por adelantCt cote 

54cy en auaatT- ^ MààÈiMdêtU ' ' 
^ ^ «Va^ de aqui adeUntei« 

delàcnauant, deUauaati/ • deayadètaW. * 
idem. . ' decalHadebjitc.' 

après.- c«èf,\ ' dt/i auefto ; ' defpué^ d^l!lW> " 

outre c6fcy . ' • «Atè ^îi^r^^. ^î\, aleînde dcftô . . . 



, . « ^ oi^iii^ed by Google 



cncor vnefois, ii^ct^r vnaltn^ voL. otravez. 

;• ta. 

quelque fois^ qnalche volt^^ > a^uûayez*^^, 

par fois , de fois <t s^lU vçke.i- - - • • a v^ç$., 

autre , ' ' . 

a la fin, finalement, air*ultimo,finalmëte, ala fin,fînalmcnte. 

pasfi6uik0Tient ) fartk9iArm$»iê^ particularmence , 

de pois-'^.de pui^ d^pp^» . .derpuc;^, dsfpucs. 

en ça, dofo inqus^ àcà . 

defaae, dàtkêw^ • drfquc. j . '** 

ennn.alafiaf iMfn$^ Mâfimè^, alcabofalfia/ . 

cependant f nlfimiJutsMU^.. - fncréjMWu 

alafinr ' • . / ^ «c 'T'^^'m * • ^ 

denitre, c. diei^^ • ^ v a wj^oro . 

item en après, Itemdcffo. detraa. ' - 

*. ^. nr- .. ; f;^/v. • * .\ n, MV' ^ - 
ADVERBES ^ F F B R B / jr 

aloifîr. adagio. decfpacio, 

penàpctJ. ' fwûÀ^foco^ t . pocoipbco. • 
' ^bellemée» uat don» fiMm9 Mdài§h,0 palIo^,apal^o•^. 

jour càt^oifemcti. pi^Mpiamo^ . . : quedo, qiie4jM!^ ^ 

a «and peine* §€ûnsgnf$»diff€mhi, zjB^uf$Hti$m l 
^pnffimfiiiek *. yjy/iniiitwMwi»" ««M&ax^i ^.a . ;;>t 
a plaint i.* ' «téjfob^tWii « u,. .«'HpliMiri» . • i 
fecreiemeot , tes ftcrêiMmmtê callajcaHwkfl^ .1 

diftem^t; ;s • ■ dire khmH f • . , . '-i: : r ; 

fort belleioeni^iiC mohopiéifàiMhU^ Czlmim^ y > 



A T> V ».it B B S T i .% if r r « Il A r ir 

-X de douter « ^ dM duUisH, 



peut cftre , firfe , . " ' fl^iiça • 

a cas,par accident * à cafç , • a cafa ♦ ' :^ ; ' ' 

par aduenture » fortuitament^ . . por ventura » î 

peut eftre , puol effeu • puede fer • < * 

,PE DEMANDER. .i>££ JD / Al ^ N D B 
.'OÙiitfeitog^r- c êi$4roit^tfrtogétreji 

pouiqioy/aqudle t^nhif achs para que? . . 
fin, . • • : ■ . - . . - ^ . 

pour quoy ?.poor firehe , fiftb$ téi^ porque » pocquc»» 
quelle railon , :«> r A ruoa. , * 

pour quelle caufe • fêtêbi cAuf* ? Npor que catifi ? 
commtopôiitq^^y s^m^^ f0r$kê . cmo, pojrquHio^ 
non? A. *A :\. ...t. 

quoy ? que non i cbé^ fhf M nêm dsi» qae?aqueno> 
nondeSKi ' - - • : 

a quel propos?. ' mtht frofofit^^ a que propofico^ 
par auenture? fsiilmfmtê» porveatora^ 
.ri:, .i. "b ' ' 

Le i^rttcule a la langue ^ f^rtîcoU no, Unfm 
Françoiles Italienne, & efpiti Franzefe^rtalUna, e SpagnoU^ 
gnole eftant iointe auec Tin- ejfendo fojla con interrogation 
•terroganti,a la force de doman- ne forza di domandare ah- 
der,encor-quûfoD propre foit corchedi fu^natnra fia dinê» 
dcmeiF>cômme, * c ' gt^^* , - . 
fOttS.kez demajoLj mHt'MHd^etedims^ yrQ}s:manaaa^alU 
non pas/ ie difiièf ily« ntf m dêfin^f^àfr. corner no? 

cn(èmble» infiêmat-^ \'i •rw îuntaDieiite.'f« • 

pair â pair , depiif^ apft§$sf0r^ . 4|latparqas** * 
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» » 

^i|ftflible 9 egmàlmntg , iuntoi en vno » 

tous deux eafenu vmiumtAtê tutti totramboStambol* 

bie. Moi. 

aufli > etiam, tatnbien . 

de compaignie» dicowp;ignia ^ decompania. 

fracernellement , dafratt iio » hermaiiabicmcme i 

ADVERBES^ jlFKEi^B// X)/ 

O Separauis • Sifaratioit^. 

a part , fefaratamente » a parte . ^ 

a vn coltè , •da banda ^ a vn cabo.» 

en derrière > fi* di^tr^ • de tras . ' * 

en (ecrec , 1» fsgrgtp ^ en iêcreco » 

fecrettemeac t fegrâtsmeutê ^ lecretamente * 

feptftfla^ifti ' f0f0^t09tH0tf^ apartadamente ; 

en cachette^' ou fe^ innmfiêBê^fêmtiL, aefcondidat* 
cretcement ^ 

d'vn.cofté » df^ vfàm hsmds $ , a vna parte ^ ^* 

abde$fobeè> nafcolism^nt^ ^ . ahptto. \ 

id^m» iVei»^ ah^e^adas « ^ 

idçm/ idâm^ a hiiKtadîilaa .* 

Jeul , feulement , fol» , fiUàente > . fplo > falamente « ] 

tant leuiement , tan foUmente ^ tàn folâinentè • 
d'autre manierez y altra maniera % de otra manera • 

autrement, altrimente ^ ' j 

hormis , excepté» tccettOyfuora^ ' r fuera,excepté . 

non obilanc» mou tfiaiêtê^ * no embargaate» nofl 
• .; • ; . . ' obftantC. . 

'fi non , /e»Of " ^ fi no. 

aueuglettes : fans gftp fiuM^êdêfê 9 aefcuralé 
ttoirgouttci' . . : / V 

ADVERBES PUNTENTJON, OV., ATTENTION; ^ 

de toiK en totit , affattê^ de todOitodaUnece 4 



* 
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en toiit^& pâf foir, '» tuuê.tf(& tttth^ en tod6,y per ffido « 
^Qtottc, dflmtââ, djelrodo.' 

da cooc entière* diltmttê^ ii»#i#r»>^'pbrencero. - 
ment > ^ ' ' MP#»f#» 

grandement,' gtmmdêmfM, • en gran manera . ■ 
entièrement 9 . intiersmente , enteramcnte . 
grandement, grandem^nu ^ grandemente . 

acceaciuemenc, sftentMtiménnents , aceatamcnte • • 

ADVERBES PERSQNELS. 

auec moy , meco^o eon ego me 9 comigo. 

auec toy, • * teco.o con effo te , conclgo «. . T:. 
aaecioy^/' * fico^o co» lui^h Igi 4 con£g^o.> • y%v*^ 

DES ADVERBES COMPARATIFS. ET SVPESULATtfSb 

- . », 

Elus, moins , fAmeng^ noas^ menof « : 

eau coup ,for t , - ^^//# j^f» , * nticcho , awy . 
fbrc fainâemeat^ mêh^ flmtmmmu^ muy fantaoNMlie» 
ftrtdo&emeàk* - moh^ d^umm^tn muy do^a.meoiev 
tresbièn, ' hinifjpmo^ *< . booilfimamebtt • * 

foct principalle w mfr^ p^nU^a^ principftllffifAaam» 
meor, miM» . ter- 

tres fert » 'tTftfUiiî fortijpmo y ^ébmUf. lieOimemè • - K 

ment* 'fimamemiê, 

fort cotttagcufe-' molto animofume»'- fbrtiffimaniente « • 
fnetit , te ^ . 

très courageule-. animofijjpmamentey esforzadiffioian^cn* 

ment» . . ^ . , te-, • • 

• hOVEK^ES APPELLATIFS. 

' ■ . "* 

olà ho; hôU.hcU. "^Ià,oIa- 
holà tel , heU tdl , à cotoa fe llama» 

aqui parle.îe ? f ^ çbifMrh h> ^ • t qine» 4if9« ' i 

• ■ 
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FRAN. , ITAL SPAG. 

holà Monfieur^ hoU Signât g ^ haSenor* 
efcMccz VA toQt $ finùti v»éê fojtoU é ce ce 4 

•ADVERBES D^ESHB^E,- 

« _ 
^ * • 

ains pluftoft > Mnx.h i^ûé têHé » fih ante^ • mafaDtes • 
, . . • ' ftêfkéi^ " ' ^ * ^ 

dcuântque plt** ftirnseki ^fik tâHà prîmcroquc. 
ftoitqtte»- tbêy • 

ttiieiut» . • • i:^ m$^h^ fiUm^gtit^ 1M)0t . *- 
plttftoft» ftkfteftài masayna. 

Dieo dmie dei ai^ î>ié huêdiM 44 da Dios alai a la^ 
les â la ftirmyç É fi» dêlPait édh fiftnh hot miga poraqu^ 
qucUe.s*c pcrdiL^ itA.nHwfiiifdi^h fe picrda^asaytia» 

pluftoft. frtf/?^!, ' 

ADVERBES DE SB Aî^t^fiJr»tt I^t*'^'-'' 

hafter . - - farfrtft»* 



incontiDCnt » fotw incùntintnte , fubU luego fcVpîHitO» 

en vft moment , in njn moment»^ en vn ftlomentp < ■ • 
en haftcviftemcnt ♦ in prefaa , pr^éU^ - aprîefla , prello . 
baftiucment , freftoprep , prefurolamente 

mîrt««ll*ttc, •* * agranprida. - 

IbudaîiteiBtBt^ ^iÉ. fiêhtû^tspidétmêuiu afrcbauadamectt * 

en vn dm dttciU -u* en vi> ceiiar de 

i,b . ■ ' - \ ' . . * V 

ADVB^R&ES DB SIMÎLITVDE. 

feroblableiBwe.v- • • f emrtweiwttitc . ^ 
de la maniereqiic . net môdê âbêy .de U «aocrt que . 
tu cette forte, im^uefi^inêthi'- dcSa'MWra; 
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de Celle façon, inquefta ma»ierM , de a quella manera. 
aiaii>quaii> cofi ^uafi » • .\ aaii, cafi. 

ADVERBES jl V V E R B I I 

irregulicrs* irre^oUri. 

• * ■ 

enpaflànc, di pajfo, ^ i»,faf~ decamiao^de paL 

àcrauers, à trauerjo^ altraues.. 

à rebours, a ïçjh . alrcucs. [ 

à reculans, rinculando, . a rçculas^. .t». 

reculant, dare in dietro^ reculando. % . - 

fe traioant fur 1^ mct^tfont^ûàhMê^ agatas. 
^entrt^ ou Planta, «ff^» le ^ttx^^ '.**::• 
quatre pactes , . f t^riê dtlU vêia . . i . ; . ; 
atort, àfwtû^ ' atuerto; 

eà vain^pourmaar , in 'pano f$ruUn$$s^ çmbalde » de baldc • 
& gratis. * 

au cl^ge, a^ lieur invece^ ê im^éêmL atruequexaliigaç* 

Ceft aduerbe efpagnol te* §luefîà auuerbio ffaguoU x^^ 
Hes refpoiid derecho^^ç^i lî-^uers refponde detccho che fë'^ 
gnifie rcndroit, exemp • gnifica il luago , o farte » eftmf^ 

. •.■-,>-.« . - . 

la foye eft à l'en- riftohateU $» fH$l': el fayo efta del re* 

boluedlodcl 



uers, retournez la Ufiurtt, ues, boli 



.QgeIqueaiiMSifv«#r figuîfit» ^ Sêfétkh reues i^Ml^ 
antontrairêiCMraae » * ' 0à ml.péimfréÊHê êûm . 

tout ce vc^vjwi» tufto iHék^àfh:. toào 

/ auca . i»ff# " mi. dî- 



FR.AN. ITAL. SPAG. 

auez dit>e& au coo. uête itm i si cûb* dicbo > es al reues ; 

• traire» trario, , 

vouseftes contrai, v^i fefe contrarhy o vosfoysalreaes de 
' te ou au rebomis dikèffi dédC slni . los ocros • 
desaucres, * \ ^ 

I>« hruAis s'vfe commune- De bruzes / communt^ 
ment auec le verbe «rir^f/ê €Ô- i8»#«ifrM»«/^rA9 ediarfe f»^ 
imtêchéffê dêhfUMy leier. lRp#echarfedebrnze$x«^f4r/^, 
' ter • ou coucher la bcmclle eh \ t9kMffe çon:ln h^cftt k b»£}f^ 
bas>& 1cYentt€,huefdthm^ é^tonUvêntrê bcfuer debfu^ 
Hii» boiire en vue fontaine-» zcs heuere invfM faHtsmaftan^ 
cftant couché le ventrc5& Te- do colcato fopra la panza, îo 
ftomach contre terre . Voyes ftomaehoin fn la terra, o fer 
Gueuare en fes Epiflres , le terra . Vedete Gueuara nelle 
" quel met.pour contraire, <?i«er fue Uttere y qnale pone per il 
»•* de colodrillo qui ç(k 2]dirÇy tb- contrario caer de colodrillo 
ber a la renuerfe , colodrillo fi- che 'vuol dire cafcare alla ri" 
gniâe la denere de la telte an- uerfa colodrillo ^gnifica U 
dsr i gâtas aller a quacres fdra fo^erUrt dfiU têfim^n* 
pattes conime les chats . dar-â gâtas Mmdéif in qnatm 
Ces deaxaduerbes emhaU partg delU vita corne igatti^ 
dH&d$ bMi y font fore Afie* Sutfiidui MHUêtkifmïMét 
reus en Jgnificaciou > ^uant 2 balde fmû moHg dife* 

Ulangue efpagnolle « car tur* f^»ti in fignificm^imànetiâ iti 
bâldïï fignifie^e» vaiflf » < 0s fims gut^ spagnoU ^ péichê embAdc 
profit de pami7^'autre»€oin« fignifit» im^jmo , $ fidza pro* 

me pour exempte eMMê t>$ fitto, ed 'VtiliiÀ d'^Jfta parte , 
tî abaiays , vous vous tra^iailé- delValtraiCome p^r ejjempio em 
ré en vain,qui vaut autât a di. baîde voi vi tranagliate^ & ^f- 
. rc que vous perdez voftre pei- futig.xte in 'vano, chevaU taft» 
. ne ,& i/f fignific , gratis u à dtre corne 'voi perdete U 

fans recompenfc mais non pas ^ofirafatica, & de balde Jtgnin 
toutes fois fansvtilité dure, fea gratis fen&a fieompenfa', 
ccuant comme yo hîzè eHo de mànom pi finM vtilità 4il 
katdê^ i'ay ûk cela gratuite^. fMÉùmÊMêiâbp futto qu^^ 
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ment , fans recompenfe , pour fto gratis fen^a ricompenx,^ , « 

fien. Il ptut aufi fignifier quel- fer mente . hglifuo anco fign'u 

que fois à bon marché mais il fie are t^l ^joha à huon mercau 

y à vn mot {>luspropre,qui ctt ma vna faroU fiU affra» 

Uit katsttf i*ay cecy ^ boa^ friata ch^è à b^r^ftê yo bui 

marché» eftodcbalde. 



ï A prepofidota Vospar*^ T A ftêftfitk^ # «vm ^#(/# 

lie (Toiitfoii iii4e^^ f^^HieH^^TSM^M mii^è^ 

luiofi 9ppeUcd â ca«le 4}ii^Ofi h ^«wi w\ 4HtM 4al f^rtê fi 

ipecdeuant Us items » & des tmmmH nmÊftdsiféÊkr^ 

autres parties 4u parler tant faru dslU fkutlU famtê tati^ 

X'àûn cowt auffi François, nét^come Frtins^tfejraltanayô» 

l:.ilicn, & Efpagnol , ce qui fe SfagnoUùl che fi fa in due pi^^ 

iixdi en deux façons ou par di.ofer compùfiTLione di effe con ' 

connpoficion d'icelle auec voix ^Urev9c$^v ftr .te^imtnto de 

d.caitfe du régiment de cas . cnfi , 

>■ Les prepofirions donc 5 font Le frepafizioni dunque fcn9 

djuifcz en deuxefpeccs , fepa, diuif$ in dm fpetie fepMrahli , 

jai^les & infc|iirv^k$; & dau- é'^f0paraM$^ é* perche vè 

4aBt au'il ya.mcttns à dire des maneê da dirt mêik im^pméu 

infeparables^iatisle^^iMmii mi h fmtmmê h frimê » 
)e$|iHmifr^ 

Les preppikic4M%Jn&fV^ puf^h/tê fmfipsirmUli 

lient qu*eii la compofition Vit tnfi wêmmilU'tomtifizhnê^ 

^one. avcuQc fignificatlofi de iimpA#M9 fignificsxhàfdm fi 

Sf^yxùmm^ vouspoiiuez veoir Mife f^uth nû/d»rf tptmli 

JÇifjuellcS font les fuiuantes . fon-> lefcguenti ^ome , 
Pi§ , Ri , Rç, Ra, Iras, Mis, Pos . 



é' m 



fnrt ^ . \ fMfe^itsfar$j' deshazer. 

d're» ^ dire y ridire j contar , referir . 

f|»uçr » ♦ /^imi ^ reffirarg . .^piiar,.rçfollar. 



m 

^^^^T^^ » pfte y efporre , declararjûtcrpTctOr 

reueoir, , totre ^ YAÇcort^^ . cogér . 

Hï^ttrc, forre y trt^ffoffê ^ . tranfponer . 

Ï2:\(X , /«//tf , misfi^m ^ maldad ddiccp^ 

polpolcr t , tùffnu, porponer ^ 

Les réparables font celles , !# fifmrMUf^ ûmtlU , «ift» 
qui ic metteoe entières deuant JtfoBemo suturé Mmamt Vattr^ 
Icsaiiries parties d^wilwi, fie fmH dêlTOfM^ui, & €Mfi , 
le <9S. qu elles gonueroeoi: ^heagit^nùtêm^mêi dirmo il 
copine nous 4ecbrec0a^ tout tu$t^ puffknda atti^nfi . 
pafl^nc auanc • - 

PRBP.OSlTf ONS, ]PKE?OSITlON !^ 

quiferuentau genitifàla * cbe feruono al j^eniriuo 
■ lâgue Erpagnole& a la Ita nelU Itngu^ SfagnoU 

lienne au gc^etit^S: 4acif . »eic itahanét ai gêu^Httéf 

au tour de , httorno de , al rededor,de . ' 

au prcs,voifin a , - ^pprejfo U uîciu^ 0^ cerca de ,cercano 

d/.o dily 

dedans le, du, dentroj 4en^4e« 

dedâs quinze iours , trs\ ê frÀ^tth^dhi dentfa .de quiny 

. ShrjH^i . dias. 

deffoubslcdu, fâtuÀ/ode, debaxodle^ 

dcrricieilt^, . diif^^h dw, i$pa^de/ 

Ofariare > «modepi^ iî#f w m . i dcfpo^ 4> empos de , dçfpucjs 

di dê, o dtl . ^ ' d » • 
fiif le > 7^;>r4> ^ , 9 , cncima de • 

a FeneéVCr^ » vis , a rineonM, dirim^t^ 1^0 frCQtC de f • 

Yis eu face de , du , to. in facria ihM. 

en caèlietie de, du , di nêfi^p a , acfcondidas de. 

au bord , ou a 1^ fi- Jî>fl»rf^ , 0 rm^ a la orilia de . 
ue du, 4i ^ 

qu'aoc^ inton^^^^q^An^"^ aceicaçn quanto. 
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Itmoar » on quant a inti^rmâ , p in qùM\ a cercadefta no dit 
cécy ici nç dirajr au à fm^fi^ ««4 re mas . 

. » 
ÇRÇPPÇniQNS, QVI SERVENT 

t. • ' . i . 

deoant en fNrefencé fM4«£<> in frejtn* delante « ^ - ' 

«n face ♦ * * /«ïi» fétecia^ 

(icuant moy ciL-f innmnfiame^infrê antemi. 

prefânçe demoy» fenfamia^ . . . 

fur, Z'^»'^» fobrc, . 

fur le dos, corne, Mddojfo ^ corne , acuedas como. 
a paflcr la riuiere al pajfar d\n fiu^ alp.ffar del rio, to- 
ie le mis lur meS me me lo meffi in mè le a cuertas , y 
cfpauies , ou fur fpalUy 0 adop y e U yeuele aU otauf 
mon dcs,& le paflai pajfai dM Mtt^ parce ^ 
de Taatré coite , f^^* ' 
je n'^ay .pqinc dV* iononbùdêmmmi* yonotengo dineros. 
gent lur moyé ou iêfs^9»^ntntè^ conm^ô, 
auprès de^cqr *• ^ , • 

contre % < 9on9fû • û miivw » contra * 

deçi.du, diquadn^^' ^ defta parte ^ " . - 

tfeçac'elâ riuiere i di qui^ dal fume , * de acà dcl ^to • 
4e la» cle IHMiei di li , déM Mltrâ allefide» de aUa^e 
coftè , hnndéi , ' la otra parte . 

pour, ' • pevy ^ por,opara. 
fauf excepté) leuè faUo , e^tio , ialuo , excepto , fa- 
en, ' uafone , cando . - • • 

excepté, fauf.leue, eccetto, fduo^^Mêé^ excepto/aluo facan 
hormisquc, tùne ^ fuor^hcy do , y ex ceptando^i 

fclon, conforme» fecondo , conforme , fegun, conforme • * 
iufques, ' • ' infino ^ 0 infinè ^ . hafta,cerca, 
: voi£n » s/frê/f fi ni^im^ » c abe , a caoto • 



1.x Ali 



«ntte, tra ,hfrs^ : encrç, enmedio. 

MoDfieur afiesvous V.SJîgg^ Mffnfi i . fientele V. M. cabe 
aupreâ denloy, • * • - mi. V. M-fe^ficmea- 

•'^ • mi lado . 

deucrs^dii cofte de "Oêrfi nU^ itiêlfM dh- haaia r a pacte » > 
allons /deaers dv Mdimmâ ^rfi,alU' vamos haziacalà. * 
cofte, dit logis . . f vàt^-é^^A^fa , > . , . f> In^j-: - ' - > 
la ceruelle fe met tlfitutllo fi. mettê cl juicio vieneconr 
aucc k tetngs . tempo ^ X iorfo-^ cl ciempo , : tras los- 

ditempoj dias vicne fcffo • 



deipuîs 



Frepoilcions qui feruenc a Tablacif • 



r n 



de , 

auprès , 
depres , 
deùanr i v. ■ '-^•tz 
touchant > 
de deçà» î> 
coca» 

dececoftë» . 
'aoee«tr,dl*€oeoiiif« intornp» 

'dèdanr» . ^ h • 

deffous, ' f " /o/ro, 
deffiis , ' ' • ^ /<^^r« 



sffreffo,^ 
aappreffOi 



en bas , au delTouij dab^fo , fotto , , . 

en haut, \ di foprar$, ^^.-x' ' 

' derrière i dietro , ^ ^ v^V 
après luy , 

en ma puiflance , in, mio fotere » 

pour l!aiiiout às^ f§f éSmw 9m §, ^ di poramot^de^oi»^ 

de puis > ou après, dMwr^t^* de&ues. 

b»s ^ ' fijffé. O fia* 



de; • • 
; ccrca.vccûuxalMdo. 

dccerca/ 
" ances-f - ' ' - . 
^ cerca , apegada* • 
^ deftapar.^&« :r' 
, de'âca,âçiaeafc- • - 
. deftecabo. 
addcrsedot- 
acerca^al derredpr 
filera» défilera, 
denorb.:. -i-^^^v 
de baxo . ^ 
encitna • i ♦ . 
alla debaxo . , = 
allxtiiu c f»r 
de cras . , * 
detras.del defpue$. 
en mi poder , 



Digitized by Coogle 



fans fnon fçeu , «n v/^ ch^^ê^fiipUày fînque lo feba efc6- 

vis a vi»:;ft.V:o^o* dirimfêitû , i^/ifi;^ aefçofidtdts dè.|iii , 
fice . . c' . ri4 , de câra, de lanre 

fout daéijtV arss^ t iri«r#;l%ArWi^^lîi^:* eii'frcll«6;^&enre. 
droiCy . i.:s*:xl ^ tf«iii*r«CiN ■ *x<t.\V -\ mAextcho , . * 
ft Ion k bord on ri • fi€9n Iw piin^éUif fegiui h nrrJ la » o 
HCS# «hviîv nbiti^ . fponda -.^.'.^ • ' porala orilla . 
io vxte , rez, area Icj gt^^ afpunto , a lo largo 6 de largo 
lorïgou dsloDg j*. w - t'trv * j a lar^^o . 

au nuage,. *• î ongo o dili^ngo^ i ^ )}xnto a rayiti;* , / 

alU ripHy 0 riua , a la ribera . 

Tous les queles , deman- Tutti Uquali domandên-â 
denc la particule De alalan. pMtieula DcnêlUli»gii0 $ps^ 
gHt^Kpignole ibnt come . gnoliê fif»û. 

proche de moy?>.o(iL ^ics90 di me^ spfrêf, cercaileint ;> - . 

deaantàe€]rV^': 'tL J>ri«i« diqui^f^ antesdedo; /. 
toiiciiaii^«eftr*a£tti^ qurniU s ifi^ a cerca defte nego^ 

depuis<d<flit^!eii dadoi snniimfêÀ\ (Idto pBrtex:<lo. dos 

*aiafyt5\ , ;:;>-^ . U , no»â efta parte ... 

alViMbur dedirmÀ f>rx^»» »!lêt^mtméi en derredor , del 

raille, , '>r'r': - glie . ^n'.v. mtirOk . ^ . 

au bord de là riuie-. alla fpnd* dd fur alaonlla del rk^ 

le long d«: ia mur dellongo d^Hn^ nm» a lo largo de la-# 
raille , • ' • ' ragliit , ' » • . muralla de la pa- 

f -iK j»*: n V - * * .v .U rcd . . ' :I - • • 

^nâérredor fc tfouiie^^ auflr^ . .^liWQàot fi trouai ^tntotm 

{ans cas , mais il y eftentendu finx^^^-m^f^^ mtt a ita^nds > 
comme. ? • ^«am- • ' 
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Il cftoit tuot à l!cii. tr^ i»tm^^ it^Jirm, e ûau^ ^qfindatf 

dèpiérrc . \ ..vA.i ; .C%^ . >^<><fcadotdp,j?iedra^ 
& autres lufîai^» éaîfritàfimiti^ f. otx& inÊûkos . 

Tay mis au premier rang ^H<>.?o/rtf/i/pr;»jtf^<fi/(>^ii^. 
cefte particule de de la quelle fi^ partieoUàc, dellm jptsU h 
ic diray en p;kj(îai;| qu'elle eft fi. . dérapa fs^de , if^fr /^m^ ^om^ 
commun aupc§(jpign<^>ls e.ordtnarmj^Ui SpAgni^'^ 

le fe tmuu«î deuar>t toijS.;W>sfc, if . t^^n^ .atianti tu^ti 
infi^itrfi après çeS;Vçrhfi>. i^l^^. J^^'^fi'^^^^^ doppoi-qt^efi^ '^erki 

il doic.^flire aiMy,-. i^^^f^^^co^i^ , deue deferafli. 
Il doit dire U verr^ dtuedtr UvitMi u -. dcuede^ir verd^f 

il a d'affaire, , 5.. / r ^^»^/WiiK>if.î; iîiciîÇ;quc hazer . 
il doit appeller» i/^» tjtismsrê » hâ de llamar . 

• w-in--i-h îsQ hauradellorar&c 

, ,.,Î.:D4S rrl T E R I E C ,T;i O N s; ... . .. 

rintcrîeâion fort encore^ ^ . .'f^^in^rgiexiôneyfartiMncâr^ 

du parler yUjlgaîrc par le mo- ella iiélfa 'Uûlgar fauell/i'. pér^ 
yen de la quellee/i meslanc en- , niezs;.a delU quale , i^^lti^^ 
tic les autres en exprime les dA^ tr^ l'altre fi efprimeno 
altérations & palfions d'efprhy -g^'^^lf/i » ^ le pa0oni delVa»i' 
corne f lîe le demoufire au mo coni elU ci dimosïra nel 
nom , ^rçauoir dW^<?^»'ej7<f > de nçH^^ifi^ di allegrezz? i dràn'^ 
dot*lctfr,<k^tlre.yde merueille , lore*^r rider e , m^ricuiglia, 
de tromperie M^d^dM» > de;.^^ -.4!^nf|^o • ^Ti (^dïglâ^ tfî^liai, 
fnfcberie « &C. dio &c. 

orça p or fus , ph^ hrsk , ca pues , 

i.:- i ' hdas ji« iijfc OiOif -ail 
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hélasmâvBir ' : mb;viwmkf\'^ aymî vîda. ' 
oh bonV^h'^u^ W ' thiëàdêié^qMy' o^ëitcno , o qut-f 



lacftgalatid,^ -^^ U tofs S gêlAnte, a quelle, o quella^ 
• '"'tiii ut X* iv». • ; t., j cola €s galana • 

. . v . A . .Dedoleuré • • ' • ^ 

O feneant% ■ • ^ ^i^lUceo , a bellaco . ' " * 

mal heuramoy. ^^««i ame,- ay cfe mi. 

malheûFaccuxqoh guiili^quelîiche\- ay dc losque. 
oiivfortunè > &<ii^ ^fortunato ^ o oh deldichado>y ne* 
gratiè , miteablç fgrAti»u m$ ^ «»f«. groifétoî-;'*'' * 
che îe fuis , yr^/><> iw* , 

hitU^^ài mof ^ ' " ^ mifirom^fêM^wfmê.' amargo diiiii * 
oW/'*'^'* '''^ • «*^^v • *' ' att.-^v ' ' • *i 
helasvCYier, ay. , < 

. ly^v^. 0 PO qvanto foravieglâi' efer vicioe . - ^ - u 



/-'Î #11 Del rideneç . 

•h oh, . )r\ > . î -oDîôs^Dtof . 

voyvoy, veavea, mirainiraf 

gar dp garde» guMfd^gut^rdi^y mi- mire mire. 

oh O l ' ^iÈr';' • i '*?' i ohooh(j. ' ■• ' 

euj> ciih, ./i ^ V4*wi&, oleftis,' 

' .'.!\"V.':'.<î\«^"v?\v't ' Dt matauiglta » - - -* - f 

he bien v "-^ " hm èg, ^ • . ^ bucno bien . 

Icvoicî-^-^* vbuf ■ .îV.,v. roiradlaaqui. 

* ' * " ' * " * • 

DeUofpaQeneo* 
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hola» . 
he , 

vi(le.i|ifte • , 



' voici TfMci»^ 



€bf dûmim , . 

srmUrmt ^ â^pa ai um . 

Difilegiioi«* . 

t* f « » /- • • - «_» . • * 

âhvM,^ . ' ies^dl%veee'jdla . , 

If* > v:. . , mira . • : 

€he Dia$fêl, • que Oeroqniq q^u^e 

Diablo. ' 

que diable eft ce » c/?e Diauol è ^^ffio que Diablo es efto « 



yaiimacenaot , ^ 
ça ce les mérité » 
voyla , 
qnediaBle» 



piâftidio; 



• * f 



helaech, ' ' holahola* 

^^^y?-^^,» «e« K, '^x.^vfi^^M •fMt-.Wf>-»r fibueno% 
<xoy.i • * V do^ . . Diosmio.. 



1» •» 



oh. » 



Hax parole vfeè en la lan- Hax particûU vfata nelU 
gue Cadtgliane quand qxLt\^Mi$gua C/iftigliana qusmdûal- 
quVn fe bruslé oo erchaui|cj|.4iifta/«MfM^ » 
quelque mmbré , au lieu» qiie fmivMr qmMsbti ''m§mkr9 im 
nous, en noAire langiie Fran* t»^#^i6#ji«t' mtlU^marM ttér 
çoik 9 nous difoos ^au » & ; Uams dk§mê caocfaeco, cagne- 
VltaHkûéiteanchtro^eagn^fUi ra, cappitra , f^^itifâ^b^f^r 
94tff$tTSj SCaulcrès que pour 9n$ftà fi uc$mo fit efscu di 
bo/foftff^fetalftptpoureftrç,/^^^^ , 
de mauuais fon • 



, ion i\ 



O .'3: RBI^ 5 
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.R'E^G LE Ne VFiEtSMÊ. . ' 

LA dernière partie de l'Orai t 'vhim^ p^rte d^irOMtiûkè 
ibn , cil la cooion^ion>la '-^ ^^^conghiniuhnê^uMl'èim 
•^ilclleefteAVfageetouc^i^t'r 'ijfl JiWn* ItngMuggi^ 
te de langue, & va (irJon. wdinMdê^é^inwemiMiûrw 

membres . & ai*t Iflàufiiks ta ^ im dUuffmai tomê,^ • * 

de ëonaî<Srf«te<*.g; : di ih^ffiif^ifi^^vkèm: de aîtf f*ar v.g. / - " 
#, é*j encore, 9Hc9r* gm»gere v g, e , tambien . 

(iio , e fiiTîili , 1 



• 1 » 

i: • • »» »• • 



Commetiçaîït la-parolle fui- QomincUndo la paroia^ fe^ 
liante en v^oy^lle, on n*y met. guents m vocale non fipotri ey 
tra point > e mais Tautre dicte ma V altrc dett$ dè fifra pêt 
dçflu$ paL exemple , efempto . 

y- -£talmhfHhfih]fieiptfci\ e l'onze'' •t---v.:\ 
;** à la mw recùè'ili^lesptyrffoîis , &l«ùil4csi: ' ; S 



*AVhomméeftattéem^ëWfc,8c^U I 
-^^•'î^/^^améftiaTàiep^ r; 

De continuer^ --A'WïMkW»»)^^/^ ^^i^ë e<>italJ*ir*V>j' 

maisfy, ou fi, fe, mafe y . mas fî> emperofi» 

fi non , fe non , /i no . 

au bien fi , cuero ,0,0 fimili , faluo que * 
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s'il ddpeaà^bcm- fe moUffJf4»dghail fi mucho gafla-»^ 
coup , Ucn a modûf^ ^ ^ tiene polfibiiidad » 

moycay - ' • ? i "'. i 'que çaitaiJ.. » 

Et ainfî vous voyez la clau. Et cos\ vni vedete La. eUufu'- 

dent de laconfi»|ttCimi fk H^llà ^/fHfi^mému l^o}M> 

/fende ^ la quelle nçaac flidi» fpende» quiîe^èMliwtMnA mw 

dicion ea la particule fi\^ * Ufuttkwh k\ - 

û perfifteras ta ef- fe perfeueurai fa, B perfeacras feras 

De foubioindre la Dt foggiunger U De afiardir la coD- 
• continuation^» \ eç^tinuHtione ^ . ttmiacioa* » ' • ! ' 

après que, -di^puis, • \ dcfpues que» ' ^ 'i 

puis-,' . r. -, • rfvfcjjf che',^ •"■^^''t' puefque r ^ i 

puisque , ia que , dache j 's>v'i^<^*^'^* del tiempoque • - 

parcecjue, parquoy, perche , porque çar-.qUjC« 

StMleefçrmktmN%yigottito, ' . ^Jrn^l 'jîî , 

de/puis que T e«r W¥^â»ViS« W#r»/b dû(^ 
veu la chofe fiable » :/Sbif/y .s ' . . cofefroHI « 
parce qutf ;ie; ce 4is .74^4^ tidijj^nthê, ïà f^que ^ te dixe % 

Suelle me pla}r#k .«w«^V^<i!»yn«iiii«-i^ \ 
teii i^ï^ni ctiçot, n/wj^i(^unea A te^ ua / te vino en vo« 
fantaiie« ^ . . ; , : ;^ iaocadé ,. 

De di/fingucr» & T>e dininguere , câ» deapartar. 

, iA OU -fr. #,# O'js^ oticn 



Digitized by Google 



FJLAM» X^T<A:Ii. i^WMSé 

Xaiffcr le Ciel ou parfoleil , ou par ombre^, 

L/iJcUre tl Cielo o fer SçU ^ o fer omhrs • 

« « • * • 

-, ...••.» ........ -y ►» f j - • , - r j ■ . ,. . - 

A Vo y quand la voix fuû Al o^quando U noce feguen^ 
uente commence par .v.oyeUç teccmincia fer vûcsU âU^f 
on die #i/.comnie . " odcome , • 

Jàexêjmy en vne b^fle Fpxjtune , ou en vue iuperhe • 

. ^^jliCM k^^^i ^ortunéi , od in fuferba . i .. . t. . i 

Pot2gainelabaxaForcttaa9 ofoi>erbia«.* 
De contreuenir»ft Di c$ittraueMk$^ ilf De cootraatoir • 

«. • k* •> il •* t * V J «• » . • • . . », 

pourtant, & tontfsf $ /^^r^ ,/t^i<iRMii#^ pnei^ve » .^Oîquc • 

fois fleant moins » niêntHUmêH», pero, no menos » toda^ 

tontes fois, ceneae, tuHMoUu ^ wUls- .' -viM^n.toâo «fijoo 
moins nô. peur. dimeno tu» ftrtMm porcanto, no^por 

àumoins^^z i ,K toy aiment ^.^^^ efto , lo roenos . 

Aufquel a caufe de Tinten-* j( qnali perla contraria in' 
tion contraire vont deuaat,^»- tentione van auanti ancorche 
€orequeM'^^f*^y^^^^^f^^^ » ^i3ténche>auuengache«comechc> 
mêfêêi » &femblables ip>iœiU. • ^ 

Sueprri alUynii^ guiu* 
: Mm^k^4êfié^$$frè^'tm.delCtilRtgiàm ^ ^ '•' 

. Doàbe moy lecours en ma «^liârre , 
. A ' i Jlienqmi|ï (mxmè(iM toyvR^ie dm Ciei^ * 
l ' trù^^p ëffUê^mtmekga^^c^^^ .| • 

. ^ MiftcaMi exil, îaçolt que ie ne iiiffi; digne 
D'habiter lâ ou vous elles feule • 

pour ce qu'il me î<r ^f^e n^i^ aun^tte cftPiW^t 
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perce tout oultre Jl trafigga^nof^ mi Milk flixa np jne fàleaf à tl 

fit me roanquenL-f eherà l'aiuto del Su fauor dcl Senor > 
i'aydç duSeigneur,: gnore , , 

D'eslke &cIxoifir. .J^eUgertyefceglH' , Dccfcoger^ 

« 

pUjftoftque , ainsi fih tofio che y anz.i mas prefto que , an- 

KBr(|l>Cw9 vo- fiù ch^fpih volentte» tclque, malque , de 

niicrs qiie.mleiix« ri skê , m^gUù €Ikj • mejor gaiia . mcjor 

que, deuaacqae . antcique . 

*I?iaftôft ic voudr ois mourir» Pi*» tofto verrei morire ( hoc 
que de bire chofc indigac^ êîegitur ) ch$ fm $o[^ mdign^ 
d* vne honune de bien . dé bêHf dm hmê . 

^ :..> Atkifiie aecoflQttCtfia le pa»cicik'«ta.t <i 

. .1 > 

Ne faites point comre la vérité à vofire coeur vu cor » 
Quand vous cftes fortis : ainy tournez. les-yeux . 
Lors que vous pouuez amender VOftre fiàulte * 

Nôftfate contrai ver a al core vn €Mlh\ ^\!\X 
Corne Jeté vji j anzi^olgete gPocchi y - » . 
Memre emendar foutt il vojlro fallo . 

Auec pauuretc tu voulus pluftoft la vertu, 
Que grandes ricchcfles poflederauçc vice. ^ - ; * 
' Cohpûmêrtàvolefîianzi virtMfe» "1 ' * 

Che gran rissktzx^a pojfeder ton vizh . 
* > Coq pobnez^ qTdfiUemas prétto la vctt^d. 
Qgè nmchas riqueaas teo^ çon vicio . 

Deicniniier. ^ 2>i/mMMirê^ & fiu : De mangue • 



..V 



au moins, "* fur Mlmemû, alo ineii|)$*. . 

feulement, foUminti, folamcnte. 

pour- 



FRAK ital: SPAG. 

» 

lamais il ne ivc^eda mm. suuûmm {ht no luccedio a 1^ 

ny vnc fois au moins vêhs^ . . mcnos vna vez * . 

La mefme force ^ onc les fuy uaaces lûcuûoas • 



• * • 



pour vn heure, fefvn^hyra, porvn'hora. 

autant qu'vn credo, 's^uant^vi Credo ^ quanto vu Grcdo . 

vopeu.» • ^ • w fuoe0fiê9C9^ , vnpocoj o va'po. 

i ■ • • ' - ' quico. i i - 

p^edoner r ai/on. Di rédcr ragiooe. ^ De darrazojn^ 
Qii:> carparc«(iue, ftrchs, Mfmiûm portât « 

pourceque au* . feroebê^ €ên€kfim r»* por fa> que 
tantque^ f^he s ' 

L'ame qui eftfeule de.Diea foice gentâè » 
C^ja d'aim'uy Be pem^rcateiclic grâce . 

pourquoy d'es tu pereit momfei tu vîg- porquc no a$ vc» 
pasvenu/ ^ fàuto} : niclo. - 

parcpque monperc perche m'ha n>tf»i*- porque me has de* 
m'a rçicnu., a f^^dn , - tciûdo cl Padre • 



De conclure , ^ Di riguardarc al- He eoneiuyr • 
inférer. fine.' ' --''^-'i^ 

Celles qui concluent \^\\ -^^ therfûmehmi^no ii 
propos . e viennent a inférer ' rtigsonamento , imfgrifiâMê 
des chofes dictes cy deffu» "dsihce/tdifndi fifr^ eâme^ 



i 
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ut 

dMC-,- ou dortcqaèf, dtèn^ne^atdfinquei aunquc , por ranto, 
pâr caac, pàrtàii1i^1»--y^ïiï»«*»», fero & i^r o\<[ue , por lo 
parce, dot parqaoy» fireio, laonde,per U quai, por la quai CO- 
brcfoa en fotnme» qut^lcofu^injpmmà^ fa^en^uma* 

Perd $*¥fc jWèttquemcnt , . -Péf9 ft 'ùJk'foèticAmentw , ij^ 
& pcrcîo , & praptemcnt de (â ^fèfmè frof^hdtiU ftofr .« • 

fy i' ay bîëh ' te»-^^»>W*}»^ fiyo hç hçcho bicil 

donc nulle repre. aduntju^ ntftn» rij 'pof *'dtô ninguna-i 
henfîoncn k3Lnxoii'\pYsn/ton^ fno i»^<r^- rcpVch6#6ti mepo* 
arruier , dere , drà (ejuir . , 

dancilz ne FéîFdib âtinquc non ftcerd hb'hfticron CoftJi 
choft digne dVijx digna di ior^ , dignade fitniftnoî»'. 



De regarder Ja fin , , Di . riguardare si De mifar a la fin • 

v-î^iïuT*»'^ ^w « \ ^ fine » *'•'<* -"»•" •' . 

Qui onl regard a la fin dc^ Ch' hanno ngunrd» 4il fi^ 
riacencioa pren^iere ibaCf ^eU"i»H»MOf$ prima fonâ, 

que 4" * aeeîofH^f ' ^ parac^uè* " * 

pour rayfoa» M^agione, "^iot caufti • r 

pour, , ^fff'w ^. , por,ypara, 

le pl«!ràr^t6ttté'«;. j^/jï/^i (^gni difighv ytf lép^i^ todâ de» • 
commodité .pour ce ^^^r jvedêrti , . îcompdidad. 

vcôif i "'-^ * • * ' - ^^'^ Vinti 

n^tctrauailleaffin- 'n^nti^faticarê-Më' ^f^^r'te ftcigu^^^ 
que-fil *nc tombe^ cioche tu f^^n ti àfk^ que nb t'étfiWWWS 

De doubcer ; dubaau . De dudar . 



* .f ÇLAN. ..ITAI- SPAG. 

Autres de côfiderer le dou« Mtre diconfiierarel dubiê'^ 
te , o rirr e£olucion £oat . . 9j^irrt.j»lHthne £mo . 

affauoir , * , < , > ' * fî / ' . ; ' 

fçauoir monfî , ' o i>erfe, dominft , greguntofi • 

alçauoir fy, ou tton». A <?«^> JHom^ . 

Par uac voudrois içauoir Madamme iî ie 
e; , Suis puor vous ru|urec4rda^;oa fi. de boone beure» 



^erw fcay ' fit luy hnmfi figH w^ yomfi^feWi i 
yiadra taiâk . , . r^fattê. ^ ' fi eSari bêcha • . 

De noif oint conreiitfr • j>f n^m imfêmihê • 

De monirrer 1 empefchemêt 2>i mofiréire r imfedimemto 
autour de ce que autrement intorno àquello^chg alntminti 
i^hjjfiit conçut» . ....... ; fij4»ibbe j eome ^ . 



iy, finon ^ ' ^ fl, lîno. 

face s'il peut , faccia fe efno , ^ haga, fi puede . 

qu'il iefecoue maia fcuotit bêrAffyfk que fe falue^.fi. fau 

tenant s'il, le iça^ . • be. . M, / 

faire , 

00*11 de^eAfe a Jfênié^$^$gU bd chi. ^ft^ tieqe qije « ^ 

de.^uoy, . " ' . ^ ** 

atoy le le donn^' a te iVdâfei, Mi a ri te le daria> fi l 

feÀa »'il nei^ auoit .dttlmen-FhumfJfi o^rpoo^lp huuie: 

D'exceptor. Mn^timâfê. ' De dkceptuar * 



• « 
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Éft de monftrer rexception E dl mùfîrarê t icanhm 
des chefcs diâes come • deiUfof9d0m^cêmê,' 

fi non , ^ ' ' /<r , ' liiîo . 

fors excepte, • in fuorehe^ \ fuen excepte, 

fors vn cel , ' dal taie infuwi^ _ -etCepto^a qiiello 

finoiify, feMfê^ finofi, 

fiooodlf fééMê^ . fi no es, 

forsqae» fitûrchs foera^ue* 

for» iti»on perc • il dm mh Vudfê imfuê fiiera de mi padre . 

jil i pteribnne q«e H^i^imno è eh^h nm$ noayocro a quîen 

iayme pl«s ^ike^ fimdivoi, io mas quiera que 

vous, ' : à vos. 

rotit ie fmy fors- cgnicofa faro fuor^ todolo harc^fucra 

que ce la, • chê^utfta^ que elfco . 

I>cdcfinir,&decla- Bfl diffiniu ^ g d$> De difînir , y de^ 



ceft a dire, , chè , como dicir . 

afçauoir^ kénjfài^ como» 



• £ /0 » qùanu il mondû mhs i»ga»m4iUf 
. • • ^hen faiiu$he*adÀltYonànfiftnfé.^ ^ * 
i> Ciùe*lgra» Tiiâ^ltuioiPadâ^anâ. 'r 

. Ceft aTçaQdr le graifd Tîce H w I^etiiir ; ' 

Le trop grand defir de Pof Zstr^ppa ingordtgi^ del crû, 
1 auancc ÇdiSÂe ). a rtltoê les rathtrix.ia(dûoUa rouinate Î9 



* Con- .» • D# 
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Serueiit pour remplir , & on , $$mffno perriemfùujrf^ 44 

en vie plus pour ornement, inl»fer(inji p^^p^r ornMmentpy 
the pour neceiïîtè, egU^e^^hcn,. ck< pr fgii,ei.l>en,tie, 
p$ parceque lans elleien pou- in/pi^roeHffenz.\jfe /ipotrehno 
rbit néant oioins auoirlefcns ' nmdimino hauer'inuer^ Je^4' 

entier du^itf li»o^enÇ • Mxiip4!^4m€»tç. , y 

il neftpas pcs:fo^i.c fg-^ non è .p^rfin^, .»o ay perfona quç 
«luine le cocnoifle che nolconofi*, no le con jzt:a . 



trop çhctu^mcide. f • , r^f,e^;rf«ii^ tume was<te.m«* 
voi« tromper^ mmgMnusrmii gannar, 

retournoit afonjo- Mmm^if^A^.^fk^ tornaba a icifi^.kr 



gis on le blefla vc. gU fur d^th 4iU$ birteron^ 
jyadioujler . DeU'aggiunger c . accre/eer . 



Monftrent T adionaion de , Mop4i»f^ ^'m^'^»^^^^f:éPU^ 
ce qui fec dit cgaii|ic . »i« ra/Ae 0 ^tiel ch$ s i ^^^0 , 



corne . 



auf/î , en oulcre, ahrcst^m çln^ »cL tambi.en, de mas, de 

oulrrcà cecy , da- /r^ i» oUfe M mas d'cllo, defp tics, 

iiantagc , enç^ir» id^i f^^%>:.»fe«€W«»1î' ou* aliendc 

-plus, fifi, appreffoémm0 M deito. 

De mettre * cdndi* Dtl fm* îi^ondu De poner cowyoo*: 
ticw, ttV»i, »€«. 
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] y Attires foofi <{!if|idiâoneneaL . jtkftifintLTmiabxiêaÀlh éiSè 
a içàUoit' CODGfdetlC.* iCè : qœ témfpéhn qutKehe fi ehiedi es» 
Ion demande intc quel<iue Mlemua condiuone corne . , • 
coadicionf comme. 

*•»»•' • • • ' • -j • 

autc codition pour ton quefio pero , pur^ con efta condicîon, 
tant , pburucfu que, che, quandoyfe maiy contalqucquando, 
quand (y jamais, ognivoltache^tutte fi alguna vez o fîcm 
touttes & quance le volte che.qualun^ preque,toJas las 
fois que toutreslcs qu^e njoha ^ data che, vczes que , quai- 
fois que quâtes fois eoneeduto cbê f^r, quicr vcz , dado* 
encorquc, concède. efeiufU. ..que y coQcedido. 

que, exemple , que* 
encore quetupuif- dstochetu pêffa »i aunqne ta puedas, 
fitie V^^ pal peur. $t^$êfmo m «gnè m« o dadoq^etu pue. 
à% cof .toi|t<ft*foîp,4 ' • V , das no tmo eo^co* 

fa afguna. 

ie me reficuiJFjray & i\ m t^^ggrê^o, fi mmt ttst - bo^garè fiépre 
mas le ce verray ^miêi^. h^w dm s que te mrè hôbré 

me de bien de quoy. , Ime^dtl fk^dtnkùf^ V^de klen » de lo que 
ie doute, , . dudo* 

De dearîbacr,&af- D#/ dfftriUire l é». De diftrihuir , & ^ 

A diuerfes pcrfonCî^ OU cho- A diuerfeperfone yO cofe at^ 
■fes q-ù'on attribue diUerfes trihuifcon dîu^rfe cjn.ilttà^côme . ^ 
qualité! comme e mas fi ^ les c , ma . fi . cfuali coKgiutigoaai 
quels comongnér les aieaihrcs . meatkri dêiU eUuftdcf v,^,' 

desdauiules , comme • • ; • 

», - • > 

icte>^prédspour. ,k9,uri^^ndù ptrehe rotereprendo par. 
ce . que ict'aymc* ti amoymatvm'M^ quiçteimor'; tu me 
miis tu me hay , in ûdiû, , tienes în^ddfo . 

rhonneureft agréa Vhûnûtt i grato el honor es agrada- 
bh aux hommes de thmêminidaheng^i ble a los hombrea 
i \ . bien, fer ; de 

\ • 
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•lâea8catt:êoatrit*"fif' t/ eomtràriê ibi * d^^bien , v pof el 
«4 b .bbiuWf Jèar. [wrgogna gli diffiéU' cobtiorio laaflfren- 
defpUift. €t % . : /tay desbonriia les 

.defplace . 

tu liras , & Pierre ttt lefgerai , ^ Vietfû tu leeras , y Pedro 
cfcrira, & lean ap. -firiuerày Giouau- fcribirà, y luaiu^ 
preileia le fouper» nifrouederà la Ci' pcoueera la. cena. 

.'.M La *vitafugge y e non s*arrefta vnhora 

. El* morte 'vien dietro àgran giormati t » 

Mit cûfeprefentit ele paffate * - 

ItfUtt&oe S'arrcrte choie Tiégge , e non s^arreffacê^ 

prdêoces paffees &auentr. fi frefitHê^fsffÀtêfe futurs^ . 

Elérïït9tiitt$md9^€h§m$mflilU9 / 

\ Eek$troffofottigliafifcMe$(A0.^ • - 

■ 

Dî terminer lèses • mlJuUrilfenfi: -Deaccabar. 

. Autres conîon<^ions encore Altfê tongiumtdwi Mmt9rs 
feront par auantore fembla- fut anno fer âmmmturm fimiU 
bles aux fufdittcs lesquelles alledetft^ chf 09m vâri» 
aucc diucrfes offices vne par. zh r'vna parte del parÏMre if» 
tie du parler lieront auec Tau gheran con Paltra^ , credo ehe 
tre , comme ie croy quelles Jsanper ejfere 1» baftanza , achi 
fuffiront a celucy qui eft nou- è nuouo nelle fauelle Italiana, 
ueauen la langue Itali nne, Franx^efe , é* Spu^noU quelle 
.Françoife, & Efpagnolle,cclles tké fim quï dett4jifi»o. 

que ittlqaea icy foat ,4iâ€s. * . ^ 



ino'l 
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Vergine, mnHfregù^ x ^ . v 



• »«»* ii >* 



le ne le nie pas , 
' i Vierge , mais ie te prie , 

Que ton ennemy ne fe rie de mon mal t.. 
Rcflbuiens toy , que noftre pechè 
• ' V A fai6l prendre à Dieu , pour nous fauucr. :.oT r 



fi»içois,- ^n'^tm f^^M 'W'^»^ 

fOtt dccenm^eiri^tfidmc^ fer nUm»4k$^Lm99êi^\w^^\ 

en ceAe «xmffe voas voyez fi9^l»v$à ; & qtiéfto efiinpi^, 

a la quelle fe idînt la futuante : fetu eUufêU , Mm^fMiié fii 

Chefecê il feccMT i^ùBn &C. congitin^s UfeguénU^chtitCC 

Prego, auec ce qat ditlarça. apeccarttoftroi&t.*»if6f«^ 

noir: CJte^'l tuo nemico UC. fùSchêfegii» tiM^WS^MÊt^ 

iont conioft(«& par ccfte paru- nemico Szc finâ eoWp^M^ ' 

.< ^ '•■■5 



V »» t , 



9 , »«• 



-1 v»»»-"* 
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RêIGLE GENERALE «£GO£-^^«KAr EK^^CB 
de la quantité longM.fc . \é»U»iqpm$ità . fHng» , , 
briefiie pour bien pronô...'- *r««»-f#«^^•,fr«»«M^*r 

1 ToBtet les penulticTnes :i-. T0tUihf*mÊltime Je'nt- 
ces noms ep »r»i»ri^t^0,tri, tnH» ore,ori,oue, ero, tri . fo» 
lont longu^ exemples d»ttm lùnghe,tfemfi»,Aoaoxc, dotto- 
dtntn, trMtMn.vr0ti*mi, «w^siri,oratioae,oratioDi, meûiero. 



' * |^ttte$-ics :'|)cnultiefme3l i Tutn U penuhime con U 

aoçc les confonaocies doubles , confonantUtunto deuomi M' 

ttnt des noms fubftantifs, adie- slAntuii , adteBini , aduerbii , 

aifc ;aduerbes , corne verbàs, come%erbi i, fn^tHnge , •/m- 

Idnt longues , exemple pour le ^,„;,^r i?)>riw<»>mcdtC| ♦^r iZ/if 

premier, pour Jfr fecods ro»i/d honcaoïJtri/ tirKm 

pour k troifefine, ramcntcdw tfitfinrM&rtimOii 

jUortïol^M.. i,.,vv- - . • 

ftrtctUfy ^vfiié^MKWt-, ricolôfo • ttitde i f»rticipi,\iT' 

fe$ v»Jmt0, tr*dmt0.Sic ' ' mtvûuto .cniuto .ift. 

4 .Jjmt» les penulticfmes 4 rw/^^r pnuUimt dtllt 

4eSprimiereS pcrfonnes plu- prime f erroné plurali del ptf^ 

tldesdU prefent de lindica. fente, deiPindicatiuo ^idelJr 

tif, & delfimpcrarif, & futur imperatiuù , « /«fiir^,, auanti i 

deuaot w<» font longues, exêp. mo/(^« /««^jfrt . ^femfh, pre- 

- f , s Ton. Tuf^ 
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del^ fecond:;s pcdonnes plu- 
rieics de quelque temps cu*cl- 
les foyent & mode , deuant te 
font longues, exemp. pr^^^^V 

6 'Toutes les antepenulcjer. 
mcs tât des noms fubftâùfs qu' 
adicdtifs deuant ci^€p^h%bQ^i^», 
ri^d'h/t^i'Oy lont lon^M^ ^facile y 
fgricoloydMtùyMfii^y rtcapitû» 
Mfimef, mBntêfi^» m$fericofdmi * 

! • f • • • r :f ^ 

'7' Toutes les aneèpei^ltreÇ' 
thës des verbes deàanc [ffimV^ 
ffino, &jfirf<>,-rontkaig«e*'tffi* ^ 

troi/iermes pcrfonnçs pluriel- 
les du temps impcifiici,exépU 
,freg:tfjlmo, preguffino^pregAgi* 

ro^ tout le f eiie eit brefs» 

% Toutes les antcpcnultief- 
mes des verbes deuant an»^ ' 
0no,^ bono sot longues exêple 

9 tout ce qui eft mariiQé 
de Taccent, eft neutre^nyloog 
py bref.eMttf^Ie» vim$tà,pht4^ 
nrirtk» "Videra , STc. 



féconde ferfSHo flurdli di qkul 
te^.fo^ 0 modo jifiMno iauami 
te» fon lunghe^efkmfio rftègzr 

te» preizauate^fiTt^rete . 



1 



6 Tuite le antepenuîtitnâi 
tanto de*fiomjJk!(ftMtiUhqu^i)^^ 
tod^mdi^tfiMi ^BUflnti ci,co,bi>^ 
b6,pi,fi,ri.di!/î,vo ;yî)» lunghe^ 
facile, pei-i c ol o,debito,debolè / 
rccapitO',* infitnô', mcmoii*,*^ 
miferkéttyati corafia» faiitircLr 



I. 



7 Tnth ïïéknnfênHÎumè de 
'Oêfhi tfmo/fflitoVéi^iifi^ 

ne fluraii dtlttmpo imperfeti\ 
to y , ^ fempiô^ P^^g^ ^1 mo, pre-i 
gaiîino, prçgaflçi:;o./ié//<?V r^f^, 

è breue . ' * * ' * * % 

• • • • ' > 

8 T«rftf r antcpenuUime di\ 
'verbè aaanti ano > ono , & bô- 
nOy /o» langhi y efempio pre- 

giii6j^r4toii0i'pitgarebf»oap4f 

têm téUceM è ntutro , ne ^un* 
gor ni ifêue » êfemfh VÈxàtk 

pictâ, virtîi, yedccà . ftc, , 

.o •# • . * 
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DIALOGVE T>IALOGO D I A L O 
eacre ,cia€i]iXa» irJ cmque^a^ entre cincaÇa* 
ualUcrs aidis^ls^' 7#^ri a^iii^ iÉ^i^^^^^MctààlimipfB^ 
pêl'tcz Guâ^tM^y: Oh/m^hû , Hainadfcjs Gui-' 

Rpdrigue , ÏJoà ^odrlcOydontO' ' jnan , Rodrigo» 
Lorcnzo f Hcffrrr,- f^(Sp;^tMef^^^^ Don l^nzq 

yn maïftred'ho^ *6éyS''on Paggio\ ,rio,vn paje,c ncl 
ftçl > &: vn Pa^e ! ; nel qualeji trat- ^ c\\xz\ fe trata djc 
au<iuel fe uaT: ^f^^i âppar^' çofa$ partepedë. 

parteaâtcsâ vnv ebetto con ^//re' te, con orras pla 
banquet, a uecd' praticbe , éf'M^'" ' iicas y dichos 



& diâs fubtils • 



HOIa , y a il t-yî^ // ^/fèift-Y^ 
point laqueU V/ P'VrM? V/ 



I 

La , efta ay aU 



1 pointlaquel- V/ I^W*^ V-/ gunpaje?., ^ 



G. rcaûéz vdâs 1c " ô.' fsi lu i^ir Ô. fanes h cala de 

logif du Sieur Don 4$» tttdrigâ ? doo Rodrigo ? 
Hodriguè / 

^ P'Ooj 1 P. Si- p. fi 
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G. allez vous yen , 
Si ]\xy ditc^cpic le 
, Jny bàilè les mains» 

commodkèà cc^tc 
tetam que aoiisi'^ 
noas vo)N>^ » > 
' P. ▼oicy vn lerai- 
teùrda Sieur Don 

Cé qu'il encre . ' 

5. Don Lorenço raô 
ftiaiftre vous baife 
les mains & enuo- 
ye (çauoir fi vous 
eftes au logis , par- 
Ce qu'il a vn affâî- 
ie 2tf troicceri «uec 

6. djftes luy qiHl 

affitkr^' &rcé ^ qui 

quitoy touche auffi 
a luy , & que s*il 
luy plaift de venir, 
& traitrerony de*> 
tout nojSrç faidl . . 

■ s.ic 



• .IX AL. 

» 

O- t>à dun^ue la , 
cke gl$ baerç h 

Te hom » th^ «iM^» 
i/tf/ Signer dm 

* 

• . . . - N 

, • - • - ' 
Cy. Z>o» LorenKc 
mio Signore bafct^ 
lemani 4i V» Signo* 
fia , e mundit à fa» 
fer fe fia in cafa , 
firche ha w nego^ 

tïo , dM tTAttMf MA». 

» 

imue/Ji «oM ^tafià^ 
me vtghe- d^afpen4A 
rêi'la tjHitle impùf' 
taancor^ a Sua Jt^ 
gncria, che f$*verrà 
far à il ben venufo^e 
fi Uêi^rimri il tmjtt^ 



,r SPAG, ' 

G. pues ve 2lla,dilc 
queie bcio 

nos teâmoiL-. ' v * A 

V . . /. « f r 

- . . "« 

dodel Se&ol: doiL-» 
Loreu^o. 

G, entre . : ^ 

Cr. don Lorenço mi 
Seiior befa a v. nv 
las manos, y enbia^ 
a faber fi cHa en c<u 
fa , porque tienc vn 
negocio queaacjtmr 

-d^zidqbeloéâi 
sierccii maifirir 
yque yaflifia S:l* 

ftioeuiiiera viiju»ii^ 
cupacio ferçofa qi|f 
cfperar^ laquai tam. 
bientoca a fumei^ 
ced , que iï viniere» 
fera el bien venido^ 
y fe .uaurâr dç>j(Q^ 
do. 

P i$\ Chbe- 
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: Fil A N, ^ ITMi: " ' s P A a 

s. ie vous haiie les Cr.bafdo /^V.Signo^ S. Befo a v..©. las 

maias . ' ri^ • xnanos . 

G. allez a Dieu , G.t;^ con Dio^e holà G. anda con Dios* 

Jîola, didles au Mai- dite al fcalco.chefac hola 5 dezid al mae« 

itre d* hoftel qu'il cia metttre in ordi. ftre iaia que baya 

face dceffer les ta;, ne quefte menft^cht a ponér lasmefas, 

blés* car ces Mel- \fl/erra»nûpÀlitoi$' que veman yA ioS 
£eiirs les înuites uii^i. çonhidados r. 

M Moofieiir ^'Com^ S. Sigiûr^ vSq^prM M. Sefior >.v,i8u co^ 

meDt'voQS (»Iaift il câmê Js vucl jermin mofeqmere feruir 

efttt ferofaiâcmMP i^^gh^Us itMmm oj^zVtMUU^^^t 

Jiuy , a fi talienne , * -i//^ FrsnMfê , # h Francefa.o a ri n* 

Wi a lâ FtaiiÇ!>ife i tM$-l^glefe .o mUà ^ra,o a laFIarten* 

«rti a TAngloKe, « Pîâmmenga^ 0 ca, oa laXadcfcaf 

ia Flamande, oo\a AlT^i^e/ir^V '-"''^•^ - ' * ! 

i*Aileroa^ade / . * ^\ . . 

G. de toutes ces G. Vî tutti quefii G. de todos effos 

CKtremitcz , tirez efiremi miretroua^ eltremos me facad 

m'en vn moyen , ic rete 'vn mez,o , non vn medio , no quicr 

ne veux pas tant de *voglio tunte certmo^ ro tanras ccremo- 

cefemonies comme nie corne t itMAno; nias como el Italia- 

ritalîen, liy tajn de ntDoglto tantf^ tu*, no , niquicro tanta 

ittifiofitè comsidlc fùfitms^^ d-F^m ciiriofidad cohmo-aI 

François , liy« US^ ' f^efe^ ne imàta ahon Frances » ni ttimCU 

#^ood^ncé*C0ll^* dsntié taÉff Tin^ abundancia como 

llie*KAngIois> ny ne glifi ^ ^n^ vtglh^hêi eiioelesi ni quieri^. 

4Mt' It^ifoer C a nuti^j^ Jîa fi fse & comida fètuit 

Icnttcoimiirlpfli^*- iom^ ir$mit^i Tis" tiD larga cofM dt 

mmt'tiy*^ hw^Mr* ifty^jf^» , 4if# ^imu Fiàmeuco, ni tau- hm.. 

c&mmeMllctaittd^ . ^#r^^ midi como Tu*, 

mais de - toutes cts- fio ^ ma de tutti defco •* mas de to« 

cxi;rcmijcz,corapo- ^ueili tfirttni com* dos eftos eftremos. 
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, FRAN; ^TAIi , .$^^A<ft 

fez-m'en vn moyen parthemi vm mt^^i componedme vn:^ 

M. il fera fait corn- S. côAfi fari 99m M. aifî fc harà co- 
rne vous ie COI». v&/emii»4p. i:\ DMt Y* lom«idâr» 
ixuaacz. ^ • . \ 

I * * . 

ayez foin que ïa a. iemu fenfari^ Q- ttntA ciiikilo^^ 

viande foit clviude eh^U ^métnde fia. que !i comtda lini 

& que nous, bcu^ 'nStfMidg , « « »ef^ c^iedce , y lal]|ei|j^ 

4aon$ frais. . frifi^. . wdâfria. 

V M. quebsviflSTOU^ S, rifte ^h^i vuil M. que vinoquîci 

G. de tomes lbnés> G. di tutti , hiancû^ G. de codos gene,' 

idu blancjdu rouge, fojfo,cerafcmolo,chia ros. blaiiCo . tinto, 

paillcclairet, vin-j relloy CandU.Riua- haloque , clarete , 

de candie , de Ri- dauia/a?i Marttno, Candia,Ribadauia;^ 

badauîa , de Sainft Xoro , e Cedrata , San Martin , toro y 

Martin, de Toro, & p^r eh$ s'hubbU de Cidra , porquc aya 

du Cidre, afin qu*il t^m. ' dccodo-, > 

yaitdetout. . 



p. voicy le Sieur Kquivhn$ aU^ Praquiyienccl Sesii 
dcmRodKîgtte qui pêûrdamJSMticù . &ot dod. B^^' ' 
vient* . ' • . 



G Mon/îeûrfVOus .B. o Signor^heft n^i» G,a Scfiop 
foyezleibteavenu, i^nSigturia^ $ H Y^nga v. m. yrlo» 
bonnes anntei* lmm*mmê. , toenosi aftos.. ; ^ 



R.*Jonfic«r iewus ^^^yj,-^ ^^^S. R. befo a ?! W las 
baîTe les mains. ^j^^^ teano^. 

y-: G Mon- ' . G^€m9 ' ^ P 4. O.co/ ** 
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• > 

^14M|çttr ciitt- G. eoïn9 fi^ V. Si- G. comt> efta v. m-. 

femble qtic ¥o*f . 
<Ioche2; 



» tB étkeniéiï îLdktlimimMliê^ «.«wevtf guipe al 

• de chenal ie mc^ ts mI fmimM rf# apc« dd- cwU# 

luis donné vn coup c^unlU f» ^Ht^o Qn efta ^rpintlla . 

€hrosde lauïnbe . i^i^rtf. , * ' • - 

G. a labôncheure, G. inhuên'hvrétfi^ ©. en IwMtt blieM . 

voy ôs s'il y à quel* ^edUmo fe è co/a Ica , vcamos li ei Hr 

quecholi:. , fiUm^ort^atia . . go. ^. ; 



non , Monfieur > S/^»<»r R. no Senor , h no 

' ccn'cft que(commc che è ( r^mf A^/Cf) que es ( cotno di. 

■WS dît ; douleur dôhte ielg^mhito , zen)dolor de codo, 

dfè couldc, doulcnt dohfê àifpfo^doh doîor de cfpo(o, 

dVfôéttit die ftik mêhêntéknmt^à. dtiele mucho y Au 

«éBllMd,&dttri c rapoca. 



G. il vattt 'inirtW H. £ mtglif thm Chinas vak afi .^ 

qu'ainfi foit i '. , _ • " , / 

tes vous f & ma^da. r.S, Ufi^ Sipm, f i» Seâwa doj 

me Marie , & toute ra donn» Mmrist « na Mana, y w« 

yofkiemUQOl , ^ tnttidi fu^cAf^t fuÇf*» . . ^ 

• i^b&n a voftrc-. G. al -fiféitié- di G. «S»»clo.'*U# 

fcruice, tracer qû'èî r.S. v. m. am^we-w 

-leoonrneme por, non hauermi inui. pot no tenerme cm 

«éTpSâi d'énuie ; à»^, dapdcJ^ bidia dixo . qu«f 

m-adir. que nuis P"''ltT'ella7e 

queie difm* aocc W«r« w» ««m* mis amigos , le 
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tnes amis, quelle émki, éUf^Mê <fteria.yrsfc»«ef 

youloic aller dill 4»^4r/i»# €oa fus amigas r 



s * 



R, eUe à fait fort R. /«^' /« Signori* R, Hizo fti ffléfced 



vwda la tnéac fg»re V. SignorU en pagarle a v.m.en 
mono»)!* . — 'Mi' ^'Jf* * ^ moncda-,. 



teur» conviée fiNtt ffttfi e<muit»ti fi»» uores comb.dados 

venus , & te difaer ■ qmiui^Jt «ftan aqui , y la ce 

plaira . vous vwis d» U Sig»»rH w- do vuucfl»*»s«o- 

pourrez mettre à pré firMH» fifmit* de$fti«eo fcruidd» 

R^ie. .. . - ftM^fi'mtgtfi* • ft p«dt»»l«l*tt. 

G Seigneur doLo- G. Signot dûf^ G;Scûor don .1^ 

itks , vous auez tenzo V. Signarià ^^'^J^Ù^JS. 

les proprictcz du tiene le condittom tnaft» dilRm*ifi* 

Roy V que la ou il delKè, cheouenon adowde -n«tftl.ttd 

f ft ^as;.oaiie l'y Jf», jw» ^ xraMii»^ ]le haiiiii • j.- 55»^ 



t««flèinbler aAU »ffimigli»rfi »i Air parecerfe Alcma î 

Clne?^laque»«-» ei»sr delU q»MU di dequien d>ze Or- 

p«i« élle attiroîe gUImmM igode. Bresagow-deûU 

les hommes pour u é^furi ruM. tegalo* 

r de fes delr- ' " • '-^ \'---.C' ; - 



louyr 

ces*- - ' ^ »*v « 

i . <5.mai» " V, /w» 
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..^ JP&'AN. .IX XI, S PAG.' • 

^^miêVùus»R^ ^G.tni Um/ar^ O.pero no fcrafuj 

pm CMUcni$ ligner ievofiff vueffas mercedes 

«n^lÇf anîawuxcô. èô^mertiti in, unir côuercidos en ani- 

^ elle les conuer- mali corne queil» malcs , como elU 

i.. ie ne m'afTeure t. non mi ajfecuro , L. nome affeguro 

pas que quelqu'vn alcuno non fi que dcxc 4c bol* 

jie fe conuer tiflc eo - conutrtiJcA $n voh uerfe aleiiiio ^ 

renard, aorra. . 

' R. de bon v^n, il 1^. di bu^*vtno,quiA. JU de iHiefi tiao' 

n cft pas inconue- fitioglu fi^^^ quîca-.qiiicra'fej 

ment qu'on n ea«» »Ai$Mmm9^ \ ^C»aivaa«bidaà«kf 

prenne quclqu* vu . . , . 



. .Itafae qne^aOer oU preodre un Renard en Efpagnol , c*cft 
ce que les François dUent colflcf RoUine U t^f.s'cnyurer . \ 

g^Jt <loiic> Mef* %:^oiikn9 Signeri G. EaSenores . to- 

fcprs , prenez des frendsno^ê fgdie, U men fillas , uneflas 

wges;& nous a(Ie« Signorie vofire , e fi mercedcsy fienten 

ycz, chafcun tire fa ajfettino^ciafcuno ti fe , cada^^no tire 

chaire a foy,C3r ce rifua fedU,che que- fu fîlla , que cfta no 

n*eft pas icy une fia non è menfa di es mcia de cumplj« 

lïiens, ^ • - . ri$»9mt . ^ " : \ . , ; 

■ • 

O. Gela ne s'ac. O.h^ui^ê not^ fi Oo.eitaiialos.dettB 

couilume pas encre dmrtrM0me$i a aner entre luidéet* 

les amis. . i . ' . : , r , 

G. ie^iifs ereét.en4 G.htonfinmûtiffi^ 6« 70% iainiicâ;» 
neniy de cerentou m» dî €9rmê»ê$ . ûmo de cerepMK» 

' « iiias^ 
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FRAN. 



R. il n'y en a point K « fa$am9 
à mon grèjque cel- he^e *verune. Je no» 
les que Ton^uâ ca queîU^çhtfÀ U 

G. Hola,plats? Don G. o U.ptatti / 

XortJOS ».picne2 ce iV, Signoria quefta 

la . ^41» L^rtuM 



(.pread^pour vous 
gi^é châctta ferâ de 
melmç 



R% ie ne fcay queUe 
eft la meiàeoxe eoit 
ftume, cette 
nousauonseï» Bipa 
gne,ou celle que-» 
on vfe en France . 

G. Quelle eft Ia-# 
Êijon 4e France f 

• 

R, Ceft de manger 
premier le bouilly 
que le rofty > & 
BOttsâilpns auco- 

Selon les reigles 
de médecine» ilfauc 
premièrement ma- 
ge ries viandes qui 
|oht de plus dure 
digcllion» , 



£• faccia.V ^ignorU 
ifr fi » f 

Jt. fa qntdfi^ 

i» Spagna 9 o qtteltm. 
che fivfé^ èlt^ FrmfT 
ci» ^ ■ 

r 

G. quai vfanz»a è 

2?. mangîar prima 
Valleffo » tZ/c rarrO' 
fio) not altri faaiéU 
mo ièl c^mntrio • . v 

ï « y * * ' 

L.eùnforme le regcU 
dà mêdUina.primie' 

téfmêmt$fi'^dM9n^ 

dêchfàmêjlih^dun 

didigeJîUm . _ 



%zm\ no me poi^ 

rccen bien ninguna 
fî nofon las que^ 

ha^çla YgleCa. 

G. o la,platos/tome 
v.m. eile Seaoj; doj:| 
Lorcnjp. '\ 

L. haga v.m.paraÇ, 
que lo mi&ia h 
cadovao.' 




R.nofe quai fes^ 

mejorifCo» eftequf 
vfiimos ènHfpa&âyO 
el^qqe le^ 
Fraocia • 



'G ^ue csçl tCi^it 

Frahcia? ; * . * 

•* 

R. corner prîmefrf 
lo cozido que lo 
afîado , nos otros* 
azemos al rcues . , 

. • . « 

t. Tegun reglas de 
medicina , primero 
fe^ de uen corner los 
ïtîanjares quefcn-» 
ma$^ djiro* dç di;*. 
géQiôli. ■ ' , 
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G, ccîa eft fondé 
en raifon , afin que 
la digeftion le face 
^ ui vnmeiœe temps 

L. corne fi le rofty. 
plloiz de plus dure 
digt'flioa *qtie iil^ 
bofdilyf 

O. mby qui fuif 
I^Iqs irtami 1*7 ttoi^ 
:tie vne atttre rat-. 



G. et è i^uefto A 
ragione , perche fi 
*venga àf.tr Ix dige" 

t. dunque cht fi» 
più dtsro de dige* 

r agioté: * • * . 



À G.: 

G. y efta effo ca-i 
razot>, para quefe 
venga à hazer h 
digeliion ca 
tkmpo . 
L. pues que es mas 
ciuro de dige(ttiMi 
lo aflado que lo €0. 
2ido/ ' 

O. yh orné 4hf 

Ms^fél^iô ; faaila 
ocrarazoa.'f 



t. qudie eft.eUe?' L.^»at lf 



. » 



O, que tout ce qui 
cft rofty, eft plus 
fauourcux que ct^ 
qui cft houilly , & 
amfi le voudrois-ie 
au commencement, 
car fur vn bon fon- 
de ment on fait vlti* 

bon baliimenc . ' ' 

/• • " ' I . 

M/mai$ moy éfic&t 
^ue ienédifcmot, 
h' preas dçs pîer* 

» • : . . • ! 

R. VAI}? Ôî^fes qui? 
T^gèr.câf&êbft^^ui 
l^^efierd vQ-mor- 
ceau/ . /^^^^'^ 
^ • • G. fl 



rofto è pth faporiti^ 
chs ralleffo , ccsï /> 
• vorrei al ^rincipio^ 
perche fopra huonfon 
damefitoy buono ëdi" 
ficio fif^y 



■ » • » 



O. querod^à eonr 
affada es mas fabro- 
fa que la côzida . y 
affi yo lo querria— f 
al principio , pour- 
quefobre buen cL 
niiento, buca 
ci(^febazc« 



9 é « # 



fV dnnqm-' mlÊ^* 
eorete liiaeknù, ri' 

perde . "V" ' • 



M. pues yoauriqutf 
callo piedraa^3ip»f 



* - • 



It. jliHb'V.iti.dIrcre. 

te r qi^e bttèja qut 

bkia , bocattopler- 

de., 

i.-^* a mi 



V . 

/ - 129 

FR AN^ , I TA l. S PAG. 

<i.il me fcmbk que G. à me pare^ ehe G. a mi me parecc 

ces moulins tour- vadinoÀ fuc^ quêQi queaudan yaen fe« 

L^ ieTaucis fur le L. neirifiejfo punU l^^ideiaboca me lo 

bout de la laugue^ me lo leuh ^gn^r q^jce Vi . • 

G. holà , ' idonuiSk X9\'\d jà .Wi^l.SI« dGatM ^^^d^àà^sék 

nbusà :bDii!e, que Antâ ' -htrici : ^êdM va» 

ciiaicun ieempitAs ' nmndk,^êl-^he piiê :pid»iaqut faasgOb. 

R. rag^ivLayx graa- n. f ^^^/o fon moh- R. paje yo-fey muy 
de deuotion a ce deaoto dt quel deuoco de aqiiel 

SaïuAqui départit santo , che parti Ia smo quepartiola 

fa cape adec le paou (^af^a coH' U foutro ^ 4;appa cou el pobrc» 

?n bon enten. P. a bupn^ intendi- P* a bueu entende* 

«ieur peu de paro- tor poche parû(â. dor pocas palabras.- 

les: vous voulez de s. Mt^mno n>n0lê de lo de S. ^artin 

celuydeSamaMar- v.signorjs. quierev.ai* 



R. 6 que tjiasd'e« ^ ^tmÊ Ai^difitm^ fU' jaMVimtît» â»^ 
fpric » Oicoime dop. to.rddh mt diafim fcreto^BiMliie de 



ne auoir dirpute >r» cfiiuraftâ c&m Smpte cotieoda 
Med%tet ^ fB*e«L fàkf'ji^%,ami^'< :\ imi iquÎM^vUr^iC 
tende» - ,. ticnria^* , 



O. MtSettff » ie Signori io fo bfln t®. tendres yobr^ 

boy a celujr^ qui diji À cHt^erà .^ .daa quicn t^Her^. 

toumra. , , ' . ^ . " 

-^^O.oDieu U O.a;^». .ibr O.va- 
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O. o Dieu me foît Ô. ohspte Dio y eke O. valame Dios , f 

«nayde ^, he que refreddttei fiamo tut que resfriados gue 

nous femmes bien ti, non Jî tcjfe fiù elbmos todos , no 

morfondus , on ne invna fredtca di fetoffemas en va 

«ouffcTpas tant en Si^fmdrétg$fimf . fermon i& Qiia- 

vn fermGiide'Qs,a** * - . . • k. v'.v. reloua V • 
tefme. f .hh*:» . * ^ 

i6». cbacfan premw G. tmfsufM^fi fk^ <j. oHa vno ^fga 

ftperdâitt«C^«i- /st^f^rèfce^ej^mmk de. £ufesàiz y la 

luyiembtert .'^oili gih ^ pmtKÀV'im jorlcparecîckc,aqr 

rangei » du FoiarC| mrt^kci , fêfê , t tmt^ ranias , pimieoca, y 

'& '««k-ce ^rf a èêë refto \ H-T^;^ «wk^i^i^ dcmas'; . 



JlJcs Mcdecias di R. U perniee dhw 9iAz:p&jjtiÊ àSxt^ 

f eut que la perdrix imediciche fi deue los medicos^ que- 

fe doibc manger en- mangiare trà tre fea de corner encre 

tre trois xofppâ- emp^gni v'*i>^chè très côpaneros pa<^ 

gn ons , afin qu elle non faccU . raque no haga mû^ 

I,, ilz ont raiTorij L hannârsgUne che L. tîencn razon • 

ce doibuent cftrc dtueHù tJftrePhmo^ . que han de fer cl 

vu honmtivn ch» mei <Mi ^ hombr e, vn gato«)F . 

i8rffi.<bleo«wr y; «iitv' v-. r * X viipenro.% 

Jt. 4liif4rftcè/fE[ui€ft k.€hê.wtim Jtm fitH ^ quèeftà debaxo 

fous cette r^inéc^; quelUfr^fis. deaquellaeareiiii- 

Vne«ejle «fe te ^»'H»m '4Uf^ .vimxabé^ 4É 

^Ûe>» & yoe^hore . cigjtMU , - . jauali . ^ 

. . * ^ ... 

font doncqucs t^Ji modp che ^ R. Lucgo ramos de 
•îi':0'- des • /î . - ' ta- 
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, ER.AN. ITAt^ - SPAG, 

*des.mets de taaei^ M fono frafobf d* taueroa.&»o aqitflr 

I. au contraire, car I. anzl sl ,H»t9^ L ant^ea-al coittrar» 

le bouchon delà rio.che il ramo n$î rio» qneelrainôeii 

jiatteciie appdlè* les ^ rUMjvn /bitaueraa » Uiniia a 

beuiHRmaii vilu fimhiéàhà mi^vk los botrackoa al 

cettX;là appellest m> é* ^Me//irAf#. Qtnayaqoelloslla- 

te -nki «i^iix^ « toQt mmê&^^ffm Han al imfiii# tuQo» 

ainfi qur i** Aymao à /e,e9m&i& tnUmU a(B côfloo k *pïeÂt# 

.attire l'a çier« '«'^ * tf^ilferro. ■ \. Yman elazero; i 



. ho , Seigneur O. à ^ig-a^?!' Mendo- O .a Seiior Meodc* 

Médoce faites part x/ï fpartite qunHù za parti dceficxi* 

de ce gigot a uos, ceghotto e^» vofiti gore con ttueftros 

aoûs. î^. V \A amifi. . ;. ' S- ansigos.' . ' .S 

I . auec permiffîon L. eon UcentU del L.con liccntfa del 

iUi.. Seigneur Gu:^ Setter Gssfm^nâ uo- SeaorGuzmâ quie» 

inan,i'enuoyrray ce glio mandate qmtfi» ro embiar elle pol* 

poulet a un mieiou» palUBrelU^sd vmê litoa un aniigo. 



Jt . par uoflre fe^» rJt- ^«r ti»iA. .iî JM» Jt poif ujda de do» 
-dLcrmSaâif • Ott '.imu^^raJMî^*^ Lpreiizo,.es amigo» 
jme.amifv' ' ^ ^màiem^:i \ ^ , ^-^^ 'oaniiga. 

l.uoulezuousqoe L. voîeu ehe 90n^ Lquereys qirec&-*. 

«ie le contefle fans feffi fiw^aMmenA fiefle fin tormisiico^ 

.^ueflioa'. » . 

G. et quâdon uous G,c quando i^i lo G. yquando osie 

la donn croit , uous diano^pm tcftoMdr^ den antes Martir 

feriez pluftoft mar- .tiri^€he Ço»fiffor4t. que Ccpiç^or, 
tyr que confefleur . 

L. iurques a quaûd ^ ^» inàêdû k^m ; L. hafia quando h 



COLLO^VES R AGION A- 'COÎÎO^J^/O-A 
familiers tres'pro menti famiglia- famil'iares muy 
fre$ ér proffiu* ri moUocoQue- ^Suenietes^y frQ-f 
bits pour toute niêci,cd veili pcr ueebofos f paroj^ 
forte de perfonnes qualfîuoglia qua qualquiera qua^ 
defireuj€sdefi^a^ lità di perfonci lidaà de perjonns 
mir parhrt dcfidcrofe difa- defseofasdefahef^ 
tfcrire la langue perparlare,efcri bablar^y ejcrtue^ 
Efpagnolle ^ItOm uere la lingui-i lengua Efpa^ 
iienneyér ff'àri:^ SpàgnàolaJPrao- mhy Braneefaie 
Qoife . i zefe cdlcaliaoa, Itatiana. 

r. cH^p. /.■;••; .V..ÇÀP. r:; * c^p. 

Voyageur y iyle Il.Viandante ed MlVianiante ^y, 

Heef.i hoftc» JpakH^ ^ . 

• ' ' ' * ' «î^' 

VDieufoitceas «î.wM«^ \ T Dios^caailuT; 

•holayailpcr V • *#Sî««iCTai« V • o la cita al* 

fonne? - * :^ . «-^- . - ,* guna? . c ,0 

G. foyez le très blé ^n.^n hotA m$n G. en hora b^vonaMi 
venu, « g^V.S, . ■ •. vengav.M, " 

V. elles vous Thoftc M^^^^ ^ thçfijÊ^ VJoysbos cl* huef- 
©u l'hoflellcr / ' ' peio mefonero . ' • 

G.ie fuis le ferui- G. Son il garz^one $ G. foy el ÎHOÇO JT 
,^Ur & valltc 4a fefuitûre di ^afm^l criadode caia a m 

inandcméfft . l do. 

' gd ' >t -^ j-.^ a' 49 
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gtcefteinaie^ rt q»$ft^tnûttf » . dô ella noctie • « 
. G* mj Monteur, G.« Signou e fark G fi Senor , y muy 
Sf î ^^^^ traite maltoben^ tratuto. bien tiatajo /.agp- 

V. aiie2 TOUS boa«9 r. hauete voi bnoM V. teneis vos. buea 
logjs ? ciimera ' apof nto. 
G. il n'y en a pas de G. è la me G. no hiy racjor en- 
meilleur ea cefte^ êUû i» q/ti0s CUtÀ^ eitacludad. 
ville, : 

V. comment j»!apeL V. comt fi €hism0 V. como fe Uana*» cJ 

lel'hoac? rhofle' hUffped? 

G. il fe nomme Mo* G. Mamafiil Sigmê- G. liama (e «l SçAor 

fieur de nulle part • r# di HijfHmn parte, de niguna parie , 

V. 'qu'elle eil.l*ai: n'AmMhJ^ rn^tm V. qual es Uenfe&l 

iêignc du logisi;!' , ditsfr^ vij.^ de ca('a? 

OcTcftriUc aiïgét Q.UftriglUd'M^tê^ Q.eUlinObaça cfOf 

, plata. 

V.c*eft doué indice V. Tmditiû ï dunqui V. tndictopa*es é$'y 

& preTage que ne edtimgurio'i cht nom mtti^xa ^ que no 

iaodrons d*eftrebié mancaremo d'êjfere falcarcmos de Mer 

cftrillez . • — hene ffregUati , . . r bien almohaçados^ 

G. defcendez & de-' G. Sw^;?// r.S. * U- G. apee fe y de/ca- 

fmontez-Vous Mon fci rifofdre il/ttocd- nalgucV.M. y dexe 

fieur, & laifTez 4e. hmII§» « 'j^ ' defçàcac fu cauallo. 
laffes voftre chcual. 

V; auez vottsbonoe r. Hnu$h hàfi^a V. teneis buenaxai. 

efcurye . t * • " ' v% * r iialleriza . 

G. bon foin nonnes G. luon fie^§ .vet^ G.buenheno ane* 

aibk4Mntte>attoitt€ rtor|^/M««rA»i^ jo,pa)a^ aaeaa y cew 

horge. Usds. > * uada. 

y««ryai.iHiéQîat: de :/m ««viitf^ «V. -M hay yeguar, 

imiieiits o« miHeiii inmUimêfs. ny azeniUas en elte 

micelk; . . * . . , > ; : 

/S^iion fors quevn G.nonH^^^hHvAê €.fiO«ffla»deinL^ 

^on. paifible cotti- s^pm^tho èAgÊ^9 IsMfico, manfucoft» 

me vnc brebis . : ie corne vnttfecâtM^ mo vh^i obeja. 

.V. ô palfrenier,; ipe- V^pA^rênhtê m- V. o pal^frçnçfo,» 



Tfam\ Ital. • .* 

nez mon cheual t t^^te il miocnuallo Ileuado mi cauall^ 

Tcftablc, fifflcz, biù alUftalîx ineitateU ala cauallcriza , fîl- 

fcz-le vrincr, & n'o- co H fifehhad orina* uad , dexad le ori* 

fiez pas encore. Islj^ re, e non UuMte nar, y no qukestaol 

felle. ' prefiûla/ella, aynalaiîlla. 

O. vousplaift il que C.€imanda^ v*s.fiJ^ Cy, manda V. M. quei 

iekaieineaFabrçii^ U mgnl^ fum^èt loUeue^airio , p^ra-- 

uoîr > pour je jpytt mhhHèrsriê^^Jsuâ^ aguar y-Unaito f ^ 

V. dooxez Iwf d'ic)r r. ^Mf9gtk\jli qtà V, dad le<te inpM.t 
avapctt'voevfiitUee vi^f^^'OH forfé^i, vu raco , na:liêrKa\' 
d*eatt «fijeficèe-» loi di»qusfrerca,ftroppiê daâeag«afirefc«i^». 
ffottanttreS'bfCiifar eiatêgU hn U j^aw^ fregad le bien, lai 
les ïambes pour aua per fare^ /tcUr p^^rnas para abaxatt 
lerTcau. Pjicijua • - V élagua . : 

G, ic ne trouuc fre- g. Non frcuâfreno , G- no hallo freno, 
in, bride, ne cheue- né hrigUn^ m cnf$t.m ricnda^oy cabeftro 
ftre . z.onB , -.-^ ■ .. 

V. ils font tonbez v.fon eafci^te. iper^ V. cayeron, y per*»- 
& ont eftez perdis fepirilvUggh eU dicron fç por cî c?- 
par le chemi, & mes f^ie hifkctiê^ finrf t roinoy mis al farjai^ 
be(acc$»roulicrs vali ^ vMUgim mBnrs . çapatos,y vall^i^ 
fe,& auflt ma malle. • ^i-'-.t/; tambieïi , 
G. vous pJàift.il a^ e.fmdêMéwV.t. O. quicfc ir fcr.Vi. 
1er a la chambre ? imeMmrs^ M, ala cami»r|iiî . 

V.aydezwoyaofter r. «to«?^âff »Vj^ V. ayndad mcaqiiU 

me desboter • . • misait . ' ' ' * * botaa * 

G. qae defirex mapi g, cU^mU tkdtjfû G que-qoîere agoni 

}ntenanr> f^. vueftranteree^? \ 

V. apportez - moy • pertatemi 'vna V. trae*me^na e^ 

▼ne elpouffette ou feopettapft tiêttnr^ coV>ilîa.pafà T^nfifiaf 

vergettes pour me ^ ^^^^^^ fr^Cca^it rre con i^ua^ fr^fcà 

ncttoycr,& de l'eau Uuarmi,i'piâ€fm4f Y para lauar , y x;^- 

frcfcheponr mfela^ #»ffiiV-K ' ^ fuar mclal?Qfa-.'> 

ucr & raffrefchii: U . - .\ • - 

bouche. V • ...... ,4 

G.voui G.V#W a-aù -G.quîc. 



Digitized by Google 



4' 

G. vous plaift-il fott G.VUêl V^S^êmsrJk G. quîete v. M. 

• pcJfcbientoftf hin*' • narluego? 

V. A la mienne vo- G. J>io vohjfsyche U V. Oxala que la ce-^ 

lotèque ie fouppcr eena fujft apparec- na hicffe aparejada, 

fud prcit , car l'ay chiata ♦ ftrckt hh porque ceogo g^raa 

grandMâiin — gran famà.^ hambrc. ' 

' Ci^irouiez vous pas. G. îf&n wûU a/fgù G. naaaiere aguar* 

•n • Elle? 

inns4dlM< .voir cé' itsmém^iderg qml mbs a ver ; lo q^C^uK 
m^ftrfâtM^ eit hi^'^.M iémêàk httf de^MO abL^ 

ville de meii leur parecèhh iu qmgfiM lejo en e^ta OOtUlAr 
apre'f^, voila chair cink, ecciqfà^mnr eata af come fitnW 
froide S^'e-haude. frtdda^ï^^lds ipefce bre^y ôWCalièadtÇ^f» 
poiffon boîiilly & allejfo/d arrofi» , pel'cadococidojjr af*< 
rofty.' ' • ' ^ ^ado. . 

V. n*y aiiroit il po- v.ti firU^^ûJ^Unni V. no auria vno$ 
' kir queic^es œuft : om Jrè{§kii,s ' . . boeaos fidicos . tr 
frai$âj'"' V . ■ - .1 •,*.:.T^ • ' ' 

G. commet les vou- cr. eome commanda, G. como itiadaquc 
' voùs ^ftre ac- tà»^^m^^m»r - y fe^uiât»^ 1^ . 

y?»Hmii'ioui^Ie*' V* 4Uftni Tperduti ^ V. los yno$ cftrçU 
îk ft^-^Ml^es 'feitsu. M éUtrk ffétiflUti , hdof y otros &ta>^- 
G trouucz U ^uBs ftuUs G. fabe le bîcil a- 

làchâtiddt: ' . * Iténtcf ' : 

V. il nV a pfidfiX V^ mêmyyi i p^rnicêt V, oo-.Mfi pcrrna 

perdue /înon la bo^ ftfdnta fe nùn ifUêh petdidAmo It.^ 

bilhe 5t froide le* U ^Ueffa^ & frefU dda y fria CûOMéa.- 

puc. dAm^ngUta, f' 

G. ilfl'y ilautrechç g. N£>;i cièjdtr^tif G. no hay otra-cw 
fe pour le prête nt i adeifo . por agora • • 

V. fcacfaons & gou- y. ajf^ggi^moy « V. fcpamo« y 8<>^**î 
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ftpus (lucl vinvaus flt^mc^çtte mos que vino tqi 

aucz . ' ••• uete . llf-is. 
G. nouueau » vieil , G, ^vtcchio^roffo^iti- G. anejo» vîeio blâ^ 
blanc , vermeil & , ««''o '^i W * * co , tinco y muy dc^ 
trcs-delicac, ' molto deitcàto , licatiffimo. 
y. le bon vin re» v Hhuou'vtnorifcul G. cl bue vino caL 
chiniâ'e le chemin, dm li camûMH fgfo lenuel camino^ pe- 
inais cetti&î Cy fkm^ qnefi» mi far brufco 10 el^c fiime bru«P 

&leacUIye. «if. . ^ hez. 

G. il n'y en t point G, »w < ^iî» , G- nolo hay inas.W 

de plus fauoureax h fvritê. ^ uoroib,' 

V. que payeon pour 'r. <iluanto fi fi^gA V. quatuto pagafei^ • 

table , & repas ? ^ {rAHx,o^ q à fafio / por cada cotnida O 

pafto? o 

G. les famelicqucs c.gV^tff^rnati paga^ G. les hambriento? 

payent demy elcu . no mez.z.o jcuda , pagâ medio efcudo. 

V. ie n'ay pas gran4 V.foca ^amê so ho. V. poca hambrcji 

, feim . ' • tengoyo. 

G.àtableMonfieur G. vada V, S. alU G. vayafu. M. a la, 

s'il vuos plaifl , les tnuola^gli altri fian mefa , los otros eili 

autres iôc défia aliii. nogiè^/fdêfê. ^ yaaiiencadçs. 

Vi* ne veus pas y. »c» vêglU itnê^» V.oo quiero cenar 

Touper,ie m*en veux' vogh^ smd^Kgét^ quiero me ic.accor 

allée coucher. lHt9. ftiyryechar. 

G. quaftid il VOUs O. quamdù à V.S. G. quaudo f( fil 19^1; 

ykitni.' fiacê*, ' . cedplazcra* . '* 

^ V«aurai-te boa li4t> Y. ksuiA hup^. Y. terne yo bii<0% 

draps nets, o1r<riUer, lette -f hnx,oiM nutw' cama > iauanas liffun 

^rauerfîn & bonne coft eofebio^ cMftez.^ pias.con âlMohsda^/ 

couuercure, car il z^Uyecofertitiptr» cabeçal y cobicrta^, 

gele bien alpreméc . che jamoLtofreddo . porque yela m^jf; 

G.voiis p'ailt il que G. fawîJ^j^^V.S.f/ye afperamente. 

nous tacions côpte^ fncciamo i cmu 'i ' G. manda y, M. quo 

V. ce n'ell pas la V , K en è 'ufaso^a^^ ifi> hagarouscttePîa?. . 

coullunac ès maiiôs çMfr4*imki^^ \ V. no es la coftubre - 
d'amis/ , ^ , -^'.encafii de.aaiigQ%^,; 
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•^.rôn faiét icy cô- G. quï fsnno corne G.aquî hazcn como 

me chez le fcronicr ^^f^ dêl Frrniro en cala del ïierrerô^ 

•ou chacunr ycftpo* ^i^fshidkup toi cada voo per fil dî- 

iir fon dénier • denaro . nero • 

y. iaiOons'ces coa. y» isfoimw^ ^t$fiê V. dexemoseffas c6 

cétitloitS'^ vous feiD'' ^ontéj9 ;fe»f4tfcht ckndas, {areco os 

Ue.il avr*il doiae «feiÉi^iM jfSira que ^faara * màfiaoa 

tfasmaîn faire beau ' tèmf^^ - * bneii tkiftipa ? 

G. bureau ciel dit G.\f:étft9 99UPf4m G.él aico al cielo 

foir fait beau temps fera fignifcét vn M k tarde , acat^a vn 

apparoir . • fempo Jeguente . lindo dia (eguîente . 

V, le ciel paroift V. H Ctelo par gra» V. cl cielo parecc^ 

gratietix, fcrain& *i<ffi/ercn0 , e Jleliéh, graciofo lereno y 

cftoillè. • ' u.' • ' eftrellado. 

G. ne croyeziamais G. mai eredi in te^ G. nunca créas en 

én temps eiioillé, pfttlUto ^nein cm- tiempo eftrellado , 

n* en foyer mal mi»omM acep»M* ny en crafero mal 

ajance . bezado . 

V. le vent eft retour V. il vanu è vâltato V. cl vicnto es vucl 

ne de cottchaot au d$ im JSf«^ ccrdepomeoteea.» 

leuaftt uaBH . oriente . 

G.quand D«eo veut C. quat^dobknmâ- G.quado dios quie^ 

de chafque veut il h • coàfmtHi VêùH tt ton todos veeo*- 

fWw.'^ fi900.' * tosllucue. 

V.rfy aJl poinà de v. nom vV, ^slh im V. no hay gallo en 

G. lioftre poule GJa nofim gullin» G.nueftra gallinaei 
chanté & le coq fe cnnta, ed ilgalU fia ta y cl gallo callâ . 

tait • / quieto . 

V. de telle fc doit y. di Ui deueno\fp9' V. de ella deben-* 

cfperer telle fin cô- ràre tal fint^come di efpcrar tal fin,como 

me d'vne femme mt^l^i^thofArU de mugcr que ha- 

parlant latin , tino , bla latin. 

G. Moiifîeur,quand Q. qu&do 'vnoU àn- G. quando quicre-> 

vous pîaift il partit, datfimê V. S fe ir vu cff i merced. 

demain de grad d0mémifi^'^dê V.maûaàa plazien-» 

natin Oie^aydaiit^ siHpmtm^^^^^^^ de a Oios eu cafo* 

— ea- v -n- ' fpféê 
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en cas que ie me foffaUuwtmiÀbuo» que pueda madrii» 
puis le efueiller . hora , gar . . 

G. que ne Icjournez i^,ytrchtn9n fifet^ ^. paraque nofe^ 
vous jcy eucoit w^qtu A»cûriê> ^Ufà, ^uedaaquy auaal- 
quel ques louts* i nigtomi^ gunosdias. 
Va*haite & k poU^ V. UforaSHet^ , 9 H V. ei huerped y A 
fou 9 cntrois jours fejcie i» tre giarni pece ea très dias 
fonepoifon. hiede. 
C.vous pUtft.il que O. tomnfU^t V. S. . G. manda fa M^qoe 
ie Vous efoeille â ehehekiami^ &lê lollamey defoime 
raube do îour & f /^^^^/i ^/r jf/^i» # a Talba 7 en abrieik? 
portes otturantes ^ nelPaprire le porte} do fêlas puefcas ^ . 
V. ie Rràîs ircf-aile V. h.uicrei molto en V. holgaria yo mu- 
de pouuoir demain ro dnmA?7i à ferA ar» cho de poder ir.ana^ 
arriuer au giftc à riuare a U {tna . na llegar en ano" 
Malmes. ' . *. .checiendo a jnalr 

' nas. 

G. touta voftre aîï? G, molto apiacerse G. mvy a plaaec 
& de bonne he urc . per tempo . ' y temprano . 
V, n'y a.Upoinûcy V. non ci f aria qm V. no auriaaqui vû 
vnfufîl? * ^n futile. * ' pedernal ^ 

G.voyla vne lâmpe. G. aèw»iHcern4. Ci. he ay vn candil'. 
V. la lape fans me(- inwms feuKs V. candil fm mecha 
dhe pett 'fercafa n^fmo totc £iûs$a\ poco aprouecha* 
maiftrcflTe . ' ^ 

ep>chafieray>le.*ces G. màniwem9 vU G. eôbarcmos efios 
chiens de latham; e^tefiia^nidMÀfM^ perros delà apo- 

brc . ^ - j- j»rr.». * • .îètl'O, 

V. qui f<r CbQChe V.çht con eani fieol V. quien ccti per- 
auec les chiens le cn^con pulct fi leua , ros ie accofta , con 
leue auec les puU < pulgas ie leuanca 

ces . . • ^ < » 

G, Jaifîeray-ie la G Ufc'i r^Uch 'tm» G. dexare yo la Ih- 

cîefaThuys, ouïe alU fort a. )> i;//c;/^ uealapuerca,oquje 

verouilîerez.vous jerrarU perdentr^. rc la ferojarpor de 

par dedans . • ' df ntro? 

, V.<^ui n'a ;ien dore V.fhinpmiâ^fiemra V, quifen too tîene» ' 
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Jrm. ïtaî. 
ieurciTîent toutefois doftne : pero ^ porta 
porte ferrée, teftc /errata ufia guof^ 
gardée. i^^^^ • 

Qk^ Dieu vous don- G. huons mtu s 
ne boooe nmtk , V. S. 



figuro duermc, pcr<^ 
puerta lerrada., osi^ 
bf ça guardada. 
G. mu/ buenas. fia» 
ches a/i v«^L • 



». • 





Pierre & Ahtpi- Piecro , e Aoto- 
*' ne. aio. 



PDieu vous dô. 
• neaîlegrcffe ^ 
falot, amy . 
A. a la bonne heu- 
re y OU ailes VQM$. 
Wonïïeur. 
P. ieiii*en vay vers 
les halles pour trou 
ttcr vn homme qui > 
fnarchande bien* 
A, qiie^le heure efc; 
îl a voftrc aduis . 

P.îc croy: qtt'il^çft-: 
mzç heures fçonè^ 
es, cârïes gés conw ' 
mcncent defîa a fe 
preiïer p^r les rues, 
coings & cantons 
pour aller & fetrou 
Heuous au marche, . 



Pbhvi iU ml» 

A, tn hûra buofn$ido 
ue va il mio Sigaoirg\ 

P. vado verfo la 
fiazza a cercttre vn 
h»fiTno fer far kiàûus. 
metcantim% . 
A^chehcTH è adejfa . 
siiotfroparire^^ 

eh^ farm^no fêhmi^ , 
ferebogrmngtnu f*- 

minciagi^ * cafn^f^. 

re ter quefte JlraÀt 
e ca-nt^nf per anda^ 
re ^ e radunarji td 



CAP. n. 



Pedro AntQ'^ 
nià., 

;gria y ^ 
amigo . 

A. en hora boena^^ 
ado va mi Seaor ^ ; 

P. voy me hazia el 
lugar pul)Iico,a bii- 
fcar a vn hombrç^ 
para bien mercadir. 
A. qui hora es a 
yueiiro pàteccr ? 
P^ las onze (j^eni^ 

fçr^4aaa«fi<Kq>»«. 

la gente cmpcça ya 

caHe6 y ckones pj»*. 
ra le y juAtar fe al 
lugar publica. 

A. alla * 



é -A 
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ie vay ià^aoffi: « vsda ié éMê* alla Toy yi» ta^" 

*Lii..:.M. . ^ r<» . • bien. 

V. aUont.^^enlemw D. i/i rM. F. vamos de coni^ 

ble par.eoiii{agflu[ei«. fMg^h0^ . w . pn&ia y juatos « 

v^ukz-vMs itifs X ni9lèumtfâi99^ tSU A. qvexcis oc basset 

faire ce platfir & f^v gratuit fa^é taaca «nerced* f fau 

fttteor : de n*acc6» £ oéeofagMfmi bor de. accôpafiar*. . 

p3gQer>poin:'vuider /»ir r^rfî «r^^^^ « me por acabar clerÂ 

cecçaîaea , afiaires ha coli ^ tes négocies ^ué 

quci'yay?' • • - • tengohalla/ ^ 

il y a loQg temps p. fono maltigiprah P. aias ha que fabeîa 

que vous fçauez <r/y^ [apete^ehe délia que demi perfona/* 

quefurnioy Sûfnr mia perfooa» e r^hi* hazienda, teneis cft^. 

mes facultez auez fjan€ft mura f0U^, ccro podcr • ' " ' ' * 

entier commande» M* ' 
.ment. 

A. vous dites cela A. quêFlo dite pet Ar cfTo dez« por 

par voilre caartoi« vofit^icortefia^fei^ vtteftracovcefta.p^ 

fit y toai^iùis le $$ l'ba mpk^ tfccetfik, to jp ûsdlo^agxada^ 

• en fça^f. imu»' . . fcomuchov 

?rê * . ^ , . - . 

* a»QC^9ft«U«,haf 4M| natUoé P; cou qite oadon 
tiofiT aues ;voQS: ^« i/4 iNF^/i^f». cedeisde oegociar^ 
crafhcqner. * 'i " 
A.anez voitt qiteL A* InimH ^tun^ A. tends algundt 
qtifts Alleimns> Fla^ AUmanni, vUmi9- Alemone^ » Plamem^ 
mens , Italiens , Aiu ghijtalUniylnçrUfiy cos, Icalianos , lo* 
glois & Efpagnols & Spa^^oU , ehe 1:0». g^ctes y Hfpanoles 
de vcftre cogaoif nofdate f . ' de vueitracoûorcé* 
fauce. T. non ciè mefcante tia/ ' ■ 

P. il n'y a marchâd in queRo popdo, che, P. no av mercadcf 
parm/ peuple, io non ^ùnofiamùUû eneftcpneblo , quç 
que ie necongnoif* ke»ê-^ « no conofça mttjT 

le fort bien . ' bien . 

A.vous efees pour yf. (eu fer iert» A. fois por^cicarco cl 
certain Th^c du* Vhuom0 ] tkeioha* bombrequeyo aiiit 
quel i'anois^eioiog'. $$9^9 mûUf dé^ IDQchcbnnitfeiter^^ 
Vour. ^ fogffê iii. par» 



fmt me feroir de fogn» fer fersOrmi paj» (eruiv me dé 
truchemenc . . éPi^tterfuti • ^ trujaiinaa . 
P. le vous achemi-' h t^t»t0wri9trl , p, yo os encamina- 
neray ou dotdna* dotée fotrete di quï re ado podrcis de 
uanç vous pourrez auann haner buou aqui adeiance auer 
auoir bon accez . ingreffo . ' . bucn acèeflb. 
A. voyons donc s'il A. vedremo foi , /# A. veamos pues fi 
y auroic quel que vi farà qualche fuo aurla algun amigo » 
amy, qui cuit queU amico ^ cke hauejje que tuuiefTe aiguna 
que merchandife . ftlcnna mstcantia, mercaderia, 
P. parlons dooc à JP. fmrUiUM stl Si- P. hablemdspuesal 
McMNÎettr Tymerniâ»' g^we lymerman i Sé&OJr Tymerman » 
pource qu il ett co« fertifê . è f§U$9 %fftr^ porque fuele fer 
floinier d'eftre pro* pouifto di tutto protieîdo de todo 
ueit & feurny de qnêUêtchtfifupdM* lo que fe puedc^ 
tout ce qu'on peut fiderâte . denear. 
.defirjer*. ••.-^ • ^ , • - 

A. parle*il Romain J^fmrU igUnmM^ A^hiblaelltooâiia 
ou François . t^^^i Fr0»zefe . o Prances . 

P. ny plus,ny moins P. ne fiu , ne meno^ P. ny mas ny menos 
que vous . che 'voi , que bos • 

k\ parlez luy pre- A,farUîegîi frima A. hable lepria^ero 
mieremcQc deux . duepMtple . . * *• dospelabras. 
mots . ' 

P. Monfîeur, ceflc P. Sigaore y quefto P. Senor , elle hom- 
homme cy defire huomo defidera mol' bre dcflea mucho 
fort .d'aaoir voltre to diconofcerui.^afm, haiier vue lira cano. 
cognoiflaoce» afiiLii» fin^he da qui inna»^ fi^»icsfc« afin^tte de 
que .iJi3:t{nmznt zi Ji^te il fmp tefu^ aqtti adelaifte fcais 
vousfoyéz Ton re-* ^ ^ mtMkwp fêf fu refugio y oedia- 
fiige inoye&neur, pûtêt/traUéÊrêUAfê^ dero , pac^pocler 
pouir pouoatr traù j^jr * m$feam$» 4 • ttam viieffl merca^ • 
f dervoftremerchar far frouifienê dMs demylnierfo pro 
dife^e Hft Ta prou!'- nfoftra rohbtt . . ttifioa . de * voeftra 
iiolrdé'Arous com^ ^ . . roppa»'- 

méditez. . 4. ' 

ic merchand . :v // mercsints . El oMorcidero . 

le vv • u ; Yo 



le fuis * pour Ta- 
mour devous â fon 
commandetnent , â 
condicim qu'il me 
donne argent tàn- 
tcnt Sicaiy IWré^ 
ray bonne me^tliiil 

difc. r 

P. ne rcftragez pas, 
en luy donnant bro 
uilleries ny choie 
refufèc ny affitée. 
M. ma.marchandife 
cft loyale , frcfche , 
choiiie , non mouiL 
lèe endommagée , 
ferdèe -, vtciUe ny 
meslée. 

]>.ainfi;ielecro]r8( 
penfe. 

M. qnè te voyevo^ 
fixe nemoriar i fin 
qne ie rçacbé ce 
que vous demad'^zr 
A. Voylà la fpecifi- 
cation de ce que i' 
ay bcfoîn, * . 
fourrures I 
peltries, • *• 
fables , , 
ibuines*/ 
nîirtres > 
ventre de lonj^Sf 
loutres» 
UereauXj 
renarst 



is 

îtal. Spag. 

Jûftoper amffr voiiro Yoeftoy por amoc 

ml fuofomémdp ton devosa lu manda- 

tâl conditiom^ ekê do»con tal' condl. 

êgli mi dia don49i cionqueme de dj* 

iPHtMti^i êd argh ncrocontado^y dar 

dMrùbu^msméfUdH le he buona* meci^ 

fi*. derià. 

f \ 

T. Bon gîi fau ftféti P. no le eftranjeii 

nezzf daiHfdogli ri: dandole bfomas f 

fiuti , ne cofa rifau cofa dcfccha^a a]f 

t% , 0 Hrapxz.z.utii . ^.feytada • ^ 

M, la mta mercan' M, mi mercadcria 

tia è reale , frefcà'; es leal, freica, efco- 

JceltHy non hagnata, gida^no fno)ada> da* 

ne magagnata, mIU- âada,afeyradas VJCjt 

ftiata ^'ueechis iHi iiymeftiada. , , ; 

mefiolata . > - • « - 

P. €9$$$fêdoi§t€»f0. P. affy lo crço i Y 

/ pienfo. . \ 

M. mtfifâtimi it '*ùé'' M. vea yo p uts V ue; 

fir9fi€wd9 , Mfj^ebi- ifro nemorUl* fii^ 

io /apfia ^hmI ^ ehi quefepalo. queltér 

d'9mMndàit\ \'- mandâys; 

A. qui la notM' A. caca ay la fpéâ£ 

ttittoquel ^che ho di ficacîon de lo hc 



er Aines a 



bifogno. 
fodere , 
pellieciê 9 
felle, 
/Mine» 
mur tort , 
n^êntri di lufi\ 

Vêlfi^ 



1 

< 



roenelter . 
a forros l 
peilejos * 
fables , 
fuynas , 
martas , 

vlentres de lqttoS|i 
autriast 
. verros, ^ 
rapofas/'' " 



loi; 



S 



u 

Ffmm 

4eoBards, ' 
ooiif , * 
haocs; 

cheurcs , ' 
chamois, 
butlcs, " 
cuirs, 

aigaeaux, 

lin , 

chanvre % 



hsçehi y 
cor ami , 
fece . 



-, leopardQ«, 

- offos, 

j-^-. cabroncs j." 

. cabras , 

« 4 aoiuças 9 

cueros, 
corderoSy ^ 

.pe2 f >.. 



£01X, 

L de coiic cda ic ^M. di tum 'quefif M. de codo eflo os 

vous fourliiray . * ftùueieù w • pr^neeri yo ^ ' 

A. tttpxmixtàni Âtiom trêuêritt il a. adô cobraremot 

tt^n^.Ierefte^ tirfe.^ \ ^ élrcfto/ ' 

, M. foahaicez & de« u.éh€d$f§ , # j/^^. M.pedid y deman. 

IMidez > & que vo- jnjiniUttfê^idUmp dad.y veamosy Q^C 

yons ce qui vous èhê vi mtuêc^ / . os falca . 
' manque 



bronze , 
laiton* 
fer,- • 
cuiure i 
fer blanc > 
fil de laicoa » 

de l'acier, ' 
de la lame » 
derenceos; 



rame , 

ferro biéii$c^^ 



brofïïc, 

.V latoa , * 
. hierro» 
V cotre, 

hicrro blanco . 

' hilodealaïubre» 
corc^o,^*. 
s ^ azèro» 

. ' inceocio . 



• 1» .« 



K enqoeftons DOUS p. if^iiMiMiii^' ^ p/pregateomaalv^ 
de Ichao Ftançois <7,>* fn»///» , an Gaîlo lo que tra? 
• xc qu'il \ ^X&^t éi£ che pùrtç di tracts ' xo de Fr a^icia • 
frarice. ^ ' ^ ' 



papier , ^ 
fpruneauXf : 

^ . » ' Ci» 



CArtM. ; papcl, 

frugnig * . ciruclas» ' ! ' 
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Tra». Wfc- 

yerddegns, - cardeaiilo. ' " 

Â. demandez ' A. domaniategU fe A. demandad le 
s'il veut troquer . ' • 'uuoi c^mbUfi . ^- ^ wqiîi^fe trocar . " n 
M. ieluyeii parle- m. Io gli M^rrV M yole hablawetet- 
ray Ce ibk plus à hoggi m U»gê\' '-"^ ^ tarde icas de e^a-;^ 
lôifîr. V ' • ,*.v vcîo . ' '* 

P«aUons en la troup P. ^andiMmft alU P. vamos a la vanda 
pe des Elp:ist\€^'(fanda delU C^fti- de los cadellaiuM.^ ^ 
€Âi*s^f à ttiScqtftt *s^iMmé ^p$rthi ho t£go ide«#-v 4 

a uec Holan / mtgêtiMr c9 FhU»0 . goc ia r con H u lan o. 
Mt^e voHa^ottecxe M: heMr r»iMr^i^»OM3lielo ay c& mf^fLU 

fic«r, la Hoctcdl- /^i r llegadalaJottif ^'103 

eUearriu^e.' - ' ' • ^.'^ f^»-- "ï- - • ' ' 

C.nous fomm^s îcy C. fliama afp»ttt$n^ ' cflamos agaar^b- 
en Tattendât d'heu doU ado^m'horét. > dandola cada Jiora*> 
re à autre . - ^î* 
P.dites moy degra- P. cheportJi fervita ^ P« que trae porvida 
ce ce qoVllè ame- *(wSrsf . Tvtt^a** '^yi 

ne / ^ • • ' A 

C. de tout quelque c. di.iutto, qHé^l^bê> C. detodo a^crylé^ 
chofe y ^oiur lè^t fû/s^<^&ilf$k ^^V' > masgi - * 

efplcerks, ' f^i^^ri», ' : V.'V^^ 

vin, - , 'mMét ■ vmos, ■ ,v^i 

rîs, Tsfû. ' ' ' arroz, 

fruiâs de Quaîât fhêttiMS^aâraie^, firutiaftOSOclW» 

fatton» • ■ , , fapone , . , , ,zaoQn». ,>^- 
limcns , * " * // limoncelîi. ' **, t HlttOTes i . ^ "t 
orenges , ^' - wf/^»^!^/^,*' ' ^ *• - • naran)as.- • * 
huyles, O • ' ^ Jj;- az^fe«, ' ^ \ 

gingembre ' L^l z9H%4»in9yù. ' ^' ï • gcngibre , ' J-V 1 
poiure» ^ ^» . / - upiroicou,. ^ 

- • doux * ^ t^T9- 1; . cia- 
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. FM«4 IwU^ Sfag.. 

don, de gir«(i«f%^ l'iiriiSMif , / ..rv . i^.dauos, . . 
Imâx mofçâès » , . / #««1 mpfist§ » ' . ntiezes jmotaidas ~ 
. l^iMlndet . j^mMé^lndU.^ ' guayacan, 
f aifiis de Corifithe -yvmipajfa, di Cfîta . pafTas de Corintio 
figues, . JieAf^ v ; . ^ • higos, 

Courges, zucehe^t calabaças , 

dates, & mil autres duttHi^e mille Altre datiles , y mil otras. 

merchandifc* iSkS*/ mtHAmtiê di Sf»-. .mercadçTW 4; 
fpagnc^ ' JgfM» : • --v^fpaiia . ^ ^ 

P. où, cSlcs VQU$.JkK.. Ajifcjitjbi v.Si . P.. ado gpla vuçfei 
gc». ; • ,.merced. 

cnvne ruelle prov iuM/?fVs^.%ioiogoen v^^ 

cbe &c m à,m» *dâff0i4ipffifi, m kh^'^ ju^ cabé y enfrea^^i 
CordtVflr2^« ' : r . ' s* WrM^^f^^ . a 61^ Francifco ;v 

iP^qvdeft le trafic ^.Chêlqm$lh ^ eht P-queeslOiquetiaiH 
iasJnKent: f : ^ /3 trMtmogl ifahiM^y Wklofi Italianos ? . , 
Cdraprdc fojWinch C P4»«f' di ftu^. Q.jB^<^« ^e fcd«,i© 
aluns, • allumiy aliunbrcs , 

cottoii , ? -rv? <î h^fhhtigê , . > * <ji algodon . 
P. & ces nMOftws P. jw^mAtât P. y eflos maeftros^, 

Aoglois? lnglefi> In^lefcs / 

"tii^is^Sts éthmç , C.' pknni di Uiks:,^ C. p^nos de îanaj, 

le Mefsager tièr 11 Mcffiggiero y JB/ Men/agfro y 
U Mareband. ed il MercaotC<, Mtrcader ' 

MDiea -voui Tijr Dhv! gutr. Il r Diososguar»; 
• faune &gar jyi - di , »./*^» IVl'dçyûlucnifr 
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Prafi. Itaî; Spag; 

M.Dieu voasmaia^ M^ eonfetui Dhy^S, M. mamenea Oîoi 

tienne en fantc , * ' a fu mcrcccf . ^ : 

M. quand cites- vous àd.qmaMdû arrh/îftg M. quaiido Uegaftef 

arriuêzV ' ^oiper' qtcede h^ià'f vos poraca. 

M. hier ftir : le tardU M. kiêti dtffû M. ayer a la tarder 

M. ettes-«voM..veiio H^ ttèmii^ ew fà^ M. veaisboen^» '' 

en bonne @tticè • Imu . 

M. affer fiaiguê 8^ ài. mâk§ jhatff»'^ M. hareo canfactof 

romput' du chemin; sk^mn^ dai ^iag^ molido del csmind 

&.la g,t)rge pleine gio 9 UgoUfienadi yla ^argéfita^ Ikâa 

de poutf&ere . ' ^ poluere . > , depoluo. • - 

M. rincez la d'vn— > m. fciaequateU eon M xaguad la con vn 

pot de vin , qui ne hoecal di vinô y açumbre de vino, 

vous nuira en rien • che no vi farà dkno. que no os danara . 

M. ce rte feroic mal m, h$» /aria maU M. no feria malo • 

fait. eofa . ; ,v f 

M. auez vuos quel- m, haueig htiêfiej M. tencis algunas 

ques ieccrcs pour fer m$. oarcas para mi^/ 

moy . : » 

M. voila que vous M.Uhû^uty che ig M. he ay que le em» 

.mâde Madame Mar- m/tfids U 5/^;iar^ bta la Senora*Maùrf 

guérite» & vous bai Margh§ritéh&iikM^ garita^ be&las m»» 

fe infinies fois les eUhmM$ infi^ nosinfinkiir vem* 
mains* 

M.re<potté*tile4Mé? M.fiarilêU^K M. efta elbr muf 

' -w'Cî y . . . • buena^ 

Mwtrcf-bîea.&ide^ U* mêln- ^éf^tf ^ M. tnoy. ganod J 

fireufe de iou)Fr diC defidetofa di godêtê defleofade^omde 

voftrcprefencé^ M dtlla fi$a fréfentM. fu prcfcncia/ *' * 

M.Dicu vueille que m, ftaeeia a Dio^che M. plega adios qUÎ 

•ce foit bien tofl . fia, prefto . \ Tea prefto . 

M.y a-H autresict^ M. hduêfê élttfUi- M. ay otras cartas 

très pour moy • tere . para mi , 

M.i'ay deùx auti*es ahri 4Hi fUchi M.* otros dos em. 
pacquecsen ma bou i,^ ^gUn mU 1/4/1- boltorios ten^o en 

gette , qu*ay raiûc ^ ^bê lafii^MU mi malcta que àtr 

eomM'Iogis. ^ miscMmÊrm^^ . xeamiporada . 

M.OU \àûl$m " M.ado * 
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Wmh Uni ^jff/ 

M. parler aucneiir M. fUtU- ti^i M.hable al PoAiU 

delabourfc, ^ Ibude ht ^olfa . 

M. eftcs vous venu Af. venJte voipir.U M. ixaifcfeesî vos pot 

par la porte. ffoft^ f îapolt»;?îrr 

>!■ ic fuis venu ancc m. ^venni (oî eorriet M. vine coi î el cor- 

le mailire courier, ro ma^^hre^ r co t^l reomay.ox r y con-j 

& aucc telle diligé* dUige^x,:* ^ chà t^m^ tal diligen cia que 

çequc faytuèuoi^ ff^iiMi»i^#«>Mi«ii(i« mate très cauaUos. 

M* quand partiftei ^/mit^Mifià M.quan^parciftes 

vous de la/ 4iMf.'' dcîiilaf'î V 

Mi-a-laaPhf.Mats ». ^u#îiP^itfiM»«e. M.amedio^Alasçj»; 

que 'font mt$ M^$b9 f»mn0$ly^. M. quchazert lot:a» 

RleittmsSelefaa. lA. iUvn$é^^, Mi los : vno^ ir los 
très fé portent foit nift^i^û kem , . ' otros eftan buem^ 

M-plaffeaDieu que pîâècù à S. M. plegaii landlro 

nous nous entrçoQ che no$, ci VidiarUQ Senort^wç. |io$ vca* 

ysitîns bref . prefto , ■ mos prefto . » 

K efLil vray què M. # a;/pf^>, f^* /ii M. es ver J ad que es 

Fulain eft mort. " morto Fulano r muerco fulano , ' - 

'M^ila ainfî pieu à M. piacque â Dio d$ M. Dios fue feruido 

Dieu de TapptUcr i fort^U sl CûU^ . dc^lkuaU^ .para fi . 

M. Dieu ait les dcd M. Dio tfiilf^ # i»^- M.Dios ayalos rouer 
fuiiâ»eaf<i gloire, fi^tt^mèglrnsht tof enittgloria,ya- 
^ les viutots en Â / ^ui tnil^ fii^/ém^ losiiibos ea io ûrn^ 
fainae> froteâioii ^l^M^m* > ' m^W^to* 

ainfl&imSele m; Jl^r t ^1* rfy y todo 
toui çmniQc a luy egh fmà fiu çM» dl iwe 

Tf^taifa?;^ - • uito. ' • -lAld'. Vî/j,;: , 

M^cçttMitiis queV M, i^tâuci qunU M, cootad iOijIgo 



que chofe de non- 
uestir.- 

M. Tcau coule , les 
gens parlent , & le 
vent louftle • 

M. ne dit- on pas 
que le bon temos 
retournera quelque 
i our . 

M.lemonde dit ouy, 
& que vous mr do- 
rerez pour mon vin 
vingt. cinq efcus . 

M. ne croye? pas 
au nr»onde,car il nnc t 
comme les fupcr- 
fcriptios de lettres, 
& croyez que s'il 
euft efté ainfî ,^ Une 
le vous euft pas dit. 

M. à qui parîaftes 
vous de mes parés , 
quand vous parti- 
ftcs de là f 
M. ie pjïrlay à vo- 
ftre pere , ayeul , 
précepteur oncle , 
frère beauperejcou- 
/în» beaufrerc, pen- 
dre, fils.nepueb pa. 
rîn , bref à tous vos 
aîlîe? . 

M .demeurerez vous 
icy quelques ioursf 
MJ'ay 



rraî. 

chc eofa dt nuono • 

M, Vacqua corre^ la 
gente parla, éf^ il 
tofoffia . 

Vi,non fi diee^ rhe il 
buoH tempo ha da 
tomate una 'voit a, 

M. il m on do diçe che 
s\^e ehe V ,S.T»i darà 
fer manria 'vinîi- 
cinque fcudi . 

M. non credete al 
mondo , perche dice 
la bugia corne le fo~ 
prafcritte délie let^ 
tere , fimilmente» 
fe fajfe la uerità 
egli non h dtr/a , 

M. à chi farlafti de 
miei parenté quando 
fa'rtifti di Li ? 

M. Variai à voftro 
fadre 3 ^ auo /tfo , 
ziot fratello fuoceroj 
cugino ^ cognât 0 ^ge» 
nero fgliuolo y nipo- 
te, patrino] ^ à tut- 
tt 'vcjtriparenti . 

M. Çt arête 'voi ^nV 
alcuni giorni ? 



î7 

Spag. 
de nuebo. 

M. el agua corre» la 
gcnte habla , y el 
viento fopla . 

M.nofc dizc aue cl 
buen ticmpo,tornar 
fehaaigun dia . 

M.el modo dize que 
fy^y que v.M.me di- 
ra pôr al bricia5,ve- 
vntecinco efcudos . 

• 

M. no creays al mo- 
do porque miente 
comolas fuperfcri- 
ptiones de carras, y 
tambien fi fucra la 
verdad , el noio os 
dixcra, 

M.;^a quîen habîa- 
ftefî de mis partcn- 
tes , quando partît 
ftes de alla 
M. hable a vueflro 
padre, aguelo , ayo, 
tîo , hermano , fuc- 
gro,primo, cunado, 
vcrno, hijo , nieto j 
padrino , y a todos 
vueftrosdeudos . 

M.darefs vos aquî 
algunosdias> 
b Myo 



M. i'ay délibéré détermina- M. y o détermine de 

in"eQ;illcrs*il plailt to d'andarmenê ,ff meir fi nuedro.Se- 

/ à Ditu , & fi ie puî$ ^i^S.f^èrà feruh^ , ûor fuere fèruido jr 

auoir mes defpc- fi fotro hauere il fi pudiere auer mi 

ches , Samedy pro- w/> ffac^ip il f^k^ delpàcho clÂotdo 

, . ■ . . ■. • • • . 

6di€heual,par ter« pUd&p l à atuallû , caâallo,por!cierxa o 
f e ou par tatx ^ ; f iif'' ^^r''^ ^ p^r mmt§} por mar ? 

M. ie ne puis endu- M,nonfojfofofferire Mr no puedo fufrir 
rer lecheuauch.cr. il cafiaUare^ el«caluagar» 

M. embarquez vuos, M. imbarctteuî^afi- M.embarcad o$ ircis 

&irei&plusà voiire dartre piU à piacere, mas a plazer . 

aife. 

M* qui entre en-^M ^itf #»^r4 f»^^r. M. qui en entra eii--» 

barqua ou a oef^'a §éh h nautMH hk il varca o nao » do «eu 

pasle vëtxoiifiours ^^$$$$0 /m mêéâ^ ne d vUnco en fu 

àgrc • mano • 

M. îe pàtlet^f, i M.v> fêfl$f9 smM' M^yo os habl^^re an* 

vbdsftoparauacqoe ;/f ^ tes que jOS vais. 

voQ^ en alliez V te *; » 

• M. s*il vous platft M. fi shMM eofi M.fialgO mandate- 

mander quelquc-j msniêMi il M des por ay , yo eftoy. 

.chofe de delà , ie fia app^recchiatoper aparejado para cô- 

fuis preR pour eompire tutto quel- plir todo lo que v, 

faire tout ce qu'il lo ^ che V. S. mico- M. nae mandarc . 

vous plaira me co.Ti mandera» 
, mander. 

M. &ites (de grâce) M.fateper^itavo» M. hazed por vida 

que mes Ictrres Ib- ilta^ cheiemie Ut* vueftra que miscar- 

ieci ^j^^A^'adjceffees ^ tere hMUno, buon tas tengan buen re. 

Ote elles concien» ricapito; perche por» caudoporquelîeuai 

isent chok 40 ffM- i0j§§cofs€i^im^ cofiiiue imporu# 

deiinpomnce. fi. . < ' > / 
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M. le quantîcfme M. que taiK^^ 

auos nous da mois., ^Mmàkfii^dgimé<^ jn^^,of àà:i^^ ' ' 

M. nous auons (c6- ivf. hMhhium9 ( M* tcncirios (creo 

nié ie croy ) ie dcr. hJl'vUimo • . . yo) el pofhctOf 

mer. j j ^ 

M. fôuuenf'z. vous M. rlcordateui dt M. accordad OS oe . 

de dire à Hulain-» <//r^ Fulano , che dezir a Hulano que - 

qu'il me refponde mî dici rifpo(t^.& mi me de retpuclb y 

j& m'efcriue plu?î fcri^a pih ' fpcjfo di me cfcriua mas a 

fouuent qu' il xi^ quello y chehafatto menudo de loque 

fti^ par le paffc . fi»'hora,ofer hfaf- ha hecho haiU ago- 

. fato • ra o por el pailado . 

M. ainfile feray ïe. M, sï h faro À fe d^^ M-fi harc a ky de 

iby d'homme de^ huomo da bene. p ^ bticao » 

M. quand efperez M. /fi^AW» ffêdi^ quando ipcrais 
vi>ik$ re tôucflter î rfi' w • , volucr . 

M. d'icy à fix fcp. M. di qm fei fiu M. de âqui afcis fe- 

M. auez^vous com- l*\,hauete voi €Bm* M. tcwis vdseom» ^ 
pagpe? i^g^H^f . paûia. 

M. vaut mieux eftre m. tnegUo è effer fo- M. mcjor es folo 
fcul que mal ac h , che mde accom- que mal accompa* 
eompagnd* fagMtOp liadp. 

M. Dieu vous gn^^ M^Mê^ffumM^j • M.Dios o^.guaïdf 
de&coiiduileii , guêM. yg«yc. 

M. DieB folt& dçi jf4, • M.Dio$feaygnede 

Ddeureaaec vouit ^^pagni ép»v.s^ con vurfhra merced» 

Cw€ P . . . CAP. ' M CAt^ 
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. , CHAP. m, '• Ç A p. I V. CA P. IV. 

Hernani la- Ferrancino,Gio- Harnâdillojua* 
potinl F#*4i9r^' uannello 9 Fran** nicù , Francif* 
quin $ ^mn, ccfchino, Pet^uc quillo t Perieo , 

cio> Alfonfo. Aloncio. - 

HD*où à la--t T T T>otte ft và in T T Ado en hora 

•bonne heure Jtl.'>i»^»'A^>/ JTi'bûcoa/ 
' veiicz-vous ? ' 

I. eitcs vôas lâ n)6a i*€oft$ fîafe vèi ami» I.ay eftais vos atni- 
embrâffie* 

moy, & me fioucfaeS' Mestemi : i^fiA • cocad ine eSos cîik 

en laiûaiii^ iwiiwifli. ' co. ' - 

. b, ne pQîs pfter ''H* li^» /f H. no pncda quitar 

: itiesgântai , , i mjuti»h»ti . misguantes . 

I.I-atttour paflc les /. 1 4»knm f/ijfa i LxUfttor piffa los 
gants, cdmme Teau guant$ eomeTacqua gaântès » como el 
les botes. glifituAli. ago} las botas . 

. H. que faites & di- H. chefaHiC che di- H. que hazeis y Jc- 
Ces.vous? . tgvoi* zisvos /. 

' ' * "v. - - ' 

I. je ne fky & ne I. nonfaeeia . e iw» L no hlgo y no di- 
rien • digo câfo Men^s* go nada • 

irt. dites & comest H* tiUeeiyeeo»Mti$ H. dczid y C0DU4 
iroits qtielque cho* quakkg etfii^. ^ . nosalgo. 

L q^eyo|âe:r.voas T.^« W^#^iÎ0«i t que querdsque 
fve te voQs^dife « i|î^4^^ yo os diga . 

' . . . 

* 
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H. n'y a- il rien de-> 
nouueau. 

I. ie n'ay rien ouy 
ny entendu,& vous 
Iç^^uez vous quel- 
que chofe f 

H. ie n'entsns point 
ce que vous dites. 

I. ie vous demande 
fi vous fçauez quel- 
que chofe de nou- 
ueau . 

H. i'ay trouuè ( pat 
casiortuitjcc matin 
deux paires de—» 
trous en mon hault 
de chauffes . 

I. affestriftes & pî- 
teufes font telles & 
femblâblcs nouucl- 
les . 

H. & vous Peria, 
que nous conterez 
vous / 

p. je ne fçay rieo-j 
main:ennanc , carie 
ne lorts que du lo- 
gis. 

H.vous portez vous 
bien f 

P. ouy à voflre fer^ 
uicc & commande- 
ment . 



ïtal. 

H. non f't? cofa al- 

7. KOJt^ ho i)dito cofa 
qualchs cpfa 

H, non intedo queL 
lo^ che dite . 

7 . 1*3 vi domandoy fe 
hunete quaUhe coffi 

di noHO , 

H. trouai (pcr m^U 

ti?^adoi paradiifPi' 
chi nuoui »eîle mie 

7. moîtocdttiue , & 
compajfioneuolsfono 

H. e voi fetruccio , 
che ci dtrcte ■ 

P, non io cofii' nlcti' 
adepcfco di ca- 

H, fl^fe voi bent f 

Pi SI , al 'vofiro fer- 
Httiû . 

H. $0 



ai 

H. no hay nada de 
nucuo . 

I. no he oydo ni ep. 
rendido nada,y vos 
fabcis algo ? 

H. no enticndo lo 
que dezis . 

T. pregunto os fi te- 
neis algo de nuebo. 

H. halle ( por defdîJ 
cha)etta mananadoî 
pares de agujeros 
nueuos , en mis 
carças . 

I. hartotriftes y la- 
llimclaslon eftas y 
l"cmej::ntes nuebas . 

H.y vos perico,que 

nos direis ? 

P. no fe nada,agora, 
faîgo de lapolada . 

H. eftaisvosbueno 

P. fi, a vueftro fer- 
me io y mandado . 

b 3 H.io 
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Jrun, Irai. S/^/. 

H. &: moy aufli au H. io fimUmente al H. yo cambka al 
vucitrc. /fuofiro. \ , • ' vueitro. . • 

P. dou venez. vous P. di dont vtnita P, de, donde venis 

I. nous venons les l.vtuiamo da p^- Lvcnimos los ynos 
yns i^u Palais«,& les Usiz.o, ^Ifri^i» ,^ ^ài»c los 
tmsà, do Mûs' fMffs£giare.:' otros de pàlTear • 

. pôurmener. 

P.ou cft voSre mi^ ^^: d»»9 è il 'uoffr0 p, ado es vueftro 

Ibr i cftilleaè ? fadf9àw9 Ihu^^c^f mo. es leiiantado ? 

L à pctflc eft il cou ^* 4 pn^iMniatê ï. apenai es acofta. 
ehé , &îiè fe Icuera ^ 

n^n fi do , y no fe Icuanta- 

(peut-eftte) de trois uerà fer Ventura di ri por ventura de 

ioars. ♦ ^Hïàtre^iomi. tres dias • 

P.quelihal a il l'écli -P. mnle hàSec" P. que mal tiene la 

pfc de la bouric ^«^r/i» ? eclipie cxuwnal . 

I. le meCme malTa. l,§luefio malelo af. I. el mifmo mal lo 

pris& letourmen- fUgge ed affajfiona coxà y . apatTiona e. 

te extremeoienc . firaardi»atiamê»$e. âremamente. ... 

: K ^oâiitte^ eft P.come g\s^0€Mfa V. 4c6mo le acCQtu 

ârrtfféé vue teUe';r/ii^i^«/i«. fefeià tal defauen- 

defgraçc ? . tura 

. L tcmâiit mf^ l^iSMà^iêéut^^ i. juganlo toda U 

/ P. quel vent vous P.qualvento vime' p. quai viento os 

amenepardeça/ acarea por aca / 

I. la bonne odeuf \. iîhaonooilore del* I. elbuon olor de 

de voftxe c;uyfine « U vofiracucina. vaeliracozina. 

' ^ Ptdices ^.^ VÀUi i* . P.d€- 



* ^ .Digitized by Googli 



p. dites moy à bon 
cfcienc tilts vous 
encore àieun ? 

I.que vous plaift-il' 

P. auez-vous deficu 
nez & beu ? 

I. ce feroit de bon- 
ne heure & de grâd 
matin • 

P. mieux vaut n^an 
ger de boa matin 
que de ieuncr tou- 
te la iournèe. 

F. l'aime mieux al- 
ler laoul i lameflc, 
qu& ieua & famelic 
à vefprcs . 
P.s*il s'offroit quel, 
que choie de bon , 
& encore que ce ne 
fuit qu*vn chapon , 
bien ^ras,rolUîCuit, 
il vaudroïc biea le 
derpecer& du tout 
en collationner . 

F. allons dclîcuner 
s'il vous pbill » 

P. ie n*ay pas fi roft 
appétit ny d^fir 
deboirc,& deman 
gçr . 

F.l'aua- 



Ital. 

P. dite rJoi dx do^ 
uero fia te ancor/i di' 
giuno ? 

I. che commandâtes 

?, hauete 'voi fatto 
colationcy 0 beHHto ' 

I. egliè fer tempo 9 

MûltO à Ùf40?t hoYA • 

P. mi» or danno è 
magian fer la mtit' 
tina 5 che dioitinure 
tatto il giorno , 

P. 'voglio fiu prefîo 
and être fut 10 àmef* 
fdy che di giuno à ve • 
ffro . 

P. fe aie un a cofa 
i'cfferifce di buono , 
je bene non fnjfe 
pifs d* *vn cappone 
molto grajjo allejfo y 
arrofio ^ fotriaji jop- 
portare di ffirne fez, 
zi, & di far colattC'» 
ne con lui» 
jF, andinmo afarco^ 
latio»e,fe voleté, 

P. non ho cost trefto 
appetitû, ne volontà 
dtbcre, nedtm^n'^ 



P. dczid me vos de 
veras , eliais aun ca 
ayunas / 

I. que mandais? 

P. aueis vos al mof. 
zado y beuido?^ 

I. temprano es y 
muy de manana • 

P. menor es daiia 
corner por la ma. 
nana > que ayunar 
todo el dia . 

F. masqderoir har 
to à mi(Ia> que ayiu 
no à veiperas . 

P. fi algo fe offre, 
ciefie de bueno y 
aunque no fueflc 
mas de vn capoo-i 
bien gordo , aflado, 
cocido , podria fe 
lufFrir de hazer los 
pedoços, y ayuntar 
con el . 

F. vamos almorzarit 
quercis 

P. notengoran ay- 
na fauor ni gana de 
beucr, ni de corner, 

b 4 f 



î. raiiarj^ieiix m :T^P4umr& imimai: F» â aiùro^fio quîe- 

jfÇttl^preiîrtiè , aàr ftilwe.fer té tomarpor nodar. 
g02aiKi:îéiiâre , , ri t, - « 

IV auta^yoiis dçÔa P/*iWii»r^^^^^ p. teneis va hamfarc 

imS^ixm fcte. ykd?- 

' F;<luî'neboit con- T. chtnonbeuecon^ F. quien no beuç_-f 

tre la brume , pro- tro U nebbu ùê pro- côrra la neblina.bié 

cure bien ù ruyae. cHra U^/Harom»^^ procura iu lu/na. 

, .. » . • • - • . • ■ 

F. a)lpns veoir petit r. andUmo àvtdf' P. vamos à vera^ 
Martin qui à tous- re à MartineiUycbê.. Marti.alio »qf 

yours quelque lo* /fmtrf è:fùiito îpf»f- pre- luelc tcneic vu 

ïvatppellons & frâp- F. chtatmamo , (jn P^Ilàiftemos y goU 

ppns àfa feneftrc* bt$^0a^o étilm/Hâf^ pçxnps â la yenia* 

%;^c^9Qnie2 &:Ieues: fuegliatMiiiièff. p. defpicrtad ,1c. 

•¥iràs 4Qrn)je9r • , . uat^eui , vçii d4rmir uancad os dormc- 

ifflr*^ ' dor . 

ïylfc, tf ftUçz vous M. non hattete ver^ M.no teneis verqué 

-peine de honte de gogn^ dironfare^ e çade ronçar, y dor- 

rpnfier & dormir iî dor mire si, traf^nd^ pir tan refiamcate • 
profon icment .* mente, ♦ ' 

M. allez vous pour- M, a?Uate à p^Jfeg' M.an^adà paHcary 

mener 5:iTîe iaiiicz gtare^^ e Ufiî^temi dtiULita^&qvLcrQis. 
fi vous voulez. fi /^r e fe voleté . " 

P.. vous aucz p^u ,p^:fpe>ph^re haun. P.pocahoaraieoas 

hoan^ur certaî- te ferc^rào di fts^re por cierto , dé cftar ' 

Vilmêfil^xi'eltre iuf« fin k <jàgà*kfrAMel hailar«ftas horas en. 

ques à cefc heare . b cama ^ 
Èum^ > V -, ■ 

W^iiifiMrûtileauvdusr m cbe ^v^lete t ^kê.-M. que quereis que 

ift ism çftaac fà^^i^^to i haga leuaatado • 

' P. le ntoulin gaigne f « i/ m^lino cami^ P. jn^olino andaihi 



% 
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en moulant & non 
en dorinanc . 



M. mieux vaut a 
qui Dieu veut ay- 
der , que du grand 
matin le Icuer . 



nnnÀo gnaJi^gnn, do gana y no cftan» 

nonftàdojinelletto, do ie en la caxna . / 

A/, vale fiù à ehi M.vale mas à quieâ 

Dio aiuta , che chi fi Dios ayuda , que 

^ buoii quien mucho roa^ 

/?É>r^ , druga . 



A. halltz - vous & A.fate prefio , * U' A. dad os priffa , 

laifîez ces difcours . faau cotejie futole . dexad efl'as platicas. 

M. ie gagcray qui*l m. Giockero,che non M. apoftarç que nû 

n'eil eacores iour . è Pincotft giorno . . es aun dia . 

A. prenez voiiz lu- ji, figU^te i vo^ri A. tomad vueftros 

nettes 6c ouurcz oc^htaUed apnte gli ancojos,y abrid vucf- 

valyeux. occhi . ioscjos. 



P. que dices-voiTs, 
relucz ou longez 
vous . 

M. le dy que le So- 
leil leué de grand 
matin , & femme 
parlant latin , pren- 
nent rarement bon- 



P. che dite voi , dor- p. que dczis vos de 

mitd »o fogiiMe . uaneais ô fueiieis 

Af. dico che il Sole y ^^1. digo que el loi" 

che fi leua ^ btionho madrugâ ,y mu 

y/», élit donnât ehcj» g^r que latm habla, 

p;irU Utino foco U poco les duta la-j 

dura P honore , honra» 



ne fin . 

A. chauffez , veftez calzatem , vefiU a. Calçad,veftid • y 

vous , & mettez- - • - ^ — — «..j-.* 

vous en ordre . 
M. pour matin fe«-f 
leuer ne fait pas le 
îour aduancer • 



teut 3 e poneteui in poned os an orden • 
ordine . 



M. psr molto lenarfi por mucho ma- 
à buon'hora non fi drugar no amea ecc 
fuegUnpité prefto . mas ayna . 



A.n'eftes vous pas ^ ,,on ftateancora A. no eftais aua-J 

encore faoul fatiodidormire * harto de dormir 
dormir . 

Mic id,noi$ M* txo 



m 



Ï6 

Fra». 

3*1. ien'ay peu re- 
pofcr ccftc nuidè. 



M, non ho potuto ri- M.no he podido fc! 
fofare que fia notte . pofar cfta noche 



H.qui vous en àde. chivihà SîuyIa" H. quicn os hî 
tourné. to^ eftoruado^ 



M. le tonnerre, TeL i^. tnono^ il Um^ M. el cruenoarelam 

clcra,Ia gresle,& la fo , la grandéne^e U pago, granifos,y llu 

pluye m'ont mitnL fipggia m'hanno Jf^ uia , han me atcmo. 

de • uentmto , riz ado . ^ 

A. defpachad os ûn 
tornar os a echar 

M. no he aun dot* 
mido^mcdia hora 

H. quando os aa 



A. dcfpechez-vous, fpediteui fenza 

fans vous en retour ^ornare a colcami, 
ner coucher . 

tA, ie n'ay pas en- M. ancorji 

core dormy vne de- dormito mex^iChora, 
mie heure . 

H. quand vous cou qf^^ndo vi fete 

chaftes-vous? colcato ' 



M. le Soleil s'ab. A^. tramontar M. en poniencio fc 
fconfant . del Sole . el Sol . 

P. de raifon vous P. ^/ ragione dun* P. de razon pues os 
deburiez donc vous haHete da auudes de leuan. 

leuer . leuarui , tar . 

M. à chacun oifeau Af. ogni pajfaro #7 M. â cada paxaro 

fon nid luy elt fuo ntdo piace . iu nido le agrada » 
beau. 

P. vous aue2 très. F, àpropofito haue» P.apropofîtoaueis 

bien dit c à propos, te molto ben detto . muy bien dicho . 

M. îe tremble dc-^ M. io tremodi fred- M. yo tcmblo de 

froid la cuoche eft do y il Utto è piccoloy fno, Ja cama es an- 

cftroite,& moncon- edUtnio compagno gofta y mi compa. 

pagnô me defcouu- mi fcuopre ad ogni ûcro me defcubrc 

re • a cada 



re à tout moment . 

A. en petite couche 
& grand chenniii,le- 
co^noic le frcrc> 6l 
coufin . 

M. les poulx, puces 
punailesî mouches, 
louris,rats,& abeil- 
lesjm'ont quafî tout 
rongez les oreilles . 

P. tue & maffacre- 
Ics . 

A. qui bien dort^les 
puces ne Tenc . 

M.i'ayfongè Celle 
nuidl ic ne fçay 
quoy* 

P. le long dormir ne 
peut eltrefans lon- 
ge, ny le beaucoup 
parlerfans menfon- 
gç . 

A. il bas vous dis 
je & villement , fi 
non,fe vous ie tirc- 
ray fut la terre. . 

M. par ce peu de 
barbe qui me poin- 
gd , fi ie prens mon 
eipêe ie vous don- 
neray cinq ci:nts 
coups d'eltocades j 

Se 



poco • 

A, tn pUctol lettOy e. 
'Viagg'to lungo fi co» 
nojce il frnteiio » # 

M, i fidocchi , i fuU 
et 5 i cimici , le mo^ 
fche, ragfiîj forciy 
api rn hanno quafi 
roficato Votecchie * 

P. ammazza , am- 

ji. chi ben dorme 
pu Ici non fente , 

M. mifano tnfogn/t" 
ta quefia notte mor^ 
fo che • 

illungo dot mire , 
nonpuo ejfere fenz.a 
fognare , ne il molto 
farUre fenzaerra- 
te . 

A, hafciateui vi 
Co fuhitû fuhito , fe 
non 1/i firafiimre" 
mo per terra . 

M. perquefiê pûche 
barbe che mi foiigo^ 
no^ fe ^iglio la mix 
ipitda vi d^ro cin^ 
quscentofioccate, ed 
fihretante corteîhm 



â cada rato . 

A. en chica cama , y 
camino largo,fc co. 
nolce cl hernuno 
y amigo , 

M. los piojos i pul- 
gas, chinchas, moC 
chas 3 mures , rato- 
nes^y abejas,haa-j 
me cafi roydo la$ 
orejas , 

P. mata « mata» 

A. quîen bien duet 
me, pulgas no fien*. 
te . 

M. hc fuenado efta 
ttoche , no fe que . 

P. el largo dormir 
no puede fer fin-j 
luenar,ni el mucho 
hâblar , fin yerrar . 

A, baxad os dîgo 
lue^o luego > fi no 
05 a'raftraremos por 
elfuelo. 

M. por eRas pocas 
varuasquc me pu* 
gen,fi tomo mi efpa 
da , dar os he qui- 
nientas eftocadas, y 
ocras tantascuchil- 



& autant de tailla- 
des fur le nez & fur 
la face . 

V' le dites vous à 
bon eicient ou par 
moqueries » 
P. le fol ne croit 
s*ilno vcoiC . 

P. le fer eft pour 
labourer , & non 
pour occir ny tuer , 

A. ne vous {ji^Ox^s 
ny courrouc; z pas , 
le pocqui beaucoup 
boule perd toute 
laueur& gouft . 
F. ayons paix , nous 
mourrons vieux , 
donnez-nous vn-f 
defieuner , & de- 
meurerons bons 
amis. 

M.que voulez- vous 
que ie vous donne, 
il n'y a icyque man 
ger . 

V, faute de pain-» 
n'eftanchc pas la^ 
faim . 

M. voulez- vous vn 
peu de cela. 

P. vaut mieux vn 
peu qucrien . 



Ital. 

te fer quei najt , e 

P. dite da vero^o da 
burin ^ 

V, il pazzo non cre- 
de» fe non "vede . 

T.tî ferroè fatto fer 
iirare.non ferfenre, 
amm/iA^zare . 

A, non vadiratcnc 
1) ingr tendit e,, lu fi- 
gnortta y che molto 
bolîe fer de il guftoy e 
fafore • 

F. facciatnc face , e 
ntoriremo vecchi^da- 
te ci da f^r colatio- 
ne^ ereHeremo nmr 
ci, 

M, che *volete,che vi 
din , non c^ è che 
mftngiare . 

P. mancatnento di 

fane y non ammaz.- 

z.a la famé . 

M. *volete vn foco di 

quefto^ 

P. fiù vale vn foco » 

che nie^te . 

M.vede* 



/ 

I 

ladas, por aquellas 
nanzcs y caras . 

P.dezii; lo de verasi 
6 de l urlas ? 

P. el loco no crée 
no lo veé . 

el hyerro es he« 
clîo pari arar , y no 
para herir m matsr. 

A. nos os euojois n 
enluôeis^laolla qu 
mue ho hierue , fa 
bor y golto pierdc. 

F. ayamos paz,y mo 
riremosviejos , dad 
nos VQ almucrzo y 
qucdaremos amL 
gos. 



î\l. queq'ûercis que 
os ne , no ay que 
corner , 

P. faka de pan non 
mata harttbre. 

IVl. quereis vn po- 
chito de efèo . 

P. mas vale vn po* 
co , que no nada . 

M.hc 



Trsn, 

M. *voicy vn autre 
lopin déplia > mais 
ilcft tref-dur,fec& 
rongé • 

P. le pa in (èc , faidl 
deucnir muet . 

F. la fange feche,ia- 
nrais ne s'actacchc . 

A. mettez 'la vne_-> 
carbonade fur ces 
braifes , ou gril. 

P. coupez vnc tran- 
che de ce lard , vo- 
lire maiflre n'en-» 
mange point ? 

A. plufîeurs reffem. 
blent auchien 'du 
iardinier , qui nç^ 
mange point: les 
choux,& fie fouffre 
qu'aucun les man- 

F. ferons nous d^^^nc 
quelques fouppes 
dites 0U7 . 
P. qui fe tait con- 
fcm & accorde . 

A. les fouppes , & 
les amours, les pri- 
miers font les meil- 
leurs, 

P.or 



Ital. 

Af. vedete qm vti 
altfo pezz^o di pane, 
pero è molto duro , 
fecco , e roficetto du 
forci . 

P. il pan fecco fj, ve* 
nir mtito , 

F. ilfjingo [etcOy mai 
s^attaccù bene . 

A. lutta coflt vn 
poco di carboncelli 
fopra a quelle brage, 
0 zepparelli , 
P. tAgliate vnafeita 
di quelprefcititto, il 
voFlro padrone non 

10 mangi^ 

A molti fono corne 

11 cane dcirhortoU' 
no, che non mang fi 
ieauoli, ne vuole y 
che al tri li mi^ngino, 

F. faremo po$ vna 
ztipp redite di sï , 

P. chitace eonfente^ 
e concédé , 

A. aile Zfdppe & a 
gli amoriJipYtmi fo* 
noi meglior 't , 

P. 0 li 



M. he aqui otro ci* 
to de pan , pcro es 
muy durojfeco y ra«. 
tonado . 

P. el pan feco, haze 
tornar mudo . 

F. el lodofeco,nun' 
ca bien fe pego. 

A. echa ay vnas car- 
bonadillas , fobre 
aquallas brafas , o 
efparillas . 
P. cortad vna taja^^ 
da de aquel tocino , 
vuettro amo ao lo 
corne ? 

A. muchos parefccn 
alpcrro dd horte. 
lano que no corne 
berças ni quiere que 
otros las coman , 



F. haremos pues 
vnas fopas, dezidfi. 

P. quien calla con- 
fciente , y concède. 

A. las fopas , y los 
amores,lasprimie- 
rasfon lospicjores. 

P.ea, 



Tran, ^ Ttaî. ^P^p 

or fus , commeo* P. o Jà comingi0m9 P. ea » empecenlot 
Eçn botUche ferrée, F. tjf ^^^^« '/ii^i >!F.>ni^^ 

]a nnottlcbe n*^ ^n- ih^ $iê$ir0 mrfç0t . am emia miofc^ • 

P« brcbii qui bccle , P* f ^«f^ t P* obéjîi que bayla « 

vn morceau per4f t^tjmf firdê^ bocadopierde. 

M. chat tnaieteur , if. gam generofo^ M. gato malador 

iamaij» bon çhair^ur. maifUb^ouçacci^" nunca buea caça* 

*• tore, ^ dor . 

A, iemefiûsbruslç h m" fibiiti^m A. yomc quçme U 

P, qui pèche pour t>. r/^/ perça con po-* P. quien peca por 

peu de faueur , il le fapere lo pag0, çm poco de fabor , pa, 

payç nueç grande fr.Ai^ dahre^ galo con grau do* 

douleur . lor , 

F. la fouppe m'ed lès, U Xufp0*fafç9 m F, laCopaTe ca;^o à 

thhèci, dtaxf çbfi'^^^ n^ ! medip me caimno > 

IHîn , 

de la main è P. dsUs rnow». slU P* de la mano d la 

boi|(:iiç bieu& perd h^s^ > fi t^d§ ^ boca bien le perde 

lafoupe* J^UémHppai i Uiopa^r/ 

M.toutbeau&ians, W^sdapoy ejtnx,» ^f , paflfo paflb y fin 
del)ac , . quejihnê^. quuiioo» 

/. à bon morceule j.huon lorcone , ê A. à buen bocado 
cry eit haut , J.. ' gr^^J^df lirillù . ,gK^ grito . 

F.nou^sômcsbcau- l-,fiamomoltil^epo- F. muchos fomos y 

çQup &^auQn$*pcja , 0hn»$f»Oi^ ' poco teocmos . r 
p. il n'y a pas va^ P. î^om wi, mêggiûf P. no ay mayor do« 

firf dd^aç, queplu 49hrê»fh9 ^nolu lorquemuchasma» 
fouï* mMi . 001 

* • < • 
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ficurs mains dedans. aw tâjfiiffe^ DOS a vn tajador • : 

, vn plat. . , " , . ^ 
\ M. voulez-vous ce. M. wletenmqHtff^ M. quereîs vos effe 

i morceau? t^cêkê^ bocados ^ 

?. la' bonne mere ^» buona madré P. la buena madré 

ne dit'poiat, voulez àice voleté , no di^e, quereis i 

vous ? " 

F, de prenez à vou- F» da figliate a vâ, F. de tomad i quie* 

lêas, le tiers fe pcrd^ i^ff il f^rM fer de. res ; cl t«:uo picj:- 

. des. 

A. donnc-TTioy vn-* dateml 'vn pocet A.dad me vp poqui* 

peu de cejandbQO» di quel frefihif^ todqaquelpcrmji i 

confia • ^ ^ . lobrino ^ . 

mes dents me P* fi^ .muino finp i P. mas cerca eftm 

font plus voiSnt ^ mif^^ dkmts , que 

que me parents & lideimUfaffgue ^ e mis dendos y pa» 

coufins. fàrenH. " rientes. 

F. & mon gçno\x\\ WefiknfUmà fia il F. y mas cerca cfîa 

plus prochain , que ginocchio.che U foU rodilla , que la pan* 

mon uloa à moa-». fj^ delU gamba . torilla, 

foin . , ' n . 

; P. preflez-moy P. prefiatemi due P. preUad mi dos 

deux reaies frère, reali fratello » pet reaies hermano,por 

pour deux couples diufara di/alescfe. dos pares de longa^* 

de iattdces,. nizas.. ^. 

F. au prefter fircrc P. si prépare fratel- F. a! preftar herma- 

germam, &au ren- /o, ed al reHituifê na y al voluer hy : 

dremarattt» fils de figlU M futta»a ^ de putat marrano» 
putain. .marranç. 

A. donnez - nous j.i^ttcl vn pûC9di A* dad nos vnas 

quelques ponunes. ineh^ mançanas» 

M. elles font con* m. centatefem. >t^C0l|^idasfoa. 

cèes ' ' 

P.brc. - V.iclU ; P.<!4 



I 



4% . ' 

Kbrebi^ c<^ae|e OS delUf§cûrê ir^xM ^.delganado con* 
jiyioiddil loiip iiaè- mé»gi» $t tiado/bieD corne el 

Sêc. ^» • loué 

• ^a*aiîray*ie moy A. eh$ bMinrh iêicii^ A. que tetàé yo que ! 

Mifnis venule der vfet^Fvhim. \, Viûeel pofitero • 
met.* ■• ' ' I 

P. fricaffezluyvfL^ ¥*w rcjfk éTcucper- F/fitl de vu Imeiio 

œuf, car il en vaut cbi due remitita . porque dos(nerece. 
bien deux. ' • ^ 

A. n*auez vous au- A, nonbAuete altrii A. no teneis otra-j 

trechofe? toja-' cola? 

I4.tput cft ferré . M. egni cofaHà (er- M. todo. efla ferra- 

rata . • do . 

F.à chcual mangeur F. m cauallo man- F. à cauallo comc- 
Cteaefire court. giatote cétfeMa cor» , dor^cabeiko corto» 

M. 

A. ie'^ Jne trouuc A.ttinêmïAdeffù w A. hallo me agora 
itabiuiinant ^it'L fûic nn^h . algamejor , I 

Îtiepeumieux* ^ ' 
corps repen «m f^tâtfiyf^têlh^MK p. cuerpo cebato» < 

vukle« ame dcfolèe. • pâ vctp snimm dtfi^ vazio » aima defola- 

* Î4f/i . • da . 

F.ic me trouue auf- F. ^rà anlmofo. nU isas al0Ki$lfe ine 

Il plus encouragé trouo mcora^fét ^or^ hallo tambtcn para 

prur courir après rere dictm al ntio corrT rras mi amo 

mô maiftre iufque^ p/^none fno s f^r hafta palacio . 

au Palais, Uzx.o . 

l>. tripes pleines , p. le budeîU f 'une las tripes llenas Ue- , 

^rtent les ïambes . fma$Mi9L£émh » uan la spiernas . 

JL ne beQrons.oous jg. non heueremo A. no bencrcmos 

pasenéore vifiever* n^nM^HtkêlU^ voay^adilla. 
ifce. ' . • 

f.i qui manque vin }p.a éhi mdneà^infy A,.àquicn falta ¥!• 

forabond^ Teau / mmum fn^tiM • * no, fobra el aç^ua . 
P^reii f.rm^ . P. cl 
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P, Tcau fai^l pieu- 
rer, & le vin chan. 
ter . 

F. le feruice du vin 
m' aggrcc beau- 
coup. 

A.i'ayme mieux vin 
gc» que trente • 

F. pourqnoy vous 
en illes^ottSj Her«. 
nand. 

A* miche stpene » 
compagnie rciDpiie. 



Ita& 

P.Tétêqua fa fÎM* 

gère, ^ il "jino çan^ 
ta,re , 

F. tnàlto mi piace il 
feruitio di viuo . 

A, fih mifiaee ve» 

F. piTtbi ve ne 4»- 
dstê VQ$ IFêtréitmp « 



5r 

f. el agiia haze IIo. 
rar yel vino câtar. 

F. mucho me agra» 
da ci feruicio 
vino . 

A. mas me pla; 
veymejiue crifma» 

F, paraque os vai% 
vos HeroaniUllo . 

A. pan comido cô«' 
pa&ia delilech». 




CHAP. V.^ 

tiers (y 
fucurs . 



CAP. V; 



c 



Où cftes vuos 
* Recepueur^ 



R. ie fuîs icy con* 
tant & pclaot ceft 

c.«ft.aboD&<it 

poids/. 

R.fon 



Per li Datiarijie ^ara los RenU* 
Riceui'tori • tos y JifçeUdo^ 

rcs . 

CJ^eue nate voi Ado eftais > 

* MûêmiiM^ VJ* VOS Recebi 

dor' ' ' 

iU ^ut Ho tûmtandé^ âqut eftoy con« 
t pefêndê nHffê dêm tando y pefando 
Mfifi . tftosdioeros. * v 

C.puafmoni^Bdipê^ C foil ello» boov 
fi^ fiosydepelb^ 



R.buf^ 
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m.'fett boOy nak H.fai»»» ^tr9Îiggiu R. btienos,perolf« 
Icger pour y «noir tiftr epr focht* geros por fcj: pocos. 
trop peu. » • ' ' 

C. que ne tafchez. C.4kê npn frwth, C.q|ie no procurais 
vous de rccouurer rate de rijcuoferc^ de cobrarmis deu- 
mcsbebtes & ren* Ventrate delli mtei das y rentas demis 
tes de mes louagers affittuarij , che mi alquiladcros , deu* 
débiteurs , & ter- deuono albergatori ^ doies, y arrcndado». 
niiers , car le terme perche tl termine de* res , porque , el ter- 
des payemencss'apr pagame»h Ji auni" mino de los paga- 
piQCiie. ; rrM. > mencos fe acerca. 

♦ 

K.. fi ie 19e crauaille v £ fito moltâ tr^ua- R. /i 70 tengo ira» 

dtCoUiciter vos^itr^, gliv df folleeitare i ba)o de fâeciur/ 

•bitears» ilB u'aurbnc vcnri dgbttpri y 10^9 fusdeudorcs» ^os 

moindre enniiy & n$nhitHetM9$»ê mU no tcrnan m- nor 

â&lierie àt^vftt. ntr fnfiUh difm' pefaâumbre depi- 

CJcofiimèot ié taift C j!faqu9B§ / C e'omô feha^e ef* 

R. potirce qiie les r, perche alcuHi fion R. pof que los v|io$ 

vr.s ne Ton point, gîi hanno, e altn gU noioticnen, ylo« 
les autres r ont , hjjnno y manon^vor otros lo cicncn, mas 
mais lis ne veulent gUonofagare . -* / no quieren pagar. 
payer 

faifte lesrrettrc C fategU menhir prL C. hazed los Ileuar 
en prtfon , & ils gione y • trouer ^inno ala cartel y bien-» 
trouueront bien-» firdds di fagurmi* hallaran mcdio de 
moyen- de me pa» • paigArine. 

R. on ne peut pas ». nlilnudo fi fno R. no fe puede al 
iripottillerlcnud, j^ogU^re^ mi Ufiê^ defnudodefpojar^i 
Dté&orcberlâTier^ tmfMtHM94. U-ptédui dèfoUar^ 

Ç, QU*tU *ycnt C. <*f tf0$9ifinê M C que procureo-* 

V loin t.-/^ ' • • 
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foindcnauoir^ . • dchaucrlo. • "ç. 

R. ils me mcnaflent ^ ^^''^ minuccin^ R. elles me amenait 
de m'eitropier • U$ darmi dellc^ zan de acuchillar^ 

cortelUte , me , / 

C. il y en a beau- C. f/« quelU , C, mas Ton Io$axnc# 
coup plus de mena- che fono miMu'Mi^ nazados quç hcri» 
cez que d'eltropiez. ebtftriti. dos. 

• • « • ".••»*»■'■,• ^ 

fe menacer eft «R. mUnttlsu i R. elamf^iSljCiesyit» 
teilk de mer ^ . -, "^^'^ * «'WW*-, gili^itcmattr A,-..' 

C. latffons cela • ne C. IsftUmê qtê$ft$ , C dcxemof cffo^n^ . • 

procfnrea;* |i0înc. de. p^^f^¥9.^ri^. prpçijirais doiMhrar 
recounrer Ijot reo. fiu^ttrê riutr^^n,^ las .rentas ]r cevloi^ 
ip^ & cens des lo.. eamfi êph U affitttm^ 499 los alqniUiesôo 
cataires de . mes. ^r^JelU mhc^e> dijeim^ çajè$> / ,^ . 
maifons / - . , . : - 

R. ie ne fay autre n^n faccso aùro^ e R. no hago otraèo* 
chofe , & peu i* y p^^o ghua ; perche^ fa y poco aproue» 
profiite', car il vau- /"/ir/^ï valuu par- cha, porque mas va- 
droic mieuxicur de- quaUhe cofa , liera lleuar lesalgo, 

laiiïcr qu Jque cho- che non di doman' que no dep^dir.ft; 

fe , que de rien leur darLycbefi li dia lesnada. ^' 
demander. mente . . : ' 

C voulez- vous que C 'volete ^êhêUhm C. quereis que I^* 

ie les koe de^debt^ didêbi^* :^ . ; IjidteUdeiidar .\. 

• • • 

E.Ala^pliis grandeur. A*M ^* la. màjror ' 

pare d*iceux n*oiit«# di l m^n hf^fi^ih' dVIlos no tîe^^p^ 
pas le ponnoir . fojphilim . ' pofibâicad « , ^ 

C qttedileot ib^ cl ebêdUpmeJd^h \ fUH» d{lêi)f Uos^ 

R. ils j&e donnent Jt^mi dam^ hi'H' ^ ém^ÊC Ifi^p^* 
d^ôonpes paroles. fMr^lt. . • pajabras. 

' ' • ' ' •■ . . ♦ 

C,bon« . .C.tu0' : c ^ C^btic^ 
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Y ^^l** parôle* èmêne parûhy tj huenàÈ palabras f 
^ niercluats faits ^ Mtimfatti, ingam- myneshechos ^cn- 
fthparâifti. ^ /,\ ^^^^^^ y 
R, on it 0*7 4 rien , Â.d0u$ ncnviè co. R. ado no ay nada, 
K Roy perd foo-* aUunn il Rè fer- el Rcy f^icrdcAi dre 

C. fi ne pouuez a. C.y* ^ (^r^/^ ^r- C. fi no podcis al* 

lïoir leveau , prc riftare il vitelh , cançar elbeaeiTd-; 

nez à bott cooipce pigUate i èùmeûmf^ umzdà buenacttCii 

lapcau. isfêlU.. , taelpdUcjd, 



R» doncdemanuais du»q$te da mé$i Mâwquedemn 
payeur on a pailk tH^Méfifiglix pa. pj^adôf fè tomu^ 
arytcnad'étrc-eux, gitane dsqmêlU^ch p^z , ay de éllos 
^ 4ui n'oat hardes a»»^ *smi^0gresze^Hi que oo tienea Imu 
ay^U . ^ f'>^. «o ni placo* 



I*. .'. ». J • 

ÇaOel vous dis )e, CiAffdstt^dicir, C. andad os digo, y 

JWwtef toute dili* & fate effdtts dili. hazed eftrcmada di'^» 

gcncc. ■ ^ linzéf.- gencia; 

R, Dieu vou$ garde R.Dh viguardiU^ R. Dios os guarde' 

- Seigneur Myda , ne gnor Mida non vi Sennor Myda, nobs 

vous fouuenez vous ricwdMê di me f acordais 4e mi ? < 

• plusdemoy? 

M. ôuy bien quand lA. fi b^n§ ^ quMda M. fi bkn^quando os 

kvottsvoy. w.'mdê. teo, 

R. voulez 'VOUS nie s. veUtêmi €êBtMf iL^uercis me con« 

cmnpter rargeitt ^ * fiMfri»$\ tar dîneras . 

Mliti^arr^aftligê Jtt fê^fm âfUt^ M. al pobre affligid^^ 

«mis ne deuez m- u,Wêm dêmtte pih af. nb deis mta ruy« 

tt plus grand teuk, Jt^$rlQ . ' do . 



i7 ' 

,snil/ , Utêf 

M« |e m8 porterai ài.mohûmeglhfiâ^ M.'ttiity; eftau 
beMCOQp mieux , firent» , /^twf m potctefC6 8 ^ 
fNiar certain fi vous fofle Unti^no ii ftieiledes laego Vtf 

eftiez d'icy biciL-f ' ; aqui : . 

loing. ' 
K. quand me paye- R.ijua»(iâmi fa^a- R.quandQme paga* 
rczvous?- r#^tf » reis? • V 

M. !é cœur efl bon M iî cuore è buono , M el coraçô es bue- 

&aufri la volonté, élancera la volon- no y tambien Ua vo- 

mais le pouuoireft tàymaUfosfibUtaiè lôtad, mas el podcr- 

fiaique & pecie • fMiê^êbt^^^. esUaco>ybax<^. Tt 

■ - -s • - ^ ■ 

i 

R* qitaoi voulez IR, fwMdà ^oùUhj*' r. quando quereSl 
vourqiie ie reioor. fbi tùfui / - - qne baeluaf ^ 

M. quand il Vous- jf. ^éHâû~nf$,f$i^<^ M/quaiido'ChiefiK 
plairâ»&i9taiid^i*att ntJk^êipnmdûhhm^ rédes , 7 qcMdcf . 
ray le temps ' ' «m rrivj^d " \ * ' tmiteie cicâsipo 

r; le temps eft.'atf» ÈMttmp*ièê»tfiti} li. e\ timpà-'H *^ 
ceinply. • • ■' • > • > cumplido. .. 

M. le temps recour- M. il fimfo tcrnarà. M. el tîempo bolue*^ 
nera. * " ' 1 • ^ " ra. * - '*i..rfî>r 

R. donnez moy cet R, datemî eento feu- R. dadme cien ef- 

elcus maintenant & di adefo^ & afpette, endos agora , y a- 

i'attendray le rcfte a w'Mltra voluil guardarc a otra'«ver 

vn: autre fois «. ufio . - ^ cl rcfto ... 

' M. perfonnene peut if. nsffnn fuh dar Jil, ntngunb ptiedc 
donner ce qu-il n'a ^tt$tU,cbtMémkà* djArtoque nq titàe/ 
point* ** , * '"^ 



. l^,VMsl?«tte|bfen«: ti. ti^^h^mêtg, . . IL hieiilp tèaeis^ - 

M. ie ittreSe renie M.iêtinig» à t/Uêm Mjrorenîego â^a 

^MiooiecqjKe ie n*)]r metto fe à arge» hometoli tengo pla 

ni pice 9 ni deÎDÎer^ i^mi^^ma^Ui^peif^ ta jiî . hlaaca pero 

imis foyez conteoie ^êC9nteht0 çh fif eftad concento ^ue 

que vous ferez pa« ret/ fagafo . fereis pagado • 

,yè. , ^ 

K. paroles & plu- H.tarole é*piuf3ie il R. palabras y plu- 
mes le venc les em- "ve/tto fe le forta. . ^ mas el vieaco las 

Sorte. ' ' lleua. 

I. fivous nc fuffiez M, fe noi^f^fie *ve* Hiï no fuerades vc- 

Venu , i*auois deli- nuto .haneuo deter* nido , hauia detcr- 

■ kerc d' cnuoyer à minau. di mandate minado de embi'ar â 

voftrc Seigneur fept. voflro padronc^ vueftro amo fiete 

enfàns gémeaux en ' Jette paru di figlioU pares de oinos eiu^ 

Î[age de ce que ie.. im^pfgmê pêf jm//^ preodas.pqr lo^ 



&.Ufft'pUiiefiuieux R, piU .d4i/^0f$ à It.«ui$gafuif6esde 

^ai^gein qoc d'eiv il. 4lMr^' diîoeros que no de 

' . diputii. , ninos. ^ 

M.foyd*lioiiiint de M. A fi 4s bt$mê^ M.afe de Jiombre 

bien ie n'ay autre dm hmê mêmU^sl* de bienquenotecu 

chofe. * " tfsipfn^ ' gootracofa. 

R, mon maîftre ne M, il mh padrontj hfimiamono quie- 

veut d'auantage af non 'vuol fiU aSpet» rc mas cfperar , y 

tendre & ro*a com- tare^ $ micomé^ndl ^ mando me hazer os 

mandé de vous faire chefaceffe fequeftrâ.^ enbargar y vcadcr 

prendre & vendre re , e vendere i/o/fli- Viiellrohaco*- . 

lottt vas meubles» itrphiStsm$* 

M.pour Tamourde M^per smêfoofirâ^e M. por vida vucrtra 

yo9i^, & de U mère di wStm msdre, ehg y. de la madré que 

3lMvousenfata,mo- psrtm'i » è h$ne os pârio/ moderad 

^ [erexfc adouciflez. jtddpkiri Urigwd^l yablandad» el rigoc 

- • >lari» vêftrê - - de , 



Tfan, ïtaî. SfMg. 

la rigueur de vo^re '9ûfiro SigH4frt • 4c vuedro Senor* - 

Seigneur . ' ' 

R. il faut que ie met- R.tenga di meture R. tengo de poner 

te ma cômiffion ea /ii mia commis fi^nw mi commifTioiL-t - 

tSt& & exécution» m #/ir/rtf , effegit^^' en eflFeâo y efecui- 

car autrement moa thMt0.fif€kê dlM$tm'. cioûporqùed'otra** 

maiftreme depole- rnsniits il mîo pa- manrra'mi amo me- 

roit de mon aûue drûtft mi i^itafiàit MitzH^vA'pSMi&f'* 

&charge. mi^vffkiûtfcmmê^ cargo* ' 

M« non fera s*ii paift M. mêm /Wijl f M» no là bara- fkr*' 
a-Diett . • ^ - rr»d# i Di# . ' \ âendo adib^l ' • 

R*côment s'efl aîiifi Comefe è eosVfmi ' R.como fe hâ dîfh*^ 

amoindri yoftrebié? nnito i/ vosîro ? " nuido vucûra ' ha^r 

çienda. • 

M. if aeftc employé M. fe è andato nel M. a ydo en el co* 

a nouriir & veftir mangiare e 'veftire m^r y vcftir dç^ 

mes enfants, & en de* miei figliuali , e mis hijos,y en plcy- 

phids , debacz nelle Uti^ quefiioHi,^ los » coniitnà^S % y \ 

medeciaes. gmêdiciMg. medicioas. 



bios . 

Commt fa vit^ Oomc îa ;vtjriui^Gww/«^4ta4^- 

fuit > e /a mon/a fu^ga, e né fegu^i ye,y /a nmçrtt^' 

difpit , que nov4^' brâfic^ ehe /»* fio , que nujcr 
flre Vie ctt fembla» éifa noftra è fimiU lira vida es femejas ' 
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